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DİLÇİLİK LINGUISTICS 9313BIKO3HAHHE 


Kazımov Qəzənfər Şirin oğlu 
AMFA, Nəsimi adına Dilçilik institutu 


AŞİNA VƏ AZƏRBAYCAN 


cHadisələr arasındakı əlaqəni aşkara çıxaran tarixçinin işi hadisələrin 

mövcudluğunu müəyyənləşdirən filoloq-şərqşünasın işinin qurtardığı yerdə başla- 
nır). 

Lev Qumilyov 

Qədim türklərə, s.118 


cBir də, ümumiyyətlə, xalqın tarixini istisnasız şəkildə onun əleyhdarının 
mövqeyindən öyrənmək olmazp. 

Lev Qumilyov 

e€Qədim türklərə, s.106 


Açar sözlər: Böyük Türk Xaqanlığı, Aşına tayfası, L.Qumilyov, türk dili, qədim türklər , Ön Asiya, türük 
Key vvords: Keyvvords: Great Turkic Kaganat, Ashina tribe , L. Gumilev, Turkic, ancient Turks, Front Asia, 
Turks 

Kunroueepie cnosa: Benüukxüuü Tiopkckut Kaoanham, poO Aluuna, /L.İT ymune6, mtopKcKU 3i3biK, ÖDCGHU€ 
mropku, İlepeonsisi Asusi, mtoproKxxu 


Bizim dilçi və tarixçilərin əksəriyyəti bu fikirdədir ki, Mərkəzi Asiyada Böyük Türk Xaqanlığı (eramızın 
V- VII əsrləri) dağıldıqdan sonra Oğuz tayfaları XI əsrdən başlayaraq tədricən Azərbaycana daxil olmuş, XII 
əsrin birinci rübünün sonlarında gələn monqolların köməyi ilə Şimali Azərbaycan ərazisindəki ləzgidilli, 
Cənubdakı irandilli əhalini assimilyasiyaya uğradaraq türkləşdirmişlər. Bu cür düşüncə, yəni Şimali 
Azərbaycan əhalisinin ləzgidilli, Cənubun irandilli, türklərin isə assimilyasiya nəticəsi və gəlmə olduğu barədə 
fikir qəsdən və türkə yaramaz münasibətlə də bağlı ola bilər. Amma bizim fikrimizcə, bu, hər şeydən əvvəl, 
savadsızlıqla, bəşər tarixinə, bəşərin inkişaf yoluna bələd olmamaqla bağlıdır. Hələ də bir çoxları nəzərə ala 
bilmir ki, bəşərin doğuluşu Ön Asiya-Aralıq dənizi hüdudları ilə bağlıdır — vahid dil, ulu insan burada 
doğulmuş, Yer üzünə buradan yayılmışdır. Ulu dil tipolofi cəhətdən fərqlənən dillərə burada parçalanmışdır. 
Türklər Ön Asiyanın əzəli və əbədi sakinləri olmaqla yanaşı, şimala, şərqə və qərbə buradan yayılmışlar. 
Hindavropalılar da Yer üzünə buradan yayılmışlar, samilər, qafqazdillilər və başqaları da. Türk qolunun bir 
hissəsi Ön Asiyadan ayrılıb Şərqə getdikdən sonra monqolları, tunqusları, yaponları, koreyalıları və lap elə çin- 
liləri də doğurmuşdur. Nə üçün Ön Asiyada türk var, monqol yoxdur, türk var, çinli yoxdur? Deməli, 
mezolitdən sonrakı dövrlərdə Şərqə üz tutan əhali uzaq ərazilərdə bir-birindən təcrid olunaraq parçalanma 
prosesini minilliklər ərzində davam etdirmiş, yeni nəsillər əmələ gətirmişdir. 

Bu, belədir və dəqiq tarixi prosesdir. Bizim araşdırdığımız məsələ isə nisbətən konkretdir: Böyük "Türk 
Xaqanlığını yaradan, onun başında duran c500 evlik Aşina ailəsib - Bumın kağanın, İstəminin qəbiləsi e.ə. I 
minilliyin sonlarında Çinin şimalına və oradan Altaya Azərbaycandan getmişlər. Bu fikir özlüyündə çox 
mühüm tarixi hadisənin izahından ibarət olub, aşinalıların adət-ənənələri, ictimai-siyasi görüşləri, dini baxışları, 
mif və totemləri və xüsusilə onların dilində işlənən ictimai-siyasi leksikanın köməyi ilə təsdiq olunur. 

Qədim misilsiz abidəmiz olan cKitabi-Dədə Qorqudbun 1300 illiyini qeyd etdik. Hətta 1500 illiyinə də 
cürət etmədik. Bu və ya digər bir halda dastanın daha qədim olduğunu söylədikdə yüz yerdən cəsasə) soruşulur 
və naşı gözlər dərhal hücuma keçirdi. Budur, e.ə. XIII əsrin hadisələrindən bəhs edən Homer poemaları 
dİliadap və cOdisseyaə ilə müqayisələr göstərir ki, cKitabi-Dədə Qorqud? Homerin yaşıdıdır və bu cəhət o 
qədər zəngin faktlarla təsdiq olunur ki, təkzibi heç cür mümkün deyil. Troyalıların türk, Troyanın türk şəhəri 
olduğunu göstərən faktlar isə misilsizdiri. 

Düşünürük ki, hörmətli oxuculara təqdim etdiyimiz bu kiçik yazı ümumtürk tarixinin düzgün tədqiqi 
üçün həqiqi tarixçilərə kömək olacaqdır. 


7 Bax: Q.Kazımov. Homerin poemaları və "Kitabi-Dədə Qorqud", Bakı, "Təhsil" nəşriyyatı, 2006. 
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Bizim cAzərbaycan dilinin tarixi (bax 1) əsərimizin meydana çıxmasını şərtləndirən amillərdən biri dünya 
tarixinin verdiyi faktlar və arxeoloyi materiallar əsasında insanın Yer üzərinə Ön Asiyadan yayıldığını xatırlatmaq 
idi. Bu cəhətin düzgün dərk olunması ilə dünya tarixinin tədqiqinə dair bir çox yanlış konsepsiyalar təbii şəkildə öz 
əhəmiyyətini itirmiş olur. Biz həmin ideya əsasında türklərin şərqə, şimala və qərbə Ön Asiyadan yayıldığını bir 
daha faktlaşdırmış olduq. Tədqiqatçılar əksəriyyət etibarilə türk tayfalarını Orta və Mərkəzi Asiya ilə bağlamağa ça- 
İişmiş və bir çoxları başqa cür düşünməyi ağıllarına belə gətirməmişlər. Lakin bəşər tarixi aydın şəkildə sübut edir 
ki, miqrasiyalar mezolitdə Ön Asiyadan və Aralıq dənizi hüdudlarından başlamış, insan yer üzünə Avropanın, Afri- 
kanın və Asiyanın qovuşduğu bu ərazidən yayılmışdır. Sonralar əks miqrasiyalar da olmuşdur. Bunlar qeyd 
etdiyimiz kitabda bizim tərəddüdsüz qənaətimizdir və bu barədə artıq söz söyləmək fikrində deyilik. 

Bu məqələdə isə bizi bir neçə sual maraqlandırır: nə üçün bütün türk xalqlarının adı var, lakin yalnız 
bizim dilimiz keçən minillik ərzində ctürk dili? adlanmışdır? cTürkə adı harada və bizə məlum olan tarixin 
hansı dövründə meydana çıxmışdır? Böyük türk xaqanlığının — o xaqanlıq ki, çin imperatorlarını ccənubdakı 
bizim uşaqlarə adlandırırdılar (2, 3) — əsasını qoymuş köçəri Aşina tayfası ilə Azərbaycan əlaqələri barədə 
nə demək olar? Bu suallara cavab vermək üçün Lev Qumilyovun cQədim türklərə əsərindəki faktlar bizim 
üçün müqayisə mənbəyi olmuşdur. 

Hər şeydən əvvəl qeyd edək ki, böyük türk xaqanlığının əsasını qoymuş c500 evlik Aşina ailəsi) və bu 
ailənin rəhbərlik etdiyi, öz arxasınca apardığı türklər Qumilyovun əsərində aşinalıların o dövrdə adlandığı kimi 
ctürkübə adlandırılmış və bununla Orta və Mərkəzi Asiyadakı başqa türk tayfalarından fərqləndirilmişdir. 

Əvvəlcə, c500 ailəlik Aşina tayfasının öz əcdadları barədə əfsanələrinə diqqət yetirək. Şəcərələrin 
öyrənilməsi, Qumilyovun yazdığına görə, ən qədim zamanlardan Mərkəzi Asiya xalqları üçün səciyyəvi ol- 
muşdur. Həm də maraqlıdır ki, həmin xalqlar bu və ya digər vəhşi heyvanı öz nəsillərinin banisi saymışlar. 
Məsələn, c...tibetlilər erkək meymunu və dişi rakşası (meşə ruhu), monqollar boz qurdu və maralı, telelər ca- 
navarı və hun şanyuyunun qızını, türklər isə hun şahzadəsini və dişi canavarı öz əcdadları sayırdılar). (3, 30) 
Buradan aydın göründüyü kimi, monqollar, telelər və türkütlər qurdu (canavarı) və maralı öz əcdadları hesab 
etmişlər. 

Maral sonrakı hadisədir — Sibir çölləri ilə bağlıdır və türklərdə həlledici əhəmiyyətə malik deyildir. Qədim 
türklərin bayrağında daim qızılı rəngli qurd başı təsvir edilmişdir. Qumilyov seriy volk, volk və volçitsa sözlərini 
işlətmişdir. (3, 22) Monqolların, telelərin boz qurda, türklərin dişi canavara tapınması elə bir fərq yaratmır. Deməli, 
bu xalqların əfsanəvi əcdadı bir olmuşdur. Bu birlik onların kök birliyindən irəli gəlir. Türklərin və monqolların bir 
kökdən olduğuna heç kim şübhə etmir, lakin onlardan hansının hansından ayrıldığı barədə mübahisə hələ də davam 
etməkdədir. 

Tobalıların (çinlilərin) Şimali Çinin fəthi zamanı tabe etdikləri tayfalar içərisində cbeş yüz Aşina 
ailəsib də qeyd olunur. IV əsrdə hunların və syanbilərin (monqolların) çinlilərdən aldıqları Şensi əyalətinin 
qərb hissəsində məskunlaşmış bu ailə cmüxtəlif tayfaların qaynayıb-qarışmasındanp yaranmışdı.(3, 30) 
Türküt əhalisinin c...etnik mənşəyi müxtəlif idi, lakin öz aralarında hamısı kiçik tələffüz fərqi olan ümumi 
türk dilində danışırdılar. Onlar bir cbudunə - xalq təşkil edirdilər, lakin bu söz cetnosə deyil, daha çox 
cdemosə anlayışına yaxın bir mənada işlənirdi. Çünki cbudunp cbəylərəə qarşı qoyulurduə. (3, 72) Müəllif 
bunu ctürk bəglər budunə - ctürk bəylərinin xalqıp ifadəsi ilə düzgün əsaslandırmışdır. Bu sözlər də göstərir 
ki, əslən türk olan hunlar və monqollar özlərini bir-birinə daha yaxın saymaqla çinlilərə qarşı birlikdə 
mübarizə aparmışlar. 

Şensi vilayətinin qərbindəki Xesidə yerləşən aşinalılar həmin ərazinin işğalı zamanı tobalıların (çinlilərin) 
təbəəliyini qəbul etməmiş, Altayın mərkəzi hissəsinə köçmüş, uzun müddət səssiz-səmirsiz yaşamış, sonralar 
Tuflanların vassalı olduqlarını elan etmişlər. Çin mənbələri onların bu vaxta qədər cmağaradaəp yaşadıqlarını qeyd 
etmişlər. cMağaraə Altayın mərkəzində yerləşmişdi. Maraqlıdır ki, adi dağ dərəsi cSuyşupda (Çin mənbəyi) 
cmağarab adlandırılmışdır.(3, 96) Beləliklə, Aşinanın c500 ailəsi), gələcək əyanlar V əsrdə Ordosdan köçüb artıq 
türkdilli əhalinin yaşadığı Altayın cənub ətəklərində məskən salmalı olmuşlar. (3, 93) 

Qumilyovun qeydlərinə görə, türküt xalqı bu dövrdə yeni keyfiyyətlər qazanır, Altay dağlarına qovulduqdan 
sonra davakar köçəri heyvandarlardan azadlıqsevər, oturaq həyat keçirən heyvandarlara çevrilirlər. (3, 208) 

Qumilyov yazır: cHəmin tayfa birləşməsi (müəllif Aşinalıları bir neçə tayfanın qarışığı sayır — Q.K.) ilkin 
dilinin necəliyindən asılı olmayaraq, V əsrdə o, tarix səhnəsinə qədəm qoyanda dövrün tayfalararası ünsiyyət 
vasitəsi olan syanbi — yəni qədim monqol dili tayfaların hamısı üçün anlaşıqlı idi. Bu, komanda, bazar, dip- 
lomatiya dili idi, Bu dildə Aşina nəsli 430-cu ildə Qobinin şimal həndəvərinə köçmüşdüb. (3, 31) 

Göründüyü kimi, müəllif monqol dilinin üstünlüyünü, tayfalararası ünsiyyət vasitəsi olduğunu göstərir. 
Bu, ağlabatan deyil, aşinalıların məhz bu dildə — monqol dilində Qobinin şimal həndəvərinə köçdüyü barədə 
fikir elmi əsası olmayan fikirdir. Ola bilər ki, belə bir dövrdə monqollar və türklər təzə təcrid olunduqları üçün 
bir-birini asan anlamışlar. Lakin Aşina tayfasının monqəl dili ilə Qobinin şimal həndəvərinə köçməsi və 100 il 
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sonra təmiz və zəngin türk dili ilə danışması, bu dildə misilsiz abidələr yaratmağa başlaması barədə fikirlər heç 
cür ağlabatan deyil və müəllifin daha qədimləri görə bilməməsi ilə bağlıdır. Bütün Şərqə və Qərbə yayılmış 
türklərlə çox seyrək olan syanbiləri-monqolları müqayisə edib, türklərin monqol tayfalarından təcrid olunması 
qənaətinə gəlmək heç bir məntiqə sığmır. İnsanın Yer üzünə Ön Asiyadan yayıldığını və Ön Asiyada monqol 
izlərinin olmadığını nəzərə aldıqda monqolların Orta və Mərkəzi Asiyaya gedən türklərdən ayrılmış olduğuna 
şübhə etməmək olar. 

Qumilyovun monqol üstünlüyü, monqol birinciliyi barədə fikirləri davam edir: “Çinlilər Aşina 
xanlarının təbəələrini Tu-kyu adlandırırdılar. Bu söz Pelyo tərəfindən ctürkübə - yəni ctürklənə kimi uğurlu şə- 
kildə açılmışdır. Lakin sözün sonundakı çoxluq bildirən şəkilçi türk deyil, monqol mənşəlidir. Qədim türk 
dilində bütün siyasi terminlər monqol cəm şəkilçisi ilə yaranırdı. Bu isə güman etməyə əsas verir ki, həmin 
sözlər türk dil mühitinə kənardan gətirilirdib.(3, 31). 

L.Qumilyovun bu fikri tamamilə yanlışdır. —üt,-at cəm şəkilçisi monqollardan neçə min il əvvəl Ön 
Asiya xalqlarının, o cümlədən qədim Azərbaycan tayfalarının (kuti, kassit, lullubi, turukki və s.) və Manna, 
Midiya xüsusi adlarının tərkibində işlənmişdir. Kuti sözündəki —ti haqqında danışılan şəkilçidir-söz kular 
mənasını ifadə edir. (1, 210) Skol-ot, massaq-et sözlərindəki -at, et də eyni şəkilçidir. Bu şəkilçi ulu dildən 
gələn bir şəkilçi kimi bütün iltisaqi dillərdə mövcud olmuşdur, Hami-Sami dillərində də yayılmışdır. Odur ki 
Aşina tayfasının dilinə monqol dilindən keçməsi barədə fikir doğru ola bilməz. Ona görə də müəllif cQədim 
türk dilində bütün siyasi terminlər monqol cəm şəkilçisi ilə yaranırdıp sözlərində və bu cür sözlərin kənardan 
gətirilmə olması barədə fikrində tam yanlış mövqe tutmuşdur. Monqollar kəmiyyət etibarilə türklərdən daim 
qat-qat az olmuşlar və monqolların türklərdən ayrılması barədə Poppenin fikri son dərəcə ağlabatandır. 

Budur, L.Qumilyov fikrini dərinləşdirərək yazır: cAşinanın adı ilə birləşən həmin cbeş yüz ailəp) 
mənşəyindən asılı olmayaraq, hərbi müvəffəqiyyətin dəyişkənliyi onları Çindən Altaya atana qədər öz arala- 
rında monqol dilində danışırdılar. Lakin türkdilli mühitdə yüz il qalmaları, təbiidir ki, danışıq dilinin tezliklə 
dəyişməsinə gətirib çıxarmalı idi. Onu da nəzərə almaq lazımdır ki, cAşinanın beş yüz ailəsi? türk dəni- 
zində bir damla idi (fərqləndirmə mənimdir — Q.K.). Güman ki, VI əsrin ortalarına doğru Aşina nəslinin 
üzvləri tamamilə türkləşmiş, monqoldilliliyin əlamətlərini yalnız özləri ilə gətirdikləri titullar sistemində 
saxlamışdılar) .(3, 34) 

Heç kəsi inandırmaq olmaz ki, 100 il ərzində bir tayfa öz ana dilini unudub türk dilini aşinalılar qədər 
dərindən mənimsəmiş olsun. Yenə qeyd edirik ki, arada yalnız türk-monqol yaxınlığı, bir-birini anlama ola bi- 
lərdi. O böyüklükdə abidələr qoyub getmiş xalq başqa bir dilin yetirməsi ola bilməzdi, odur ki aşağıdakı sözlər 
heç bir etibar doğurmur: xİndi türk dilləri adlanan dillər ən qədim zamanlarda meydana gəlmişdi, türküt xalqı isə 
V əsrdə... Gəlmələrin yerli əhali ilə qaynayıb-qarışması o qədər güclü olmuşdur ki, artıq 100 il sonra — 546-cı il- 
də onlar qədim türk xalqı, yaxud türküt adlandırılan vahidə çevrilmişdi lərə. (3, 4) Sonrakı qeydlərimiz də 
göstərəcək ki, bunlar əsassız söhbətlərdir. Qumilyovda sövqi-təbii türkütlərin qərbdən gəlmə duyğusu var, lakin 
türkün yer üzünə qərbdən yayılma duyğusu yoxdur. 

Qumilyovun əsərində aşinanın tarixi, dili və nə üçün daim cköçərilərə adlandırıldığı obyektiv izahını 
tapa bilməmişdir. Nə vaxtsa, monqol dilinin türklər üçün də ümumünsiyyət vasitəsi olması isə xəyali fikir- 
lərdəndir. 

İndi biz Aşinanın türk mənşəyi barədə əqli və nəqli dəlilləri nəzərdən keçirəcəyik. Görək aşinalılar haradan 
gəlmişlər, kimdirlər və nə üçün daim türk və monqol tayfaları arasında cköçərilənə adı ilə tanınmışlar? 

cUmiyakov ehtimal edir ki, ctürkə sözü XII-XIII əsrlərdə türklərin ümumi adından başqa, həm də çox 
ehtimal ki, cbundan əvvəl də ayrılıqda götürülmüş bir türk tayfasının adını bildirirdi” (fərqləndirmə mənimdir 
— Q. K.). Şübhəsiz ki, bu, belədir. Bizim təklif etdiyimiz şərti ctürkütə termini hətta E.Şvann kimi bir analiz 
nəhənginin də qurban getdiyi anlayış və kənara çıxma dolaşıqlığından xilas olmağa imkan verirə. (3, 180) Müəl- 
lifin burada gətirdiyi sitat və öz qənaəti doğrudur. 

Dedik ki, müəllif Aşina türklərini xüsusiləşdirmək üçün ctürkütə terminini (onların öz adını) seçmiş, türk 
xaqanlığını yaradan türkləri başqa türklərdən fərqləndirməyə nail olmuşdur. Və eyni zamanda aşinalıların 
mənşəyi ilə bağlı əfsanəni nəzərdən keçirərək çox düzgün nəticə çıxarmışdır: c...biz bir əfsanənin mətni da- 
xilində iki süfetin kəsişməsi — mifolofi (mənşəyini dişi canavardan götürmək) və tarixi (türkütlərin bir hissəsinin 
əcdadlarının A İtaydakı dağ vadilərinə qaçması) ilə qarşılaşırıqp. (3, 96) Məlum olan birinci məsələdən (dişi ca- 
navar) fərqli olaraq, ikinci məsələ (türkütlərin Altaydakı dağ vadilərinə qaçması, daha doğrusu, Altay əra- 
zilərinə gəlməsi) köklü və maraqlı məsələdir. Lakin qeyd edilən qaçıb gəlmə prosesinin ilkin nöqtəsi — başlan- 
ğıcı Qumilyov üçün tam şəkildə məchul və qaranlıqdır. Müəllif başlanğıcın Ön Asiya olduğunu qətiyyən ağ- 
İma gətirmir. 

cAşina Ordosdan qərbdə, Xuanxe və Nanşan çayları arasında yerləşən Xesinin hakimi, hun knyazı 
Muğana tabe idi. 439-cu ildə tobalar hunlara qalib gələrək Xesini Vey (Çin) imperiyasına birləşdirəndə knyaz 
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Aşina cbeş yüz ailəəp ilə fufanların yanına qaçdı və Altay dağlarının cənubunda məskunlaşaraq fufanlar üçün 
dəmir emal etməyə başladıp. (3, 31, 4, 221) Bu sözlərdən aydın olur ki, Aşina haqqında ilkin məlumata görə, 
aşinalılar V əsrin əvvəllərində hun tayfaları tərkibində olmuş, çinlilər Xesi ərazilərini işğal edərkən Çin asılılı- 
ğından imtina edərək V əsrin ortalarında Altay dağlarının cənubuna - türk tayfaları olan əraziyə qaçmış və o 
dövrün bir qədər irticaçı sayılan türk tayfası fuğanların asılılığını qəbul etmiş, onlar üçün dəmir istehsal etməyə 
başlamışlar. Qısası: ən pis türk asılılığını Çin əsarətindən üstün tutmuşlar. Burada bizim üçün ən qiymətli 
məlumat tobaların-çinlilərin işğal etdiyi Xesinin hun hakiminin Muğan titulu daşımasıdır. Aşina cHun knyazı 
Muğana tabe idi? sözlərindən aydın olur ki, Aşina tayfasının da daxil olduğu bu knyazlığın hakimləri 
Muğan titulu daşıyırlar. Bu knyazlıqdan ayrıldıqdan sonra Aşina hakimləri də bu titulu daşımışlar. Deməli, 
knyaz Muğana tabe olan tayfalar qohum tayfalardır. Əgər Aşina tayfası Muğanın knyazlığında bir sıra 
tayfalarla təsadüfi birləşmiş olsa idi, Aşina hakimləri Muğan titulu daşımazdılar. Misallara diqqət yetirək. 

552-ci ildə Bumın xaqan öldükdə yerinə oğlu Qara İssık xan keçir. O da tez ölür və hakimiyyətə Qara 
İssık xanın qardaşı (Bumının kiçik oğlu) Kuşu çıxır. Kuşu Muğan xan titulunu qəbul edir (3, 48) cBu xanın 
aşağıdakı adları vardı: vəhşi heyvan adı- Tszuşu (yəni Kuşu - Quş), nəsil adı — Sıqin (yəni nəvə, qardaş oğlu), 
ləqəbi — Yandı (yəni qalib), titulu — Muyuy, yaxud Muğan. Biz elmi ədəbiyyatda daha çox işlədilən sonuncu 
addan istifadə edirikə. (3, 38) c554-cü il knyazlığın imperiyaya çevrilməsi ili idi... Muğan xan artıq öz şimal 
sərhədlərini möhkəmləndirmişdiş.(3, 40) — cümləsi və əsər boyu qeyd edilən bir sıra adlar da göstərir ki, Muğan 
xan işlək titul olmuşdur. 

Aşinanın əvvəlcə tabe olduğu hun knyazı da Muğan titulunu daşıyır, Aşina hakimləri də. Deməli, tək- 
likdə Aşina deyil, böyük hun knyazlığı bu titulun daşıyıcıları olmuşlar. Tədqiqatçılar bunları üzə çıxarmışlar, 
lakin təəccüblü orasıdır ki, bu titulun haradan yarandığına əsla fikir verməmişlər. 

Muğan sözü necə əmələ gəlmişdir? Harada yaranmışdır? Muğan haradadır? Və nə üçün bu suallara 
cavab axtarılmır? 

Məlumdur ki, Muğan cənublu-şimallı Azərbaycanın ən qədim ərazisidir. Muğan müğlərin, mağların 
yaşadığı ərazidir. Mağlar Azərbaycanın və dünyanın ən qədim mədəni tayfalarındandır — türkdilli Azər- 
baycan tayfasıdır. (1, 258-272) Aşina hakimlərinin Muğan titulu daşıması iki çox mühüm məsələni aydınlaş- 
dırmağa kömək edir: Muğan titulu daşıyanlar hunlar-türklərdir, deməli, mağlar türk tayfalarındandır, ikinci- 
si, mağların vətəni Azərbaycandır, deməli, Muğan titulu daşıyan Xesi hunları və o cümlədən aşinalılar 
Mərkəzi Asiyaya Ön Asiyadan — Azərbaycandan gəlmişlər. Ərəb mənbələrinin məlumatına görə, Xəzərin 
cənub-qərbində yerləşən türk tayfaları öz hakimlərini Muğan xan adlandırmışlar. 

Qumilyov yazır: cQaçqınların gəlib çıxdıqları Monqolustan Altayının ətəkləri hunlardan törəyən və türk 
dilində danışan tayfalarla məskunlaşmışdı. Knyaz Aşinanın drufinası da həmin aborigenlərlə qaynayıb- 
qarışdılar və onlara ctürkə), yaxud ctürkübə adı verdilərə.(3, 33) 

Kim verdi, niyə verdilər bu adı onlara?-Bunlar Qumilyov üçün aydın deyil. Bu barədə bir qədər sonra 
danışacağıq. Hələlik başqa bir məsələyə diqqət yetirək, yuxarıda verdiyimiz bir cümləni yenə xatırlayaq: 
xAşinanın beş yüz ailəsiə türk dənizində bir damla idib. (3, 34) Deməli, Altayın ətəkləri türk tayfalarından 
ibarətdir, aşinalılar bunlara münasibətdə cqaçqınp və ya cköçəri) hesab olunur və nəhayət, aşinalılar türk 
dənizində bir damladır. Görünür, bu məsələlər yaxşı öyrənilməyib, çünki digər tərəflən də L.Qumilyov özü 
qeyd edir ki, çinlilər türkütləri cağacın köküə, qalan tayfaları isə eyarpaqlı budaqlarə hesab edirdilərə. (8, 
284) Bu sözlər göstərir ki, köçərilər (türklər-türkütlər) nazik və kövrək fidan kimi o qədər də zəif olmamış 
və müxtəlif bölüklərdən ibarət olmuşlar. 

Aydın olur ki, Orta və Mərkəzi Asiya çoxdan türk yurdudur, yəni Ön Asiyadan bu yerlərə köçən 
türklər, bəlkə, öz köçmə tarixlərini də unutmuşlar. Lakin aşinalıların gəlmə tarixi o qədər də uzaq deyil, ona 
görə də onlar qaçqın hesab olunurlar. Ətraf hamısı türk aləmidir və qaçqınlar - köçərilər onların arasında bir 
damla kimidir. Bu müəmmada mühüm məsələ aşinalıların haradan gəlməsi məsələsidir. Haradan və nə vaxt 
gəlmişlər? Nə üçün gəlmişlər? 

Köçəri həyatına başlanmasının və bir çox tayfaların öz yurdlarını dəyişməsinin səbəbləri çoxdur. Bu cəhəti 
Qumilyov özü də yaxşı izah etmişdir: c.. .örüş və otlaqların məhdudluğu, ən başlıcası isə suyun çatışmaması köçəriləri 
öz sürülərini bölməyə məcbur edirdi. Nəticədə köçəri həyat keçirən ailələr də bölünməli olurdular. Otlaqların bölün- 
məsi və onların sərhədlərinə ciddi nəzarət köçərilərin örüş, suvat və ov yerləri üçün qaldırdıqları amansız qardaş 
qırğınının qarşısını almaqdan ötrü yeganə vasitə idbə. (3, 87) Düşmən tayfalarla amansız müharibələr də köçəriliyə sə- 
bəb ola bilirdi. Təbii ki, Aşina ailəsinin Orta və ya Mərkəzi Asiyaya gəlişi də bu səbəblərdən biri ilə bağlıdır, lakin 
onların bu yerlərə nə vaxt gəldikləri barədə L.Qumilyovun fikirləri ziddiyyətlidir. 

Dediyimiz kimi, aşinalıların mənşəyi haqqında iki əfsanə vardır. Daha tipik olan birinci əfsanədə deyilir 
ki, qonşular bu nəsli qırıb-qurtarmış, yalnız 9 yaşlı bir oğlan xilas olmuşdur. Düşmənlər onun əllərini və 
ayaqlarını kəsərək bədənini bataqlığa atmış, burada dişi qurd həmin oğlandan hamilə olmuşdur. Dişi qurd 
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Altaya qaçıb orada on oğul doğmuşdur. Onlar artıb çoxalmış və cbir neçə nəsildən sonra Asyan-şe adlı birisi 
bütün aymağı ilə mağaradan çıxaraq özünün /ufan xanının vassalı olduğunu etiraf etmişdi. 

Qumilyov göstərir ki, əfsanələrin ikisi üçün də səciyyəvi cəhət onların hər ikisində tarixi hadisəyə — 
Aşina ordasının Qansudan köçməsinə kiçicik bir işarənin olmamasıdır. cOna görə də əfsanələrin Altayda 
meydana çıxdığını, bəlkə də gəlmələrin müstəsnalıq hüququnu əsaslandırmaq üçün məxsusi olaraq yaradıldı- 
ğını düşünmək mümkündürə. (3, 32) Buradakı son fikir yenə əsassızdır. Aşina ordasının Qansudan köçmə- 
sinə dair heç bir işarənin olmaması tam təbiidir. Müəllifin buna təəccübünə səbəb bəşərin inkişaf və yayılma 
istiqaməti barədə xəbərsizliyidir. Əfsanənin Altayda müəyyən məqsədlə məxsusi yaradılması fikri də doğru 
ola bilməz. Bir yerdən başqasına köçməklə, həm də o qədər uzaq olmayan bir məsafəyə, yeni əfsanə yaran- 
mazdı. Əfsanə, fikrimizcə, tam köklü əfsanədir və tayfanın haradan gəldiyini dəqiq şəkildə bildirməkdədir. 
Elə birinci əfsanənin maraqlı cəhəti aşinalıların əcdadları barədə məlumat verilərkən onların cğərb öl- 
kəsindən qərbdə yaşayan hunlar evinin nəsli? kimi səciyyələndirilməsidir. (3, 32) Müəllif bu məlumatı bir 
məqamda Attila ilə əlaqələndirməyə çalışmış və V əsrə aid etmişdir. cQərb ölkəsindən qərbdə yaşayan 
hunlarə — sözləri ikiqat qərb anlayışı bildirir, birincisi Altayın qərbidirsə və burada Qərbi türk xaqanlığının 
yerləşdiyi ərazilər (Altaydan Xəzərə qədər) nəzərdə tutulursa, ikincisi bu qərbin qərbidir. Bu cqərbin qərbiə isə 
artıq Ön Asiya əraziləridir. Dediyimiz kimi, Qumilyov cqərb hunları? dedikdə bir məqamda Attilanı nəzərdə 
tutur və çox məntiqsiz bir müqayisə apararaq yazır: cBeləliklə, bu əfsanəyə görə Altay türkləri-tukyular 
(türkütlər) mənşəcə Qərb hunlarından törəmişlərə. c...nəzərə alsaq ki, Qərb hunları 468-ci ildə məhv edilib, 
türklər isə xalq kimi artıq 545-ci ildə tarix səhnəsinə gəliblər, onların artım sürətinə və nəsillərin bir-birini 
əvəzləməsinə yalnız heyrətlənmək olar). (3, 32) Aşina 430-cu ildə Qobinin şimal həndəvərinə köçübsə, bunun 
468-ci ildə məhv edilən Qərb türkləri - Attila hunları ilə nə əlaqəsi ola bilər? Amma Qumilyovun qqərbin qər- 
bəni Cənubi Avropada, Bizans ətrafında, Xəzərin şimal sahillərində, Qara dəniz ətrafı ərazilərdə düşünməsi 
onun sövqi-təbii duyğularının üstünlüyünü təsdiq edir. Beləliklə, bu türklər Attila türkləri ola bilməzdi. Bunu 
müəllifin aşağıdakı sözləri də təsdiq edir: cBölgə sisteminin prototipi çox güman ki, II əsrdə cənubi hunlar ara- 
sında mövcud olmuş taxt-tac varisliyi idi: V əsrdə Aşina nəsli knyazlarının əcdadları onlarla ünsiyyət saxla- 
mışdılarə. (3, 73) Yəni müəllif demək istəyir ki, aşinalıların quruluş sistemi II əsrin cənub hunlarının quruluş 
sisteminə uyğun idi. Bu sözlər də Aşina ictimai quruluşunun Attila hunları ilə əlaqəsini inkar edir. 

Qumilyov qonşular tərəfindən aşinalıların qırılması əhvalatını 93-cü ildə şimal hunlarının məğlubiy- 
yəti ilə də əlaqələndirmişdir: cHəqiqətdə də bu tarixi süfet (tayfanın qırılması, 9 yaşlı oğlanın qalması və 
dişi canavar əhvalatı — Q.K.) müsəlman müəlliflərindən Rəşidəddinin, Xondəmirin, Əbülqazinin əsərlərində 
bütöv şəkildə göstərilmişdir — Ərkənə kun — yəni sərt eniş. Çox güman ki, biz burada qədim tarixi hadisənin 
— 93-cü ildəki məğlubiyyətdən sonra şimal hunlarının Tarbaqatay keçidindən getməsinin və onların bir 
hissəsinin daimi yaşamaq üçün Altayda qalmasının əksi ilə qarşılaşırıq?.(3, 97) 

Nəhayət, müəllif özü də əfsanənin göstərilən tarixlərə uymadığını qeyd edərək yazır: cUyğurların və 
Aşina ordasının sözün həqiqi mənasında totemist olduqlarını iddia etmək böyük risqə yol vermək demək 
olardı. Çünki mənbələrdə onların canavara xüsusi münasibətləri barəsində heç nə deyilmir. Lakin biz burada 
həmin heyvana totem sitayişinin qədim izlərini görürük, öyrəndiyimiz dövrdə isə bu artıq əcdadlara sitayişə 
çevrilmişdirə. (3, 97) 

Deməli, əcdad məsələsində totem əsasdır, lakin təsvir edilən zamanda tayfanın dini görüşlərində totemizm 
yoxdur. Bu, o deməkdir ki, totem-əcdad məsələsi təsəvvür edildiyindən çox-çox qədim dövrlərə aiddir. cB.X. 
Karmışeva güman edir ki, ctürklərə Orta Asiyaya gəlmə türklərin nəsillərinə aiddir və onlar, ehtimal ki, 
karlukların əcdadlarından da daha əvvəl gəlmişdilərə. Türkütlərin Orta Asiyaya gəlmə türklərin qədim nəsilləri 
olması barədə B.X. Karmışevanın qənaəti daha əsaslıdır. 

Bütün dəlillər göstərir ki, aşinalıların Orta Asiyaya gəlmə tarixi Altayın aborigenləşmiş türklərindən 
sonrakı dövrlərə aid olsa da, eradan əvvələ aiddir. Bunu: cTürklərə özbəklərdən və qırğızlardan aralı gəzib- 
dolanır, onlarla nikaha getmirlər. Bununla bir sırada ctürklərə son zamanlara qədər özlərinin köçəri hey- 
vandarlıq vərdişlərini qoruyub saxlamışdılamə (3, 179) kimi bir sıra başqa dəlillər də təsdiq edir. 

Bu fikrin daha ətraflı sübutu üçün hər şeydən əvvəl, türk sözünün meydana çıxma tarixindən başlamaq 
lazımdır. Türk sözü ilk dəfə e.ə.XXTV əsrdə Assur yazılarında xatırlanır. Turukki şəklində özünü göstərən bu 
söz və bu adı daşıyan tayfa Ön Asiyanın — Azərbaycanın çox güclü tayfalarından biri olmuşdur. Yırtıcı assurlar 
uzun müddət onlarla bacarmamış, məcbur olub qohumluq əlaqələrinə əl atmışlar. Şumer-akkad yazılarında 
turuk/türük şəkillərində dəfələrlə xatırlanmışdır: 

Aşh-şhum avili mesh Tu-ru-ki-iki...Aşum (məğlubiyyətim) iləməz Türükü ki... (Cinayət törətmək 
türkə başucalığı gətirməz ki...) (5, 258) Yaxud: 

um-ma a-na-ku-ma lu Tu-ru-ku-u ki 
sha ki-ma-ish-tu ul-la-num i-la-ku-nim 
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Umma una ki malu Türükü ki 
Saki maistü ulanum ilə künüm 

(Türkü mal yığan hesab eləmə, günüm elə olanım ilə də xoşdur) (5, 255-256, tərcümələr Nüvədili- 
nindir, əlavə məlumat üçün bax: 1, 88-93) 

İddia etmək olmaz ki, turukkilər məhv olmuş, dişi canavar əfsanəsində göstərildiyi kimi, onların nəsli 
totem yolu ilə — dişi canavarın köməyi ilə xilas ola bilmişdir. Ola bilər ki, tayfanın kiçik bir qolu — Xesidə 
knyaz Muğanın başçılıq etdiyi türklər həqiqətən qonşulardan biri ilə toqquşmada çoxlu itki vermiş və az bir 
qüvvə ilə Orta Asiyaya qaça bilmişdir və aşinalılar da bunların bir qoludur. Odur ki, şübhəsiz, Muğan titulu 
ümumi olduğu kimi, dişi canavar əfsanəsi də təkcə aşinalılara deyil, knyaz Muğanın bütün türklərinə-hunlarına 
aid olmuşdur. Lakin bu da məlumdur ki, eradan əvvəlki III və 11 minilliklər boyu turukkilərin (turukların) əsas 
qüvvəsi Azərbaycan ərazisində — öz vətənində yaşamış, Azərbaycan dövlət qurumlarının tərkibində olmuşlar. 
Azərbaycanda daim türk sözü, türk etnik adı, bu adla yaşayan tayfa üstün olmuşdur. Hətta o dərəcədə ki, 
aşinalılar böyük xaqanlıq yaratsalar da, sonralar bu adı saxlaya bilməmiş, lakin keçən minilliklər ərzində Azər- 
baycan türk xalqı daim türk adı ilə tanınmışdır. Çünki türk bu ərazidə kökdür, əsasdır. Orta Asiyada isə, nə qədər 
artıb çoxalmış olsa da, gəlmədir, köçəridir, qaçqındır. Əgər bütün tayfalar Orta və Mərkəzi Asiyaya Ön Asiyadan 
köçmüşlərsə (bu, artıq inkaredilməz tarixi faktdır), aşinalıların Ön Asiyadan — qərbin qərbindən gələn köçərilər 
və qaçqınlar olduğuna heç bir şübhə ola bilməz. Xəzərin qərbində yaranmış və möhkəm kök salmış bir etnonimin 
təzədən Xəzərin şərqində qəflətən meydana çıxması haqqında fikir qəsdən tarixi həqiqəti görməzliyə salmaqla 
bağlıdır. Bunlar göstərir ki, türk etnik adının tarixi çox qədimdir və bu söz aşinalıların Çin ərazilərindən Altayın 
ətəklərinə qaçması ilə yaranmamış, tayfa ilə birlikdə Ön Asiyadan gəlmişdir. Deməli, Çin mənbələri Xesi 
ərazisində olan hun-türkləri öz etnik adı ilə deyil, dövrün tayfa başçısına Çin hakimlərinin verdikləri adla qeydə 
almışlar. Bu, mümkün olan təbil haldır. 

Qeyd edilən fikirlərin təsdiqi üçün yandı, baqa, irgen, tenqri sözlərini və bir sıra başqa faktları da 
nəzərdən keçirək. 

Yandı sözü, yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, L.Qumilyov tərəfindən qalibə. mənasını bildirən bir ləqəb 
kimi izah edilmişdir. Əslində isə bu söz mənşə etibarilə e.ə.III minillikdə şumer dilindəki ensi sözüdür. Ensi — 
kahin-hökmdar deməkdir. Məsələn, e.ə. XXIII əsrdə Laqaş hakimi Uruinimkina özünü əvvəlcə ensi (kahin-hökm- 
dar), sonra luqal (hökmdar) adlandırmışdır. (1, 61) Bu söz isə mənşə etibarilə En (göy allahının adı) sözü ilə 
bağlıdır. Şumerlər bu sözü bizim mağlardan almışlar. Mağların dini hakimi də ensi adlanırdı. (1, 62-63) Söz bu 
mənanı daha əvvəllər yalnız en şəklində ifadə etmişdir. XXIII əsrdə İkiçayarasını işğal edən Kuti hökmdarı 
En-Ridavazir adında En kahin-hökmdar deməkdir.(1, 157) Söz Mama türklərində yanzi şəklində qeydə alın- 
mışdır. Mannanın Allabria vilayət hakimi Yanzi-Buriaş adını (e.ə .843) xatırlamaq kifayətdir. HIT Salmana- 
sarın salnaməsində deyilir: cMən allabrialı Yanzi-Buriaşın möhkəmləndirilmiş Şurdira şəhərini...ələ keçir- 
dimə (6, 197), z xd keçidi ilə yanzi sözünü qədim türklərdə yandı kimi oxumuşlar. Bəlkə də bu səs dz səsidir — 
Adzarbadakan sözündə olduğu kimi. Deməli, söz Orta Asiyaya çox qədim dövrlərdə şumer—Azərbaycan 
tayfalarından ayrılıb gedənlər vasitəsilə aparılmışdır. 

Baq/baqa sözü. İliqyuylu Şe Moxe Şabolo-İl Külüq-şad Baqa Işbara adının tərcüməsi: cÖlkənin 
şərəfli şadı, ilahi qüdrətli xanə. (3, 57) Və ya: Qara İsık xanın oğlu Şetunun hakimiyyəti ələ aması və /7-kü- 
lüq şad Baqa İşbara xan titulunu qəbul etməsi. (3. S. 127) Müəllif bu ada aşağıdakı kimi izah vermişdir: 
Dövlətin (elin) şərəfli şadı, ilahi (Baqa, bəlkə də böyük — maqa) İşbara (qüdrətli, amansız, Çin dilində Şa- 
bolo) (3, 127) 

Baq - Azəprbaycan tayfalarının dilində çox işlənən allah adı olmuşdur. Madanın qərbindəki Musasir 
ərazi hakimlərindən Baqmaştu, Baqbartu adlarını yada salmaq olar. Sözün kökü — ba (allah, bəy, kahin, rəis 
və s.) qədim Azərbaycan tayfalarının ümumişlək sözlərindən olmuşdur. Azərbaycandakı Bağasfan adlı mər- 
kəzi vilayətə İskəndərin gəldiyi məlumdur. b “m keçidi ilə mağ sözü, Manna, Mada kimi əzəmətli toponimlər 
də bu kökdəndir və bunlar Orta Asiya Aşina tayfa hakiminin özünü Baqa adlandırmasının təbiiliyini, onların 
Ön Asiya — Azərbaycan mənşəyini güzgü kimi əks etdirir. (bax:1, 265) 

Aşinalılar irken sözü işlədirdilər. Qumilyov yazır: €A.N. Kononovun cirkenə (ir — ər, kin — çoxluq 
şəkilçisi) termini ətrafındakı araşdırmaları göstərir ki, cErkin-irqinə (hərfi mənada kişilər yığnağı) müstəqil 
anlayışdır, başqa sözlə desək, xana, bəyə münasibətdə budun olmaq mümkündür, xalq isə bir etnos kimi ckünp 
adlanırdıə.(3, 75) Fikrimizcə, A.N. Kononov sözün mənasını düzgün açsa da, L.Qumilyov siyasi mənasını 
anlaya bilməmişdir. Kişilər yığıncağı? qədim ali şuradır, ilkin ictimai təşkilatdır. Heç şübhəsiz, bu söz şumer 
dilindəki uqken — cxalq yığıncağıp sözünün varisidir. (7, 53-54) O.Süleymenov da bu sözü misal gətirmiş- 
dir.(8, 101) Uqu/uq — nəsil, ailə, ana mənasındadır, uq-ken — cyığıncaq? deməkdir, den-es/gen-eş — Şura, gə- 
nəşmək, yığıncaq mənasını verir.(2,138) Rəşidəddinin əsərində ckərrkeş (gənəş) bəylərib ifadəsi də eyni 
mənada — hərbi demokratiya dövrünün arxaik siyasi qurumu mənasındadır. Tədqiqatçılar bizim Dədə Qor- 
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qudəda da eyni təşkilatın cinaq bəyləri? adı ilə davam etməkdə olduğunu göstərmişlər. (9, 58,263) Bunlar 
göstərir ki, irkin sözünü aşinalılar Ön Asiyadan gətirmişlər. 

Dini görüşlərə diqqət yetirək. Türküt xalqının dini görüşlərindən cSəma kultu — Tenqri Orxon 
kitabələrində də qeyd olunmuşdurə.(3, 93) cOndan başlamaq lazımdır ki, tele tayfaları da türkütlər kimi, 
əcdad-canavar haqqında əfsanəyə malik idilər: bu fikirdə idilər ki, onlar cavan oğlandan mayalanmış qurddan 
doğub törəyiblər, uyğurlar isə canavara təslim olmuş qızın nəslinə mənsubluqlarını zənn edirdilər. (Qız onunla 
əlaqəyə girən canavarı Səmanın təcəssümü hesab edirdi). İki paralel əfsanədə kişi və qadın başlanğıclarının 
nisbəti diametral əksdir və bu təsadüfi xarakter daşıya bilməzdi, çünki VIII əsrin dualist dünyagörüşündə cins 
simvolikası müəyyənedici prinsip idi. Sərsa ata, Yer isə ana sayılırdı və Səmanı türkütlər kimi insan, yaxud 
uyğurlar kimi vəhşi heyvan saymaq heç də bir-birinin eyni deyildi. Zahiri oxşarlıqlarına baxmayaraq, əfsanələrin 
paralelliyinin özündə nəzərə çarpdırılan bir əkslik var. Çox ehtimal ki, bu, təsadüfi deyildi, çünki paleantropolo- 
giya türkütlərin və uyğurların müxtəlifliyini təsdiq edinə. (3, 215) 

Bu misallarda aşinalıların Ön Asiya köçəriləri olduğunu sübut edən iki mühüm dəlil vardır. Birincisi 
tenqri sözü ilə bağlıdır. Bizim tarixçilər bu sözün uzağı e.ə. III əsrdə qeydə alındığını göstərmişlər. (10, 31) 
E.ə.1700-cü ildə Nippur şəhərində tərtib edilmiş iki şumer elegiyasında bu söz cdinqinə şəklində dəfələrlə iş- 
lənmişdir. Bir nümunə: 98. dinqir-kur-ke, sud (£ KA X SU)-de mu-ra lah(?)-be(7)1 — Boqi zaqrobnoqo mira 
budut İproiznositğ (?)/ molitvi za tebə. (11, 18, 1, 446) 

İkinci məsələ, yəni Səmanın ata, Yerin isə ana sayılması yenə şumerlərin ilkin dini görüşləri ilə bağlı- 
dır. Şumer əfsanəsi belədir: İlk əvvəl bütün dünya suya qərq olmuşdu. Okean sularının dərinliyində bütün 
varlığın cböyük anasıp sayılan ilahə Nammu yaşayırdı. Nammunun bətnindən yarımkürə şəklində dağ qalx- 
mışdı. Dağın başında cböyük ataə allah An, dənizdə — yastıvarı lövhə üzərində ilahə Ki yaşayırmış. Onlar 
bir-birinə bitişik imiş... Bir gün Enlil (onların—An ilə Kinin oğlu) mis bıçaqla göy qübbəsinin qırağını kəsir, 
An zarıya-zarıya göyə qalxır və Kidən aralanır, dünyanın əzəmətli qalaydan yarımkürə örtüyü havadan asılı 
qalır. (bax: 12, 1, 144) Deməli, Tanrı anlayışı da, Səma və Yer allahı məsələsi də Orta Asiyaya Ön Asiyadan 
keçmişdir. Aşinalıların Göy allahını kişi, Yer allahını qadın kimi təsəvvür etmələri həm onların bilavasitə 
şumerlərin bir qolu olduğunu təsdiq edir, həm də əks əlaqəni - şumerlərin türk olduğunu əsaslandıran bir də- 
lil kimi çıxış edir. 

Tayfanın adı məsələsi. cAşina?) sözünün mənası ccanavarə? deməkdir. Qonşular Aşina xanlarının adı 
ilə €qurdə sözünü sinonim kimi işlədirdilər: Syanbilərin hücum təlimatında deyilirdi: cBu tədbirləri görmək 
lazımdır: köçərilərə hücum etmək və qurdları qovmaq?.(3, 32) Qumilyov qeyd edir ki, türk dilində 
canavara buri, yaxud kaskır, monqol dilində isə şozeo/çino deyirdilər, caə çin dilində hörmət prefiksidir. 
Başqa sözlə, cAşinaə - cnəcib canavarə deməkdir. Sözün çin təsirinə məruz qalmayan ərəb variantı cŞanep 
kimi yazıya alınmışdır.(3, 31) Eyni əfsanə (canavardan doğulma) tele tayfası haqqında da qalmışdır. cAşina 
ordaları kimi, bu tayfalar da Xalxuya Sarı çayın sahillərindən gəlmişdilər Əgər belədirsə, onda canavar- 
əcdada münasibətdəki totemistik ünsürün eyni qaynaqdan gəldiyini güman etmək tam təbii səslənirə. (3, 97) 
dBeləliklə, VII əsrdə Altayda iki dini sistemin — Sibir xalqları ilə bağlı animizmin, habelə türk və 
monqoldilli köçərilərin böyük çölün cənub ucqarlarından gətirdikləri totemistik çalarlı əcdad kultunun möv- 
cudluğunu görürük... Çin mənbələrindəki Buli — cBuri? deməkdir. Yeri gəlmişkən, bu adın cŞeni? (Şono) 
formasındakı monqol variantı da mövcuddurə. (3, 97) 

Nümunələrdən aydın olur ki, Aşizza sözünün əsasında duran Şina/Şono/Şeni/Şane sözünü Qumilyov 
monqol sözü hesab etmişdir. Lakin biz monqol lüğətlərində bu sözün izlərinə rast gəlmədik. Şübhə doğuran 
bir cəhət də budur ki, sözün əvvəlindəki a prefiksinin çin dilinə aid olduğu göstərilir. Monqol sözünə çin 
prefiksi nə üçün artırılır? Türkütlərin bu adı daşıdığı ilkin ərazilər — Xesi Şimali Çin ərazisidir və əhali 
monqollarla qarışıqdır. Bu ad, şübhəsiz, kənar addır. Monqol dilində şine — eyeniə? deməkdir, şine /i/ — cyeni 
ibb, Belə olduqda bu söz türk dillərindəki cyeni doğulmuş? mənasında əzik sözünə uyğun gəlir. Ərəb dilində 
şane, rus dilində şenok (it balası) şəklində işlənməsi göstərir ki, bu söz kök dildən — ulu dildən gələn bir söz- 
dür. L.Budaqov əzik (gənc heyvan, it balası, şir balası), ənikləmək (küçükləmək) sözlərini işlətmişdir.(13, L 
103) V.V.Radlov əzik sözünün Osmanlı dilində yırtıcı heyvan balası (it, canavar) mənasında işləndiyini (14, 1, 
733) qeyd etmiş, anıkmaq felini eböyüməkə? mənasında izah etmişdir (14. 1, 233). Sözün kökü ene, ana şə- 
killərində bütün türk dillərində yayılmışdır. E.Sevortyan ilkin formanı ana hesab etmiş, ene formasının nis- 
bətən sonralar ana sözündən yarandığını qeyd etmişdir. (15, 279) Enik sözü müxtəlif türk dilləri və dialektlə- 
rində ayı balası, it balası, şir balası, goreşən balası, pələng balası mənalarındadır, yeni sözünü isə M.Kaşğari 
cdoğmaq? mənasında izah etmişdir.(15, 282) 

Bunlar göstərir ki, şirza sözü ana sözündəndir, ana sözündən eni/yeni (xdoğmaq?) və yenək/ənik — cdoğulmuş, 
körpə, balacaə sözləri yaranmışdır, tatar dilində cuşaq?), ckörpəə mənası da qalmışdır. (15,282) Söz təbii olaraq həm 
insana, həm də heyvanlara aid edilmişdir. Türkləri qurd və beləliklə qurd oğlu, qurd balası maraqlandırmışdır. cÇin 
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tarixçiləri ctürk xanıə və cqurdə anlayışlarını sinonim sayımədılanə. (3, 32) cAşina əslən cqurdə idi. Odur ki çox qədim 
əlaqənin mövcudluğu şübhə doğurmur. (3, 98) 

Sözün şiza/şono şəkli daha çox çin dilinə aid ola bilər. Qədim türkcədə sözün əvvəlində samitin 
düşdüyü məqamda çin dilində ş samiti işlənmişdir: türkcə İstəmi xaqanın adı çin dilində Şetemi şəklində qeydə 
alınmışdır.(3, 35) m?n keçidi ilə bu sözlər şumerdəki ama (ana), amar (əmər, bala) sözləri ilə eyni köklüdür. 
(1, 134) Aşina sözü abidələrdə yoxdur. Aşina — knyazın adıdır və tobalıların (çinlilərin) yazısında qalmışdır. 
Heç şübhəsiz, knyazın adı öz dilində belə olmamışdır. 

Qumilyovun düşüncəsi: cF.Ratselin Mərkəzi Asiyadakı od kultunun zərdüştiliklə əlaqəsi haqqında 
ehtimalı da həqiqətdən uzaqdır. Çünki burada yalnız zahiri bənzərlik var. İranda möbülan-möbüd müqəddəs 
oda yaxınlaşarkən sifətinə örtük taxırdı ki, nəfəsi ilə odu murdarlamasın, türkütlərdə isə od vasitəsilə bəd ruh- 
ları, yəni dünyadakı ən şər qüvvələri qorxudurdular. Məsələ burasındadır ki, İranda od dini sitayiş obyekti, tür- 
küt tayfalarında isə magiya vasitəsi idi, yəni əslində onların arasında heç bir oxşarlıq müşahidə olunmurdup. (3, 
103) Atəşpərəstlik Sasanilər İranında rəsmi dini dünyagörüş idi. Türklər sasanilərdən çox-çox əvvəl Ön Asiyadan 
ayrılıb getmişlər. İndinin özündə də bizim xalqda oda sitayişlə yanaşı, odun vasitəsilə bəd ruhları qovma düşün- 
cəsi də vardır. Magiya isə Azərbaycan mağları ilə bağlı yaranmış, mağların yaratdığı cadugərlik nümunəsidir. 
Odur ki F.Ratselin fikrini yanlış hesab etmək doğru deyildir və bunlar aşinalıların dini görüşlərinin mənşə eti- 
barilə Ön Asiya ilə bağlı olduğunu göstərir. 

Qumilyov köçəriləri, yəni sonra gələn bu türkləri cyerlib), yəni daha əvvəllər gələn türklərdən 
fərqləndirərkən bir mühüm cəhəti də qeyd etmişdir. Türkütlərlə yerli türklər geyimlərinə görə də fərqlənmiş- 
lər. Müəllif qəbirüstü abidələri — balbalların quruluşunu nəzərdən keçirərək yazır: cBurada mühüm 
etnoqrafik əlamət — baş geyimi həkk olunmuşdur. Çöldə yaşayanlar şişz-clu, altaylılar isə yastı girdə papaq 
qoyurlarə (3, 307) Çöldə yaşayanlar — aşinalılar-köçərilərdir. Müəllif hətta dəqiq hesablamalar da aparmışdır: 
c...bizim öyrəndiyimiz 486 balbaldan 329-u şişuclu, 157-si yastıbaşlıdırə. (3.307) Bu çox maraqlı detal 
türkütlərin Orta Asiyaya köçmə tarixi ilə bağlı bəzi detalları izah etməyə imkan verir. E.ə. 1 minilliyin 
əvvəlində (VIII əsr) Azərbaycan ərazilərinə ayaq qoyan köçəri sakların bir qismi şişpapaq saklar idi: cMin- 
gəçevirdə aşkara çıxarılmış üzük-möhürlərin üzərindəki təsvirlər də sübut edir ki, torpaq qəbirlərdə dəfn 
edilmiş fərdlər sak-skiflərdir. Üzük-möhürlərdən birinin üzərində başında şiş papaq və əynində səciyyəvi 
sak geyimi olan sak-tiqrahauda təsvir edilmişdir? (6, 213-214) Tiqrahauda sözünü qədim fars dilində tiqra 
— iti və hauda — dəbilqə, dəmir papaq sözləri ilə izah etmişlər. Əslində isə tiqrah sözü türkcə dikrək 
sözüdür: dik, şiş.(1, 323) Çox mürəkkəb vəziyyət yaranır: Şişpapaq türklər eramızın V-VI əsrlərində Orta 
Asiyadadır. E.ə. VIII əsrdə isə onlar Qara dənizin şimal sahillərindən Ön Qafqaza enmişlər. Bu zaman onla- 
rın qohumları olan Troya türkləri ellinlərə məğlub olaraq, şimalda Skandinaviya, qərbdə İtaliya ərazilərinə 
yayılmışdı. Demək, köçərilər Orta Asiyaya e.ə.VIII əsrdən çox-çox sonralar getmişlər. Və yenə deməli, 
Bumin kağanın ulu babaları olan şişpapaq saklar Ön Asiyada Homer dövrünün sakinləri idilər. 

Bu cəhət skif vəhşi üslubunun mənbəyinin Ön Asiya olduğuna etiraz edənlərə də cavabdır. 

Türklərin Altayda artıb-çoxalması barədə göz önündə olan faktlar doğrudur, lakin bütün yuxarıdakı faktlar 
türkün beşiyinin Altay hesab olunması barədə fikirlərin tam yanlış olduğunu sübut edir. Altayın türk əhalisi Ön Asiya 
miqrantları olmaqla yanaşı, Altay adının özü də Ön Asiyadan aparılmışdır. Türklər şərqə, şimala və qərbə hərəkət 
edərkən əksərən öz sevimli toponimlərini də özləri ilə aparmış və yaşatmışlar. E.ə. III minilliyin əvvəllərindəki 
(XXVII əsr) Aratta tayfa və dövlət adı bir qədər sonra Azərbaycanın özündə də Alateye şəklində xatırlanır (16, 67) 
Maraqlıdır ki, Amur çayının bir qolu Kür, digər qolu Urmu adlanır. Keçmiş Meğri rayonu ərazisindəki Nüvədi kəndi 
yaxınlığında Sələnc çayı, Orta Asiyada Selenqa çayı vardır. Kaşğar sözünün əsasında kas (kaşşu) tayfa adı durur. Man- 
nanın Allabria vilayətində dağ adı kimi xatırlanan Kaşyar sözü y”ğ keçidi ilə Kaşğar dağ adının etimon forması sayılır. 
(17, 343) Bu dağ da kasların adı ilə bağlıdır. Kaslar isə Ön Asiyada on min ildən çox tarixi olan tayfalardandır. Orta 
Asiya Kaşğarının böyük adamı Mahmud Kaşğari Kaşğarın Azıx kəndində doğulmuşdur. Azıx mağarası — bəşərin 10 
böyük inkişaf mərhələsini əks etdirən mağara burda, kənd ordadır. Deməli, Kaşğarın əhalisi geniş mənada bizim Azıx- 
dan çıxmışdır. (bax: 1, 189-190) Saysız Ön Asiya — Mərkəzi Asiya eyniköklü etnonimlərini də bura əlavə etmək olar 
və bunların hamısında ilkinlik, qədimlik Azərbaycana məxsusdur. 

Beləliklə, qərb ölkəsinin qərbindəmə gəlməsi, türkə) adını Ön Asiyadan götürməsi, daşıdıqları adlar və 


böyük xaqanlıq yaratmış və nəhəng abidələr qoyub getmiş türklər daha qədim Azərbaycan türklərinin övladlarıdır. 
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Ashina and Azerbaiyan 
Summary 

In this article, the attempts his obyect to establish the origin and ancestral home of the "500 Ashina 
families ", that came to Altai and founded Great Turkic khanate in the VIEVIHT centuries. For this purpose he 
uses the facts contained in Lev Gumilyev”s book "Ancient Turks", in comparison vvith the historic-linguistic 
materials on the Front Asia and ancient Azerbailan . 

The legend of Ashina speaks about them as the nevvcomers "from vvest of vvestern country". The 
"VVestern country" is the vvestern turkic khanate up to the Caspian Sea, and vvest of this "VVest" is, naturally, 
Azerbaifan. 

Turkic governors beared a title "Mugan", and Mugan vvas the territory of Midian priests, northern and 
southern Azerbailan. 

Turkuts received the name "Turk" not at all in Altai, It is knovn that the tribe “turukki” lived in Azerbaifan as far 
back as the III century B.S. 

The Turkuts put on a cap vvith sharp edges. One part of Azerbaifan saks vvas named as "Saks-klobuks" 
(VIH century B.S.). 

The small number among the aborigenals of this territory, and their naming as resettlers and refugees 
also shovv that the Ashinas vvere nevvcomers to Altai. 

The knovvn toponyms and hydronyms - Altai, Kashgar, Kur, Urmiya, Azikh and others traces back to the Front 
Asia, to Azerbaifan. In this connection the "Turkic historisms such as “yandi”, “baga”, “irgen”, “tengri” and others vvere 
analysed as vvell, The vvords denoting titles and linked vvith the name of Allah thad used in the 1 millennium of AD in 
the Middle Asia vvere knovn from the TII millennium of B.S. in the Front Asia. 


AnınHa H AsepöafypoxaH 
PesroMe 

HecnenoBsaHHe rpecrnenyeT H€b. yCTAHOBTEHHS TIPOHCXO?KTEHHS H TipapozHBI €500 arıHeKx 
CEM€İD), TIpHHHHRX Ha ArrTafi H OCHOBaBHIHX B 6-8 BeKaX Bezi TEOPKCKHİ KaraHaT. /İmi əroro 
HCITO/1530BaHBI İ)aKTBI, TIPHB€HEHHBIC B KHHT€ LT yMMeBa €llpeBHH€ TEODKHD),, B CDPABHEHHH Cc HCTOPHKO- 
THHTBHCTHHECKHMH HaHHBIMH To İlepenHefi AsHrn H ApeBHeMy AsepöafymkaHy. 

VereHna aHHHOB TOBOPHT O HHK KaK TİPHLVETİBHaX €€ 3arraya sarranHOf cTpaHBI, (3arrazınası cTpaHa)) - 
ƏTO 3aTlaHHOTTOPKCKHİE karaHaT zo Kacrıns, a sarrayı əroro Garrayıa), ecrecTBeHHO, As3epöafiymkaH. 

TiopKcKHe rpaBHTeTH HOCEHVIH: TETyir d4VİyraHb, MyraHbı — TeppHTOpHs MHVİHİİCKHX MAƏTOB, CEBEDHOTO H 
roxçHoro AsepöaiiympkaHa. 

HasBaHHe €TFOPK?) TEODKHTBİ TİONyMHSİH: BOBC€ He Ha Arrrae: emie Bİ TEBİCSüeTeTHH. HO H.Ə. B AsepöaiipxaHe 
KHTIO H3BECTHOC IETEMSİ KTYPyKKPD). 

TTOpKHTBI HaHeBaıH Ha TOTOBy OCTpOB€pXHH€ mari, HacTB. asepöaiipkaHCKHX CaKOB Ha3biBa/HCBb 
OPTOKOpHÖAHTH — €caKH-KirböyKmə (Vİ BeK 10 H.Ə.). 

O TOM, HTO alLIHHBİ ÖBUT. TTPHMCİTBMAME Ha Arrrac, KpacHOpeuHBO CBH/ICTETBCTByeT KaK 
MƏHOHHC/ICHHCTP VX Cpeyiy a6opHTeHOB ƏTOTO KDƏSI, TaK HMMEHOBAHH€ HX 4€TTepece/EHHAMYD), KÖC?KeHHaM). 

VisBecTHBI€ TOHOHHMBI H TVVÇİDOHHMBİ — (Araf, Kanırap, Kypa, Yptrii, A3bix H /ZIP. BOCXOZST K 
Hepennefi Asnı, k AsepöaifmkaHy. 

B ərofi cBs3H aHaıH3HpOBaHBI TaK?K€ TEOPKCKH€ HCTOPH3MBİ THTİ siHÖM, aza, upeeH, meHzpu Yi np. Or 
CHOBa, yTTOTpCeÖrbIBIMİHeCsi B Cpezieii A3HH, B TİEPBOM TBICSUYUTETHH. HaHİCİİ ƏPBI B KaHECTB€ OÖIHHECTBEHHO- 
HOIHTHHECKHX H p€ZHTHO3HBİX TEPMHBOB, B İTepenmei As ÖBUI. HƏBECTHBİ y?K€ B İİİ TblcseTeTHH HO H.Ə. 
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MaeyvoB Hacnpara Iaxmypaı orvy 
BaKHHCKHH C/ABHSHCKHİ yHHBEDpCHTET 


OB OTPHHATEVIbHBIX TIPE/UTO?KEHVSİX B PYCCKOM 215BbiKE 


Açar sözlər: təsdiq/inkar kateqoriyası, inkar cümlə, modal məna, inkarın ifadə vasitələri, ümuminkar 
cümlələr, qismən inkar cümlələr 

Key vvords: affirmative/negative category, negative sentence, modal value, means of expression of negation, 
general negative sentences, private negative sentences 

Kunroueeple cnosa: Kameeopus ymeepərcoeHusi/ompuqanusi, ompuqamenbnoe npeonoolceHu€, MOÖĞNbHO€ 
3HdueHU€, CpeOcmea səlpaərcenus ompuyanusi, oğuqeompuyamenbHble npeönoəlceHust, vacmHoompu- 
uamenbnHbl€ npeÖoorceHusi 


B coBpeM€HHOİT "IHHTBHCTHH€CKOİ IHTepaType HET €HHHOTO H TOHHOTO OHpEHCeHHS M€CTa OTPH- 
HaHHs H OTPHHaT€/IBHBIX TIPE/ZUTOXKEHHİ Cpezin. IpyTHX "İHHTBHCTHUeCKHX TTOHSiTHH, Payı necnnenoBaTevieit 
CB513bIBA€T OTPHHaHH€ C MOMHATBHOCTBİEO İ2) 71. /İpyrne cuHTaToT, TO KaTeTOpHİO OTpHHaT€bHOCTH- 
YTBep/HTE€BHOCTH HE/IbB34 CHUHTaTB MO/İATİBHOH KaTeropHeH. Əra kaTeropHs TIDPH3Ha€TCS COBCDIHEHHO 
OCOĞOİH, XOT31, Hy?KHO OTMETHTB, HTO HETKOİİ €€ XapaKTEpHCTHKH B HaHHOM Ciyuac HeT İ1: 81. 

PaccMaTpHBası kaTeropHTOo yTB€p?KHEHHS/OTpHHAHHSİ KaK TiperKaTHBEyiO KaTerOpHD), V.T.TaMynoB 
OTMCua€T, HTO KOMILTEKC TIDPEHHKaTHBHBIX KaTeTOPHİİ COCTOHT H3 €HHHCTBa MO/IATIBHOCTH, CYÖBEKTHOCTH 
(UrHHa), BpeMeHH HM accepTHBHOCTH (/a/HeT). OHTOzOTHüeCKas CYIHHOCTE KaTeTODPHH YTB€p?KH€- 
HHSV/OTpHHaHH3 apTy MEHTHpOBaHHO OÖBSCHSETC51 HM B HEpa3pbIBHOM €/HHCTB€C OĞEHX CTOPOH C/HHOİ KaTe- 
ropHii 13, c. 52-541. İrs pemeHns Böripoca o TOM, C/TeMyeT nn KaTerOpHMio oTpHHaHHSs CHHTaATb MÖ/TATIBHOİİ 
KaT€TOpHİ FUIH H€ C/TCHy€T, HeOOXONIMMO KaK-TO OTPeHeniHTB CAMO TİOHSTH€ MO/HAVTIİBHOCTH. 

B aHrBHCTHH€CKOH "HTEpaType MOMHaTBHOCTBb OTpE/CİDİeTCs H XapaKTEpH3yeTCs BECPMA pPa3/HüHO. 
Mbı HexoliHM H3 TOHHMAHH5I KaTeTOpHH MOVlAZIBHOCTH T.B. KomraHeKaM: GMoyzrari5HOCTB €CTB 33K/IFOHEH- 
Has B COH€p?KaHHH TIPC/UTOXKEHHSİ OHEHKa COOĞIHaACMOTO € TOHKH 3DEHHSİ peali5BHOCTH. YUTH. HEDCƏaTIBHOCTH 
OTpa?KaeMOTO B Tipe/vTooxeHHH dakTa HCİİCTBHTEIBHOCTİƏ 15, c.741. 

KareropHsi MOHAzIBHOCTH TIPH3Ha€TC3 OĞIHCİ CeMAHTHH€CKOH KaT€TOpH€İL, Bbipa?KaToHICİf OTHOHICHH€ 
BBICKa3bIBaHH3I K HCİİCTBHTCİBHOCTH, C O/ZHOH  CTOPOHBİ, H OTHOHICHH€  TOBOPSİHICTO K BBICKa3bIBaHHTO, C 
HApyroH cTopoHbı. Əro oöıee orpeHeeHHe MÖHAZBHOCTH KOHKDETH3HPyeTCs y MHOTHX B HOHSTHSİX 
OÖBEKTHBHOİH H CyÖBEKTHBHOH MO/TAZBHOCTH İ2) 71. 

Uro ?K€ BBbIpaoKaeT KaTeTOpHsi YTB€p?K/HeHVisI-OTpHHaHYİsI?  YTBep?K/eHH€ BCET/a BbipakaeT Haınune 
CB33€İİ MC?K/IY SBZEHHSMH /İCİİCTBHTCTBHOCTH, a OTDHHAHH€ — OTCYTCTBH€ TaKHX CBS3C€İİ, HX HEpCaHBHOCTB: 
Höem öoərcöb — /İoərcöb He uöem. OH yexan — OH He yexan. /Elo6ano meös — He meös amöam. 

Ho peaibHOCTb-H€pcaBHOCTB CyTB MOMHANHBHbİ KaTeTODPHH, TOƏTOMy H. KaTerOpHs 
YTBep/IHT€ZBHOCTH-OTPHHaT€IBHOCTH €CTB MOMATBHas KaTeropus. Herariys eCTB TaKO€ MOHANBHOC 
KaHeCTBO TIPE/LUTOSKEHHSİ, KOTOPOC BBIpa?KaeT OTCYTCTBH€ CBSİ3Cİİ M€?K/Iy 1BTİHHSİMH HCİCTBHTEBHOCTH. 

OnHaKO ƏTO MOMHATBHOC 3HaHeHH€ OTPHHaHHS HaXO/NMTCS B CBOCOĞpa3HBİX OTHOHIEHHSX Cc: TOH 
MO/HİA/IBHOCTBIO, KOTOpas KBazHdİynuHpyeTcs KaK OÖBEKTHBHaSi H CyÖBEKTHBHAası, /İevno B TOM, uTO OTpHHaHHe 
B TPE/UTOXKEHHSX pa3HOİİ OÖBEKTHBHOH  MOHATBHOCTH. CİİOCOÖHO BbIpa?KaTB HEOZHHƏKOBBI€ MO/İATBHBİC 
sHaueHHs, TaK, B TIOBECTBOBaT€İBHPIX TİD€/TTOXKEHYSX  HHTKATHBHOİH CTPDyKTYDBI OTpHHaHH€ BBİTİOTHSET 
CBOTO OCHOBHy1O İyHKHHIO — pa3beHHHSET pearmHH, OTDPHHaCT CBS35 MC?KHy HHMU: /HMöt H€ 6cmpemumcst 
öonee. Motüi mosapuu n€ yuumenb. He s yeuoicy meoü möeyuuli seospacm... 

Ilpn coczraraTe/T5BHOM HaK/IOHEHHH ?K€/TaT€lIBHOCTB, BBİpa?xarol1asics yTBEp/IHTESBHOİİ KOHCTPyKUHCİİ, 
TpH oTpHHaHHH 3aMCHS€TC3 3HaH€HHEM OTlaceHHs: //omen öv Öoərcöb — He nomen övi Öoərcöb. Cos3Hancsl Öbl 
oH 6 ceocti ouuuÖke — He cosnancsı Öbl OH 6 CGO€İ OluMÖKE. 

Ilpr TOB€THTETBHOM HƏKTOHEHHH 33M€Ha YTBED/İHTETİBHBİX TİP€/TTOXKEHHİİ OTDHaTETİBHBİMM. MaCTO 
COTIPOBO?KTa€TC3 H3MCHCHH€M TDaMMATHH€CKOTO 3HaH€HH51 T.TaTOZBHOİ PÖOpMBİ, a ome 3HaneHHe TipHKa3a 
YU HİPOCBÖBİ OC/TO?KHSETCS) P3YIOM HOTOİHHTESİBHBİX MÖ/TAZTIBHBİX OTTEHKOB: /70z// — He yxoğul Samonuul — 
He monuul Vnaöul — He ynaöul 

KaK BHAHM, OTpHHaHVH€ BHOCHT B TIPE/DTOXKEHH€ HETİBİH. p3// ZKOTTOTHHTETİBHBİX MÖ/TATIBHBİX OTTEHKOB, 
a H€ TO/IBKO 3HaHeHH€ OTCYTCTBH51 CBS3Cİİ MC?K/IY 4BZİHHSİMH /CİİCTBHTEIBHOCTH. 

YTBep:HTeIBHBI€ H OTPHHATC/IBHBI€ TİOBECTBOBATE/İBHBİC: TİPEİUTOSKEHVİSİ € HE/İHKaTHBOM TİPEHCTaB- 
TSEOT  COĞOH MO/ATIBHBİC: Dpa3HOBHHHOCTH. €HHHOH CTpyKTypHOH CX€MBİ TİPEİLTO?KEHHSİ H, CT€HOBATCİİBHO, 
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HOTDKHBİ DaCCMƏTDPHBATBCS KAK KOMMYHHKaATHBHO-CHHTƏAKCHHECKH€ BapHaHTbI TİOBECTBOBATEZİBHbİX TİP€/İ- 
HO?KEHHİ. 

T1o CBOCİTİ KOHCTDyKTHBHOH CXEM€ OTPHHAaTETİBHBIC TİpE/VTOXKEHYİS He OTYMMaTOTCAS OT YTBEPAFTETİB- 
Hbıx: Kapmuna öbuna Öoposa — Kapmuna He Öplna Öopoaq, 21 meösi niön — Zİ he meösi nö, CozHüe€ yətce 
scxoOuno — ConHu€ €u4€ H€ 6cxOÖOUNO. 

YTBep/iHTEzBHBI€ TIDE/VTOSXKEHYS HE VMETOT CTİCHHATBHbIX  HOTİONİHVTETBHBİX CDEZCTB BBİDa32KeHHS 
YTBep/IHTEHBHOCTH. VİX OÖBEKTHBHO€C MO/la/TBHOC CO/TCpoKaHH€ €CTb B TO ?K€ BDEMS1 H BBIpa?KEHH€ YTBEDP- 
?KNeHHSİ, ÖTDHTATETİBHBİC ?K€ TİPE/VTOXKEHHİSİ pacrroyraTaroT CTTEHATIBHBİMH. Cpe/iCTBaAMYİ OĞ)ODM/TEHHİSİ CBOCTO 
HOBOTO, /(OHONHHTEBHOTO MO,/TATIBHOTO KaqecTBa, ƏTH CpeyicTBa pa3ıHEHBİ, HO TİDEHCTABZISTOTCS HƏM 
Cpe/ICTBAMH KOMMyHHKaTHBHO-CHHTƏKCHU€CKOTO, a HE KOHCTDyKTHBHO-CTpyKTypHOro ypoBHs. K uncny 
crrerar3npoBaHHBIX Cp€/iCTB  BBİDaA?KEHVİS. OTpHHaHYS TİDPHHa/UeokaT CTİEHHATIBHBİC  HEKCEMBİ, BBİPa?KaTo- 
une orpHuaHne. K HHM OTHOCHTC51 TIpC?KH€ BCeTO uacTHHla €: ÖHa H€ CO6C€M nönpasunacə. He moey 
onucamb Moeeo omuasnusı. 

HeckoribKo peəxe Ty ?ke İyHKLMHTO BBITIONHSeT qacTHMa suz: Kpyeom Hu sayka. Ha ne6e Hu oöaduka. 

Crrerrra”ın3ypOBaHHBIMH: CDEİCTBAMH BBİpa?KeHHs OTDHHAHHS. YBYİSTOTCS TAK?K€ CİTOBa H€m H. H€İlb331: 
Henpssi pasnooyumo cMompemə Ha əmo. V meHsi noumu Hem C6000ÖH020 6DEMEHU. 

B mocrenHeM cyuae odopM/eHH€ OTPHHaTETBHOCTM. CBS33HO € 3AMEHOH THHUHOİ KOHCTPDyKHHH 
Gesınunoft, Mb xyMAaeM, "TO ƏTO TİKTyETCs CHHTƏKCHHECKVMH CBOİCTBaMH C/TOBa Hem. 

OrpHNaHHe MO?KET ÖBITB BBIDa?KeHO OTPHIATEİTBHBİMM. MECTOHMEHHSMHİ, XOTSİ TTO OTHOHİEHHİO K 
OTDPHTTETIBHBIM MECTOHMEHHSİM HY?KHO OTMETHTB  CZe/iyTonTee, Fİ3BeCTHO, HTO K OTPHIHATEİBHBİM MECTOH- 
MEHH5IM OTHOC3T HB€ pa3Hbi€ TDYTITİBİ CTOB — € TİPHCTaBKOH Hi H.C TİDHCTƏBKOİ /€ (HUKO?O — HEKO?O, HU?Ö€ 
— Hee0e). Mbı cuHTaeM, HuTO TO/BKO BTOPBI€ H3 HHX HEHCTBHTETİBHO BbipaokaroT oTpHMNaHne, TTepBbie ke 
BBICTYITATOT B KaueCTB€ OĞOĞTHTEHHO-YCEUTHTETİBHBIX CHOB: TİDPH. HMECTOHİCMCSİ yöke oTpHNaHHR: F/zeOe He 
cnbuuanocb Hü tuopoxa, Hükmo He xomen yuupambp. 

CoöcTBeHHO-OTPHITATETİBHBI€ MECTOVMEHHSI B DYCCKOM 53BİK€ YTTOTDCÖHTETİBHBİ. TÖZBKO B KOHCTDy- 
KIHSX C HHİHHHTHBOM, C KOTOPBIM OHH  COCTABNSTOT €HHHOC CHHTaKCHHeCKO€ Tternoe 141: F.ekomy pyky 
noöaməp. Peuumenbno nekyöa examə. Hekoeo nocnaməp. 

YurrbrBas PyHKHHH. OTDHİATETİBHBİX TİPEİVTOXKEHHİİ B pe H CpDEHCTBa BBIpa?KeHHS  OTDHHaHİİS, 
MO?KHO COOTBETCTBEHHO KrracenbHnnpoBaTb MX. OÖbiuHO BBETCİETİOT Ba TMTTa OTpHHaTeribHBİX Tİp€yU10- 
?KEHHH — OÖHTEOTpPHHATETBHBI€ H HaCTHOOTPHHAaTE€/ibHBİe, Bcneyi 3a A, M. TlemikoBckrM İS, c. 211 cunTaboT, 
uTO pa3rıuHsı MC?K/y ƏTHMH HBYMSİ pa3HOBV,/THOCTSMH CBO/İSTCS K TOMY, KaKOH urieH TTDEZUTOXKEHHS OTPHİa- 
eTcs (€cnH CKa3yeMO€ — oÖHCOTpHTaTeibHOC, ecni. mo6of pyroH ne — nacTHOOTpHUaT€/ibHO€). 
PasrpaHnrueHHe OTpHHaTe"ibHBIX TIPE/UTOXKEHHİH, KOTOpOC /yaeTCs B YHTEpaTyp€, Ka?keTCs HaM HE/DOCTa- 
TOHHBIM. ÖHO HCXO/HT H3 TPAMMƏaTVHECKOTO uVTIEHEHHS3 TIP€/UTOXKEHHS, HEC yUHTBİBAETCS TİDPH. ƏTOM CAMO 
MO/IAHIBHOC KaHeCTBO OTPHHATE/İBHBİX TTPE/ÇUTOXKEHHİİ Y HX İYYHKHVİS B pen, 

Ha Har B3rrsy, Cpeynyi TTOBECTBOBATETBHO-OTpHHaTEybHBİX” TİPEİUTOXKEHHİİ MOXKHO BBUTCİHTE 
HECKO/IBKO MO/TATIBHBIX pa3HOBH,HHOCTCİH: 

1. OönreoTprrrarTeribHbie ripeyyiooxeHyisi, OSmeoTpHmaTeTBHBİM CİTeyyeT CüHTaTB TaKO€ TİPEZUTOXKEHH€, 
B KOTOpOM BBIPpa?KaeTCs €İIpsMAs HEpearBHOCTb ÖC3 BCSKOTO OTHOHICHHS K H/IC€ BO3MO?KHOCTH, 
HEOÖXOHHMOCTH, ?K€/TATETBHOCTH FT. 11) 19, c, 231: Əmo He nöHpasunoco uM, Tot he suÖen ee, Zİ H€ xouyu 
H€ MOey MOnuambp, 

KOMMYHHKaTHBHO-CHHTaKCHU€CKOİİ CXEMOİ TaKOTO TIpeyynooxeHs ÖyZeT: 

a) rıpocroe rTroB€CTBOBaT€:BHO€ TIPE/UTOXKEHH€, B- KOTODOM OTDHHACTCsM CKa3yeMOC H HET HH 
BBIDa?KEHHOTO, HH TIO/1pa3y MEBa€MOTO TIpOTHBOTTOCTaB/TEHHəE: Mər poöumezisnm H€ cyöbu. Ona H€ GuHOG6ama. 
On no-npeolcneMy H€ 6cmpeuaemesi c Heü, 

6) orprrmarTeribHoe TrpeyoxeHMe HHÖHHETHBHOTO CTpOM C OTPHİATETBHBİM. MECTOHMEHHEM (HTH 
HapeuneM). B Tax rpe/yooKeHHsiX BBIPp35KaeTCS HEBO3MO?KHOCTb COBEPİHİHTB. KaKO€-rin6o yeiicTBH€ H3-8a 
TIOHHOTO OTCYTCTBHS3 OÖBEKTa, CyÖb€KTa H€HCTBHS YUTH. KaKOTO-nHÖO OÖĞCTOSsTE/IBCTBa: Toponumocs Öbulo 
Hekyoa. Hekoeöa MHe öbino noHsimb əmo. Tym eaöamı He O u€M. 

B) GesınuHbie OTpHHaTeTİBHBİC TİPEZUTOXKEHHSİ, B:KOTODBİX TTABHBİİİ "ZTEH: BBİDA?KEH: CHOBAMH € H 
nenbası, Hem y Mensi epemeHu öÖcexamı no6osamoesi, Bol H€ saxomenu, a menepo MH€ HEnDƏSİ. 

2. Bropas pas3HoBH/yHOCTB OTpHHaTETBHBİX TTPE/UTOXKEHHİH, KOTOpas MO?KET ÖBITB BBI/TETEHa, — ƏTO 
YCVUTHT€TBHO-OTPHMaTe/iBHO€ TIpeyyooxeHvsi: İ61: Bee Öenatime, nuuem He Öpeseyüme. 1 opöyH ÖOonə0 H€ MOƏ 
omsemuməbp Hu cnosa. Hem, a He əoəlcycb Ha əmo. 

B rTakxvx rTpeyyioxeHHsiX, KDpOM€ OÖHIETO OTPpHHaHHSI, CO/EpoKHTCS CTEHMATIBHBİİİ TeKCMHƏCKHİİ 
ƏHTİCMEHT, ycHHBaTOT HE oTpHMaHH€ Hi 3aKİTPONaTOTHİHİİ B C€ÖC OCHOBHYTO KOMMYHHKaTHBHyTO HaTpy3Ky 
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BBICKa3bIBaHVI, YCHTEHH€ HOCTHTaeTCs yTIOTDÖHNEHH€M B OTDHHATETİBHBİX TİPe/UTOXKEHHSX OTPHHaTE/İBHBİX 
MECTOHMEHHH H HapeuHi c TIpHCTABKOİH /2/, YCVUTHTETBHOİ xacTMmbİı Az Yum nem: Hem, İTlenkun, 3 H€ CmaHy 
uumamp. 21l HucKonbKo € Gamı He cnoprno, Huükxmo He oəruÖan Haümu 6 HeM uenodeka 3aMeuamelbHoeo. 

3. HacrHooTpHrmaTe"ibHbie TipeymioxeHnys, B- qacrHOOTpHHaTErBHBIX TİPEyVTOXKEHHSX  OTpHNaHRe 
cocpezoToueHO Ha KaKOM-/1H60 O/ZHOM TIDEHCTABTEHHH, TOTHHECKH BBİ/TCTİSEMOM B BBİCKa3bIBaHHH: Fİ€ Ham 
oÖ əmoM öyuanp. 21 orcun H€ ceoeli soneü. 

VissecTHO, uTO uacTHOOTpHIHATEBHBİ€ TIP€İVTOXKEHYS, OTpHTas HEUTO, uTÖ-TO yTBEp?K/yaroT, ƏTo 
CTIpaBe/DTTBO, HO HE H/aeT OCHOBaAHHSI HCKİEOHaATb HaACTHOOTPHHATEİİBHBİ€ TİPEÇUTOXKEHHS H3 uHcrna 
OTpHHAaTETIBHBIX. Vİ B qacTHOOTPHHaTE€TBHBIX TİP€/yUTOXKeHHSX  OTCYTCTBYET YTBEP/İHTE?İBHas CBS3b MC?K/İY 
TIpencTaBneHsMH. Pa3HHIa B TOM, TO B HACTHOOTPHİHaTETBHbIX TİPE/UTOXKEHVSX  MEHbIHTaS CTETİEHB 
OTpPHHaHH3 H BCET/a HMCETC3 YTB€p?K/EHH€ TIDOTHBOTTONO?KHOTO, 

4. OrTbeTHO-OTpHHaT€"IBHBI€ C/TOBa-TID€/VTOXKEHHS, BCTpevarornneca B HHanornueckof peuy, Əro 
CIOBO H€m VM €TO CHHOHHMBİI, B TOM uHcie dpaseonorHuecKoe: 60 €ıi4€, KAK Öbl H€ maK, usöasu öoərce, 
uepm 3Haem, €tq€ uezo Vi RDPYTY€. 

B kauecrBe OTpHHaT€"IBHbIX OTBETOB YTOTDCÖHT€/İBHBİ TaK?K€ OTPHHAaTETBHBIE MECTOHMEHHSİ H 
Hapeuns: 

— 3aÖöpeman? 

— Hem. 

— İlocöenib co MHoüu? 

— Hukoeğa. 


5. ƏMOHHOHa/IBHO-OTPHHaTEBHBI€ BbiCKa3biBaHHisı, B TaKMX TTpeyinoXkeHHsiX OTPHaHM€ TECHCİHTM 
o6pa3oM rrepernreTaeTcs € Bblpa?KeHHCM ƏMOHHİİ. Takoro poya OTpHIaTETİBHBİ€ TİPE/DTOXKEHHSİ BCET/Ta OMeHb 
əKcrıpeccvBHbi, OÖmacTb HX yrroTpe6neHHsa — pasroBopHas peub. OTpOMHyTO poHNb B HOHHMaƏHHH HX 
cozepoxaHHsı HTpaPOT CHTyalıMs H KOHTEKCT. 

— İloesətcaü-ka məvi cam. 

— Hy som euel 

— On oöpyuuncs c MauteHbKOti. 

— Oöpyuuncəal Kykunu c Macnom — 6om meöe u oöpyuuuncəl 

— /lati, sosopno, proMouKy. 

— 2l me6e maKyro ptoMOVKy nökdərcyl 


ƏMOHHOHa/IBHO-OTPHHaT€/IBHBIC HpE/UTO?KEHHS odbopMisToTCs HPeHMYHECCTBCHHO 
HHTOHaHHOHHBIMH CDƏ/ZCTBaMH. 

Vrak, OTDHHATCIBHBIC TID€/UTO?KEHYİS, COOTBETCTBYTOHİHC TOBCCTBOBaTECTBHBIM YTBECDHETETBHBİM 
HpE/UTO?KEHHSM €C HHHHKaATHBHOH MOHAIBHOCTBİUO, TIpe/CTaB/ETOT COĞOH nıb MO/HATIBHYTO Da3HOBHZHHOCTB 
YTBECD/HTEC/IPHBIX. HecrnenoBaHHe HAHHOH TPyITBI OTDHHATEC/IBHBIX Hpe/UTo2KeHHİH CBH/ETCVIBCTBYET O TOM, 
UTO MO/HAHIBHOC Ka"€CTBO TIİPƏ/VTOXKEHHS3 — 3BUTCHH€ KOMMYHHKaTHBHOTO YpDOBH4 CHHTaKCHCa, a H€ 
KOHCTDYKTHBHOTO. 


“rreparypa: 

1. Anekxöepsaze C.T. MouzarbHOCTB B pa3HOCHCTEMHbIX 313bIKaX (Ha MaTepHae aHrsHEcKOTro, 
asepöaiiypkaHckoro H pyccKoTo s3BiKOB). Baky: MyrapıpxrM, 2008. 

2. BoHnapeHko B.H. OrpnuaHHe KaK HTOTHKO-TpaMMaTHueCKas KaTeropHi. M., Hayka, 1983. 

3. TamnzoB V.T”. CeMaHTHKa H cTpyKTYpa rpeymoxeHrisi, Baky, 1992. 

4. SonoToBa T.A. KOMMYHHKaTHBHBI€ aCTIEKTBI pycckoro cHHTaKCFCa. M., Hayka, 1982. 

5. KonmaHncKri T.B. KoMMyHHKaTHBHas İiyHKMMS Y eTpyKTypa si3biKa, M.: Hayka, 1984. 

6. MamezoB H.HI. OrpHnnaTe"iBHOc TIPEİVÇTOXKeEHH€ B COBDEMEHHOM pyecKOM 313BIKe, BaKY,.: 
Myrap/pkxr, 2000. 

7. HaHdbnnoB B.3. OrpunaHre H eTO DO/B B KOHCTPYHpOBaHHH CTPYKTYPDBİ HTPOCTOTO TİP€/UTOXKEHHSİ H 
cyəkyreHus // Bonpocsi s3biKo3sHaHHs, 1982, No2, c.37-49, 

8. IlermkoBekHi A.M. PyeckHi cHHTaAKCHC B HayuHOM OCBCIEHHH. Vlayı.7-e, M., Yurrezryi3, 1956. 

9. HleHnevıBc E.M. OrpHuuaHHe KaK IHHTBHCTHH€CKOC TIOHSTH€ // YueHbie 3arıneku MTTİMM ƏL, T. 19, 
1959, c. 19-28. 


16 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi Purnal) 2019, .N3(4), ISSN 2663 - 4619 
dilçilik linguistics sı3bIKO3HAHH€ 


Rus dilində inkar cümlələri haqqında 
Xülasə 

Məqalədə rus dilində inkar cümlənin struktur-semantik və kommunikativ quruluşu öyrənilir. 
Təsdiq/inkar kateqoriyası, cümlənin modal mənasının ifadəsi və onun funksional xüsusiyyətləri şərh edilir. 
Təsdiq və inkar cümlələr cümlənin struktur sxeminin modal növlərini təmsil edir. /F/e ədatının cümlənin 
struktur-semantik quruluşunda yeri tədqiq edilir və kommunikasiyada onun rolu şərh edilir. İnkar mənanı 
ifadə edən xüsusiləşdirilmiş dil vasitələri qeyd edilir və inkar cümlənin növləri qruplaşdırılır. İnkar 
cümlələrin nəqli, arzu və əmr mənalarında işlənən növləri müqayisə edilir. Ümumən inkar və qismən inkar 
cümlələrin struktur-semantik və kommunikativ quruluşu şərh edilir. Əsas nəzəri müddəalar konkret dil 
nümunələrinin təhlili ilə təsdiq edilir. 


About negative sentences in the russian language 
Summary 

The article deals vvith the structural-semantic and communicative structure of the negative sentence in 
the Russian language. The affirmative/negative category, the expression of the modal value of the sentence 
and its functional characteristics are interpreted. Affirmative and negative sentences present modal types of 
the block diagram of the sentence. The place of the particle ze in the structural-semantic structure of the 
sentence is studied and its role in communication is interpreted. Separate language means vvhich express a 
negative sentence are noted and sentence types are grouped. Types of negative sentences that are used in the 
meaning of narrative, subyunctive and imperative mood are compared. Interpreted the structural-semantic 
and communicative structure of general negative and particular negative sentences. The basic theoretical 
propositions are confirmed by the analysis of specific language samples. 


PeneH3eHr: npod. H.TP.TaMnyxoB 
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FEİLİ SİFƏTİN MORFOLOVİ XÜSUSİYYƏTLƏRİ 


Açar sözlər: feili sifət, substantivləşmə, morfolofi xüsusiyyətlər 
Key vvords: participle, substantiation, morphological features 
Kunroueepte cnosa: enazon npunaeamenpnoe, cyöcmanmusauus, Mopobonosuueckue npusnaku 


Azərbaycan ədəbi dilində feilin təsriflənən formaları ilə yanaşı, təsriflənməyən formaları da vardır ki, 
bunlar da məsdər, feli sifət və feili bağlamadır. Dilimizdə feili sifətə xas olan bir çox morfolofi xüsusiyyətlər 
vardır ki, onlardan biri də substantivləşmədir. 

Substantivləşmə hadisəsi Azərbaycan dilində sifət, say və eləcə də felin təsriflənməyən formalarından 
biri olan feili sifətlərdə özünü göstərir. Felin təsriflənməyən formalarından biri olan feili sifət həm feilin, 
həm də sifətin əlamətlərini daşıyır. Belə ki, o feil kimi hərəkət bildirsə də, təsriflənən feillərdən fərqli olaraq 
əşyanın hərəkətlə bağlı əlamətini bildirir və əlamət bildirməsi baxımından sifətə bənzəyir ki, bu da onun sifət 
kimi substantivləşməsinə imkan yaradır. G.Abdullayeva yazır ki, “əşyanın hərəkətlə bağlı əlamətini bildirən 
təsriflənməyən feil formasına feili sifət deyilir. Feili sifət həm feilin, həm də sifətin xüsusiyyətlərini daşıyır. 
Feili sifətlərdə feilə məxsus cəhətlər bunlardır: şərti olaraq zaman bildirir: daşmış (keçmiş z.) çay, danışan 
(indiki z.) tələbə, deyiləsi (gələcək z.) söz, və s. təsirli və təsirsiz olur: yazını yazan (təsirli), şəhərdə yaşayan 
(təsirsiz), növ bildirir: aldığım meyvə, açılan səhər, deyilən söz, ağlaşan uşaqlar və s. təsdiq və inkarda olur: 
yetişmiş-yetişməmiş (meyvə)” (1, s. 85). Feli sifətin sifətə bənzər xüsusiyyətlərindən biri də onun aid olduğu 
sözdən əvvəl gəlməsi, sintaktik baxımdan təyin olması və necə? nə cür? hansı? Suallarına cavab verməsidir. 
Ancaq feli sifət feilə məxsus əlamətləri də bildirərək zaman, növ də bildirir. Q.Kazımov feili sifətdən bəhs 
edərkən qeyd edir ki, “Teili sifət feilin artibutiv-adyektiv formasıdır. Yəni feillər “feili sifət şəkilçiləri” 
adlandırdığımız bir sıra şəkilçiləri qəbul edərək, feillik xüsusiyyətlərini saxlamaqla yanaşı, sifətlərə 
yaxınlaşır, sifət xüsusiyyətləri də qazanır” (2, s. 276). Doğrudur, sifət feil kimi zaman bildirir, ancaq feili 
sifətlərdə zaman anlayışını ifadə etmək üçün xüsusi şəkilçi yoxdur, onlarda zaman anlayışı feili sifət 
şəkilçilərinin semantikası ilə əlaqəlidir. Məsələn, -an” feili sifət şəkilçisi indiki zamanı, -mış” feili sifət 
şəkilçisi keçmiş zaman, -ma//”, - acaq”, -ası” şəkilçiləri isə gələcək zaman bilidirir. 

Müasir Azərbaycan dilində feili sifət şəkilçiləri aşağıdakılardır: 

1:30: -mış”, 3. —dıq”, 4. -acaq”, 5. -malı”, 6. -ası”, 7. —ar”/-maz”. 

1. — an” şəkilçisi feilin qrammatik məna növlərinə qoşulmaqla yanaşı, təsdiq və inkar, həmçinin təsirli 
və təsirsiz ola bilir. Məsələn, ağ/ayan qız məlum növdə, yazılan məktub məchul növdə, döyüşən ordu 
qarşılıq-birgəlik növdə, oxutduran adam icbar növdə işlənmişdir. Dazışılan məsələ, öyrənilən dərs, sevilən 
uşaq və s. kimi feili sifətlər təsirsiz, yazdıran, danışdıran, öyrətdirən və s. kimi feili sifətləri isə təsirlidir. 
Feili sifətləri inkarda da işlətmək mümkündür. Məsələn, öyrənilən — öyrənilməyən, yazdıran — yazdırmayan, 
döyüşən — döyüşməyən və s. Feili sifət düzəldən bu şəkilçi indiki zaman mənalı feili sifətlər düzəldir. 

2. -mış” dörd cür yazılan bu şəkilçi keçmiş zaman mənalı feili sifətlər düzəldir. Bu şəkilçi də an” 
şəkilçisi kimi təsirli və təsirsiz, təsdiq və inkarda olur və feilin müxtəlif qrammatik məna növlərinə artırıla 
bilir. Məsələn, yazılmış məktub, deyilmiş söz, açılmış qapı, danışdırılmış söhbət, söylənilməmiş fikir, 
çağırılmamış qonaq və s. Qeyd edək ki, mış" şəkilçisi 4 cür yazılır və nəqli keçmiş şəkilçisi mış” ilə, eləcə də 
feil formalarının rəvayət şəklinin ixtixar olunmuş forması ilə omonimlik təşkil edir. Bunları bir-birindən 
fərqləndirmək üçün onların işlənmə məqamlarına diqqət etmək lazımdır. Belə ki, feili sifət düzəldən mış” 
şəkilçisi işlənmiş söz əlamət çalarlığı da bildirir. Məsələn, yazı/mış məktub birləşməsində məktubun yazılmış 
olması diqqətə çatdırılır və necə? sualına cavab verir. Feilin nəqli keçmiş zaman şəkilçisi kimi işləndikdə isə 
hərəkətin keçmişə aid olduğunu bildirir. Məsələn, Azərbaycanın iyirmi faiz torpaqları ermənilər tərəfindən 
işğal olunmuşdur. Bu iki şəkilçini bir-birindən fərqləndirmək üçün bir mühüm faktı bilmək lazımdır ki, feili 
sifət sifət kimi isimdən əvvəl işlənir və əlamət bildirir və cümlədə daha çox təyin funksiyasında işlənir. 

3. - dıq” da -mış" kimi keçmiş zaman mənalı feili sifətlər düzəldir. Bu şəkilçi isimin mənsubiyyət 
şəkilçiləri ilə işlənir. Məsələn, yazdığım, yazdığın, yazdığı, yazdığımız, yazdığınız, yazdıqları və s. 

4. -acaq” Müasir Azərbaycan dilində bu şəkilçi feillərdə qəti gələcək zaman şəkilçisi kimi də işlənir. 
Məsələn, Gələcək görüşlərimizdə problemli məsələləri həll etməliyik. Bu cümlədə gələcək sözü felli sifətdir. 
Qonaq komandanın oyunçuları sabah Azərbaycana gələcəkdir. Burada isə gələcəkdir sözü feilin gəti gələcək 
zamanındadır. Feili sifət və qəti gələcək zaman düzəldən -acaq” şəkilçisi qrammatik şəkilçidir, ancaq 
feillərdən isim -acaq” şəkilçisi leksik şəkilçidir. Məsələn, dayan feilindən dayanacaq, otur feilindən oturacaq 


18 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi Purnal) 2019, .Ne3(4), ISSN 2663 - 4619 
dilçilik linguistics si3bIKO3HAHH€ 


ismi düzəlmişdir. Bu şəkilçi dilimizdə əsasən gələcək zaman məzmunlu feili sifətlər düzəldir. Məsələn, 
gələcək gün, gediləcək yol, danışılacaq məsələ və s. B.Xəlilov -acaq” şəkilçisindən danışarkən onu məhsul- 
dar şəkilçi hesab edərək qeyd edir ki, “məhsuldar şəkilçidir: oxuyacağım əsər, görəcəyim iş və s. -acaq” 
şəkilçisi hər üç şəxsin tək və cəmində mənsubiyyət şəkilçisini qəbul edərək aşağıdakı feili sifət şəkilçilərini 


formalaşdırmışdır. 
Tək Cəm 
I acağım acağımız 
H acağın acağınız 
HIT acağı acaqları” (3, s. 259). 


5. -malı” şəkilçisi gələcək zaman məzmunlu feili sifətlər düzəldir. Bu şəkilçidən bəhs edən 
M.Hüseynzadə yazır ki, “-malı (məli) şəkilçisini, əsasən, təsdiq, bəzən də inkar feillərin üzərinə əlavə 
etdikdə feili sifətlər əmələ gəlir ki, bunlar da əşyanın və ya hadisənin keyfiyyətini və yaxud fərqləndirici 
xüsusiyyətini ifadə edir: yeməli xörək, içməli su, oxumalı kitab, gəzməli yer, yeyilməli şey, görülməli is, 
oxunmalı kitab və s” (4, s. 188). Qeyd edək ki, -ma//” şəkilçisi həm də feilin vacib şəklini düzəldən şəkilçidir. 
Bu iki omonim şəkilçini bir-birindən fərqləndirmək üçün onların işlənmə məqamlarına diqqət yetirmə 
lazımdır. M.Hüseynzadə bunları fərqləndirmək üçün belə bir fikir irəli sürür ki, “şübhəsiz, bu feili sifətlər 
tərkib daxilindən çıxsa, artıq feilin vacib şəklini ifadə edəcəkdir, yəni tərkib daxilindəki sözlərin yeri 
dəyişdirilib, xörək yeməli, su içməli, kitab oxunmalı, bağ gəzməli və s. şəkildə işlədilərsə, həmin sözlər feilin 
vacib şəkli kimi qəbul eilməlidir. Bu şəkilçilər feilin inkarı ilə də feili sifət əmələ gətirir: yeyilməməli xörək, 
içilməməli su, oxunmamalı kitab və s.” (4, s. 188). 

6. -ası” feili sifət şəkilçisi gələcək zaman bildirir. Bu şəkilçi feilin lazım şəklinin şəkilçisi ilə 
omonimlik yaradır. Hər iki şəkilçini bir-birindən ayırd etmək üçün yenə də onların işlənmə məqamlarına və 
verilən suallarına diqqət yetirmək lazımdır. Belə ki, əgər söz feili sifət düzəldən ası” şəkilçisi qəbul 
etmişdirsə, həmin ifadə ilk növbədə necə? sualına cavab verməli, isimdən əvvəl gələrək onu təyin etməli, 
isimləşərək cümlədə mübtəda, tamamlıq vəzifələrində işlənməlidir. Məsələn, yazı/ası məktub, görüləsi işlər, 
deyiləsi sözlər və s. Yazılasılar stolun üstündədir. Bu cümlədə yazı/asılar feili sifəti substantivləşərək 
mübtəda vəzifəsində işlədilmişdir. Lazım şəklinin şəkilçisi olduqda isə cümlədə xəbər funksiyasında işlənir. 
Məsələn, Sa5ahkı iclasda idarənin müdiri təsdiqlənəsidir. 

7. -ar” , -maz” bu şəkilçi feil köklərinə qoşulduqda feili sifətlər yaranır. Qeyd edək ki, feili sifətin bu 
şəkilçisi də omonimlik xüsusiyyətinə malikdir, yəni qeyri-qəti gələcək zaman şəkilçisi -ar” və onun inkarı - 
maz” la, eləcə də feildən isim düzəldən -ar şəkilçisi ilə omonimlik təşkil edir. Məsələn, Axar sular duruldu. 
Burada axar sözü feili sifətdir, yəni -ar şəkilçisi feildən feili sifət yaratmışdır. Su axar çuxurunu tapar. Bu 
cümlədə isə axar feilin qeyri-qəti gələcək zamanındadır və -ar şəkilçisi qeyri-qəti gələcək zamanın 
şəkilçisidir. Çapar tezliklə xana xəbər gətirdi. Burada isə -ar şəkilçisi çap feilindən çapar ismi düzəltmişdir. 
Feildən isim düzəldən -ar qeyri-məhsuldar şəkilçidir və dilimizdə bu şəkilçi ilə düzələn isimlərə çox az 
sayda rast gəlmək olur. “Bunlar qeyri-qəti gələcəyin şəkilçiləri ilə bir kökdəndir. Təsdiq forması az işlənir və 
feili sifət xüsusiyyətini itirmək, sifətə çevilmək istiqamətində inkişaf edir: məsələn, gülər üz, ağlar uşaq, 
axar su və s. Lakin zəif şəkildə olsa da, feili sifət xüsusiyyəti var: axar su — axmaz su, gülər üz — gülməz üz” 
(5, s. 131). Qeyd edək ki, bu iki şəkilçi bir-birinə antonimdir. Məsələn, an/aşılan — anlaşılmayan, axar — 
axmaz, yanar — yanmaz və s. M.Hüseynzadə feili sifət düzəldən bu şəkilçinin xüsusiyyətlərindən bəhs 
edərkən xüsusi olaraq vurğulayır ki, həmin şəkilçilər daha çox sifətləşməyə meyillik var. “Qeyd etmək 
lazımdır ki, bu şəkilçilərlə düzələn feli sifətlərdə sifətləşmə meyli çox güclüdür. O biri feli sifətlərdən fərqli 
olaraq, beldə feli sifətlərdə əşyanın daimi əlamətini bildirmək keyfiyyəti olur ki, bu xüsusiyyət də əslində 
sifətlərə məxsus cəhətdir. Digər tərəfdən, belə feli sifətlər təsdiq və ya inkarda işlənmək, idarə etmək 
qabiliyyətini də tədricən itirir” (3, s. 187). 

Feili sifətin feilə aid xüsusiyyətlərindən bəhs edərkən qeyd etmişdik iki, feili sifət feilin müxtəlif 
növlərinə qoşularaq əşyanın hərəkətlə bağlı əlamətini bildirir. Ancaq bütün feili sifət düzəldən şəkilçilər 
feilin növ şəkilçilərindən sonra işlənə bilmir. Buna görə də feilin növ şəkilçilərindən sonra işlənə bilən və ya 
işlənə bilməyən şəkilçiləri iki qrupa bölmək olar: 

1-ci qrupa feilin növ şəkilçilərindən sonra işlənən şəkilçilər. 

2-ci qrupa isə feilin növ şəkilçilərindən sonra işlənə bilməyən feili sifət düzəldən şəkilçilər. 

Birinci qrupa daxil olan feili sifət düzəldən şəkilçilərə -an”, -mış”, -dıq", -acaq”, ikinci qrupa daxil 
olanlara isə -ası”, -malı”, -ar” (-maz”) şəkilçiləri daxildir. 

“İkinci qrupa daxil olan feli sifətlər birinci qrupdan olan feli sifətlərə nisbətən feli məxsus 
xüsusiyyətləri zəif şəkildə mühafizə edib saxlayır və beləliklə, feldən düzələn feli sifətlərə yaxınlaşır” (6, 
s.76). 
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Müasir Azərbaycan dilində feili sifət düzəldən -asr” şəkilçisi inkar şəklində olan feillərə qoşula bilmir. 
Məsələn, yazılası əsər deyirik, ancaq yazı/ması əsər deyə bilmərik. Eyni hala biz -ma/” şəkilçisi ilə işlənən 
feili sifətlərdə də rast gəlirik. Artıq qeyd etmişdik ki, adı çəkilən hər iki şəkilçi feilin şəkillərinin şəkilçiləri 
ilə omonimlik təşkil edir, yəni asr” feili sifət şəkilçisi lazım şəkli ilə, -ma/ı” feili sifət şəkilçisi isə vacib 
şəklinin şəkilçisi ilə omonimdir. Fikrimizcə, sözü gedən hər ik şəkilçinin inkar formasının olmaması onların 
birincisinin lazımlılıq, ikincisinin isə vaciblik bildirməsdir. Digər tərəfdən feilin vacib və lazım şəkli də 
inkarda -ma? şəkilçisi ilə düzələ bilmədiyi üçün deyil sözü ilə düzəlir. Vacib şəkli lazım şəkli ilə müqayisədə 
-ma” həm şəkilçisi həm də deyil sözü ilə düzələ bildiyi üçün -malı” feili sifət şəkilçisi də hər ikisi ilə düzələ 
bilir. Məsələn, görülməli işlər — görməməli işlər, deyilməli söz — deyilməməli söz və s. Lazım şəkli isə ancaq 
deyil sözü ilə birlikdə inkarlıq bildirdiyi üçün -asr” şəkilçili feili sifətlər də inkarlıq şəkilçili feillərə demək 
olar ki, qoşula bilmir. 

Feili sifət şəkilçilərindən bəhs edərkən qeyd etdik ki, bəzi feili sifət şəkilçiləri mənsubiyyət şəkilçiləri 
qəbul edə bilirlər, yəni mənsubiyyətə görə dəyişə bilirlər. Bu zaman onlar morfolofi baxımdan feili sifət 
olaraq qalsalar da, sintaktik cəhətdən təyin olmaqla yanaşı mübtəda, tamamlıq və xəbər də ola bilir. Feili 
sifət şəklçilərinin bu morfolofi xüsusiyyətlərini nəzərə alaraq onları da iki qrupa bölə bilərik: 

1-ci qrupa daxil olan feili sifət şəkilçiləri mənsubiyyət şəkilçiləri ilə işlənə bilmirlər, 

2-ci qrupa daxil olan feili sifət şəkilçiləri asanlıqla hər üç şəxsin tək və cəminin mənsubiyyət 
şəkilçilərini qəbul edə bilirlər. 

1-ci qrupa daxil olan feili sifət şəkilçiləri -an”, -mış", -ası”, -malı?, -ar” (-maz” )dır ki, bu şəkilçilər 
mənsubiyyət şəkilçiləri ilə işlənə bilmirlər. 

2-ci qrupa daxil olan feili sifət şəkilçləri asanlıqla mənsubiyyət şəkilçiləri qəbul edə bilirlər. Bu qrupa 
daxil olan feili sifət şəkilçilərinə -dıq” və -acaq” şəkilçiləri daxildir. Ancaq adı çəkilən hər iki şəkilçi arasında 
da mənsubiyyət şəkilçiləri ilə işlənmə imkanlarına görə də fərqlər vardır. Belə ki, -dıq” şəkilçisini 
mənsubiyyət şəkilçisi olmadan işlətmək mümkün deyildir. Məsələn, pozduğum, pozduğun, pozduğu, 
pozduğumuz, pozduğunuz, pozduqları və s. Acaq” şəkilçisi isə hər zaman deyil, müəyyən vəziyyətdə 
mənsubiyyət şəkilçiləri ilə işlənə bilir. Məsələn, gələcək gün, oxunacaq qəzet, gələcəyimiz gün — 
oxuyacağımız qəzet və s. 

Feili sifət morfoloyi baxımdan feil bəhsində öyrənilsə də onun morfolofi xüsusiyyətlərinə nəzər 
saldıqda aydın oldu ki, o, həm substantivləşə bilməklə sintaktik baxımdan mübtəda, tamamlıq, xəbər 
vəzifələrində işlənə bilər. Feili sifətlərin özlərinə xas olan morfolofi göstəriciləri, yəni şəklçiləri də vardır ki, 
onlardan müəyyən bir qrupu feilin şəkillərinin şəkilçiləri ilə omonimlik təşkil edir. Bundan başqa -dıq" feili 
sifət şəkilçisi demək olar ki, hər zaman mənsubiyyət şəkilçisi ilə işlənir ki, bu da həmin şəkilçini qəbul edən 
feili sifətlərin substnativləşməsinə imkan yaradır. Feili sifət şəkilçilərini şərh edərkən aydın olur ki, onlar 
zaman şəkilçisi qəbul etməsə də şəkilçilərin məzmununda zamanlıq anlayışı vardır. Belə ki, bir qrup 
şəkilçilər keçmiş zaman, digərləri indiki zaman, başqa qrup şəkilçilər gələcək zaman anlayışı ifadə edirlər. 
Ümumiyyətlə, feili sifət zəngin morfoloği xüsusiyyətlərə malikdir. Buna imkan yaradan amillərdən, 
fikrimizcə, ən mühümü onun iki əsas nitq hissəsnin — feil və sifətlərin xüsusiyyətlərini daşıya bilməsidir. İki 
əsas nitq hissəsinin xüsusiyyətlərini daşıması onun morfolofi baxımdan zəngin olmasına imkan yaratmışdır. 
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Morfelogical features of participle 
Summary 
The article deals vvith the morphological features of the participle. The participle is interpreted as the 
substantiation of the adiective, the suffix inherents in it. The article analyzes the morphological indicators of 
participle and their omonym formation and clarifies the development of participles and omonym suffixes. 
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Mopdğo.nrorHueckHe npH3HaKH HpHuacTHH 
PesroMe 
B craTbe paccMaTpHBaroTcs MOpd)oHOTHU€CKH€ OCOĞEHHOCTH TIpHuacTHİ. İlpuacTre TpaKTyeTCSs KaK 
o6ocHOBaHH€ TIpH/TaTaT€"IBHOTO, TipMeyiero eMy eydbıdbrkca, B craTbe aHan3npyoTcs MOpdozorHuecKHe 
roKas3aTe/H TIpHHaCTHS H HX OMOHHMOOÖPpa30BAHH51, YTOUHSETCSs pa3BHTH€ TipHuacTHİİ H cydıdıHKCOB 
OMOHHMOB. 


Rəyçi: dos. Ş.Əhmədova 


21 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi Purnal) 2019, .N3(4), ISSN 2663 - 4619 
dilçilik linguistics sı3bıxosHaHne 


CDarnMa Hasapn 
YHrnBepcHTer Ilaxrıya Bexnurrn (TexpaH) 


TEH/VEHHVIS PASBHTVHS3I PYCCKOTO IHTEP ATYPHOTO Si3BİKA B XX BEKE 


Kunroueeble €no64: COGpEME€HHbil pyeeKuli 3i3blK, n€KCUKa, S3auMCm6osanue, peuesble okcanpəl, 
63du.MOOmHOLUUCHUSİ, HOpMamu6Hblü cnosapb, cnosapnblü sanac, epavmamuuecxue Hopabi, eymanusaıysı, 
unocmpaHusaulusı 

Açar sözlər: müasir rus dili, leksika, alınma sözlər, nitq fanrları, qarşılıqlı münasibət, normativ lügət, lüğət 
ehtiyatı, qramatik normalar, əcnəbiləşdirmə 

Keyvvords: modern Russian language, vocabulary, borrovving, speech genres, interrelations, normative 
vocabulary, vocabulary, grammatical norms, humanization, foreignization 


B coBpeM€HHOM DYCCKOM 53BIK€ C Ka?K/İBIM /IHEM DPaCTET HHC/0 3a3HMCTBOBAHHİ H3 HHOCTpaHHBIX 
313BIKOB, B OCHOBHOM aMEPHKaHH3MOB. Bce ƏTO HME€E€T COHHA-IBHBI€ TIPHHHHBİ, a HMEHHO, /IEMOKDPaTH3aLHyiı 
OĞIH€CTBa, TIOBeH€HU€CKasI HaTipaB1eHHOCTB MHOTHX OÖNaCTCİİ H€TOBCHECKOH H€ST€BHOCTH, aHTHTOTaTH- 
TapHas TEHHEHUVS1, CHSTH€ pa3rHuHbIX 3aTIpeTOB H OTDaHHUCHHİ B HOHHTHHECKOH VH COHHANBHOİ ?KH3HH, a 
TaAK?K€ B ƏKOHOMHH€CKOİ, TO/HTHSECKOİİ, Ky?IBTyYpHOH cdbepax. 

HoTOK aHT/103351uHBIX 3AHMCTBOBAHHİİ H AKTHBH3aHHİİ HEKOTOPBIX HETATHBHBİX peH€BBİX ?KaHPOB KaK 
OHHH H3 Ba?KHbIX İ)aKTOpOB OKa3bIBa€T TIPSMOC H KOCBEHHOC B/THSHH€ Ha OĞOTOHICHH€ pyecKOTO S3i3BIKa 
HOBOİ Z€KCHKOH. B HEKOTOPBIX C/Tyuasx Make TPpyZHO OTpeHeHTb, KaKH€ BHEHİHH€ TİPHUHHBİ CTOCOÖ- 
CTByTOT aAKTHBaHHH KOHKDETHOT TIPOH3BOHHOH MO/TETH. HTH CEHTƏKCHHECKOH CTPYKTYDBI (HO CTTEHHAa"IBHBİİ 
aHa/ıH3 MO?KET BBISBHTB, HTO ƏTa AKTHBAHHS HOCHT COHHATİBHBİİ XapaKTep. 

OHnHAKO, B CBS3H C COHHAZIBHBİMH. H3AMEHEHHSIMH: B HEKOTOPBİX H3CTSIX S3BIKa TIpOHCXOVİSHH€ H3ME- 
HEHHi3 Öo/nee spKo BbipaoxeHbi, Harıprep, yBezindeHH€ TOTOKa aHTVIHİİCKHX 3aHMCTBOBAHHBİX C/10B, AKTH- 
BAHV5I HEKOTODBIX 313bIKOBPİX ?KaHPOB TpeÖyToLHIMX CTOHTAHHOCTB 313bIKa H OTHOCHTESZİBHyTO CBOÖOVİy cTOBa 
(pasHooöpas3Hble pazo H T€/CBH3HOHHBIC HTPBI HHTEDBbİO — pa3ıHuHBIC BH/ICOHTPBI TOK-HOy, C 
MHO?K€CTBOM yuaCTHHKOB). 

CoHura"I5HBI€ HSMEHCHH51 B OÖHICCTBC B/THSTOT H Ha B3AHMOOTHOHICHH5) TTOH/ICHCTEM, KOTODBİC BMECT€ 
COCTaB/T51FOT pyceKyrOo HaHHOHaTBHyTO 333B/KOBYTO CHCTEMY, KOTOpas CBS33Ha € HX KaHECTBEHHBİMH H 
KO/IHU€CTBEHHBIMH XapaKTEPpHCTHKaMH. 

B HaHHOH CTATB€ HƏMH ÖBLIH pacCMOTpEHBİ H3MCHCHH351 B pa3/1HHHBİX TİO/ICHCTEMaAX DyCCKOTO S3BIKa, 
COHHAIBHOM HV KOMMYHHKaTHBHOM COCTOSHHH KOTOPBI€ TIPOH3OLUTH. (H TIpONODKarOT TIpOHCXOZHTB) B 
TIPOHUTOM BEK€ H B HƏCTOSUHI€ BPEM3. 

B XX Beke pa3BHTH€ pycckoro /HTepaTypHoro si3BIKa yCTOBHO MO?KHO pa3/yesHTb Ha HBa TiepHO/a. 
IlepBBii repnoz oxBaTbıBaeT c oKTsÖpsi 1917 roya ro armpesib 1985 roya, a BTOpoH - c arıpezis 1985 roya no 
HacTOsHee BpeMs. KaKve H3MEHEHHS TIPOH3OHETH  B DyCCKOM /IHTEpaTypHOM 5135IK€ B ƏTH. TEPHOMBİ? 
HaunHas c oKTsöps 1917- ro roza rocne o6pasoBaHyısı CoBeTcKoro Coro3a yHTepaTypHEİİ. pyecKHİİ s3BIK 
CTa/ €IIC HHTEHCHBH€€ pa3BHBaTBC3 H oğoralaTBcs., C pOCTOM HayKH Ky“İBTyPBİ H TEXHHKH. CHOBaPHBİH 
3arrac rnTepaTypHoro S3bIKa YB€ZHHHBƏATCS3 3a CHeT HayHHOİT TEDMHHOHOTHH, a TaK?K€ HayuHo-roriypHOH 
nHTepaTyPpBı. 

Hocrne pacrıayya CoBbeTckoro Coro3a ero pa3BHTH€ H KOHHEHTpaMVis TIpozomxazıncb. PocT cnroBapHOTO 
sarraca nTepaTypHOTO 3135BIKa 31B/136TC3 HaHÖO/ee€ OHCBH/IHBIM. Harıprep, "Hczo HayuHbiX TEDMHHOB, 
CBS33HHbIX C ƏKOHOMHKOH H HHÖOpMAaMHOHHOİH TEXHONOTHCİ, ÖbicTpo pacrer. Co3naHO Öo/bulO€ 
KOHHH€CTBO COBapHOTO 3arraca, TIpe/HCTaB/IFOHIETO HOBBI€ SİBZİEHHSİ Vi KOHHETHHH, OTpaKaroMIMe 
İ)yHHAMEHTAZBHBIC H3MCHEHHS B: HaHHOHAa/IBHBİX, TONHTHHECKHX H ƏKOHOMHHCCKHX CTpyKTypaXx C€TpAHBI, 
TaKHX KaK ÖH3H€C, MaDKETHHT, MEHC/DKM€EHT, odbHc, B cbepe o6pas3oBaHYis IHHEH, KOTTETDKEİ H. T.H, POMaHBİ, 
ryönnnuaeTHKa H HaydHo-noriyııpHas rrTepaTypa HOCTYTHBİ B- apceHa/aX, KOTOPbI€ /OHO/İHSİEOT 
BbIpa?KeHH5I IHTepaTypHOTO 313BI/Ka HM TpadbueckMe cpezicTBa. B MopdosorHH, TpaMMATHK€ HuHcino 
CHHOHHMHHHbIX BapHaHTOB YBEeZHHHBa€TCS H pa3ıTHHHBIC 3HaHCHH51 FUTH. CTEUİH. OĞpeTarOT HOByIO OKPACKY. 
BbuTu yHHHHHDpOBaHBİI H HCTİPABTCHBİ HODMƏTHBHBİM. C/TOBaPEM TTpaBOTrHCaHHe, opdorpadrsi, CTOBapHEBİİT 
3arrac V TPpaMMATHHECKH€ HOPMBI IHTEpaTyDpHOTO Si3BIKa. 

HaunHas c 1920-x rozoB Hcce/zOBaTCl yACIDDI OCOĞOC BHHMAHH€ Ha TeopHio /HTEpaTypHOro 3i35bIKa 
orpeye-rin. Y orcar. cHCTEMATHU€CKYTO CTPYKTyDy HTEpaTypHOTO 3i3BİKa., 

I1o0 MHEHHEO HCC€HOBATE/€İİ, pyecKHİ İHTEpaTyDpHBIİ  33BİK HMECET Ba THTTa: KHHOKHO-TIHCBMEHHBİİHİ 
H yCTHO-pa3TOBOPHBIH. TİİHCBMEHHO-KHFOKHasI peub TIpeHCTAB:ISETCS B BVUT€ CTTCHMATIBHBİX TEKHHİİ, HayuHO- 
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TIHCBPMEHHOİ ()OpM€, OĞYHHAaIBHO-/eOBBI€, XyHOXKCTBEHHO-HMH/DKEBbİX TipeseHTaHiT.  Bö-BTOPBİX, 
Ka?K/IBIH H3 HHX peas3HpyeTcs B peuH. pa6oTbi TIpe/iCTaBICHBİ B BC HayuHbiX HTEKHHİ H OĞHHHATIBHBİX 
HeHnOBX€ TIp€3€HTaHHİİ, a TaAK?K€ Xy/HOSKECTBEHHO-HMH,/DKEBBİX  TİPE3eHTaHHİİ (TIHCBMEHHbIC TIpE3eHTaHHH 
HOBOCTCİİ H TIHCBMEHHbI€ Xy/IO?KECTBEHHBI€ TIpeseHTaHHH). YeTHO-pa3TOBOPHBIH THTİ TİPEHCTaBTEH B 
TyÖIHHHBIX BBİCTYIDTEHHSİX (HayuHası peub, yCTHBIİC paylo H TET€BH3HOHHBIC TIpe3eHTaHHH) H ÖBTOBOİ 
pa3roBopHOf peuH. 

B HBaaToM B€K€ QOpMHpOBaHH€ pyeckoro HTepaTypHOTO S3BIKaA OKOHMaT€/I5HO TIpPeBpaTEUTOCB B 
CTO?KHyIO TEMHYTO CTDYKTYDPHyiO OpraHH3aHHTo. 

BropofH repHoz — oxBaTbıBaeT pacrrayı CoBeTckxoro Corosa rrepHno/ı peopraHy3auyn H rocTpedbopMbi - 
HOHHEpKHBACTC3 TIpOH€CC, T1OCPeHCTBOM KOTOpOTO 53B/K İ)yHKHHOHHpyeT Ha pa3uHbIX ƏTarlaX CBOCTO 
CYHIECTBOBAHH51, H€1as HX 60/16€ BBİPa?KEHHBİMH H 3HƏHHTCIBHBİMH.. SHaHHTETİBHO /OTTOİİHFUTCS CTOBADHBİH 
3arrac pyeckoro sı3biKa, BHETO BOLHUİH. HOBBİC C10Ba THTİa Öapmep, sanoma, unmepnem, kapmpuotr Y T.A. 
AKTHBH3HpOBa/IC3 paHH€€ TIACCHBHBIİİ CHNOBapHBIH 3arrac, CNOBa za KOnneÖətc, eysephanmka, əunbolui Yi 
T.I. 

Hevokparysaunsı H TyMaHH3aHys oÖIHecTBa, pacıHpeHH€ KOHTaKTOB Cc 3apyÖC?KHBİMH CTDAHAMH 
CTIOCOÖCTBOBa/zH €3aACODpEHHEO) pyecKoro 335IKA 3AHMCTBOBAHHOİİ “IEKCHKOH. ƏTO BBİ3bIBaeT: OĞECTTO- 
KO€HHOCTB /IHTepaTypoBe/OB H TİHHTBHCTOB. 

Ha rmporsokeHHH BCCİH CBOCİİ HCTOPHH, pyecKHİİ 43BİK HE  TOZBKO oÖOTalYarıcı 33 CHCT CBOHX 
BHYTpeHHHX pecypcoB H 3a CueT HPyTHX 335/KOB. Ho HHOTHa HEKOTOPBI€ B/THSHHSI, OCOĞEHHO  3aHM- 
CTBOBAHH€ C/HOB, 3B/136TC3 HD€3MEPHBIM. PyecKH€ C/TOBa, HMETOHMH€ HHOS3BİuHBI€ BaDPHAHTBİ, HACTO H€ 
CTTOCOÖHBI BBUTEP?KaTB KOHKypeHuHiO. B pe3y:ibTaTe, pyecKHe CİOBa 33MCHSTOTCS  aHICKBATHBİMH. HHOC- 
TpaHHBIMH. 

Heropps pyeckoro sHTepaTypHOTO 513BIKa TTOKa3BİBaA€T, HTO HPE3MEPHO€ KO/ZHHECTBO 3AHMCTBOBaHHİİ 
MO?KET ÖHOKHDOBaATB peub H CH€HaTb HEBO3MO?KHBİM /I/T5 BCEX TİOHHMƏHH€, pa3yMHBİC 3aHMCTBOBAHH31 
o6oraıaroT peub H He/aroT €€ Öo/le€ TOHHOH. 

UTro KacaeTC3 CEPBE3HbIX H3MEHCHHH B  YC/TOBHSIX pa6oTbi  135bIKa, TO ceHuac cTana roriysspHOH 
Hpyras TIpoö/IeMa, CBs33HHaSI € 3135BIKOM KaK CDEHCTBOM OÖLHICHHSH, 335BIKOBOİ  peaHsaHHeH H S35İKOBBİMH 
TIpO616MaMH. 

KaKoBBI OCOĞEHHOCTH HTEpaTypHOTO 5İ3B/Ka B KOHU€ 20-ro BeKa? 

Bo-rrepBbIX, pyceKHH “THTeEpaTyDpHBHİ S35BIK TIO COCTAB yuaCTHHKOB MaCCOBBİX KOMMYHHKaHHİE HHKOT/MNa 
H€ ÖBLI TAKHM Da3HbIM (I1O0 BO3pacTy, oÖpa3oBaHHTO, CiTy?KCÖHOMY TTO/102K€HHEO, TTOZHTHKE, penHTHH, 
COHHaTIBHOH TTepCTTEKTHB€, TTADPTH3aHCKOİ ODHEHTaLHH). 

Bo-BTOPpBIX, odĞiHHVAaTIBHas HeH3ypa TOuTH HCH€3/13, TİOƏTOMY YTOHH CTazıM. Ö0/16€ CBOĞOZHBİMH B 
BBIpa?KEHHH CBOHX H/ZICİİ, a HX 3aM€uaHH3 cTa/zır 6016€ OTKPBİTBİMH, HOBCPuHBBİMH H ÖC3yICP?KHBİMH. 

B-TpeTbHX, CTHXHHHAasI, CTTOHTaAHHasI, HETO/İTOTOB/EHHaSi peub HauHHa€T TIpeoÖ/razaTb. 

B-ueTBepTbıX, pasHooöpa3He cHTyauHii oğıHeHHS TIPHBOHHT K H3MCHEHHSM B XapaKTepe oönreHHsi. OH 
ns6aBrıcı OT CYpOBOH QOpMBİ H CTa/H T€Tu€. 

HoBbte ycOBH31 335BIKOBOİ pa6OTBi H TTİOSBNEHH€ ÖOLIBIHOTO KONHHECTBa H€HO/İTOTOB/İEHHBİX TİyözH- 
HHBIX BBICTYIUTEHHİİ HE TONBKO TİDPHB€VTH K HEMOKpaTH3aHVH pe, HO H TİPHBEZH K pe3KOMy yraKy ee 
KYTIBTyPBI. 

B qeM 9TO mposBrisieTcs? Bo-rrepBbiX, OH HapyıaeT OpTOTOHƏaTIBHBİC (TIPOH3HOLICHH€) H TPAMMATH- 
HE€CKH€ HOPMBI DyCCKOTO 53BIKa, Y HeHBH€, ?KYDPHAZIHCTBİ, TİOƏTBİ H TİPOCTPİ€ Tpa?kyaHe TIHHİYT ƏTy cTaTbio., B 
HaCTHOCTH, MHOTH€ ?Ka/TOÖBİ T€TTaTOT TIPCHCTƏBHTETIH TeTCBHTEHHSİ Y BCLİAHHSI, BO-BTOPBİX, Ha pyöeoke XX 
n XXI BeKoB H€MOKPATH3alHVis 33BIKa HOCTHTZIa TaKOİİ CTeTEHH, HTO TIpoHecC ÖBlul HÖepaınanpoBaH HUTH 
TOHH€€ By/IBPapH3HpOBAaH. 

IlpuTuy, pa3TOBOpHBI€ ƏHMEHTbI H HDyTH€ HEHNHTEpaTypHBI€ Cp€/HCTBa XYTBİHyTH. Ha CTDAHHHBİ 
?KYPHa/OB H ?KYDHaHCTOB, BBOVIMH İ“KHHH OĞpa3oBaHHBİX YEOZeH: GaÖyueK, BELİCİİ, KYCOHKOB, HOMDpa- 
CoTHHH, Öalr/HeoKCİİ, BBIKaHaHHBİX, CTHparoHHX, 1163HHTETPHpyoHHX, TIpoKpyuHBaroHHX H MH. TycOBKa, 
pas6opKa, 6e33aKOHH€, TTOC/T€/TH€€ TIPE/UTOXKEHHC B CMDIC/I€ KHC  MO?KET ÖBİTE ÖCCKOH€HHO ÖC334KOHHBIM)) 
Hac B obuMarBHOİ peuH cTaO OCOĞEHHO TİOTİyZİSİPHBİM. 

/lrsa oparTopa, oönrecTrBeHHOTOo TIpeHCTaBHTErisi, pa3peraroMiMe  rrOKa3aTeziH. H3MCHEUİHCBb, CH: HET, 
BOBC€ HET. CeTo,/IH3 BBI MO?KET€ HaİİTTH HEH€H3YDHBIC C/0Ba B TEKCTaX H€3aBHCHMBIX Ta3€T, ÖccILTATHBİX 
ryönkauysx H TPOH3BeHCHHSX HCKYCCTBƏ, KHEHCH3YDHBIC BBİPa?KCHVİSD), KHETİEHaTHBİ€ ciroBab). B Mara3HHe 
CTOBapb, TIDO//aABaA€MBIİİ B KHH?KHOM MaTa3HH€, CO/Z/Ep?KHT HE TOZBKO CHEHT, BODBİ, HO H HEHEH3ypHyIO 
HEKCHKY. 


23 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi Purnal) 2019, .N3(4), ISSN 2663 - 4619 
dilçilik linguistics sı3bıxosHaHne 


MHorve zTo/H YTB€p?K/TaTOT, HTO OCKOpÖTeHHS H pyraTeibCTBa CuHTaTOTCs OTTMUHTETBHOH epTOİ 
pycckoro Hapoya. Ecrr oöpaTHTbCs K YCTHOMY HapOHHOMY HCKYCCTBY, CYTEHTY H TİOCYTOBHİaM, TO OK3?KETCS), 
uTO HETİPABVUIBHO TOBOPHTb, HTO pOCCHSH€C CuHTaPOT, HTO HaCEUTH€ BZSETCS HEOTBEMTICMOH MaCTBEO HX 
?KH3HM. /İa, mz. TİbTTaPOTC KAKHM-TO OÖpa3OM //OKa3aTb €TO paryoHarnbHOCTb, TOHUEPKHBASI, TO 
?KECTOKO€ OĞpalHTeHF€ SİB/TS€TCs OĞBTUHBIM /İCNOM: ?KECTOKOC OÖparıTreHH€ H€ SİB/ISETCSs pE3€pDBOM, HET, OHO H€ 
öyneT rıponomkarbcs B TeueHH€ uaca, öopböa - əTO HE BİM - Tila3a He TTOH/MYT, pyrascb y nBepu He öyneT 
BHCETB ÖTO /45K€ TIOMOTa€T pa6OTaTB, BBI H€ MO?KET€ ?KHTB Ö€3 HETO: H€ DyTAİTTECB, Bbl HHU€TO H€ MO?K€T€ 
cnenaTb, He pyraHTECB, 3aMOK B K/TETK€ H€ MO?KET ÖBITB pa36HOKHpOBAH. 

Ho spyrofH BaəKHee: CTIODHTB, HO TIDOKTHHaTB TPEX, H€ DEBHOBƏTB: UTO-TO, UTO HCXOHHT OT HeHNOBCKA, 
Torna oH ÖyzeT yHHuTO?KeH, Gopböa - 9TO H€ CMOHİ, HO TE€TE€/ TIOXO?K Ha HETO: OH H€ HETEUTSETCSİ, TİOSTOMY 
OH pasMasBıBaeT, /İFonV /(C7TAFOT TO-TO B ÖOTO, H OHH TTOVHBİ. TTOXBATİBİ, BB HE BO3BME€T€CP 33 TOpMO, H€ 
öyzeTe rIpocHTB OĞH/II, 

Əro H€ TOHiBKO TTpeziy TIp€?K/EHH€, ƏTO y?K€ OCy?K/IEHH€, ƏTO 3aTipeT. 

Pycexrii rHTepaTYDpHBIE s3BiK - ƏTO Halne ÖoraTcTBO H HaHıe ÖöoraTCTBO. ÖH BOTİTOHİAET KYZBTypHBİC 
nv HCTOpHuecKre Tpayymyn Hapoya. Vi3-sa ero Cy/böBI MBI HECEM OTBETCTBEHHOCTP 33 €TO COCTOSHH€, 

HbanmaTsıf BeK TozuepKEy TipoHecc pa3BHTHS S3BIKA Ha BCEX STaTTaX 335IKOBOTO CyIHECTBOBƏHHİS, 
nenas s3biK ÖON€€ 3HAHVMBİM, SİCHBİM, SDKHM H SİCHBIİM. 

CyıecTBOBaHH€ 313BIKa HEMBIC/IHMO, 6€3 TiOCTOSHHOTO oĞOTarreHHs, pa3BHTHS CHNOBapHOTO 3arraca H 
ero HaH6o/ree aKTHBHOİ uacTH. Ho oco6eHHOo B TİEPHO/I OCHOBHBIX COHHATIBHbİX H3MEHEHHİİ, /£OĞaB/TeHH€ 
cıroBaps Öyzer yBeynunsaTbcs, ÖOHHaKO KaəK/iblİf TaKOİİ TTeDHO/, HMECCT CBOH OCOĞEHHOCTMH. EcnH 
HHTEHCHBHBIH CTOBaPHBTİİ 3arrac BC€ €TiTe sB/TSeTCs OĞTEH HepTOH BCEX BO3paCTOB B ?KH3HH TOHCİİ, TO 
HCTOHHHK €TO /TOTO/İHEHVSİ, CT1OCOÖ İ)ODMHDOBaHHİS HOBBİX CTOB H. CTOCOĞ pa3BHTHSİ CiTOBapHOTOo  3arraca 
pasırnunsı, KakoBbi OTHTHHHTENBHBI€ HEPTbI COBDEMEHHOH pyecKOff HTEKCHKH? 

Ilpeokne BCETO, MBI HOTDKHBİ. HCTİOSB3OBaATB  HOBBİC CHOBa, HTOÖBI TOBODHTB O Ba?KHOM //OHONHEHHH 
pycckoro crroBap3, o pearırsarıyn 6oynblrrOTO KOHTHUECTBa paH€€ TTACCHBHBİX CTOB., 

HoBbrif cnoBapb OTpaokaeT BC€ CÖepbi ?KH3HH  OÖHLECTBa: TTOTHTHKy, TİpaABHTETBCTBO, H/ICOTOTHTO, 
ƏKOHOMHKY, ME€/HHHHY, perHTHTO, HayKy, TEXHOHOTHH, 9KHSHP HİT. /İ, 

B noronHEHH€ K HOBBIM CHOBAM, MHOTH€ CTOBƏ, KOTOPBİ€ Ka?KYTCs pacrıpocTpaHEHHBİMH VTİH.: TaCC- 
HBHO BO3BpaHIa€MPIMH K ?KH3HH: CTAHİHOHBİ, KOTUTETDKYİ, TVUTBTME, DETETHTOPBİ, KOMTİAHHH, TPECTPİ, TeTiap- 
TAMEHTBI, MYHHHHTANHTETBİ, TTOHNHUMS, 3aÖaCTOBKH, HacTHbI€ TIpezripHERMAaT€TİR, İepMEPBİ, 3a6aCTOBKTİ, 
apeHynaTopbiI, ÖraTOTBOPVTEİBHOCTB, apHCTOKpaTMuecKHe COĞpaHHiI, HACMHBIC paĞOTHVKH, kadeypa, op, 
HHTYDTHS3, HOHHOİH /1030p, TTOCBSITEHH€, TIpHuacTM€, ÖraTOCTOBEHH€, CBSTBİC, KapHaBarıbi H T. /. 
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XX əsrdə rus ədəbi dilinin inkişaf tendensiyaları 
Xülasə 
Bu məqaladə müasir rus ədəbi dilinin hal-hazırkı vəziyyətinin ümumiləşdirilmiş təhlili nəzərdən keçirilir. 
Müəllif linqvistika, leksik kompozisiya, qrammatika, sözlərin üslubiyyət xüsusiyyətləri ilə funksional üslubiyyat 
və linqvistik tiplərlə qarşılıqlı əlaqəsi gözdən keçirir. 
Bütün bu dəyişikliklərin social şəbəkələri kimi cəmiyyətin demokratikləşməsi, insan fəaliyyətinin bir çox 
sahələr üzrə davranış istiqamətləri, iqtisadi, siyasi, mədəni tendensiyalar göstərilir. 
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Development tendencies of Russian literary language in XX century 
Summary 
This article revievvs a generalized analysis of the state of modern Russian literary language. 
The author looks through all these items: the linguistic, lexical composition, grammar, style of 
expression, functional style and linguistic interactions. 
As a result of these changes, the democratization of society, behavioral trends in many areas of human 
activity — economic, political, cultural trends are revievved. 


PeneH3eHT: non. T.AraeBa 
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Məhərrəmova Xuraman İbniyəmin qızı 
Azərbaycan Tibb Universiteti 
maharramov-r(2 mail.ru 


ORDUBAD ŞİVƏLƏRİNİN XÜSUSİYYƏTLƏRİ 


Açar sözlər: şivə, lüğət, arxaizm, folklor örnəkləri, haxışta, bayatı, dil tarixi, müqayisə 

Key vvords: accent, dictionary, archaism, folklore samples, hakhishta, bayats, language history, comparison 
Kunroueepie cnosa: axqehm, cnosapp, apxausn, oöpasübı qbonbkanopa, Sasımoı, A3vIKOGas ucmopusi, 
Cpasnenue 


Ümummilli Lider Heydər Əliyev çıxışlarında bölgələrimizin özünəməxsus danışıq xüsusiyyətlərinə 
çox gözəl münasibət bildirmişdir: "İhsan Doğramacının çox böyük xüsusiyyətləri var. Məsələn, Azərbaycan- 
da ləhcələr var - Bakı ləhcəsi, Naxçıvan ləhcəsi, Gəncə ləhcəsi, Qarabağ ləhcəsi, başqa yerin ləhcəsi... Bu 
ləhcələrin hamısını bilir. Bizim adamların çoxu bunu bilmir. Mən sizə deyim, mən dilçi deyiləm, İinqvist 
deyiləm. Ancaq mən də, hər halda, bilgili adamam. Amma bunları mən də onun qədər bilmirəm. Bizim 
dilimiz birdir axı, türk dili, Azərbaycan dili eyni dildir" (1, 244). 

Ulu Öndərin ləhcələrimizlə bağlı qeydlərinə tədqiqatçı N.Zamanov da diqqətini bildirmişdir: Bilkənd 
Universitetində İhsan Doğramacının abidəsinin açılış mərasimindəki nitqində Azərbaycan və türk dili 
arasında olan yaxınlıqları müqayisə edir, "axı" qüvvətləndirici ədatı ilə və "eyni dildir" ifadəsini işlətməklə 
Türk və Azərbaycan dillərinin eyni kökdən qaynaqlanan dillər olduğunu açıqlayır. "Ləhcə" dilçilik terminini 
bir neçə dəfə təkrarlayaraq dialektologiya sahəsinin aparıcı mütəxəssisi kimi fikirlərini bəyan edir (6, 214). 

Dilçiliyimizin bir qolunu təşkil edən Azərbaycan dialektologiyası sahəsində indiyədək xeyli əhəmiy- 
yətli tədqiqatlar aparılmışdır. Bu araşdırmalar arasında T.Həmzəyevin "Ordubad dialekti" (1960) əsərinin də 
öz yeri vardır. Həmçinin 1962-ci ildə çap edilmiş "Naxçıvan qrupu dialekt və şivələri" kitabında Ordubad 
bölgəsinə məxsus xeyli sözlərə rast gəlmək mümkündür. 

M.Şirəliyev Azərbaycan dili şivələrinin tarixi-coğrafi prinsip əsasında təsnifini verərkən cənub qrupu- 
na Naxçıvan, Ordubad, Təbriz dialektlərini və İrəvan şivəsini aid etmişdir (5, 19). E.Əzizov isə Azərbaycan 
dialekt şivələrinin fərqli bölgüsünü təqdim etmişdir. 

M.Şirəliyev cənub qrupuna məxsus əsas xüsusiyyətləri qeyd edərkən 10-cu və 11-ci bəndlərin məhz 
Ordubad bölgəsinə (Nüsnüs və Əylis kənd şivələrinə) məxsusluğunu xüsusi qeyd etmişdir: 

10. Söz əvvəlində x səsinin h səsi ilə əvəzlənməsi, məs.: hazal, hermən, hurcun, horuz, hörəx, hala və 
s. 

11. Söz əvvəlində ç səsinin ts səsi ilə əvəzlənməsi, məs:: tsay, tsal, tsadır, tsaynix, tsimirix və s. (5, 23) 

Bölgədə Ordubad toponiminin işləndiyi xeyli sayda folklor öməkləri müşahidə etmək mümkündür: 
Ordubad Təbrizin gül bağıdır, Ordubad torpağı behişt, Ordubad əhli behişt yaradandır. 

Əzizim, Ordubada, 

Yol gedər Ordubada. 

Sərkərdə igid olsa, 

Verərmi ordu bada? və ya 

Ordubad düzən yerdi, 

Gözəllər gəzən yerdi. 

Əlin ver, halallaşaq, 

Bura ölüzən yerdi. 

Telman Quliyev yazır: "Azərbaycan folkloru və etnoqrafik irsi bütöv bir kulturolofi vahid halında 
götürülsə də, təbii ki, bu vahidliyin içərisində ümumi və ortaq cəhətlərlə yanaşı, yerli şəraitdən irəli gələn 
müəyyən fərqli çalarlar da vardır. Bu mənada Naxçıvan folklorunun, o cümlədən də dialektinin özünəməxsus 
xüsusiyyətləri vardır ki, bu da bu bölgənin indiyədək öyrənilməmiş materiallarının öyrənilməsi işini aktual- 
laşdırır" (4, 106). 

Ordubad bölgəsinin də özünəməxsus zəngin şivə xüsusiyyətləri bu bölgə haqqında araşdırmanın 
davamlı aparılmasına imkan yaradır. Ordubad şivələrində ədəbi dildə işlənməyən, lakin rayonun iqtisadiyyatı 
ilə əlaqədar təsərrüfatla, maldarlıqla bağlı olan xeyli sayda terminlər müşahidə edilir. Termin səciyyəli sözlər 
insan həyatının müxtəlif sahələrini əhatə edə bilir. Bunlara elm və texnika, sənaye və kənd təsərrüfatı 
terminləri, məişət və qohumluq terminlərini və s. aid etmək olar. Bu sözlərin bəziləri yalnız bölgəyə məxsus 
olduğu halda, bəziləri digər şivələrdə tamamilə ayrı anlamı daşıyaraq işlənməkdədir. "Ədəbi dildə olduğu 
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kimi, dialekt leksikasına da külli miqdarda yeni sözlər daxil olur. Dildə baş verən bu təkamül prosesi ədəbi 
dilə nisbətən dialektlərdə gec gedir" (3, 57). 

Bölgədən qeydə alınmış xalq yaradıcılığı nümunələrində - atalar sözləri, tapmacalar, bayatılar, haxışta- 
larda termin səciyyəli xeyli sayda sözlər vardır. Məqalədə bunları qruplaşdıraraq təqdim edirik: 

Geyim, bəzək, parça növlərinin adlarını bildirən sözlər. Bu qrupa daxil edilən sözlərin əksəriyyəti 
passiv lüğət fonduna daxil olub. Bir çoxu isə beləcə folklor nümunələrində qalmışdır. 

Qonağı pis qarşılayan ev sahibinə deməzlər: - Çuxamı hardan asım? 

Tuman geyinməklə arvadlıq olmaz. 


Sara bax, necə gedir, haxışta, 
Qara bax necə gedir, haxışta. 
Şarfi salıb boununa, haxışta, 

Yara bax, necə gedir, haxışta. 


Göydən gələn dərvişlər, 
Kürkün yerə sərmişlər. 
O qədər oynamışlar, 
Xurd-xəşil düşmüşlər. 

(qar) 
Başı darağı, 
Quyruğu orağı. 

(xoruz) 
Tufli geydim doyunca, 
Tufli rəngi solunca. 
Yarımı tərk etmərəm, 
Nərdivana qoyunca. 


Yaşıl başmaq yaxşıdır, haxışta, 
Divardan aşmaq yaxşıdır, haxışta. 
Dambul-dambul boş şeydir, haxışta, 
Qoşulub qaşmax yaxşıdı, haxışta. 


O tayda yatan Məhər, 
Köynəyi kətan Məhər. 
Kübrəni apardılar, 

Bixəbər yatan Məhər. 


Tovuza bax, tovuza, 
Köynəyi qanavuza. 
Sevdim, ala bilmədim, 
Qaldı gələn payıza. 


Qeynanam gəlir məscitdən, haxışta, 
Tumanı ala çitdən, haxışta. 
Qaynanamı seçmərəm, haxışta, 
Qapıda gül-çiçəkdən, haxışta. 


Haxışta mənnən olsun, haxışta, 

İpək tumanım olsun, haxışta. 

Geyim gedim Gəncəyə, haxışta, 

Gəncədə toyum olsun, haxışta. 

Ev əşyaları və mətbəx avadanlıqlarının adları. Hər bir xalqın özünəməxsus etnoqrafik leksikası 
maraq doğurur. O cümlədən Azərbaycanın Ordubad bölgəsində qeydə aldığımız etnoqrafik sözlər zənginliyi 
ilə diqqəti cəlb edir: 

Allah heç kəsin fəknədə çörəyini tək etməsin. 

Xırdaca ?alınc üzü, 
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Biz nə tanıyırıx sizi. 
O qədər getdin, gəldin 
Namusa saldın bizi. 


Qab-qacağım rəfdədi, haxışta, 
Hərə bir tərəfdədi, haxışta. 

Hər gün gördüyüm yarı, haxışta, 
Görmürəm bir həftədi, haxışta. 


İsdəkanı noxudu, haxışda, 
Evdə qonaq çoxudu, haxışta. 
Qonaqların içində, haxışda, 
Bircə qardaş yoxudu, haxışda. 


Ləyəni, ay ləyəni, haxışta, 
Su tök, yuyum /əyəzsi, haxışta. 
Elə xoşuma gəlir, haxışta, 
Oğlanın güləyəni, haxışta. 


Bablı babıyla, çömçə qabıyla. 
İri qazanın iri qulpu olar. 
İynə verin, sap verin, şaqqulu yamaq yamıyır. 


Bosdan əkili qaldı, 
Kəmənd çəkili qaldı. 
Yarım getdi qürbətə, 
Məndə şəkili qaldı. 


Heç küpə, helləmə küpə, 
Yüz il qalsa, çürüməz. 

(ad) 
Dəyirmana dən gəldi, 
Çuvalları gen gəldi, 
Toxumamış çuvalda 
Üyünməmiş un gəldi. 

(iydə) 
Samavarım sızıldar, haxışta, 
Altdan-altdan dızıldar, haxışta. 
Məni sevən oğlanın, haxışta, 
Qabaq dişi qızıldan, haxışta. 


Bir təndirim var, 

İki çörək tutar. 

(qoz) 

Oraq nə bilir, yaraq nədir? 

Xörək adlarını bildirən sözlər. Azərbaycanda hər bir bölgəyə məxsus olan xörək növləri də vardır ki, 
digər regionda rast gəlinmir. O cümlədən Ordubadda hazırlanan xörəklərin adlarına da bölgəyə məxsus olan 
folklor nümunələrində rast gəlmək mümkündür: 

Ac qarına bulamac nə edər? 

Gülmə gülünc olana, plovu linc olana. 

Bulama qalıb dəliyə: ya yeyə, ya yalıya. 

Kiminə yağlı kökə, kiminə yağlı kötək. 

İşlədim, işləmədim, günüm budur, yediyim yarına aş - yarısı sudur, yeddi dəst paltarın təzəsi budur. 

Qaşıq aşdan istidir? 

Toy mərasimi ilə bağlı sözlər. Azərbaycan xalqının etnoqrafik ənənələrini yaşadan, müasir dövrdə - 
adətlərin çoxunun itməkdə olduğu bir zamanda toy mərasimlərimizin milliliyinin qorunduğu bölgələrimizdən 
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biri də Ordubaddır. Burada söylənən haxıştalar indi də hafizələrdədir və gəlin köçən qızlarımız evdən çıxar- 
kən icra olunur. Bölgədə müşahidə olunan toy mərasimi sözləri bunlardır: hə alma, şirinçay, xına gecəsi, 
duvaqqapma, şənbə şirnisi, sağdıc, soldıc, parça, qəçikəsdi və s. Nümunələrə də diqqət edək: Toyun bəzəyi 
xonçadır. 


Naxçıvan yolu yovşan, 
Halım olub pərişan. 
Bir ilə kimi gəlməsən, 
Qoyallar mənə zişan. 


Qara atın qulağı, haxışta, 
Gözləri şah bulağı, haxışta. 
Eşidin, yar evlənir, haxışta, 
Qara geysin dızvağı, haxışta. 


Aman, aman, amandır, haxışta, 

Baldızım bir yanmandır, haxışta. 

Baldızımı deyirəm e, haxışta, 

Qeynanam lap yamandı, haxışta. 

Heyvandarlıqla bağlı sözlər. Bölgədə müşahidə olunan heyvan adları xalq yaradıcılığı nümunə- 


lərində də əks olunur: 


edək: 


Xiyar puluna alınan eşşək suda boğular. 
Kor qoyun gecə otlayar. 
Qatır tavlamıxı yerdən çıxarar, iki özünə vurar, bir yerə. 
İlan öz əyriliyini bilməz, dəvə boynuna əyri deyər. 
Dayça atlaşarsa, at dincələr, oğul kişiləşərsə, ata dincələr. 
Bir qızıl öküzüm var, 
Harda yatsa ot bitməz. 
(od) 

Bir qonağım gəldi haqdan, 
Bir quzu kəsdim yoxdan. 
Nə qonağımın dişi var, 
Nə quzumun sümüyü, 
Qaraca köpək,qapıda yatar. 

(yeni doğulmuş uşaq və əlcək) 
Ağırlıqda dağ kimi, 
Qolları buaq kimi. 
Əyilir su içməyə, 
Bağırır oğlaq kimi. 

(mancanaq) 
Meyvə adlarını bildirən sözlər. Meyvə adlarının işləndiyi xeyli örnəklər vardır ki, bəzilərinə diqqət 


Ağacda bara baxmaz, 
Heyvaya, nara baxmaz. 
Gözlərim səni gözlər, 
Başqa bir yara baxmaz. 


Yuxarı bağ bizimdi, haxışta, 

Tənəkləri üzümdü, haxışta. 

Mən növbəmi qurtardım, haxışta, 

İndi növbə sizindı, haxışta. 

Arxaizmlər. Ordubad şivələrində izlərini saxlayan bir sıra arxaizmlərə nəzər salaq: 

Ocaq. Ocaq (çində tutuşar. "Dədə Qorqud" dastanında ev-eşik, tayfa, yurd, nəsil mənasında bu söz 


müşahidə edilir: Ocağına bunun kimi övrət gəlməsün: Oğul, ocağım issiz qoma, kərəm eylə, varma. 


Aş. Aşm sıyıxlığı dənin yoxluğundandır. Göründüyü kimi, burada aş xörək, bişmiş mənasını ifadə edir. 


"Dədə Qorqud" dastanında da eynilə işlənmişdir: Ayğur atım boğazlayıb aşum versünl Müqayisə edərkən aş 
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sözünün həm "xörək", həm də "plov" anlamında nəzərdə tutulduğu aydın olur. Deməli, müasir ədəbi dilimiz- 
də semantik daralma ilə işlənən "aş" sözü dialekt və şivələrimizdə ilkin semantikasını saxlamaqdadır. 

İrağ. Nəinki Ordubad, bir sıra şivələrimizdə uzaq anlamında bu söz müşahidə olunur. 

Əzizim, səndən iraq, 

Düşmüşəm səndən iraq. 

Qoy dərdin mənə gəlsin, 

Tək olsun səndən iraq. 

"Dədə Qorqud" dastanında irağ və ırağ fonetik variantında işlənmişdir: Bərə çoban, irağından, 
yaqınından bərü gəlgil:, Gög rraq, yer qatı. 

Al, Bu sözə Ordubad şivələrində rəng mənasında rast gəlinir: 

Mən aşiqəm, al məndən, 

Yaşıl məndən, al məndən. 

Ya dərdimə şərik ol, 

Ya bu canı al məndən. 


Xırmanda sana qaldı, 

Sancılı sana qaldı. 

Yarımın al dəsmalı, 

Məndə nişanə qaldı. 

"Dədə Qorqud" dastanında "Namərd tayım al eyləmiş" mətn-cümləsində hiylə mənanı daşıyır. Güz 
almasına bənzər al yanaqlım - cümləsində qırmızı anlamındadır. 

Ün. Ordubad şivələrində bu sözə "səs" mənasında rast gəlirik. 

Sürünü sürün dağa, 

Duman, gəl bürün dağa. 

Leylisi itmiş Məcnun, 

Salıbdı bir ün dağa. 

Bu söz "Dədə Qorqud dastanında da müşahidə olunur: Ünüm anlan bəglər, sözüm dinlən bəglərl 

Ün sözü digər bölgələrdə qeydə alınmış nümunələrdə də işlənməkdədir: 

Dağlar, səndə elim qaldı, 

Dal putaxda gülüm qaldı. 

Əlim çatmır, ünüm yetmir, 

Bir şeyda bülbülüm qaldı (3, 88). 

Ala. Burda ala qarğa baş çıxartmaz. 

Qeynanam gəlir məscitdən, haxışta, 

Tumanı ala çitdən, haxışta. 

Qaynanamı seçmərəm, haxışta, 

Qapıda gül-çiçəkdən, haxışta. 

Bu nümunələrdə ala rəng bildirən sözdür. "Dədə Qorqud" dastanında isə "böyük" mənasını da bildirir: 
Ala gözlü gəlinlər gedərsə... , Ala sayvanı gög yüzünə aşanmışdı. 

Batman. "Dədə Qorqud" dastanında da bu sözə rast gəlirik: Hər atanda on iki batman taş atardı. 

Yaralıyam, yatmanam, 

Dərdi batman-batmanam. 

Yüz il yüz ilə qalsa, 

Mən yarımı atmanam. 

Ordubadda işlənən bir söra sözlər vardır ki, onlar məhz bu regionda işlədilir: 

Qar yağdı bastı məni 

Yel əsdi, kəsdi məni. 

Canıma bir od tüşdü, 

Alovu qarsdı məni. 


Qızıl üzüyüm laxlamaz, haxışta, 

Versəm, anam saxlamaz, haxışta. 

Anamı beyman olsun, haxışta, 

Yarım qonaq saxlamaz, haxışta. 

Hesab edirik ki, dil tarixinin dərindən öyrənilməsində belə araşdırmaların əhəmiyyəti böyük olacaqdır. 
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The features of ordubad dialect”s 
Summary 

Ordubad accents are included into the south group of our accents and dialects. The specific accent 
vvords of the region are rich and very interesting. Folklore samples - proverbs, bayats, hakhishtas, and 
believes vvhich spoken in Ordubad region are remarkable vvith the vvords belong to this accent. 

In the article the vvords belong to the accent are involved in the research. The terminology here is 
grouped into vvords, archaisms, and ceremonial expressions. 

The vvords vvritten in the epic "Dede Gorgud" are especially emphasized. 

Literary language vvords are also emphasized hovv vvell these vvords can be crafted in the poem. 

This research vvill be useful for vvatching the dictionary of the Azerbaifani language. 


Oco6eHHOCTH op/ıyöazcxoro /1HASIEKTA 
PesroMe 

OpayöazıekHe aKHEHTBI BXO/ISIT B FOXKHyITO Tpyry HaHero nasekTa. ƏToT perHMoH ÖoraT CBO€OÖ- 
pa3HBIMH C/TOBAMH C AKİMEHTOM H ƏTO OHEHP HHTEpeCHO. OÖpasrıbi dbolnbkyopa B OpyiyöanıckoM paioHe TIO 
CITOBaM HpE/KOB, B öasTaX, B HOBECCTBOBaHH3X, B BCDOBaHH4X C/TOBa ƏTOTO CTHXOTBODEHTS 3aCİTy?KHBaTOT 
BHHMaHH3. 

AkreHTHbI€ CITOBa, BKVTOH€CHHBIC B CTATBIO, HPHB/CHECHBİ B HCCİICHOBaHHC. TepMFHO-OTY:51 SHECB 
crpyıTIHpOBaHa B C/OBa, apxaH3MBI, HEPeMOHHA/IBHBI€ BbipaokeHrisi,  Ərrorres: "Heyne: Toprya"  oco6eHHo 
HO/HHeCDKHBAaCTC4. TaK?Ke B THTEPATYDHOM 33BİK€ B CHOBaAX HOHHCDKHBaETC4 Ha CKOVİBKO 4CHO TDOHS3HOCETC4 
AKHEHT B 33BIK€. 

Əro HCCUHC/HTOBaHH€C öyHeT öraroripHsTHO VI Haö-nozeHHs Sa COCTaB/CHHECM asepöafiypkaHCKOTO 
43BİIK4a. 


Rəyçi: dos. P.Ə.Əzizova 
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Əliyev Əli Umud oğlu 
. ADPU-nun Ağcabədi filialı 
SÖZ VƏ MƏNT İDÜŞÜNCƏ 


Açar sözlər: söz, düşüncə, ana dili, məntiqi yük 
Keyvvords: vvord, thought, native language, mental load, the vveight of the spirit 
Kunroueepie cno6a: cno60, MbiULLCHU€, pOÖHOÜ 333biK, TO2MNECKEaSI Haepyaka 


Düşüncənin inkişafi söz ehtiyyatının çoxluğundan, ünsiyyət vasitəsi olan dildən asılıdır. Odur ki, milli 
dil xəzinəmizdə elə söz və ifadələr, rəvayətlərlə bağlı bayatılar var ki, onlar çox boyük və dərin məntiqi yükə 
malikdir. Onların məna açımını, çözümünü və şərhini verdikcə ana dilimizin incə çalarlara kökləndiyinin 
şahidi oluruq. 

Sözün məna anlamının müxtəlifliyi və işlənmə məqamlarının münasibliyi X-XI əsr ədəbi nəzəri 
fikrində də öz əksini tapmışdır. “Qabusnamə” əsərində belə bir deyim diqqəti cəlb edir: “...söz dörd cürdür: 
birini nə bilərlər, nə deyərlər, birini həm bilərlər, həm də deyərlər, birini deyərlər, lakin bilməzlər, birini 
bilərlər, lakin deməzlər. Bu dörd növ sözün hərəsinin ikt üzü vardır: biri gözəl, biri çirkin”. (2, 45) 

Doğrudan da maraqlıdır bu dörd cür olan sözlər hansı sözlərdir?l Birinci qrup sözlər aydındır ki, 
bilmədiyin sözü demək olmaz, ikinci qrup sözlər isə ümumişlək sözlərdir ki, bilərlər və deyərlər, üçüncü 
qrup sözlər isə dilimizin genofondunda olan və işlənmə məqamını bildiyimiz, işlətdiyimiz halda mənasını 
tam anlamadan, tam dərk etmədən mexaniki olaraq nitq prosesində işlətdiyimiz sözlərdir ki, belə sözlərin 
məna açımını məntiqi düşüncəyə və elmi araşdırmaya əsaslanaraq dəqiqləşdirmək mümkündür. Məsələn, 
belə sözlərdən bir neçəsinə diqqət yetirək: başına kül, başına daş: ətini yeyər,sümüyünü atmaz, dovşanı araba 
ilə tutarlar, ağ meydan, ağ eləmisən, əliallahı uşaq: alla vara, nə olur olsun, o qara bir daşdır, onu götürən də 
peşimandır, qoyan da, Araz aşığımdandır, Kür topuğumdan, onun dərdi Novruz dərdidir və s. 

Nəhayət, dördüncü qrup sözlər isə deyilməsi qəbahət sayılan tabulardır ki, hamı o sözləri bilir, lakin 
şüurlu surətdə nitqlərində işlətmirlər. 

Yuxarıda üçüncü qrup sözlərə (deyərlər, lakin bilməzlər) aid verilmiş nümunələrin məna anlamına, 
məntiqi yozumuna diqqət yetirək: 

Deyimlər, duyumlar və yozumlar. 
“Əlim dilimin qələmi” (Yusif Nəğməkar) 
Əsil azmaz, coşar, 

Yağ çürüməz, daşar, 

Duz iylənməz, yaşar. (yəni nəmlənər) 


Qoyma ağıldan ağıl olmaz, 
Özgə oğlundan oğul olmaz, 
Kobud qızdan gəlin olmaz, 
Danalı inəkdən sağın olmaz. 

Babalarımız qısa və yığcam sözlə həmişə dərin məna və fəlsəfi hikmət dolu söz hörgüsü nəqş 
etmişlər. Odur ki, hikmətli deyimlərə məntiqi prizmadan yanaşıb real anlam əldə etmək lazımdı. Bu 
baxımdan folklor dərin fəlsəfi duyuma və elmi məntiqə söykənir. Məsələn, 

1.“Düz düzdə qalar” deyirlər. Əslində bu deyim düzgün məntiqi məna ifadə etmir, düz təbliğ 
olunmur, əyri, oğru təbliğ olunur. Bu heç də o demək deyildir ki, atalar səf demişdir. Atalar doğru demiş, biz 
isə səf ifadə edib, səf anlamışıq. Doğru deyim belədir: 

“Düz düz də qalar”. Yəni düzə zaval yoxdur, həmişə düz olaraq qalacaqdır. 

Başqa bir deyim: 

2.“Yeməkdən sonra qırx tikə pendir yeyərlər” — deyiblər. Çünki pendir həzm prosesini 
nizamlayır. Amma elə bir adam tapmaq olmaz ki, yeməkdən sonra qırx tikə pendir yeyə bilsin, bu 
mümkün deyildir. Odur ki, doğru deyim belədir: “Yeməkdən sonra qırıx tikə pendir yeyərlər”. 

Nümunələrdən də göründüyü kimi səhv deyim yalnış fikir formalaşdırır. Belə yalnışlıqlara elmi- 
bədii ədəbiyyatlarda da rast gəlirik: 

3.Yük üstündə cücü var, 
Cücünün qırx ucu var. 
Al edib, qız aldınız, 
Sizdə bəylik gücü var. 
Əslində isə bu mərasim deyimini xalq belə formalaşdırmışdır: 
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Yük üstündə kücü var, 
Kücünün qırx ucu var. 
Al edib, qız aldınız, 
Sizdə bəylik gücü var. 
Bədii ədəbiyyatda belə bir bayatı vardır: 
4. Mən Aşiq ləngəridi, 

Gəmi də ləngəridi. 

Çox bilib, az danışmaq, 

İ gidin ləngəridi. 

Amma bu bayatı rəvayətlə bağlı yaranmışdır. Kənddə kəndirbaz kəndirin üstündə ləngərsiz sinini 
ayaqları ilə sürüşdürə-sürüşdürə apardığına görə soruşurlar ki, kəndirbazın əlində ləngəri yoxdur, o 
ləngərsiz necə hərəkət edir? Cavabında isə söylənilir ki, sini də ləngər rolunu oynayır. Bu tamaşanı seyr 
etmiş Sarı Aşiq bayatını belə söyləmişdir: 

Mən Aşiq ləngəridi, 
Sini də ləngəridi. 

Çox bilib, az danışmaq 
İ gidin ləngəridi. 

5.”Əl tutmaq Əlidən qalıb” atalar sözü VI əsrdən sonra yaransaydı belə deməyi məqbul saymaq olardı, 
amma xalq ədəbiyyatının bağları daha qədim dövrlərə gedib çıxır, odur ki, “Əl tutmaq əllidən qalıb” demək 
daha məntiqli və məqsədəuyğundur. Bu o deməkdir ki, əli olan adam büdrəyənin əlindən tutmağı 
bacarmalıdır. Həmçinin iş görən zaman “əlli ol”----deyirlər, yəni cəld ol, hünərli ol kimi anlanılır. Bu 
baxımdan da deyim mədbul saylla bilər ki, əl tutmaq, kömək etmək----- cəld, hünərli olandan qalıbdı. 

6.”Yol böyüyün, su kiçiyindir” atalar sözü də yanlış deyimlə, məntiqsiz yanaşma ilə gəlib bizə 
çatmışdır. Məncə, doğru deyim belədir: 

“Yol böyüyün, sus kiçiyindir” və yaxud “Böyük olan yerdə kiçik danışmaz”---demişlər. 

Belə bir deyim söyləyirlər: 

7.İlanı görənə nəhlət, 
Görüb, öldürməyənə nəhlət, 
Öldürüb, basdırmayana nəhlət. 

Bu deyim yanlışdır, çünki ilanı görənə niyə nəhlət oxunur?l Görmədikdə quyruğunu tapdalayana 

nəhlət oxunmalıdır. Məncə, doğru deyim belədir: 
İlanı görməyənə nəhlət, 
Görüb, öldürməyənə nəhlət, 
Öldürüb, basdırmayana nəhlət. 

Çərşənbələr zamanı, hələ ondan lap əvvəl keçirilən “Xıdır-Nəbi” axşamında simvolik olaraq keçi-təkə 
timsalında bir uşağa buynuz taxar, onu bəzəyib mahnı oxuya-oxuya qapı-qapı gəzdirər və pay dilərdik. O 
mahnının sözlərindən biri belə oxunardı: 

8.Oyna şumalım, oyna, 
Şirin şumalım, oyna, 

Nə qov yeyər, nə qarpız, 
Yaxşı oynar bu donuz. 

Zənnimcə, yazın, istiliyin, yaşıllığın rəmzi kimi bəzəyib ortaya çıxardığımız keçiyə-təkəyə donuz 
deyilməsi heç də doğru deyildir. Şərq tatixində yaşıllıq iilahəsi, ölən və dirilən allah Dumuzinin adı qeyd 
olunur. “Yay və qış gündönümü zamanı (22 iyun və 22 dekabr) ölən və dirilən allah Dumizinin şərəfinə də 
bayram ziyafəti keçirilirdi.”(10, 128). Ziyafət zamanı yaşıllıq ilahəsi Dumizinin adının səslənməsi hələ e.ə. 
Şumer dövründən mövcud olmuşdur. Odur ki, oynadılan donuz deyil, Dumuzdur. Doğru deyim belədir: 

Oyna şumalım, oyna, 
Şirin şumalım, oyna, 
Nə qov yeyər, nə qarpız, 
Yaxşı oynar bu Dumuz. 

9, Başına kül ifadəsi ən çox qadınlara məxsus sözdür ki, işlədirlər. (Aley, başına kül...) Araşdırmaya 
əsasən belə qənaətə gəlmişəm ki, ən qədim zamanlarda tibb elmi inkişaf etmədiyi bir dövrdə insanlar 
quduzluq xəstəliyinə tutulanda onu müalicə etmək mümkün olmurmuş. Odur ki, xəstəni öldürürlərmiş, lakin 
doğmalarının gözü qarşısında kimisə öldürmək əzablı görünüş olduğuna görə adamı tək bacalı dama salıb 
qapısını bağlayıb, lazım olan suyu və yeməyi bacadan verirlərmiş. Xəstə ölənə qədər damda saxlayarmışlar. 
Bir gün dam üstünə kül tökən qarı bilmir ki, damda xəstə var. Qarı bilmədən külü bacanın yanına tökmək 
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istəyir, lakin kül bacadan damın içinə—xəstənin başına tökülür. Qarı qışqırtı səsi eşidir, baxıb görür ki, xəstə 
o dəqiqə öldü. Qarı gördüklərini olduğu kimi hamıya danışır. Başa düşürlər ki, qudurmuş adamın asanlıqla 
öldürülməsi üsulu onun başıma kül tökməkdir. Odur ki, o zamandan belə bir qarğış formalaşır, “Səni görüm, 
qudurasan, dama qatıb, başına kül ələyib, səni öldürələr”. Qısa şəkildə deyilən “başına kül” ifadəsinin 
mənası belədir. 

10. Başına daş ifadəsi də dəfn mərasimi ilə bağlı yaranmış qarğışdır, yəni səni görüm öləsən, sənə 
əhlət daşı, baş daşı qoyalar. 

11. Ətini yeyər, sümüyünü atmaz ifadəsi qədim dövrlərdə olan bir adətlə bağlı yaranmışdır. Qədim 
zamanlarda insan vəfat etdikdə meyidi xüsusi yerlərə qoyurmuşlar ki, onun ətini qurd-quş yesin. Bu proses 
başa çatdıqdan sonra ölü sahibi sümükləri dəfn edərmiş. Yiyəsi, sahibi olmayanın sümüyü ortalıqda qaldıqda 
çox böyük qəbahət sayılarmış. Odur ki, o zamandan ətini yedirdər, sümüyünü atmaz, yəni dəfn edər kimi 
deyilmiş fikir bu günümüzə qədər dəyişilmiş və ətini yesə də, sümüyünü atmaz şəklində gəlib çatmışdır. 
Bəlkə də, əti sənin, sümüyü mənim ifadəsi də bu adətlə bağlı yaranmış və deyilmişdir. 

12. Dovşanı araba ilə tutarlar. Qarabağda “dovşan” ləqəbi ilə məşhur olan bir qaçaq var imiş. Bu 
qaçaq sovet hakimiyyəti illərində qaçaq düşmüşmüş. O, xalqa ziyan vurub, camaata sataşırmış. Gəlin aparan 
arabalara (o zaman gəlini araba ilə apararlarmış) hücum edər, gəlini qaçırıb özününkü edərmiş. Heç kəs onu 
tuta bilmədiyi üçün ona “dovşan” ləqəbi veriblərmiş. Bir gün milis işçiləri (o zaman polis milis adlanırmış) 
qadın paltarı və mülki paltar geyib, guya toy edib araba ilə gəlin aparan kimi özlərini göstərirlər. Bu zaman 
“dovşan” hücuma keçib gəlini götürmək istədikdə onu arabada tuturlar. Odur ki, xalq arasında belə bir deyim 
formalaşır: “Bu hökümət “dovşanı” araba ilə tutan hökumətdir”. İndi isə budeyim belə işlənir ki, “dovşanı” 
araba ilə tutarlar. 

13. Ağ meydan, ağ eləmisən, ağ yalan və s. ifadələrindəki ağ sözü doğru, həqiqət və gerçəkliklərin 
reallaşması mənasında işlənir. Ağ meydan xəyalları, arzuları reallaşdıran meydandır. Burada Yaz bayramı 
vaxtı xalq bayramı elliklə keçirirmişlər. Toy mərasimləri də hər il Novruz bayramında bu meydanda qeyd 
olunurmuş. Odur ki, gizli sevişən oğlan və qıza bunun dərdi “Novruz dərdidir”-----deyirmişlər. Ağ meydan 
ifadəsi “Kitabi-Dədə Qorqud” dastanında da işlənmişdir. 

14. O, qara bir daşdır, onu götürən də peşimandır, qoyan da. Bu fikrin dəymədüşər adamlar üçün, yəni 
xarakteri bir anın içində yüz dəfə dəyişən adamlar üçün deyirlər. O, adamlar üçün deyirlər ki, bilmirsən, hə 
deyəsən yaxşı olasan yoxsa, yox deyəsən yaxşı olasan. Bu fikir Makedoniyalı İsgəndər dövründən formalaş- 
mağa başlayıb. Belə ki, dirilik suyu axtaran İsgəndər başının dəstəsi ilə qaranlıq dünyaya daxil olur. Görürlər 
ki, ətraf qara daşlarla doludur. Kimi bu qara daşlardan nümunə üçün götürür, kimi əlinə alıb yerə tullayır. 
Işıqlı dünyaya çıxdıqda görürlər ki, götürülmüş qara daş deyil, ləldir. Ona görə də götürən də peşiman olur 
ki, niyə çox götürmədim, tullayanda peşiman olur ki, niyə götürmədim. Odur ki, deyirlər: o, zülmətin qara 
daşıdır, götürən də peşimandır, götürməyən də. 

15. Araz aşığımdandır, Kür topuğumdan. Mirəli Seyidovun “Azərbaycan mifik təfəkkürünün qaynaq- 
ları” kitabında belə bir əfsanə ilə tanış oluruq: “Uzaq keçmişdə burada nəhəng adamlar yaşayırmış. Onlardan 
Uğuz adlı birisi Kür çayından 40-50 km aralı yaşasa da əyilib bu çaydan su içə bilərmiş. Bunun üçün o bir 
ayağını Sac dağına, o biri ayağını Çoban dağına qoyub döşü ilə yaylacığa söykənərək, başını Kür çayına 
uzadarmış. Uğuz Kürü ən dərin çay sayarmış. Kür Uğuzun topuğundan imiş”. ( 3, 259.) 

Məncə, Araz aşığımdandır, Kür topuğumdan ifadəsi bu əfsanə əsasında formalaşmışdır. 

15 Onun dərdi Novruz dərdidir fikri eşqə düşən, sevən adamlara deyirlər. Qədim zamanlarda il boyu 
hazırlıq işləri görərmişlər, toy isə yazda, Novruz bayramında olarmış. Odur ki, Novruz dərdi toy ilə bağlı 
deyilən söz kimi başa düşülür. Başqa bir ehtimal isə “Novruz və Qəndab” dastanı ilə bağlıdır ki, Novruz eşqə 
mübtəla olduğu üçün eşq onun dərdi sayılır. Bu gün eşqə düçar olanlara “onun dərdi Novruz dərdidir— 
deyirlər. 

Yuxarıda verilmiş şərhlər, izah və ehtimallar ana dilimizin çox böyük və dərin məntiqi məna yükünə, 
incə çalarlara malik olduğunu şərtləndirir. “Minlərlə söz—minlərlə sənəddir. Bu sənədləri oxuya bilməklə-- 
sözün arxeoloqu olmaqla elmi daha da zənginləşdirmək, tarixi saxtalaşdırmalardan xilas etmək olar. Hər bir 
söz daxili “yükə” —məzmuna malikdir, sözə yaşarlılıq verən onun “bətndəki yükdür”. Söz məhz öz daxili 
yükünün “nüvəsindəki yüklü hissəciyin” hesabına yaranmışdır”. (4, 315-325.) 

Bu nəticəyə gəlmək olur ki, söz bizim həyatımız, bütün varlığımızdır. Sözsüz, düşüncəsiz insan ola 
bilməz. Bunu XII əsrdə dərk edən, bugünümüz və gələcək nəsillər üçün bəyan edən Nizami Gəncəvi 
dahiyanə ustalıqla belə təsvir etmişdir: 

Söz eşqin lüğətində öz canımızdır bizim, 
Biz—sözük, görkəmimiz—eyvanımızdır bizim. 
Düşüncələr, xəyallar min-min əsər bitirər, 
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Onu sözün quşları mənzilinə yetirər. 
Yeniliklər törədən bu qoca kainatda 
Sözdən incə, kəsərli heç nə yoxdur həyatda. (5, 47.) 

İ.P.Pavlov demişdir ki, məhz söz bizi insan etdi. Odur ki, “Azərbaycan dili soy kökümüzün, adət- 
ənənələrimizin və tariximizin ən düzgün yaddaşıdır. O, həmişə hər yerdə xalqımızın tükənməz mənəvi 
sərvətlər xəzinəsi, milli qeyrəti və namusu kimi qorunmalı, doğma ana tək əzizlənməlidir”. (6, 8.) Söz, dil, 
insan—bunları biri-birindən ayrı təsəvvür etmək mümkün deyildir. Sözsüz dil, dilsiz insan ola bilməz. 
Bunların üçü də məntiqi düşüncəni şərtləndirir. Dilimizin zənginliyi onun lüğət fondunda olan sözlərin 
çoxluğundan asılıdır.Lüğət fondumuzda yüz mindən çox söz vardır ki, bu da dilimizin varlı duruma malik 
olmasını təsdiqləyir. 


Ədəbiyyat: 
K.D.Uşinski. Seşilmiş pedaqofi əsərləri, Bakı, 1953. 
Qabusnamə, Bakı, 2006. 
Mirəli Seyidov. Azərbaycan mifik təfəkkürünün qaynaqları, Bakı, 1983. 
Əfdər Fərzəli Qorqud. Dədə Qorqud sözü, Bakı, 1999, 
Nizami Gəncəvi. Sirlər xəzinəsi, Bakı, 1981. 
Xasay Cabbarov Mahmud oğlu. Dil quruculuğu və nitq mədəniyyəti, Bakı, 1996. 
Nadir Abdullayev, Zabit Məmmədov. Nitq mədəniyyətinin əsasları, Bakı, 2008. 
Yəhya Kərimov. Uşaq bağçalarında nitq inkişafı, Bakı, 1985. 
. Yəhya Kərimov. Ana dilinin tədrisi metodikası, Bakı, 2005. 
10. Yusif Yusifov. Qədim Şəerq tarixi, Bakı, 2007. 


Ko ə o o ə 


VVord and logical thinking 
Summary 

It is human nature a vvord, the language - the development of concepis, increase the intellectual level 
and the assimilation of separate sciences. So, because of vocabulary and language skills as a means of 
communication depends on the development of thinking. 

Tvan Pavlov said that it vvas the vvord made us human. Therefore, the vvord, language, people - are 
inseparable from each other. Language vvithout vvords, a man vvithout a language can not be. All three of 
these concepts are the main conditions of mental thinking. 


CıoBOo H “1OTHu€CKO€ MBIULUTEHH€ 
PesroMe 
UenoBeKy CBOHCTBEHHO CITOBO, 33BİK — ƏTO Da3BHTH€ HOHSTHS4, HOBBIHHH€ HHTEOVTCKTY a/IBHOTO 
YDOBH4 H YCBOCHH€ OT/I€/IBHBIH HayK. S3HauHT, y3-sa sarnaca cHOB H 3HaHH€ 43BIKa, KaK CDCHCTBa OÖHIEHHS3, 
SaBHCHT Da3BHTH€C MBIHUTEHHS. 
Y.ILIlaBnoB TOBODHUL "TO HMEHHO C/OBO C/H€/Ia0 Hac /TOHPMHEL HoəroMy C/TOBO, 23BİK, HCHOBCK — 
HECOT/HEC/IHMBbI /DPYT OT /DYT4. 3l3biK 6e3 C/TOB, HCHTOB€CK 6e3 43BbiIKa H€C MO?KE€T ÖBITB. Bce ərH TPH HOH43THM 
3B/LİTOTC3 T714BHBİMYİ YCITOBHAMH YMCTBECHHOTO MbHTEHYİS. 


Rəyçi: dos. S.V.Allahverdiyev 
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İNKARLIQ KATEQORİYASININ DİL SİSTEMİNDƏ YERİ 


Açar sözlər: inkarlıq kateqoriyası, məntiqi inkarlıq, mononeqativ, polineqativ 
Key vvords: negation category, logical negation, mononegative, polynegative 
Kunroueepie cnosa: kameeopus ompuyanusi, nosuueckoe ompuyanue, 
.MOHOH€?amus6nocmə, nonuHeeamu6Hocmb 


Məlumdur ki, dildə olan bir sıra kateqoriyalar universal xarakter daşıyır. Həmin kateqoriyalara əksər 
dillərdə mövcud olan təsdiqlik və inkarlıq, təsirlik-təsirsizlik, müəyyənlik-qeyri-müəyyənlik, modallıq və s. 
kateqoriyalar daxildir. 

İnkarlıq universal bir kateqoriyadır. İfadə vasitələrinin zənginliyinə, əhatə dairəsinin genişliyinə görə 
inkarlıq kateqoriyasının qrammatik kateqoriyalar içərisində xüsusi bir yeri vardır. 

Demək olar ki, inkarlıq problemi ümümi dilçiliyin mühüm problemlərindən biridir. Buna görə də 
müasir dilçilikdə inkarlıq kateqoriyası bir çox tədqiqatçıların diqqət mərkəzindədir. Son illərdə ayrı-ayrı 
dillərin materialları əsasında inkalıq kateqoriyasının mahiyyəti və onun ifadə vasitələri barədə dilçilikdə 
çoxlu elmi əsərlərin, monoqrafiyaların, dissertasiyaların yazılmasına baxmayaraq, hələ də bu problem haqda 
dilçilikdə vahid bir fikir yoxdur. Məhz buna görə də bu mövzuya bütün dövrlərdə müraciət olunub. 

İlk dəfə olaraq inkarlıq məsələsi formal məntiqdə eramızdan əvvəl III əsrdən öyrənilməyə başlan- 
mışdır. İ.N. Brodiski göstərir ki, bütün qədim hind filosofları yalnız varlığın deyil, həm də yoxluğun reallığı- 
nı qəbul edir və onlar belə hesab edirlər ki, yoxluğun mövcudluğunu qəbul etmədən nə mnkişaf, nə də 
dəyişmə prosesini anlamaq mümkündür. 

Bütün reallıqlar qədim hind filosofları tərəfindən aşağıdakı kimi təsnif edilmişdir: 

“mövcud olanlar - maddi aləmin reallıqları” 

“mövcud olmayanlar - qeyri-real olan əşyalar, neqativ olanlar”. 

İnkar təkcə obyektiv əlaqələrin yoxluğu kimi dəyərləndirilməməli, həm də obyektiv əlaqələrin də daxil 
olduğu predmet və əlamətlərin yoxluğudur. Formal məntiq inkarı onun ifadə vasitələrindən kənarda öyrənir. 
Məsələn məntiq üçün “O danışmır” və “Onun danışması yalandır” eyni məzmunlu cümlədir. Göründüyü 
kimi, eyni məntiqi inkar müxtəlif dil vasitələri ilə ifadə edilir. Qrammatikada isə bu iki cümlə müxtəlif 
quruluşları ilə fərqlənir. Strukturdakı əlavə leksik vahid isə məzmuna müəyyən təsir göstərir 

İnkarlıq anlayışı bir kateqoriya kimi eyni zamanda fəlsəfəyə və dilçiliyə aiddir və sonuncuda onun rolu 
çox əhəmiyyətlidir. 

XIX əsr fransız dilinə aid yazılmış qrammatika kitablarında inkarlıq xüsusi sahə kimi öyrənilir: Braşe, 
Bröle, Vaqner və Pənşön, Qiyyam, Milner və başqaları inkarlığı semantik qrup kimi nəzərdən keçirirlər. XX 
əsr fransız dilçiliyində də inkarlıq problemi xüsusi yer tutur. 

Rusiyada ilk dəfə bu məsələ xüsusi tədqiqat obyekti kimi A.A.Şahmatovun, N.A. Şıqarevskayanın, 
E.M. Şendelsin və başqalarının, Azərbaycanda isə S.A.Abdullayevin, A.A. Aslanovun, B.R. Məmmədovun 
və başqalarının tədqiqat obyekti olmuşdur. 

İnkarlıq elə bir kateqoriyadır ki, onu həm məntiq, həm də qrammatika elmi öz tədqiqat obyektinə daxil 
edir. 

B. Xəlilov inkarlığa belə tərif verir: “İnkarlıq məntiqi kateqoriya kimi obyektiv aləmə, obyektiv real- 
lığa olan münasibəti əks etdirir. Yəni, ətraf aləmə olan münasibət, əşyaya, hadisəyə aid olan əlamət, 
keyfiyyət obyektiv şəkildə nəzərdən keçirilir”. Məsələn “yağış yağır” ifadəsi təsdiqi, “yağış yağmır” ifadəsi 
isə inkarı bildirir. Məntiq elmi üçün bu ifadələrin hansı qrammatik vasitələrlə ifadə olunması, hansı morfolofi 
əlamətlərə malik olması mühüm deyil, Bura da əsas məqsəd hadisənin obyektiv, real olaraq təsdiq və ya 
inkara aid edilməsidir (3). 

Məntiqi inkar ilə qrammatik inkar arasında başlıca fərq ondan ibarətdir ki, məntiqi inkar hökm 
formasında, qrammatik inkar isə cümlə formasında ifadə edilir. Lakin bununla belə dilçilər məntiqi inkarla 
qrammatik inkar arasında əlaqələrin də olduğunu bildirirlər. Məntiqi kateqoriya ilə qrammatik kateqoriya 
arasında əlaqə, bunların münasibəti, əsasən, dil ilə təfəkkürün münasibəti kimidir. Bu baxımdan inkarlıq 
semantikasını məntiqi və linqvistik inkarlığın vəhdəti kimi nəzərdən keçirmək lazımdır (6). 
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Bəzi dilçilər, o cümlədən E.İ.Şendels, E.Novikov və bir sıra başqa dilçilər haqlı olaraq dil kateqoriyası 
kimi təsdiqlik və inkarlığın məntiqi təsdiq və inkara nisbətən daha geniş ifadə sahələrinə malik olduğunu 
qeyd edirlər. 

Dil kateqoriyası kimi inkarlıq nisbi müstəqilliyə malik olub, məntiqi kateqoriya adekvat olmayan, 
lakin onu da özündə ehtiva edən həcmi ilə xarakterizə edilir. 

Sırf sintaktik anlamda inkarlıq kateqoriyası inkar hökmdən başqa xüsusi inkarlıq, qarşılaşdırma, 
istisna, subyekiv sual, qadağa, intensiv təsdiq də ifadə edir. Bəzi dilçilər, o cümlədən L.E.Kumaniçakina bir 
sıra nida və sual cümləsi qruluşlarında inkar əlamətli cümlənin inkarlıq ifadə etmədiyini, başqa sözlə, inkar 
cümləsinin təsdiq anlatdığını qeyd edir. 

Rus və qazax dillərində inkarlıq kateqoriyasını tədqiq edən M.N. Lukenova təsdiqin inkar yolu ilə 
ifadə şəklinə diqqəti cəlb edir. O göstərir ki, məhz burada, inkarlığın rəngarəng imlpisit ifadə şəkillərində 
təsdiq və inkarın dialektik vəhdəti, onlar arasındakı sonuz əlaqə ifadə edir. 

Dilçilikdə inkarlığın mahiyyətinə dair ayrı-ayrı fikirlər, konsepsiyalar mövcuddur. İnkarlıq haqqında 
olan müxtəlif konsepsiyalara nümunə olaraq inkarın psixolofi konsepsiyasını və inkarlığın modallıq 
konsepsiyasını misal göstərmək olar. 

İnkarın psixolofi konsepsiyasının tərəfdarları inkarı insan psixikasının məhsulu hesab edirlər. Bu 
baxımdan onlar (O.Yespersen, Q.Paul, /.Qinneken) inkarlığı sırf subyektiv hesab edərək “insan psixikasının 
xalis subyektiv vəziyyəti” kimi qiymətləndirirlər. Psixolofi cərəyanın O.Yespersen, H.Funt, V.Havers kimi 
nümayəndələri inkarlığa həm müqavimət hissinin (le sentiment de la resistance) ifadəsi, həm də pozitif tərəfə 
münasibətdə qadağan, imtina, rədd düşüncəsinin (le sentiment de la defence) ifadəsi kimi baxırlar (5). 

Bu konsepsiyanın tərəfdarları olduğu kimi, əleyhdarları da vardır. Məsələn S.A. Vasilyeva bu 
konsepsiyanı tənqid edərək, inkar anlamının ümidsizlik, müdafiə, müqavimət, təzad və s. kimi ifadələrlə 
bərabər tutulmasını qəbul etmir, çünki, bu və ya bu kimi digər hisslər gerçək əlaqlələr və münasibətləri ifadə 
etməyərək həm təsdiq, həm də inkar mühakiməsində əks oluna bilələr. 

Dilçilərin bəziləri təsdiq və inkarı modallığın əsas formaları kimi qiymətləndirir. Onlar inkara 
obyektiv kateqoriya kimi yox, subyektiv kateqoriya kimi yanaşırlar. Məsələn İ.V. Tolstoyun fikrinə görə 
“inkar söyləmləri qiymətləndirmə xarekterli modal çalara malikdir. Bu cür fikirlərə bir çox dilçilərin 
əsərlərində rast gəlmək olar. Lakin V.N. Bondarenko inkar və modallıq arasında sıx əlaqə olduğunu və 
onların müxtəlif və müstəqil kateqoriya olduğunu göstərir. İnkarlıq kateqoriyasını modallıqla qarışdırmaq 
olmaz, çünki modallıq ifadə edən sözü və ya söz birləşməsini istər təsdiq, istərsə də inkar cümləyə daxil 
etsək, onun mənasına o qədər də xələl gəlməz. Buna görə də inkarlıq və modallıq V.N.Bondarenkonun da 
dediyi kimi, ayrı və müstəqil kateqoriyalar hesab edilir. 

Mövcud dilçilik ədəbiyyatında inkarlıqla modallıq və predikativliyin əlaqəsi məsələsinə də toxunulur. 
Bu yönümdə m1nkarlıqla modallıq və predikativliyin əlaqəsi məsələsində fikir ayrılığı vardır. Əgər 
A.M.Peşkovski, akademik V.V.Vinoqradov, V.A.Admoni inkarlığı modal münasibətlər sahəsinə daxil 
edirsə, E.İ.Şendels, V.V.Quliqa, İ.V.Andreyeva və başqaları onu müstəqil qrammatik kateqoriya kimi izah 
edirlər. 

Bir çox tədqiqatçılar isə təsdiq və inkarı mahiyyət etibarı ilə pozitiv və neqativ predikasiya təzahürləri 
kimi şərh edirlər. 

Müasir diçilikdə bir sıra mənbələrdə təsdiq və inkar cümlələr məhz belə qarşılıqlı vəhdət və əlaqədə 
tədqiq olunur. 

Dilçilik ədəbiyyatında inkarlığın müəyyənləşdirilməsində E.İ.Şendelsin aşağıdakı tərifi daha geniş 
yayılmışdır “bir dil kateqoriyası kimi inkarlıq müəyyən dil vasitələrinin köməyi ilə anlayışlar arasında 
neqativ əlaqələri əks etdirir” 

Professor S.Abdullayevin fikrincə, geniş funksional semantik kateqoriya olan inkarlıq məfhum və 
fikirləri ifadə edən söz, söz birləşmələri və müəyyən pozitiv əlaqələrə uyğun gəlməməsini ifadə edir” (1). 

Burada inkarlığın bütün cəhətləri semantik, sintaktik, qrammatik-leksik, hamısı bir kompleks şəkildə 
ifadə olunur. Beləliklə, linqivistik inkarlıq daha geniş ifadə vasitələrində öz əksini tapır. Daha doğrusu, 
inkarlıq semantikasının ifadəsi üçün bütün dil səviyyələrindəki ifadə əlaqələri: leksik - semantik, leksik - 
sintaktik, leksik - morfolofi və s. iştirak edir. 

Xüsusi olaraq onu da qeyd etmək lazımdır ki, inkarlıq elementinin cümlənin hansı sahəsində reallaş- 
ması yalnız struktur faktorla deyil, eyni zamanda bir sıra kommunikativ, praqmatik, funksional-semantik və 
üslubi şərtlərlə də bağlı olur. 

Təsdiqlik-inkarlıq kateqoriyasının ifadə təzahürləri müxtəlif dillərdə müəyyən tipolofi oxşarlıq və 
fərqlərlə üzə çıxır. 
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Bu da təsdiq və inkarın universal fəlsəfi-məntiqi strukturunu təşkil edir. Bu baxımdan inkarlıq 
semantikasını məntiqi və linqvistik inkarlığın vəhdəti kimi nəzərdən keçirmək lazımdır. 

Təsdiqlik və inkarlıq anlayışları əks qütüblər olsalar da, həm də bir-biri ilə əlaqədar olan anlayışlardır. 
Təsdiqlik və inkarlığın ifadəsidə təsdiq və inkar hökmlərin xarakteri və məntiqi strukturundan asılı olduğu 
kimi, danışanın obyektiv mülahizələrindən də asılı ola bilir. Məhz buna görə də ünsiyyət prosesində bəzən 
təsdiq cümlə inkar hökmü, inkar əlamətli cümlə isə təsdiq hökmü ifadə edə bilir (1). 

Dil fakları belə bir ümumiləşmə aparmağa əsas verir ki, inkarlıq kateqoriyasının ifadəsində və inkarın 
gerçəkləşməsində bütün dil bazası iştirak edir. 

Fransız dilində inkarın ifadə vasitələrinə həsr olunmuş tədqiqat işlərində, inkarın eksplisit (aşkar) və 
implisit (gizli) ifadə vasitələri nəzərdən keçirilir. Fransız dilində inkarın eksplisit ifadə vasitələrinə inkar 
ədatı, inkar əvəzlikləri və inkar zərfləri, həmçinin inkar bağlayıcıları və inkar prefiksləri və suffiksləri 
tədqiqata cəlb edilir (3). Azərbaycan dilində isə bu funksiya daha çox ədatlarla, inkar şəkilçiləri və prefiksləri 
ilə reallaşır. 

Fransız dilində inkarın implisit şəkildə ifadəsi üçün də müxtəlif vasitələrdən istifadə olunur. Müxtəlif 
sistemli dillər üzərində aparılan müşahidələr göstərir ki, müqayisə olunan hər iki dildə inkarlıq həm eksplisit, 
həm də implisit yolla ifadə olunur. Bu cəhətdən onlar oxşarlıq təşkil edir. 

Fransız dili polineqativ (çox inkarlıq) dil tipinə məxsus olsa da bununla belə hər iki müqayisə olunan 
dildə inkar vasitələrinin bir cümlə daxilində müəyyən sayda rast gəlməsi qeydə alınır. Bəzi hallarda inkar 
elementinin, şəkilçilərin bir dəfədən artıq işlənməsi inkarın intensivliyi ilə bağlı olur. 

Müxtəlif sistemli dillərdə hər bir dilin öz neqasiya vasitələri olsa da, onların inkarın situasiya ilə bağlı 
olaraq müxtəlif formalarda ifadə olunmasına imkan verir. Beləliklə, dilin polineqativ və mononeqativ 
qruluşlu olması neqasiya vasitələrindən deyil, neqasiyanın reallaşma strukturlarından asılıdır. Buna eyni 
zamanda danışanın niyyəti də təsirini göstərir. 
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Locatıon ın the language system of the negation category 
Summary 
This article is devoted refers to the locatıon in the language system of the negation category and its 
philosophical-logical features. At the same time, the article describes the universal nature of the negation 
category and research shovvs that fact the problem of negation is a controversial issue in linguistics. The 
article also mentions the mononegative and polynegative structure of the language. Relying upon theoretical 
opinions vve appealled to the linguists of this sphere for learning 


Mecro KkareropHH OTPHHAHH5 B 13bIKOBOH CHCT€M€ 
PesroMe 

TIHTBHCTHH€CKas KaTeTOPHS OTDPHHaHHS 3aHHMaACT OCOĞOC M€CTO CP€/İV  335IKOBBİX KaTeropHi, B 
CTATB€ paccMaTpHBa€TC5 ME€CTO KaTeTOpHH OTPHHaHHS B S3BIKOBOH CHCTEM€ H ero Ö)HiOCOĞ)CKO-OTHHECKH€ 
OCOĞ€HHOCTH. B TO ?K€ BpEM3 TOHHEPKHBACTCS yHHBEpCAZIBHBIH XapaKTep KaTeropHH OTpHHaHHs TaK?Ke 
HO/IHHeTaTHBHas H. MOHOHETATHBHas CTpyKTypa s3BiKa, B THHFBHCTHUECKOH /HTEpaType CyIHeCTByEOT 
pa3HBI€ MHEHHS O TİPHHAZUICXKHOCTH OTDPHHAHHS K  KaKOH-HHÖYZHE KaTeTOpHH. HrToÖbi O6OCHOBaTB 
TCOp€THH€CKH€ H/EVH, KOTOPBI€ MBİ TIpe/yyTaTaeM MBİ OĞDPOTFUİHCP K pa6OTaM HEKOTOPBİX yucHbIX-IIHHTBHCTOB 
B ƏTOH OTpOC1HH. 


Rəyçi: dos. T.Ə. Cəlilova 
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CasınMoBa dbarnMa I ycefH TBI3BI 
BaKHHCKHEH CHaBAHCKHH yHHBEDpCHTET 


EBPO/IATHHCKHH ACIHEKT 513BİIKA A3EPBAİHTOKAHCKHX MACC-ME/IMA 


Konroueebie cnio6a: HneKCHKa, MaCC-MƏ/İMa, asepöailpKaHCKHİİ 435İK, CBDOTATBIHB, METƏTEKCT 
Açar sözlər: leksika, mass-media, Azərbaycan dili, avrolatın, metamətn 
Key vvords: lexis, mass media, the Azerbaifan language, eurolatin, methatext 


Bropas ronoBMHa XX — HaHarno XXI beKa xapaKTepH3yeTcs CTPeMHTE/IBHBİM. pOCTOM MƏCCOBOİ 
KOMMYHHKaMHyn. /İHHaMHuHO€ pa3BHTH€ TpazHHOHHBIX CMH: nenaTH, panyo, TeTeBHHEHHSİ, T103B/1HH€ 
HOBbIX KOMTİBEOTEPHbIX, HHİ)OpMaHHOHHbİX TEXHOMOTHİ,  TrioĞarHM3aııs MHPOBOTO HEHİOpMaHHOHHOTO 
rpocTpaHCTBa OKa3BIBaFOT OTDOMHO€ BHHSİHH€ Ha TIpOHeCC TIpOH3BO/ICTBa Hi pacıpocTpaHeHHE€ C/IOBa, TaK, B 
COBpeM€HHOİ EBporie HaÖ/mioHaeTcsa TipoHecc HHTEpHasH3aH KaK MEHHƏATEKCTOB, TAK H  TEKCTOB, 
oöc-ry?KHBaroNIHMX pyrHe cdbepbi uezoBeHecKOfi HT€ST€TiBHOCTH. /laHHas TEHHHHHSİ, TİO MHEHHİO MHOTHX 
HecHe/HoBaTeeİ, MOSKET paccMaTpHBaTBCSI KaK HOBO€C BO3pO?KHEHH€ TATBIHH, HOZHyUHBIC€ Ha3BaHH€ 
€BpO/ATBIHH. 

Hs ycTOopHH H3B€CTHO, uTO B pe3yriBTaT€ oKKyTiaHMH PMMOM ETHTTa B 30 T. HO H.Ə. TIDPHXOMHT KOHEH 
ƏTVTHHHCTHHECKOMY MHPpY. PVMCKAasi HMTEDPHSI CTAHOBHTCSİ BTODBIM €MHPOBBİM?) TOCY/TAPCTBOM, a PM TİPEB- 
parmaeTcs H3 ropoyza-rocyzapeTBa B cTONHHy pa6oBrrayyezibueckoH HMTİEPpHH. Torya Ke HTaTHHCKHİ, KaK 
TOCYHapCTBEHHBIİ 335IK, HaHHHaeT yTOTPCÖNSTbCS Ha 3HAHHTCTBHOH  TeppHTOpuH. EBporibi (OT ÖeperoB 
Cpez3eMHOTO MOPp3. /10 AT:TaHTHHeCKOTO OKCaHa), B CeBepHofi AdprKe r B uacTH A3HH — OT roÖepeəokbst 
CpezyseMHoro Mops3 zo rop KaBkasa rv pekH EBopar İBonee ronpoöHo cM:: 21. 

HaurHası c aHTHHHOCTH HO ƏrroxM Bö3pook/TeHHSİ, TTATHHCKHİE 335IK Öe3yrpeuHO BBİTİOZİHSUI İy HKUHH 
MC?KHy Hapo//HOTO 3135bIKa KaK B HayKC (B HaCTHOCTH B MEHHHHH€), TaK H B TT093HH. CBOH KaceH4ecKHİ BH/ 
OH OÖPpeTa€T B 1 BeKC HO H.Ə. (£30/10Ta3t TaTbIHb?) H İ-İ BeKaX H.Ə. (£cepeöpsHası zaTbıHb? ). OH ÖbüT TaKoKe 
235IKOM KaTOHHHECKOH peHHTHH, COCTAB/EIBIMEH OCHOBY Cpe//HEBEKOBOH HyyeonorHeE. B repo cirosuHeH 
naTbıHrə (I-V BeKa) Ha HaTHHCKOM S3bIKe COCTaB/TeH  TiepeBOlz Bö. (Berxoro v HoBoro S3aBeToB), 
BBITIO/TIHEHHBIH VepoHHMOM (347-420), əroT rrepeBoyı H3B€CTEH T10/1 Ha3BaHH€M Vulgata. 

HecMoTps. Ha HIHpOKyTO pacrıpocTpaHEHHOCTB ATHHCKOTO 313BIKa, B PHMCKOH HMTEPHH TIpOZOzoKazı 
İy HKHHOHHPOBaATP H TpeHecKHİİ s35IK. HarıpMep, OH coxpaHsi0csa 0 CpeynHHX BEKOB Ha Tor€ Viran H.B 
CHHYUTHH, €KyHa ero 3aHe€CH TpeHeCKH€ KOHOHHCTBİ €lle B VI-IV BB. zo H.ə.) 13, c, 321. İlpn. pa3ereHHH 
PrutcKofi HMHEpHH B 395 rouy Ha 3aranımyro n BöocTonHyio B HEPBOH TİDPEHMyHTECTBEHHOC YTIOTpeÖeHH€ 
nonyunı HATHHCKHİ 33BİK, a BO BTODOH — TpeHeCKHİH. 

Ənoxa Bospo?kyeHHsi, yeTaHOBHB €TpoTyEo KraceHHeCKyEO HOPMY VT HATHHCKOTO Sİ3BİKa, 
CYHIECTBEHHO OTpaHHuH.a pa3BHTH€ XyHOXKECTBEHHOH “IHTEpaTypbi Ha TATHHCKOM 3135IKC, FİHane o6cTOsuo 
HenO B HayuHOİ o6nacTM. 3necb HTO3HHHH. TTATHHCKOTO 335IKa OKa3a/IHCB ÖON€€ YCTOHHHBBIMH:  KOH 
COXDAH3171 CBO€ 3HaHeHH€ H TOT/Ha, KOTHa HaHHOHAZBHBI€ 335/KH EBPOTİBİ, 3AHMCTByS  TATHHCKyIO H 
naTHHH3HpOBaHO-TpeHecKYIo IEKCHKY, cTazıH ƏğeKTHBHBIMH OpyyıMSMH HayuHOTO TBOpü€cTBaəb İ11. 

B nepnozq paHHero cpe/HH€B€KOBB3 (V-Xİ BB.) TTATHHCKHİİ BBICTYTTaz B KaHeCTB€ OÖHICTO TİHCBMEHHOTO 
43bIKa 3aT1a/1HO-€BpOTeİİCKOTO OĞIHECTBa, OCTaBasiCB TİPH. ƏTOM ?KHBBIM pa3TOBODHBİM. 5135İKOM TEX 
OĞIHH€CTBEHHBIX TDYTITİ, KOTOPBİ€ ÖBUTH CBS33HBİ C HCTİO?İB3OBAHHCM TİHCBMEHHOCTH, — /IYXOBEHCTBA, yu€HBIX, 
Bpaucil, HHHOBHHKOB, TOPHCTOB. VİHaHe, HaTbIHB C/Iy?KHUTa H€ TO/İBKO YUDT MC?Kİy HaDO/IHOTO OĞIHEHHİSİ, HO Hi 
TUT HCHTONHEHHS BHYTDPEHHHX HY?K/I TIHCBMEHHOTO OÖLICHH5İ B Ka?KTOH OT/ICİTBHOİ CTpaHe. 

IloəToMy B KoHü€ XX BeKa c rro6ar3aeii o6MecTBa CTaTH TOBODPHTE O BO3DO?KHEHHH TaTHHCKOTO 
33BIKa, B HACTHOCTH O TaKOM TTOHSİTHH, KaK CBDOATBIHB. 

I1oz TepMHHOM KEBDPO/TATBIHBƏ TTOHHMATOTC51 BC€ C/TOBa Hİ CİTOBOOÖpa3OBaTC/IbHBİC ƏZTEMEHTBİ TATHHC- 
KOTO H HpEBHeTpeHecKoro TIpOHCXO?KHEHHSI, BOLHCTMH€ B HEKCHKy 3aT1a//HO-CBDOHEHCKHX S3BİKOB B KaHMe- 
CTB€ 3AHMCTBOBaHHİ. 1 peHH3MBI BK/TOHaFOTCM B €BpOHaTbIHB Ha TOM OCHOBAHHH, HTO OHH ÖBUT 3AHMCT- 
BOBAaHBI B 3aTI3/IHBI€ 43BIKH TIDPEHMyHTECTBEHHO Hepe3 TIOCP€/ICTBO TTATBIHH. KaK oTMeuaeT MrxarebB B.A., 
K€BpO/TATBIHB — ƏTO H€ pacrıpocTpaHeHHBİİ To Bceili EBporre aTHHCKHH S33BİK, a İHHİB €TO İ)paTMEHTBİ B 
BH/H€ €TO 3AHMCTBOBaHHBIX Tİ“KCEM, MOpd)eM H TipaBrım 14, c. 1911: Bönee TOTO, €BpolaTHHH3MBİ OT/- 
HarOTC51 H OT HOHATH3 HHTEPHaHMOHAVH3MBİ, 

Ecrnu ox HHTEDPHaAHHOHƏaNTH3MAMH TİOHHMƏTOTCS CHOBa, OĞHETO HHOS3bIHHOTO TİPOHCXO?KHEHHİİ, 
CYHIECTByFOHIH€ BO MHOTHX 33BIKƏX C OHHHM H TEM ?K€ 3HƏH€HHEM, TO €BDO/TATHHHSMBI — ƏTO CMOBa TO/IBKO 
TpeKo-HaTHHCKOTO TIpOHCXO?K/EHHSI, CYHHECTByYEOHIH€ B €BDOH€HCKHX 33BIKaX H HMEFOLHİH€ HE BCET/Ha OHHO H 
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TO ?K€ 3HaH€HH€ B pa3HBIX 3i3bIKaX. TaK?K€ HHTEDpeCHO OTMETHTB TOT İ)aKT, HTO €B 43BIKaX HapO/OB, TIDHHSİ- 
BIIHX XDHCTHAHCTBO V3 BH3a3HTHH, ÖO7I5BHHHHCTBO TPEHH3MOB HETİB334 TIPH3HATB €BpOZATHHH3MƏMH, TaK KaK 
OHH BOHUTH B HHX HEHOCpeHCTBEHHO H3 TpeueckKoro s3BiKab 14, c, 1911. ƏrHM oÖbacHSEeTCs HeTİOTİyEHDHOCTB 
€BpOaTBIHH, HaripHM€p, B PoccHH. 

“ra AsepöafiirpoxaHa €BpoTATBIHB 3BH36TCA4 TİOHSTHEM  BTODOTO HEH  Maöke TpeTbeTO TloOps/Ka. 
HlockozbKy HATHHH3MBİ TIDOHHKaNH. B a3epöafiypkaHCKHİİ S3bIK OHOCDPEHOBAHHO: KaK TIpaBH/O, uepe3 pyec- 
KHİ H, pe?Ke, 3arıa/yHO-€BpOTEHCKH€ S3BIKH, UTO OÖyCMNOB/IEHO HECKO/VİBKO TIDPHUHHAMH: 

— BO-TIEPBBIX, AsepöaifyoxaH sB/iS€TCs CBETCKHM TOCYHapCTBOM C HOMHHHDyTOHEİH pesnrMei — HcrnaM. 
İaTBİHB SB/EETCS OCHOBHBİM 5İ3BIKOM KaTONHHECKOH HEDPKBH, 

— BO-BTOPBIX, a3epöaiT/DKaHCKHİİ 33BbIK T1O CBOCEH S3BIKOBOİİ TİPHHƏa/UTeSKHOCTH. OTHOCHTCS K TEODKCKHM 
33bIKaM, TOT/Ha KaK HATHHCKHİ 35İIK OTHOCHTCS K HTƏATHECKOH Tpyrre HHHOCBpOTCİİCKOİİ CEMBH S35İKOB 
(T.€. HaTHHCKHH H a3epöafiypkaHCKHİİ 33BIKH H€ SBYZSTOTCS pO/(CTBEHHBİMH 33BIKaAMH): 

— B-TPETBHX, BHHSHH€ pHMCKOH KYHBTYDB: H HaTHHCKOTO 43BIKa Ha AsepöafiyıxaH HOCHT 
ƏTIH3OHHH€CKHİİ XapaKTep, T1OCKO/IBKy H€THOCDp€/ICTBEHHBIX KOHTaKTOB C PHMOM H, TaBHOC, TeppHTOp- 
HATBHO€ COC€/ICTBO OTCYTCTBYyET. 

OnHaKO ƏTO H€ 3HauHT, UTO B COBDEMEHHOM a3epöaH/pKaHCKOM S3BIK€ OTCYTCTBYEOT 3AHMCTBOBAHHSH 
H3 nHaTHHCKOTO 33BIKAa. 

IlepBbie TATHHH3MBI HaHHHaTOT yIHOTpCÖ/EİTBCS B a3epÖaflipKaHCKOM 3bİK€ CO BTOpOH TioHNOBHHBİ XİX 
B. ƏTO ÖBLHH, B OCHOBHOM, TEDMHHBI, OXBaTBIBaboOlHHe pa3Hbıe cöepbi Hayk LBözee ronpoöHo cM:: 5, c,. 41H 
cıren.l. B nepnon rno6arnnsarya. MH KOMTİBEOTEDPH3aHHH OĞHTECTBa KONHHECTBO YATHHH3MOB B a3epöai- 
?KAHCKOM S3bIK€ yBeHuR/iocb, KaK rpaBH/0, TaKH€ 3AHMCTBOBaHHS Ha MOMEHT BXO?K/TEHHS3 B a3epöai- 
?KAHCKHH 313BIK YHOTpEÖ/TSEOTCS3 B 33BİK€ MaCC-ME/İHA, a 3aTeM ayrarıTHpyTOT€S B THTEpaTYDpEOM 33BİKC, 

CorzacHo cznoBapio T”, MareppaMmıH T61, B HacTOsI€€ BpPEM51 B 335IK€ a3epÖaİİpkaHCKHX MaCC-MEHHa 
yroTpeövrıeTcs öoyee 2200 rekceM HHOS3BİHOTO TİDOHCXO?KHEHHSİ, H3  KOTOPPIX uyTb. Öozee 550 cnoB 
3B/SEOTCA 3AHMCTBOBAHHSIMH YATHHCKOTO TIpOHCXo?K/yeHyis, /İlaHHblfi PakKT TOBOPHT O TOM, HTO B 43BİK€ 
COBD€MEHHBIX a3epöaiiypxaHCKMX MEHHaTEKCTOB 2176 coCTaB/T3EFOT TATHHCKMC 3AHMCTBOBAHMİ. 

EBpozaTHHH3MBI HCTTO/IB3yFOTCS BO BCEX Cİ)epax HenoBeuecKOH ?KH3HH:  OĞHECTBEHHOİH ?KH3HH, 
HOTHTHK€, TOpHCIDyYHCHHHH, ƏKOHOMHKH, HayKe H TEXHHK€, MCHHHHH€, BOCHHOM /C/T€, Ky/BType H 
HeKyceTBe H T./I, CHNe/OBaTE€lIBHO, MOXKHO TOBOPHTb O HaHuHH. B asepöafiypokaHCKHX MaCC-M€VIHa €BpOzZaTH- 
HCKOTO M€T4a43BIKa. 


“rreparypa: 

1. BopoBckMii 251.M. /larHHCKHİİ S35IK KaK ME?KHyHapOHHBIİİT 33BİK HayKH (K HCTOpHH 
Borıpoca)//11po6-reMbi M€?K/iyHapoZ/HOTO BCTOMOTaTezbHOTO si3bika, M., 1991, c. 70-76 (ƏneKTpoHHBIİ 
peeype) — peoknM zocryrıa: http://vvvvv.philology.ru/linguistics3/borovsky-91.htm. 

2. Kparkas HmcTopus “ATHHCKOTO S35IKa HV CTO pOHNB  B Da3BHTHH MHDOBOH KYZETyPBI // 
http://vvvvvv.lingualatina.ru/kratkaya-istoriya-latinskogo-yazyka-i-ego-rol-v-razvitii-mirovoi-kultury. 

3. KysHenoB C.H. TeoperHueckHe OCHOBBIİ HHTEpNHHTBHCTHKH. M.: Hano YHHBepcHTE€Ta Hpy?KÖBI 
Hapo,oB, 1987. 

4. MrxareB B.A. EBposaTHHCKHİ aCITEKT M€TaS3BIKa HEMCHKOİ TpaMMATHKH // VisBecTyisi PoccHi- 
cKOTO rTOCy/apeTBeHHOTO TIEyarorrueckoro yHHBepcHTeTa HM. A.V. Tepuena. OönrecTBeHbi€ H 
TYMaHHTapHBbie HayKH: 213BIKO3HaHH€, 2008, c. 190-199. 

5. Azərbaycan ədəbi dili tarixi (sovet dövrü). Bakı: Elm, 1982. 

6. Məhərrəmli Q. Mediada işlənən alınma sözlər. İzahlı lüğət. Bakı: Elm, 2008. 


Azərbaycan mass-media dilinin avrolatın aspekti 
Xülasə 

XX əsrin sonlarından başlıyaraq Avropada latin dilinin bərpası müşahidə olunur, xüsusilə də yeni 
avrolatın anlayışını Avropa elmi terminologiya sisteminə daxil olunur. 

Avrolatın qərbi-Avropa dillərinə keçən əsli latın və qədim yunan dili olan bütün alınma sözlər və 
sözdüzəldici elementlərdir. 

Azərbaycan dili üçün avrolatın ikidərəcəli ya da üçüncüdərəcəli anlayışdır, çünki Azərbaycan dilinə 
latın alınmaları rus və qərbi Avropa dillərin vasitəsi ilə keçirdilər. XX əsrin sonunda bu cür alınmalar daha 
çox mass mediada işlənirlər. Belə ki, hal-hazırda Azərbycan mass-media dilində istifadə olunan 2200-dən 
çox olan alınmalardan 2172 latın alınmalar təşkil edirlər. 
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The Furolatin aspect of the language of the Azerbaiyan mass media 
Summary 

At the end of XX century vve can say about revivaling of the Latin Iİnguage, in particular about entry 
the consept “eurolatin” in Europe science terminological system. 

The eurolatin is all the vvords and derivational elements of Latin and Ancient Greece origin, vvhich 
vvere borrovved by VVest European languages. 

For the Azerbaycan language the eurolatin is second or third order consept, because The Azerbaiflan 
language borrovved latin vvords through Russian and VVest European languages. At the end of XX century 
such borrovving use, basicly, in the language of mass media. So, at present out of 2200 borrovvings used in 
the Azerbaiyan mass media, 2196 is Latinisms. 


PeneHseHrT: rıpoğ. C.E.P3saeBa 
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ƏDƏBİYYATŞÜNASLIQ LITERARY STUDIES 


/IMTEP ATYPOBE/EHHE 


Cabbarova Solmaz Rafiq qızı 
Naxçıvan Dövlət Universiteti 


MƏHƏMMƏDHÜSEYN ŞƏHRİYAR YARADICILIĞINDA VƏTƏNPƏRVƏRLİK TƏRBİYƏSİ 


Açar sözlər: Vətən, ana dili, adət-ənənə, tərbiyə, ailə, dəyər. 
Key vvords: Homeland, mother tongue, tradition, upbringing, family, value. 
Kunroueevte cnosa: Poğuna, poÖhoti si3vbiK, mpaölquu, 6ocnumaHue, cenə3t, MEHHOCmb 


Məhəmmədhüseyn Şəhriyar İranda, Araz çayı boyunca o tay və bu taya bölünmüş Azərbaycanda və 
bütün türk dünyasında sevilən, XX əsrin dahilərindən biri kimi dəyərləndirilən ustadımızdır. Ana dilində və 
farsca yazılmış şeirləri ilə o, hələ öz sağlığında klassiklər səviyyəsinə qalxmışdır. Şəhriyar həm də xalq 
şairidir. Onun yazdığı əsərlərində xalq, millət təəssübkeşliyi, vətən, yurd, qardaş həsrəti, doğma dil sevgisi 
özünü bariz şəkildə göstərmişdir. Azərbaycanın iki hissəyə bölünməsi ilə ayrılıq həsrətində yaşayan 
insanların dərdinə şərik olmuş şair hər bir misrasında bunu özünəməxsus şəkildə anlatmağa çalışmışdır. 

Araz düşman əlində bir qılınc tək ortanı kəsdi, 
Onun övladı varsa, bil səni yada salan vardır. (1, 79 s) 

“Məmməd Rahimin ikinci məktubuna cavab” adlı bu şerində şair düşmən əliylə ikiyə parçalanmış 
vətənini hər zaman bir olduğunu, Arazın bu tayda böyüyən övladlarının o tayın övladları da olduğunu 
qələmə almışdır. Bu şerində şair həmçinin Cənubi Azərbaycanda yaşayan həmvətənlərimizin vətən eşqi ilə 
yandıqlarını, qovuşmaq üçün səbrlərinin son həddinə yetişdiklərini aydın şəkildə göstərmişdir. 

Vətənin bölünməsi ilə bir-birindən ayrı düşmüş insanlar vətən həsrətilə yanaşı həm də qardaş-bacı 
həsrəti çəkmişlər. Doğmalarından ayrı düşmək, bir ömür boyu onun sorağında yaşamağım çətinliyi şairin 
“Döyünmə-söyünmə” şerinin misralarında belə əks olunmuşdur, 

Bir qərn də qardaşdan uzaqlaşmaq olurmuş? 
Qardaş deyə, bir ömr soraqlaşmaq olurmuş? 
Birdən də bu qardaşla qucaqlaşmaq olurmuş? (1, 94 s) 

Şair həm də bu şeirində araya girən məsafələrin qardaşları yadlaşdırmayacağını, əksinə onlar 
arasındakı həsrəti, məhəbbəti daha da alovlandıracağını qeyd etmiş, “Yad qardaş olanmaz bizə, qardaşda yad 
olmaz”. (1, 95 s). deyərək yadlardan qardaş olmayacağını vurğulamışdır. 

Şairin yazdığı əsərlərin əksəriyyəti doğmalarına, qohum-qardaşlarına, sevdiklərinə ünvanlanmış, hər 
misrada onların qanı bir, canı bir eyni vətənin övladları olduğu qeyd etmişdir. Şair həmçinin bu misralarda 
araya girən məsafələrə, qadağalara baxmayaraq onları bir-birlərini sevməyə, qorumağa səsləmişdir. 

Məhəmmədhüseyn Şəhriyar qələmə aldığı misralarında həm də göstərirdi ki, biz bir xalq olaraq hər 
zaman ailəmizə dəyər verir, ailə üzvlərimizə dərin sevgi hissləri bəsəyirik. Onları qorumağı, qayğılarını 
çəkməyi hər zaman özümüzə vəzifə bilirik. Ayrılıqlar isə bu sevgini, məsuliyyət hissini azaltmır, əksinə daha 
da alovlandırır. Düşmənlər biziləri cismən ayırsalar da ruhən ayırmağa gücləri yetmir. 

Qardaş yenə sənsən ki, dalımda dayanıbsan, 
Qardaş yata bilməzsə, uyubkən oyanıbsan. (1, 95 s). 

Bu misralarda şair “qardaş” ifadəsində tək qohumluq əlaqələri ilə birləşən iki şəxsi yox, həm də bir- 
birindən ayrı salınmış vətənin çağırışından bəhs etmişdir. Əgər vətənin bir parçası dardadırsa digər parçası da 
narahatçılıq keçirir, yuxularını qatır. 

Şimali Azərdaycanın müstəqillik qazanması ilə sərhədlərin açılması və həmvətənlərimizlə illər sonra 
yenidən qovuşmamız, insanların bir-biri ilə doğmalıqla görüşüb, qucaqlaşması, Cənubu Azərbaycanda 
yaşayan soydaşlarımızı çətinliklərə və təqiblərə baxmayaraq hər zaman bizi dəstəkləməsi Şəhriyarın 
misralarla ifadə etdiyi fikrin ən əsaslı təsdiqidir. Bu da xalq şairinin nə qədər uzaqgörən olduğunu, ən əsasıda 
xalqını nə qədər yaxşı tanıdığını göstərir. 


42 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi iurnal) 2019, No3(4), ISSN 2663 - 4619 
ədəbiyyatşünasliq literary studies "ınreparypoBe/teHHe 


Şəhriyar Azərbaycanı hər zaman müstəqilliyə və birləşməyə səsləmişdir. Azərbaycana xitabən yazdığı 
seirlərin hamısında şair Azərbaycanı həm ruhlandırmağa çalışmış, həm də harayma yetişə bilmədiyinə görə 
üsyan etmişdir. Bunu onun “Azərbaycan” şerində aydın şəkildə görmək olar. 

Könlüm quşu qanad çalmaz , sənsiz bir an Azərbaycanl 
Qalx ayağa ya azad ol, ya tamam yan Azərbaycanl 

Yuxarıdakı misralarda şair nə qədər üsyan etsə də qəlbi daim vətəni üçün döyünmüş, vətəni üçün 
canından belə keçməyə hazır olduğunu demək olar ki, bütün misralarında hiss etdirmişdir. O, düşmənlərin 
pəncəsində olan vətəninin dərdi ilə yanmış, dünya var olduqca Azərbaycanın da var olmasını sidq ürəklə 
istəmişdir, 

“Var olsun Azərbaycan” deyir dərdli Şəhriyar, 
Var olsun bu dünyada, nə qədər ki, dünya var. (1, 386 s) 

Şair hər zaman vətəninin azad olması, birləşməsi arzusunda olmuş, ömrünün sonuna qədər bu ümidlə 
yaşamışdır. Şimali Azərbaycandan görüşdüyü hər kəsi vətən deyə bağrına basmış Şəhriyar bunu yazdığı 
misralarda belə ifadə etmişdir, 

Yatsın yava gözlər, hələlik bəxti oyatdım, 

El arxama çatdıqda bu gün arzuma çatdım. 

Qardaş, səni tapdıqda qəmi, qüssəni atdım. 

Sanki Bakını, Gəncəni verdin mənə, qardaş, 

Tapdm elimi, arxamı, qurban sənə, qardaş. (1, 95 s). 

Məhəmmədhüseyn Şəhriyar doğma eli-obası ilə yanaşı sevimli və əvəzsiz olan dilinə - Türk dilinə də 
şeirlər həsr etmişdir, 

Türkün dili tək istəkli dil olmaz, 
Ayrı dilə qatsan bu əsil dil əsil olmaz. (1, 99 s). 

“Türkin dili” şerində şair dilinə tərif deməklə yanaşı doğma dilinin qədrini bilməyib, onu yad dillərə 
məxsus terminlərlə bəzəməyə çalışanları tənqid atəşinə tutmuşdur. Digər bir misrada isə “Türkün məsəli, 
folkloru dünyada təkdir” deməklə ustad Türk mədəniyyətinin və etnopedaqogikasının qiymətsiz olduğunu 
vurğulamışdır. Burada həm də şairin milli mənəvi dəyərlərinə bağlılığını aydın şəkildə görmək olar. 

Şair həm də şeirlərində xalqına məxsus adət-ənənələri, bayram mərasimlərini, xalqın gündəlik 
həyatını, yaşayış tərzini qələmə almış, etnopedaqogi materiallardan da məharətlə istifadə etmişdir. 

Bayram idi, gecəquşu oxurdu, 

Adaxlı qız bəy corabı toxurdu, 

Hər kəs şalın bir bacadan soxurdu, 

Ay nə gözəl qaydadı şal sallamaq, 

Bəy şala bayramlığın bağlamaq. (1, 413 s) 

Ustad “Heydər babaya salam” poemasında şahidi olduğu bayramları,bu bayramlarda yaşadığı sevinc 
və həyəcanı, uşaqlıq dostlarını və qohumlarını təsvir etmiş, Azərbaycına xalqına məxsus milli dəyərləri 
mükəmməl bir şəkildə ifadə etmişdir. “Ey bülbül” adlı şerində isə böyüdüyü kəndi, orada yaşayan insanları 
unutmadığını və hər zaman onlar üçün darıxdığını, o günlərə yenidən qayıtmaq istədiyini qələmə almışdır, 

Kənd uşağı, cumalaşdıq, coxuduq, 

Təndir aşın içmiş idik, toxuduq, 

Sözlərivi kəlmə-kəlmə oxuduq, 

Qəm sazının yenə simin bağladıq, 

Bir oxuduq, bir çaldıq, bir ağladıq. (1, 80 s). 

Ümumiyyətlə, Şəhriyarın yaradıcılığında elə bir əsər tapmaq çətindir ki, orada insanlığa xas olan 
keyfiyyətlər, vətən və millət sevgisi, adət və ənənələrə bağlılıq, bütün ölkələr və zamanlar üçün müqəddəs 
mətləblər yüksək sənətkarlıqla ifadə edilməsin. 


Ədəbiyyat: 
1. Məhəmmədhüseyn Şəhriyar. Seçilmiş əsərləri. Bakı: “Avrasiya press”, 2005, 480 s. 
2. Məhəmmədhüseyn Şəhriyar. Yalan dünya. Bakı: 1993, 496 s. 


Issues of patriotic upbiringing in Mahammadhuseyn Shahriyar creativity 
Summary 
It vvassteted about creativity of M.H.Shahriyar, his love andattitude to motherland, nationand hovv poet 
expressed his longing for Azerbaifan in his vvorks, his love for native language, importance of national 
traditions, family values and familyrelationships for him in the article. In the article as vvell as struggle of 
people "s poet for the unity of Azerbaifan separated into tvvo parts by enemies, inseparable tierconnecting 
nations though they life separately vvere dealt. 
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Ə. neMeHTbı HaTpHOTH3MA B TBOpuecTBe MaxamMmalxycefiina Ilaxpnspareva 
PesroMe 

B crarbe pacKpbrra rraTrpHoTHuecKasz TEMATHKa B TBOpuecTBe MaxaMmMmaHzxycefHa Hlaxprsıpa. Tema 
PoHHHBI, TIPHB433HHOCTH K HaHHOHa/IBHBIM KODPHSM OH€HB BA?KHa UTİ aBTOpa, Hepe3 BCe eTO TBOpueCTBO 
KpacHOH HHTBIO TipoxOHHT T€Ma €TpazaHHHE ro AsepöafiyxaHy, TİDPHBS3AHHOCTB K HaHHOHƏNBHBIM 
TpaHHHHSM, CEMCİİHBIM OÖBIHaSIM H HyXOBHBIM HEHHOCTSM Hapoyza. Ero rioə3Hs — 9TO TİPH3BİB H CTpaaHas 
To TOBONHY CHHHEHHS pa3eneHHOTO BparaMH Asepöafiypxana, Kaokyas crpouka ero roərH4ecKoro Hacıe/ys 
— 9TO O/Ma pa3OpBaHHBIM DO/ICTBEHHBIM OTHOLIEHHA41, THOHCİİ, OKa3aBIHHXCS HO pa3HBI€ CTOPOHBİ TPAHHHEİ, 


Rəyçi: dos. S.Həsənli 
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Abbaslı Türkan Qoca qızı 
Bakı Avrasiya Universiteti 


“ABİDOS GƏLİNİ” POEMASINDA SƏLİM ROMANTİK QƏHRƏMAN KİMİ 


Açar sözlər: romantik, intiqam, azadlıq, Səlim, Şərq 
Key vvords: romantic, revenge, freedom, Selim, Fast 
Konroueepie cnoga: poMvanmuk, Mecmə, ceo6oöa, Cenum, Bocmok 


Giriş 

Bayronun dünyagörüşündəki ziddiyyətlər- fərdiyyətçilik, ümidsizlik, ekzotikaya aludəçiliklə yanaşı, 
üsyankar ruh, azadpərvərlik, məzlum xalqlara rəğbət hissi yaradıcılığının əsas xüsusiyyətləri olmuş, yaratdığı 
obrazlarda da öz əksini tapmışdır. Bayron şəxsiyyətə çox önəm vermiş, buna əsasəndə az sayda obrazlar 
yaradaraq əsərin bütün anlamını həmin şəxsiyyətlər vasitəsilə ifadə etmişdir. Bayronun yaratdığı əsas 
qəhrəmanlar tək mübarizə aparır, sonda elə bu mübarizədə öldürülürdülər. Buna görə də, bu qəhrəmanlar 
ədəbiyyatda “Bayronik qəhrəman” adlandırılırdı. “Abidos gəlini” əsərinin “Bayronik qəhrəman”ı Səlim idi. 
Şair bu poemasında Səlimin nitqinə daha çox yer vermişdir. Əsərdəki əsas hadisələr- azadlıq mübarizəsi, 
intiqamın alınması, sevgiliyə qovuşmaq istəyi bütün bunlar hamısı Səlimin ətrafında cərayan edirdi. İngilis, 
bir xristian olmasına baxmayaraq, Bayronun yaratdığı bu qəhrəman əsl müsəlman, bir türk idi. Hətta daha 
dərindən araşdırsaq Səlim ərəb mənşəli addır. Lüğətlərdə bu adın mənası : “Səlim- (ərəb) sağlam, bütöv, tam 
(1,212)” kimi göstərilmişdir. 

Onun digər qəhrəmanları kimi Səlim də təkbaşına vuruşur, mübarizə aparır, həyatın ən çətin 
sınaqlarından çıxış yolunu şəxsi azadlığında görürdü. Elə bu səbəbdən də Cəfər Səlimin şəxsi azadlığını 
əlindən alaraq onu gücsüzləşdirməyə çalışırdı. Lakin Səlim Harun vasitəsilə öz azadlığına nail olur. Bayron 
azadlığı yenidən doğulma ilə bərbər tuturdu. Əgər insan azad deyilsə o heç yaşamamışdır. 

Azadlıql Mən sevirəm həyatım qədər onu, 

Heç dil deyə bilərmi ürəyin duyduğunu(2,82-83) 

1. Səlimin bir romantik qəhrəman kimi xarakterik xüsusiyyətləri 

Digər poemalarında olduğu kimi “Abidos gəlini” əsərində də qəhrəman azadlığı, məhəbbəti uğrunda 
mübarizə aparırdı. Onun nakam ölümü müharibələrin heç vaxt xoşbəxt sonla bitməyəcəyinin göstəricisi idi. 
Əsərin birinci hissəsində göstərildiyi kimi Səlim müharibə tərəfdarı olmamış, heç vaxt əlinə qılınc alıb 
döyüşlərdə iştirak etməmişdir. Onun döyüşlərdən bu qədər kənar gəzməsi Cəfər paşanı qəzəbləndirir, hətta o 
buna görə Səlimi təhqir edirdi. 

Bizi məğlub etdi xristianlar, 

Qeyrətin olsaydı sən bunu anlar, 

Oğul, heç olmasa, yalnız bir kərə, 

Sən də yollanardın o döyüşlərə. (2,56) 

Eyni motivə biz Azərbaycan ədəbiyyatında Hüseyn Cavidin “İblis” faciəsində də rast gəlirik. Əsərlərin 
qələmə alınması arasında bir əsrdən çox fərq olması onlar arasında dərin uçurum yaratmamışdır. Hər iki 
əsərin müharibələr zamanı yazılması və müəlliflərin ikisinində romantizm cərəyanının nümayəndəsi olması, 
əsərlər arasında da bəzi eyni motivlərin aşkarlanmasına səbəb olmuşdur. “İblis” mənzum faciənin əsas 
qəhrəmanı Arif müharibəni, onun səbəb olduğu fəlakətləri pisləyir. Elə bu vəziyyəti də İblisin onu qurban 
seçməsinə səbəb olur. Hətta o yer üzündəki bu dəhşətləri görməmək üçün Tanrıdan onu göylərə qaldırmasını 
diləyir. 

En, gəl bana, yaxud bəni yüksəklərə qaldır, 
Gəzdir qonağında, 
Yerlərdə süründüm, yetişir, göylərə qaldır, 
Dindir qucağında, 
Qaldır bəni, ta görməyim insandakı zülmi, 
Baq, yer üzü inlər.(3,9) 

Hər iki obraz öz sevgilisinin başqasıyla evləndirilməsinin qarşısını almaq üçün silahlarından istifadə 
edirlər. Səlimin mübarizəsində tək sevgi hissi deyil, həmçinin intiqam hissi də ona dəstək verirdi. Lakin Arif 
obrazını silaha sarılmağa vadar edən İblisin hiylələri olmuşdur. İbn Yəminin Rənayla evlənmək istəyi 
müharibəni pisləyən Arifin mübarizəyə başlamasıyla nəticələndi. O bu mübarizədə İblisə uyaraq qardaşı 
Vasifi və Xavəri qətlə yetirir.(bax:3,7-104) 

“Abidos gəlini” poemasında da Cəfər qızı Züleyxanı Qara Osmanla evləndirmək istəyir. Buna 
qəzəblənən Səlim atasının qatilinə qarşı döyüşmək üçün piratların dəstəsinə qoşulur. O bu mübarizədə öz 
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canından və Züleyxadan olur. Bu da Bayron yaradıcılığının özünəməxsus xüsusiyyətlərindən hesab olunur. 
(bax:2, 53-95). 

“Abidos gəlini” poemasında Səlimə kömək edən, onun keçmişini, atasının qatilini ona tanıtdıran şəxs 
Harun olmuşdur. Səlim Harunun nəsihətləri, köməkliyi ilə həqiqəti öyrənmişdir. “İblis” faciəsində isə 
Xavərin babası İxtiyar şeyx Arifi şeytanın hiylələrinə uymamağa, qəlbindəki kini, nifrəti yox etməyə 
çağırırdı. 

Yüz, bin deyil İblisə uyan... həp bəşəriyyət 

Etmiş bu gün ev yıqmağa, qan içməyə adət. 

Arifl Unut, oğlum, unut artıq, bəni dinlə, 

Sən kəndini məhv eyləyəcəksin bu gedişlə. (3,11) 

“Şərq poemaları”na daxil edilmiş “ Korinfin mühasirəsi” əsərində də “ Abidos gəlini” poemasındakı 
kimi nakam məhəbbət, xristianlar və müsəlmanlar arasında gedən mübarizələr, gənc qəhrəmanın ölümü kimi 
motivlər əsas yer tutur. “Korinfin mühasirəsi” əsərinin qəhrəmanı Alp dinini dəyişib müsəlman olaraq 
xristianlara qarşı vuruşmuşdur. O da Səlim kimi bu mübarizədə qələbə qazana bilməmiş. Öz sevgilisinin 
atasına qarşı silah qaldırmış və düşmənin uzaqdan açdığı atəş nəticəsində öldürülmüşdür. 

İnadla döyüşən son dəstələrin 

Sığıncaq tapdığı yaxın kilsədən, 

Naqafil açılan məchul bir atəş 

Alpın düz beynini oynatdı birdən 

Aldığı yaranı baxıb görməyə 

Hətta bir göz belə tapmamış macal, 

Alp birdən firlanıb sərildi yerə 

Qaldı düşən kimi o cürə bihal.(2,129-130) 

Hər iki qəhrəmanın mübarizəsi düşmən zərbəsiylə bitsə də Səlimin aldığı güllə tək onun düşməninin 
deyil, öz doğma əmisinin silahından atılmışdı. Hər iki əsəri sonu faci ilə bitir. Şair bunula müharibələrin tək 
Səlimi, yaxud Alpı deyil, insanlığın sonunu gətirəcəyini ifadə etmişdir. Bayron “Korinfin mühasirəsi” 
əsərində kilsədə xristianların və müsəlmanın birgə ölüm səhnəsini təsvir etməklə savaşın dinə baxmayaraq, 
müsəlmanı və ya xristianı seçmədən insanlığı məhv etdiyini göstərməyə çalışmışdı. 

Qala guruldadıl 

Orda nə varsa 

Qəndil, qüllə, mehrab, müqəddəs kasa, 
Qalib dülbəndlilər və xaçpərəstlər, 
Ölənlər, qalanlar, sağlar, şikəstlər- 

Hər şey kül olaraq sovruldu göyəl (2,134) 

Hər iki obrazın mübarizəsi yarımçıq qaldığı kimi onların məhəbbətidə nakam olmuşdu. Həm Səlim 
həm də Alp sevdiyi qıza qovuşa bilmir. Hər iki aşiqin məşuqu özündən əvvəl öldürülür. Bütün bunlarında 
səbəbkarı həmin qadınların atası olmuşdur. Cəfər qızı Züleyxanın ölümünə bais olduğu üçün azda olsa 
peşman olsada, şair peşmançılığın fayda verməyəcəyini göstərməyə çalışmışdır. 

Sən indi nahaq yerə tutulmusan bu dərdə. 
Sən indi nahaq yerə başına kül tökürsən, 
Nahaq yerə əyilir, sən belə diz çökürsən. 
Nahaq yerə, ey Cəfər,sən saçını didirsən, 

O qanlı əllərini özündən gizlədirsən. (2, 93) 

“Korinfin mühasirəsi”ndə Minotti ( Alpın qatili) isə öz qızının ölümündə peşman olmur. Bütün 
bunlara baxmayaraq yenə müharibəyə davam edirdi. 

Səlimin apardığı azadlıq mübarizəsi bəzi tədqiqatçıların onu Bayronun prototipi adlandırmağa səbəb 
olmuşdu. Bura təkcə onun azadlıq mübarizəsi deyil, həmçinin Züleyxaya olan sevgisi də aid edilirdi. Səlimlə 
Züleyxanın sevgisi bacı qardaş sevgisindən fərqli idi. Bu hal eyni ilə Bayronun həyatında da yer alırdı. Onun 
bacısı Avqustaya olan münasibəti də bacı qardaş sevgisindən daha artıq idi. Tədqiqatlara görə elə əsərin ilk 
variantında da Züleyxa Səlimin əmisi qızı yox bacısı olmuşdur. Bunun cəmiyyət tərəfindən düzgün qəbul 
edilmədiyi üçün Bayron əsərdə dəyişikliklər edərək onu Səlimin əmisi qızı kimi göstərmişdir. “ Original 
version, Selim and Zuleika vvere brother and sister, but due to criticism he changed the relationship to 
cousins. In fact, he made many changes in the verses after the first publication” (4) — Original variantda 
Səlim və Züleyxa bacı- qardaş olmuşdur, lakin lazımi tənqidlərə görə o bu əlaqəni əmi oğlu, əmi qızına 
dəyişdirmişdir. Faktdır ki, birinci dəfə çap olunduqdan sonra o misralarda çox dəyişikliklər etmişdir. 

2. Şərq və qərb ədəbiyyatında məhəbbət motivi 

İslam dininə zidd olan bu məhəbbət motivini bəzi şərq yazıçıları da öz əsərlərində ifadə etmişdir. 
Lakin bu sevgiyə olan mənfi münasibət əsərdə də öz əksini tapmışdır. Süleyman Sani Axundov “Eşq və 
İntiqam” əsərində bu motivdən istifadə etmişdir. Əsərdə Çingiz Zöhrə xanıma aşiq olur. “Abidos gəlini” 
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poemasından fərqli olaraq burada onlar bacı- qardaş olduqlarını bilmirlər. Çünki, Çingizi anası Həcər xanım 
körpə ikən Yasəmən xanıma vermişdir. Çingiz Zöhrə ilə evlənmək istədikdə bu sirrin üstü açılır və onlar 
həqiqəti eşitdikdə bu faciəyə səbəb olur. 

Çingiz. “Əlvida, ey ümidsiz xəyalım. Eşqin uğrunda Çingiz canını fəda edir...( Cəld tapançanı çıxarıb 
özünü öldürür)” (5,226) 

Səlimdən fərqli olaraq Çingiz Zöhrənin bacısı olduğunu öyrəndikdə ona qarşı olan sevgisinə görə 
özünü ölümə məhhkum edir. “ Abidos gəlini” poemasında Səlim Züleyxanın bacısı yox əmisi qızı olduğunu 
öyrəndikdə bu ona olan münasibətində heç bir fərq yaratmır. Çünki Səlim onu bacısı bildiyi halda da dərin 
məhəbbətlə sevirdi. (Bax: 5,174-226) Lakin bu vəziyyət Çingiz üçün qəbul edilməz idi, ona görə də o intihar 
edir. 

Hər iki əsərin sonu faciə ilə bitir. Səlim və Çingiz arasındakı fərqlərdən biri də Səlimin ölümünün 
düşmən əliylə, Çingizin ölümünün isə öz istəyi ilə olması idi. 

Atasının öldüyünü sanan Çingiz də eyni ilə Səlim kimi silaha sarılıb onun intiqamını almağa çalışır. 
Çingiz bu mübarizəsində qalib gəlsə də Səlim öz intiqamını ala bilmir və Cəfər tərəfindən də öldürülür. 
Səlimin də Çingizin də dinlədiyi, məsləhət aldığı bir şəxs vardır. Əvvəldə qeyd etdiyim kimi Səlimə Harun, 
Çingizə isə Piri baba köməklik göstərirdi. Qəhrəmanların uşaqlıqdan bəri bilmədikləri sirlərinin üstünü də 
elə bu şəxslər açır. 

Harun Cəfərin hərəmxanasının xidmətçisi, Piri baba isə meşə qarovulçusu idi. Onlar daim gənclərin 
yanında olub ona məsləhətlər vermişlər. Hər iki müəllif sadə insanın qüdrətini, vəzifənin düşüncəyə təsir 
etmədiyini ifadə etməyə çalışmışdılar. (bax:2, 53-95) 

Çingizdə Səlim də digər bir şəxsi öz atası sanmış, onun himayəsi altında böyümüşdür. Əlimərdan 
Çingizi öz oğlu bilmiş, onu da özü kimi qəhrəman yetişdirmişdir. Bundan fərqli olaraq Cəfər oğlu olmadığını 
bildiyi halda Səlimi öz nəzarətində saxlamaq üçün böyütmüşdür. 

“Eşq və İntiqam” əsərində Əlimərdan, “Abidos gəlini” poemasında isə Abdulla döyüşlərdə iştirakı ilə, 
xeyirxah əməlləri ilə insanlar arasında ad- san qazanmışdı. Onların hər ikisi oğulları üçün bir nümunə idi. 


Ədəbiyyat: 
1. Paşayev A, Bəşirova A. Azərbaycan şəxs adlarınm izahlı lüğəti. Bakı: Mütərcim, 2011, 340 səh 
2. Corc.Q.B.Seçilmiş əsərləri. Bakı: Şərq-Qərb,2006, 224 səh 
3.Cavid H. Seçilmiş əsərləri. Beş cilddə.lİİlcild. Bakı: Lider nəşriyyatı, 2005, 304 səh 
4.https://readytogoebooks.com/LB-AbyP51.html 
5. Axundov S.S. Seçilmiş əsərləri. Bakı: Şərq- Qərb, 2005, 448səh 


Selim as a romantic hero in the “Bride of Abydos” poem 
Summary 

Selim is one of the main heroes of the Byron”s “Bride of Abydos” poem, that Byron is a prominent 
representative of English romanticism. In my article “Selim as a romantic hero in the “Bride of Abydos””, 1 
tired to talk about the characteristic features of that image and its struggle for freedom. Selim is Turkish hero 
of English literature. According to some researchers, Selim is the prototype of Byron. Selim”s love for 
Zuleika vvas identified vvith the attitude of the Byron to his step sister. Selim”s struggle for freedom doesn”t 
continue till the end like many heroes created by the Byron. He is killed by his uncle”s vveapon. The speech 
of Selim prevalls in this vvork. AlI the events occur around Selim. He fights for both his love and father”s 
revenge. Some of the motifs in the vvork are also reflected in Eastern literature. Selim is equalized vvith many 
characters that created by the Byron. Therefore, these heroes in his creativity are knovvn as “Byronic hero” in 
literature. 


CernM KaK DOMAHTH€CKHİİ TeEpOil B HT09M€ KAÖH/UOCCKASI HEB€CTab) 
PesroMe 

B n09M€ 3HaM€HHTOTO aHT:IHİCKOTO TiHCaTezis BafipoHa KA6vzocckası HeBecTa) CeriHM — 9TO T/TABHBIİİ 
repoii. B cTaTbe pacKpBiTBI XapaKTEpHBI€ OCOĞEHHOCTH TOTO oÖPpa3a, orincaHa ero öopEböa sa cBo6oziy. B 
aHT”IHİİCKOH HTepaType CerinM - Tepofi Typeukoro Hapoyra. BozbHHHCTBO yueHBIX YTBEP?KHaTOT, HTO 
CenM — rpoToTHTI caMoro Bafpona. /IFo6oBB K 3yieiiKe ripHpaBHHBa/iHCB TOĞBH BafpoHa K CBOCİ C€CTp€. 
KaK ÖöozbIHHHCTBO TepoeB BafipoHa CernvrM TO?Ke€ He CTTOCOĞEH ÖOpOTBC5 10 KoHlHa. Ero yöHBaeT 
COÖCTBEHHBIH /uni, İ10BeCTBOBaHH€  BeZ€TCs3 OT yiMMa CazinMa, Bce CÖÖBITHSİ B HOƏMC TİpOHCXOVZİST BOKPyT 
Cana. KpoMe BOCTOHHBIX MOTHBOB B TIOƏM€C HMETOTCS MOTHBBİ, XapaKTePHBİI€ VU 3aTrarHOCBporeHcKOfH 
KyHBTYPpe. 


Rəyçi: prof.K.Əliyev 
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CƏNUBİ QAFQAZ REGİONUNUN GEOSTRATEVİ DƏYƏRİ 


Açar sözlər: Cənubi Qafqaz, Xəzər regionu, Azərbaycan,geostrategiya 
Key vvords: South Caucasus, Caspian region, Azerbailan, geostrategy 
Kurroueepte cnosa : FOərcnəlü Kaekas, Kacnutüücxuü peouon, Asepöatndərxcan, seeocmpameeusi 


Şimali sərhədində "Kuban" və "Kuma" çayları, cənubunda isə Türkiyə və İran yerləşən Qafqazın 
şərqində Xəzər dənizi qərbində isə Azov dənizi və Qara dəniz yerləşməkdədir (1, s.1). 

Qafqaz tarixən ən qədim xalqların yaşadığı və qədim sivilizasiyaların formalaşdığı Anadolu yaylası, 
İran yaylası, Ural dağları ilə həmsərhəddir. 

Ərəb səyyahlarının “dillər dağı” olaraq adlandırdığı Qafqaz iki regiona bölünür: Şimali və Cənubi 
Qafqaz. Şimali Qafqaz bölgəsi yüksək dağlarla, Cənubi Qafqaz isə əsasən düzənliklərlə əhatə olunmuşdur. 
Qafqaz arxası , Zaqafqaziya, Maveray Qafqaz, Qafqaz ardı kimi tanınan Cənubi Qafqaz kiçik Qafqaz dağları 
ilə əhatələnmiş, təsərüfat üçün əlverişli olan bir yerdə yerləşir. (2, s. 9 ). 

Tarixən Cənubi Qafqaz ən qədim təsərüfat ənənələrinin və əkinçilik vərdişlərinin formalaşdığı 
regiondur. Cənubi Qafqaza 3 dövlət daxildir: Azərbaycan Respublikası, Gürcüstan Respublikası və 
Ermənistan Respublikası. 

Regionunun geostratefi dəyəri 

Region coğrafi baxımdan Asiya qitəsində yerləşsə də, siyasi baxımdan Avropaya( Şərqi Avropaya ) 
aid edilir. Bölgə Asiya ilə Avropanın kəsişmə nöqtəsində yerləşməsi nəticəsində mühüm geostratefi 
yollardan birinə çevrilmişdir. Şərqdən Qərbə, Qərbdən Şərqə, Şimaldan Cənuba, Cənubdan Şimala keçən 
əsas yolların mərkəzində yerləşir. Tarixən mövcud olmuş Böyük ipək yolunun əsas qolu olan İran qolu 
Cənubi Qafqazdan keçməklə Uzaq Şərqlə Avropanı birləşdiridi. Bu yol tarixən böyük dövlətlərin regiona 
olan marağını artırmışdır. Hazırda bu yolun bərpa edilməsinə çalışılır. Bu yol dünya ticarətinin əsas 
mərkəzlərindən olan Çinin və digər ölkələrinin ixrac məhsullarının digər ölkələrə çıxışını təmin edir. Böyük 
ipək yolu regionun inkişafı üçün geniş perspektivlər vəd edir. 

Hazırda Böyük ipək yolunun yenidən canlandırılması üçün aparılan əsas işlərdən biri də TRASEKA 
layihəsinin həyata keçirilməsidir. 

TRASEKA layihəsi haqqında layihənin rəsmi səhifəsində belə qeyd edilir: 

TRASEKA - Avropa-Qafqaz-Asiya nəqliyyat dəhlizi - Bir sözlə, İpək Yolunu yenidən canlandırmaq 
üçün çoxşaxəli nəqliyyat üçün formalaşmış və inkişaf etdirilən şərq-qərb koridorudur. (3) 

TRASEKA Qara dəniz, Qafqaz və Orta Asiyadakı beynəlxalq nəqliyyatın inkişaf etdirilməsi və siyasi- 
iqtisadi əlaqələr, ticarət və nəqliyyat əlaqələrini inkişaf etdirməyi nəzərdə tutan hökumətlərarası bir 
proqramdır. Proqramın təməli 1993-cü ildə Brüsseldə Avropa Komissiyası, Ermənistan, Azərbaycan, 
Gürcüstan, Qazaxıstan, Qırğızıstan, Tacikistan, Türkmənistan və Özbəkistanın iştirakı ilə keçirilən 
konfransda qoyulmuşdur (4). 

Qafqazın siyasi cəhətdən əsas müəyyənləşdirici əlamətlərdən biri də etnik cəhətdən müxtəlifliyidir. 
Tarixən region müxtəlif xalqların köç etdiyi, məskunlaşdığı və yaşadığı ərazilərdən biri olmuşdur. Bu 
regiona etnik cəhətdən rəngarənglik versə də, regionun təhlükəsizliyi baxımından müəyyən problemlər də 
yaratmışdır. 

Hazırda regionda olan üç dövlətin etnik cəhətdən vəziyyəti belədir: 
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Azərbaycan- Əhalinin sayı 2018-ci il sentyabr ayının 1-i 9.95 mln. nəfərə çatmışdır. Əhalinin 91.676- 
ni azərbaycanlılar, 296-ni ləzgilər, 1.396-ni ruslar, 1.3 96-ni ermənilər, 2,4 faizini digər xalqlar təşkil edir. 
(5). 

Gürcüstan- Əhalinin sayı 2018-ci ilin yanvar ayına görə 3.73mln nəfər təşkil edir. Əhalinin tərkibi: 
gürcülər 87.6 faiz, azərbaycanlılar 6,2 faiz, ermənilər 3,9 faiz, ruslar 1,2 faiz, digərləri 1 faiz təşkil edir (6) 

Ermənistan- Əhalinin sayı 2018-ci ilin yanvar ayına görə 3.1 mln nəfər təşkil edir. Əhalinin tərkibi: 
ermənilər 98,1 faiz, Kürdlər (yezidi) 1,1 faiz, digərləri 0,7 faiz təşkil edir (7). 

Statistikadan da göründüyü kimi Cənubi Qafqazın əsas xalqı azərbaycanlılardır. Tarixən yerli türk 
xalqı olan azərbaycan türkləri bu ərazidə yaşamışdır. Sonrakı dövrlərdə baş verən türk axınları zamanı bu 
ərazilərdə daha da möhkəmlənmiş və burada dövlət quraraq, millət olaraq formalaşmışdır. 

Cənubi Qafqazın ikinci böyük xalqı gürcülərdir. Gürcülər tarixən bu regionda yaşamış və müxtəlif 
dövlətlər qurmuşlar. 

Cənubi Qafqazda yaşayan və etnik sayına görə üçüncü yerdə duran xalq ermənilərdir. Ermənilərin bir 
etnik kimi burada yaşaması Çar Rusiyası zamanında onların bu regiona köçürülməsi ilə bağlıdır. 

Nəticə 

Cənubi Qafqazın etnik cəhətdən müxtəlifliyi zaman-zaman regionda müəyyən gərginliklərə, 
toqquşmalara və münaqişələrə səbəb olmuşdur. Həmçinin regionun etnik qrupları tarixən xarici dövlətlər 
tərəfindən region dövlətlərinə təsir və təzyiq mexanizmi olaraq istifadə edilmişdir. Hazırda da regionda etnik 
toqquşmalar və münaqişələr vardır. Bunlara misal olaraq “Dağlıq Qarabağ”, “Abxaziya”, “Osetiya” və s. 
münaqişələri göstərmək olar. 

Böyük dövlətlərin Cənubi Qafqazda üstünlük əldə etmək istəklərinin əsas səbəblərindən biri də 
regionun enery/i ehtiyatlarıdır. Region Yaxın və Orta Şərq və Sibirdən sonra ən çox neft və təbii qaz 
ehtiyyatlarına sahib olan Xəzər hövzəsinin sahilində yerləşir. Regionun enerii ehtiyyatlarının və istehsalının 
demək olar ki hamısı Azərbaycanın payına düşür. 

Region karbohidrogen ehtiyyatları olmaqla bərabər, həm də Xəzər hövzəsi karbohidrogen 
ehtiyyatlarının Avropaya daşınması baxımından önəmi rol oynayır. Hazırda həyata keçirilən bir sıra enerii 
layihələri nəticəsində təkcə Cənubi Qafqazın deyil, həmçinin Mərkəzi Asiyanın da karbohidrogen 
ehtiyyatlarının əsax ixracatçısı olan Avropa bazarlarına daşınması nəzərdə tutulur. 

Böyük enerf/i layihələri qonşu dövlət olan Rusiyanın təhdidi ilə qarşılaşsa da regionun inkişafı 
baxımından çox önəmlidir. 

Türkiyənin bu regionun enerf/i ehtiyyatlarına ehtiyacı böyükdür. Bu enerfi layihələri nəticəsində 
Türkiyə öz ener/i ehtiyacını təmin etməklə bərabər, həm də əsas ixracatçı ölkə rolunu oynayır. 


Ədəbiyyat: 
1. P. Mustafa. Kafkasya ve Azerbaycanın Dünü-Bugünü-Yarını. İstanbul: Harp Akademileri Basım 
Evi, 1995, 152 səh.s. 1. 
Y. Alaeddin, Kafkasyada Siyasi Gelişmeler: Etnik Düğümden Küresel Kördüğüme, Ankara: Lalezar 
Kitabevi, 2006, 419 səh. s. 9. 
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AR Statistika komitəsi rəsmi saytı https://vvvvvv.stat.gov.az/source/demoqraphy/ 
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mısı qə no 


Geostrategic significance of the South Caucasian region 
Summary 
The article discusses the geostrategic position of the South Caucasus region. The article reflects the 
factors that increase the significance of the South Caucasus. The main focus is on the profects related to the 
South Caucasus. The TRASEKA profect is being investigated as an international proyect. Geostrategic and 
economic aspects of this proyect have been studied. The ethnic diversity of the South Caucasus has also been 
analyzed in the article. Problems caused by ethnic diversity are also discussed in the article. 
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TPeocrparernuecKoe 3HaueHHe FOokHo-KaBka3cKoro perHoHa 
PesroMe 

B craTbe paccMaTpHBaeTcs TeocTparernueckoe riozo?keHHe perHoHa FOoxmoro KabBka3a. B cTaTbe 
OTpaəKeHbi (İ)aKTOPBI, HOBBİHTATOLM€ 3HaHHMOCTBE FOökHoro KaBka3a. OCHOBHOC BHHMaHH€ Y/ZCISeTC3 
TIpoeKTaM Ha İVO?KHOM KaBka3e. Ilpoekr TRASEKA HrecrrezyeTca KaK M€?KHyHapo/HBİİ TIpOeKT. BBETH 
H3yueHbi T€OCTpaTeTHHCCKH€ H ƏKOHOMHU€CKH€ acCTeKTBI ƏTOTO TipoekTa. B cTaTbe TaKoKe Öblo 
rıpoaHar3HpoBaHO ƏTHHH€CKOC pasHoo6pasve FOoxHoro KaBkasa. B cTaTb€ TaKoKe paccMaTpHBaroTCs 
TIpO6€MBI, BBI3BaHHBİ€ 110 TIPHUHHC ƏTHHH€CKOTO pa3HOOÖPpasHı, 


Rəyci: s.f.d. C.X. Cahangirli 
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DÜNYA ENER/İ EHTİYATLARININ TƏSNİFATI VƏ COĞRAFİYASI 


Açar sözlər: Enerfi resursları, Reserv ehtiyatları, Enerfi istehlakı, Enerii tələbatı, Təbii yanacaq 
Key vvords: Energy resources, Reservoirs, Energy consumption, Energy demand, Natural fuel 
Kumoueepte cnosa: Əhepeemuveckue pecypcvi, Boöoenvi, Lompeönenue ənepeuu, Cnpoc Ha 
əHepeuro, npupoönoe monnuso 


Ener/i ehtiyatlarına sahib olmaq, enerfi istehsal edə bilmək və əldə edilən ener/ini bazarlara 
çıxara bilmək üçün lazım olan nəqliyyat yollarına nəzarət edə bilmək hazırki dövrdə dövlərin xarici 
siyasət strategiyalarında üstünlük verdikləri məsələlər arasındadır. Enerfi istehsalında ən böyük 
paya sahib olan əsas üç resurslar sırası ilə neft, kömür və təbii qazdır. Dünya üzrə istehlak edilən 
ener/i resurslarının yayılma arealına baxıldıqda, istehlakın 2/3-dən çoxunun kömür, neft və təbii qaz 
kimi tükənə bilən hidrokarbon ehtiyatlarından əldə edildiyini görürük. 

Eneryi istehlakının artımına səbəb olan əsas ünsürlərdən biri insan nüfuzunun və gəlirlərin 
artımıdır. Son dövrlərdə nüfuz artmının xüsusilə qeyri-qərb ölkələrində olması və bu ölkələrin 
sürətlə sənayeləşmə və urbanizasiyalaşma proseduruna girmələri neft və təbii qaz kimi əsas ener/i 
resurslarına tələbatda böyük artımlara səbəb olmuşdur. Bu vəziyyətin də təbii nəticəsi olaraq ener/i 
ilə bağlı rəqabət və gərginliklərin yaşandığı bölgələr çox vaxt bu ölkələrin mövcud olduğu 
regionlara doğru istiqamətlənməkdədir. Belə regionlardan Qafqaz, Yaxın Şərq və Qərbi Afrika öndə 
gəlir. 

Fosil yanacaq ehtiyatlarının və istehlakının ümumi mənzərəsi. 

Neftə sahib olmaq, son bir əsrdir dövlətlərin xarici siyasətlərinə təsir edən ener/i məsələlərinin 
başında gəlməkdədir. 2014-cü ilin sonunda dünyada sübut olunmuş neft rezervi 1 trilyon 700 
milyon barel olaraq hesablanmışdır (1). Bu miqdar hazırki istehlak tezliyi nəzərə alındıqda 52,5 illik 
ehtiyacı qarşılaya biləcək. Mövcud rezerv ehtiyatlarında ən böyük paya sahib ölkələr 17 milyard 
barel ilə Venesuela və 15 milyard barel ilə Səudiyyə Ərəbistandır. Bu iki ölkənin toplam rezerv 
ehtiyatları dünyanın ümumi rezerv ehtiyatlarının üçdə birinə bərabərdir (2). Neft ehtiyatlarının 
dünya ölkələri üzrə paylanması qarşıdakı dövrlərdə qlobal enerii siyasətində hansı ölkələrin 
adlarının daha çox hallana bilməsi ilə yanaşı, qlobal iqtisadiyyatın əsas müzakirə mövzularını da 
müəyyənləşdirəcəkdir. Belə ki, son dövrlərdə neft siyasəti istehsalçı ölkələrlə istehlakçı ölkələr 
arasında siyasi rəqabətdə vacib bir strategiya amilə çevrilmiş, neft qiymətlərinin yüksəlməsi və ya 
düşməsi rəqib ölkədən yararlanmağın vasitəsi olmuşdur. 

Neft İxrac Edən Ölkələr Birliyi (OPEC) üzvü olan dövlətlər dünya neft ehtiyatlarının 71,696- 
nə sahibdir. Hazırki dövrdə neft ehtiyatlarının regionlar üzrə yayılma arealına baxdıqda, Yaxın Şərq 
regionu 48,576 payla dünya neft ehtiyatlarının hardasa yarısına sahib olduğunu deyə bilərik. Yaxın 
Şərqdən sonra ikinci sırada 19,896-lik rezerv miqdarı ilə Orta və Cənubi Amerika gəlməkdədir. Bu 
sıralamanı 13,392-lik pay ilə Şimali Amerika izləməkdədir. Bunlara əlavə olaraq qlobal neft rezerv 
ehtiyatlarında Afrika 7,696, Rusiya 7,296, Asiya 2,896 və Avropa 0,8296-lik paya sahibdir (4). Bu 
rezerv sıralamasını neftlə bağlı rəqabətin hansı coğrafi regionlarda yaşanacağını göstərən b4ir 
göstərici kimi diqqətə ala bilərik. Lakin ener/i siyasətinin gedişatı ilə bağlı təkbaşına informasiya 
verməyə qadir olmayan bu sıralama istehlak rəqəmləri əlavə olunduqdan sonra daha aydın anlaşılır. 

Qlobal neft istehlakı böyüyən iqtisadiyyatların bir parçası olaraq günlük 840.000 barelə qədər 
artmışdır. Bu artış İqtisadi Əməkdaşlıq və İnkişaf Təşkilatından (OECD) kənarda qalan ölkələrdə, 
xüsusilə də inkişaf etməkdə olan ölkələrdə baş vermişdir. Bu müddət ərzində, Çin ümumi 
ortalamanın altında olan bir artış yaşamış olsa da, yenə də istehlakdakı artışın ən böyük 
səbəblərindən biridir. İstehlakdakı digər ən böyük artış Səudiyyə Ərəbistanı, Braziliya və 
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Hindistanda baş vermişdir. Eyni zamanda, OECD ölkələrinin neft istehlakı isə 1,296 nisbətində 
düşərək dünya miqyasında səkkizinci sıraya geriləmişdir. Neft istehlakı nisbətində ən böyük düşüş 
Yaponiyada baş vermiş, onun ardından isə İtaliya Meksika və Fransanın da neft istehlakında azalma 
müşahidə olunmuşdur. Bu tendensiya həmin ölkələrdəki iqtisadi krizislər və qənaət tədbirləri olaraq 
başa düşülə biləcəyi kimi, bu ölkələrin alternativ ener/i qaynaqlarına yönəldiyini göstərən işarə kimi 
də başa düşülə bilər. 

Bu isteklak azalmaları səbəbindən son bir neçə il ərzində neft ticarəti 0,996-lik nisbətlə orta 
faiz göstəricilərindən də aşağı böyümə sərgiləmişdir. Çin və OECD üzvü olmayan digər ölkələrin 
iqtisadiyyatları idxalını artırdığı halda, özünün neft quyularını istismara verən ABŞ-ın isə neft idxalı 
azalmışdır. Hazırda Çin bu sahədə ABŞ-ı qabaqlayaraq dünyanın ən böyük neft idxal edən ölkəsinə 
çevrilmişdir. 

Sənayenin təbii qaz, günəş eneryisi və başqa fərqli qaynaqlara yönəlməsi səbəbindən, hazırki 
dövrdə neft daha çox nəqliyyat və daşınma sektoru tərəfindən tələb olunmaqdadır. Bununla yanaşı, 
gələcək illərdə günəş eneriisindən daha sıx istifadəsi ilə nəqliyyat və nəqliyyatda istifadə olunan 
ener)i miqdarının azalması gözlənilir. Dünyadakı təbii qazın istismarının artması, onu istifadəsi 
baxımından dünyada neftdən sonra ikinci yerdə duran ener/i resursu halına gətirmişdir. 

Təbii qaz istehsalında dəyişkən tendensiya istehsalçı ölkələrin reytinqində əhəmiyyətli 
dəyişikliklərə səbəb olur. Məsələn, son zamanlarda İsrail Şərqi Aralıq dənizindəki Tamar 
bölgəsindən bazara 5 milyon kubmetrdən çox təbii qaz çıxararaq təbii qaz istehsal edən ölkələrdən 
birinə çevrildi. Digər tərəfdən, 2014-cü ildə Fransa təbii qaz istehsalını dayandıraraq, istehsalçı ölkə 
olmaqdan çıxdı. 

Təbii qaz istehlakına baxıldıqda, ilk 10 istehlakçı ölkənin ABŞ, Rusiya, Çin, İran, Yaponiya, 
Səudiyyə Ərəbistanı, Kanada, Almaniya, İtaliya və Hindistan olduğunu görürük. Xüsusilə, qeyri- 
OECD ölkələrində təbii qaz idxalı artmışdır. Yaxın Şərqdə idxal 41,196 artarkən, Asiya və OECD 
üzvü olmayan Amerika qitəsi ölkələrində artım təxminən 996 təşkil etmişdir (8). Bundan əlavə, 
Şimali və Cənubi Amerika və Avropada bu nisbət sabit qalmışdır. İsti hava kimi mövsümi amillərlə 
yanaşı, qlobal durğunluğun səbəb olduğu ehtiyatlı siyasi fəaliyyət də təbil qaz istehlakına öz təsirini 
göstərmişdir. 

Son illərdə inkişaf etməkdə olan ölkələrin enerii tələbatının Qərb ölkələrinin tələbatından 
olduqca yüksək olduğu müşahidə olunur. Bunun əsas səbəbi inkişaf etməkdə olan ölkələrin eneriiyə 
olan asılılığı və bir çox Asiya ölkəsinin təbii qazın istifadəsinə qoyduğu məhdudlaşmalardır. Təbii 
qaz tələbatının artımının ən vacib səbəbi İran və Çində təbii qazın istifadəsinin artmasıdır. İnkişaf 
etməkdə olan ölkələrdə təbii qaz tələbatının artmasının əsas səbəbi elektrik enerfisinin istehsalına 
olan tələbatın artmasıdır. OECD üzv ölkələrində elektrik enerfisi istehsalı üçün təbii qaz tələbatı 
əhəmiyyətli dərəcədə azaldı.Bu düşüşdə elektrik enerfisi istehsalında bərpa olunan enerii 
mənbələrinə meylin artmasıyla yanaşı, Avropa ölkələrinin siyasi böhran dövründə, Ukrayna 
böhranında olduğu kimi, zərər çəkməmək üçün alternativ mənbələrə yönəlmələri faktoru təsirli 
olmuşdur. 

Son 10 il ərzində əsas ener)i mənbəyi kimi kömür istehlakı 3076 azalıb. Bunun ən vacib 
səbəbi son illər neftin əsas enerfi istehlakı mənbəyi halına gəldiyi faktıdır. Digər tərəfdən, inkişaf 
etməkdə olan ölkələrdə kömür istehlakı 1,176 artmışdır, lakin bu, 1998-ci ildən bu yana ən zəif 
artımdır (4). Avropada kömür istifadəsində 6.56 azalma OECD ölkələrinin kömür istifadəsinin 
azalması ilə əlaqədardır. Qlobal istehlakda kömürün payının azalmasına ən böyük töhfə Çin və 
Ukraynadan gəldi. Digər tərəfdən, kömürün qlobal istehlakdakı payında azalma yaşandığı bu 
dövrdə, Hindistan və Avstraliyada kömür istehsalı artmışdır. Kömürdəki bu mütənasib dəyişikliklər, 
yaxın illərdə ətraf mühitin təzyiqləri ilə birlikdə, kömür istifadəsinin azalmasının davam edəcəyini 
və ölkələrin öz kömür ehtiyatları ilə kifayətlənmək məcburiyyətində qalacağını göstərir. Ancaq 
Türkiyə kimi böyük nisbətdə kömür potensialı olan ölkələr, daha ucuz ener/i qaynaqları tapa 
bilmədikləri müddətcə əllərindəki kömür qaynaqlarını inkişaf etdirməyi davam etdirəcəklər. 
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Qeyri-ənənəvi ener/ii mənbələrinin dünya enerii balansında yeri. 

Qlobal nüvə eneriisi istehsalı 1.876 nisbətində digər ener)i mənbələrindən daha çox artım 
göstərərək 2009-cu ildən bəri ilk dəfə qlobal bir bazar payı əldə etmiş oldu (7). Nüvə enerfisinin 
inkişaf etdiyi ölkələr arasında Şimali Koreya, Çin və Fransa ilk sırada gələn ölkələrdir. Yaponiya, 
Böyük Britaniya və Belçikada isə nüvə istehsalında düşüş yaşanmışdır. 

Qlobal hidroelektrik istehsalına, yəni su eneriisindən elektrik eneriisi istehsalına 
baxdığımızda, biz 286-lik artım göstəricisini görürük. Çinin hidroelektrik istehsalı 15,776 artmışdır 
və bu nisbət qlobal istehsalda xalis artımın böyük bir hissəsini təşkil etmişdir. Nəticədə, 
hidroelektrik enerfi istehsalının qlobal əsas enerfi istehlakının 6,8££ -ni təşkil etdiyini görürük. 

Digər tərəfdən, xüsusilə elektrik eneriisi istehsalında istifadə olunan və insanlığın gələcəyi 
üçün vacib olan külək və günəş kimi təbii qaynaqlar olan bərpa olunan eneryi mənbələrinin 
istifadəsi davamlı olaraq artır. Bu artım qlobal enerfi istehlakının 396 -ni və ener/i istehsalının 670 - 
ni təşkil edir. Son beş ildə elektrik enerfisi istehsalında istifadə olunan bərpa olunan enerfinin ən 
böyük artımı Çində qeydə alınıb. Külək enerğisi, son 10 ildə Afrika, cənub və mərkəzi Amerika 
istisna olmaqla, bütün bölgələrdə ortalamanın altında bir artış sərgiləmişdir . 2014-cü ildəki günəş 
ener/isi istehsalına baxdıqda, 38,276-lik yüksək artım göstəricisi görürük. Qlobal bioyanacaq 
istehsalında isə 7,496-lik, orta göstəricilərdən aşağı, artım müşahidə olunub. 

Bu gün ener/i istehlakının artdığı bölgələr keçmişdəkindən fərqlənir. Bunun əsas səbəbi 
inkişaf etməkdə olan ölkələrdən gələn ener)i tələbinin dəyişkən strukturudır. 2035-ci ilə qədər 
qlobal enerfi istehlakının 3776 artması gözlənilir. Bu artımın demək olar ki, hamısı (96906) qeyri- 
OECD ölkələrindən, yəni qeyri-Qərb inkişaf etməkdə olan ölkələrindən, xüsusən də Çin və 
Hindistandan gəlir. 

Hazırda toplam enerifi istehlakının 376 -nə bərabər olan bərpa olunan ener/i (bioyanacaq daxil 
olmaqla) istehlakının 2035-ci ilədək tələb olunan eneriinin 896 -ni qarşılaması gözlənilir (3). Günəş, 
külək, geotermal, biokütlə, dalğa və hidroelektrik kimi bərpa olunan ener)i mənbələrinə 
investisiyalar gündən-günə artmaqdadır. 2015-ci il bərpa olunan enerii investisiyalarında rekord il 
olmuşdur. 2016 BP Enerfi Statistikası Hesabatına (2) görə, elektrik enerifisi istehsalında istifadə 
edilən bərpa olunan ener)i 15,296 artarkən, bərpa olunan enerii ehtiyatları da qlobal istehsalın 6,776 
-ni təşkil etmişdir. Son illərdə dünya enerii istehlakında bərpa olunan enerfinin payı əhəmiyyətli 
dərəcədə artmış və 2,896 -ə çatmışdır. Son bir neçə il ərzində qlobal elektrik istehsalı əsasən bərpa 
olunan enerii ilə qarşılanıb. 

2035-ci ildə dünyanın qlobal maye yanacaq istehsalının 7576 -1 ABŞ, Rusiya və Səudiyyə 
Ərəbistanı tərəfindən veriləcək, bu müddətdə OPEC ölkələrinin də qlobal maye yanacaq bazarının 
4096-ni təşkil edəcəyi təxmin edilir. Bu da, həmin ölkələrin dünya ener/i siyasətində prioritet 
olacağına dair fərziyyəni gücləndirir. 

Nəticə 

Əhəmiyyəti getdikcə artan enerf/i beynəlxalq sistemdə ölkələrin rifahı və inkişafı baxımından 
son zamanlarda ən stratelik vasitələrdən birinə çevrilmişdir. Bu gün dünya rəhbərliyi ilə ener/i 
resursları arasında birbaşa əlaqə mövcuddur. Dünya müharibəsindən sonra dünyadakı münaqişələrin 
aydın səbəblərindən əlavə, arxa fonda inkişaf etmiş dövlətlərin ener)i mənbələrinə malik olmaq və 
ya eneryi ötürücü marşrutlarını idarə etmək arzusu hiss olunmaqdadır. İnsanların ehtiyacları və 
inkişafı baxımından rolu nəzərə alınarkən, dövlətlər və silahlı qeyri-dövlət aktorları arasında siyasi 
böhranların ener/i resurslarının mövcud olduğu bölgələrdə cəmləşdiyi müşahidə olunur. Neft və 
təbii qaz siyasi dəyər daşıdığına görə siyasi münaqişələrin əsas səbəbi olmuşdur. Ümumilikdə, fosil 
yanacaqlar dünya enerii mənzərəsindəki yerlərini bərpa olunan ener/iyə verməkdədir. 2014-cü ildə 
bərpa olunan resurslar dünyanın yeni ener/i investisiyalarının demək olar ki, yarısını təşkil etmişdir. 
2030-cu ildə bərpa olunan enerf)inin kömürü keçərək elektrik enerf/isinin istehsalında aparıcı rol 
oynayacağı proqnozlaşdırılır. VVorld Economic Outlook / VVEO 2015 məlumatlarına görə, 2040-cı 
ildə xüsusilə Hindistan, Çin, Afrika, Yaxın Şərq və Cənub-Şərqi Asiyadan qaynaqlanaraq qlobal 
ener/i istifadəsinin üçdə bir artması gözlənilir. 
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Classification and geography of vvorld energy resources. 
Summary 

Energy, vvhich is a first-rate factor for the vvelfare and development of countries, has recently become 
one of the most strategic instruments in the international system. The energy policy focuses on issues such as 
safe delivery of energy resources to international markets in the near-term policy, vvhile delivering supply 
and pricing, vvhile reducing revival and political povver in the long-term policy plan. The author describes the 
vvorld of energy resources, the changing of the energy needs of the states, the use of resources. In the 
upcoming decades, despite the uncertainty about oil and natural gas reserves, it has been highlighted in 
various analytical and comparisons that the issues such as finding, producing and supplying nevv reserves 
vvill continue to be a maf?or problem affecting international relations. 


Kuacendnkanns H reorpadınıs MHpOBBIX ƏəHepreTHü€CKHX pecypcoB 
PesroMe 

ƏHeprHs1, KOTODAZ 3B/IS€TC4 B3?KHEHHHM (aKTODOM 6aTOCOCTOSHH34 H pa3BHTH4 CTDPaH, B HOCUHCHH€C 
BDpeM43 €CTa/a OHHHM H3 CaMbiX CTDaT€THH€CKHX HHCTDyMEHTOB B MC?K/Iy HapO/IHOH CHCTEM€C. 
ƏHepreTHuecKası HOHHTHKa dbokycrpyeTcs Ha TaKHX BOHHpoCaX, KaK 6e3oracHas HOcTaBKa ƏHE€DTODE€CYDCOB 
Ha MC?ÇHyHaDO/HBIC DBIHKH B paMKax KpaTKOCDpOHHOH HOHHTHKH, HDH ƏTOM o6ecrreuHBas HOCTaBKH H 
HeHOOOpa3OBaHH€, OZHOBDEMEHHO CHH?Ka4 BO3DO?ÇHCHHE€C H HOHHTH"ECCKYTO B/aCTB B HOVHTPOCDOHHOM IİUTaH€ 
HOVTHTHKH. ABrop OHHCBIBaA€T MHD ƏOHEDPTPOPECYDCOB, H3MCHCHH€ ƏHEDPTEeTH"€CKYİX TOTpe6HOCT€İH 
TOCY/AapCcTB, HCHO/B3OBaHH€ DE€CYDCOB. B HOC/C/TOHH€ HECATVVTETVHS3, HECMOTD4 Ha HCOHDECHCTCHHOCTB B 
OTHOLHICHHTH 3aHaCOB HeİTH H HDHpOMHHOTO Ta383, B pa3/THHHBIX aHaHTHHECKHX H CDaABHHTEVBHBbIX pa6orax 
HO/HHECDKHBAIOCB, HTO TaKH€C BOHPOCBİI, KaK HOHCK, Hno6buua H HOCTaABKa HOBBIX 3aHaCOB, ÖyAyT HO-TIIDCXKHEMY 
oOCTaBaTbBC4 CEDB€3HOH TIDPOÖH€MOH, BIHSIOHI€H Ha MC?K/yHaDO/HbIC OTHOHEHH3. 


Rəyçi: s.f.d. A.M. Əliyeva 


53 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi iurnal) 2019, No3(4), ISSN 2663 - 4619 
beynəlxalq münasibətlər international relations M€2ÇIyYHADOHHBbI€ OTHOHIEHHSH 


Əmirov Hüseyn Baloğlan oğlu 
Bakı Avrasiya Universiteti 


TAP VƏ TANAP LAYİHƏLƏRİ VƏ TÜRKİYƏ CÜMHURİYYƏTİ 


Açar sözlər: Cənub Qaz Dəhlizi, TAP, TANAP, Azərbaycan, Türkiyə 
Key vvords: Southern Gas Corridor, TAP, TANAP, Azerbaifan, Turkey 
Komroueepie cnosa: FOörcnlü oasosplü xopudop, TAHİ, TAHATI, Asepöatıərcan, Typuusn 


3500 km uzunluğunda olan Cənub Qaz Dəhlizi(CQD) boru xətti 3 hissədən ibarətdir: 

1. Cənubi Qafqaz Boru xətti, 

2. Trans Anadolu boru kəməri, 

3. Trans Adriatik boru kəməri. (1) 

CQD Azərbaycanın Şahdəniz II yatağından çıxan qazın Türkiyə vasitəsilə Avropaya daşınmasını 
nəsərdə tutan bir layihədir. Xəzər hövzəsindən Avropaya doğru uzanan CQD Avropa ölkələrinin təbii qaz 
asılılığının aradan qaldırılması və enerfi təhlükəsizliyi baxımından çox mühüm bir layihədir. 

2018-ci ilin 29 mayında CQD-nın rəsmi açılışı oldu. Azərbaycanın ener/i siyasətinin möhtəşəm uğuru 
olan CQD Azərbaycanın 1994-cü ildən həyata keçirdiyi enerii siyasətinin məntiqi nəticələrindən biri və həm 
uğurlu davamıdır. Açılı mərasimində çıxış edən Azərbaycan Respublikasının Prezidenti İlham Əliyev çıxış 
edərək qeyd edib ki, “Cənub Qaz Dəhlizi Azərbaycanın liderliyi ilə həyata keçirilən, tarixi əhəmiyyətə malik, 
xalqımızın firəvan gələcəyini təmin edən, regionda, Avropada təhlükəsizliyin, əməkdaşlığın 
möhkəmlənməsinə xidmət göstərən qlobal layihədir.” (2) 

CQD Avropa ölkələri qədər Türkiyənin də maraqları baxımından vacib bir layihədir. BTC, BTƏ 
layihələrində Türkiyə sadəcə tranzit ölkə olduğu halda CQD-da Türkiyə layihənin hər sahəsində iştirak 
etməkdədir. TPAO CQD layihəsində 19 faizlik paya sahibdir. CQD-nun ilk hissəsini təşkil edən Cənubi 
Qafqaz Boru kəməri layihəsində də TPAO 19 faizlik paya sahibdir. Beləliklə Türkiyə həm birbaşa olaraq 
təbii qaz istehsal edĞcəyi, həm də istehsal etdiyi təbii qazı öz boru xətləri vasitəsilə daşıya biləcəyi 
deməkdir. Hesablamalara əsasən Türkiyə Şahdəniz sahəsindən 2044-cü ilə qədər 28 milyard dollar gəlir əldə 
edəcəkdir. Türkiyənin 2045-ci ilə qədər boru xəttindən 27 milyard dollar gəlir əldə edəcəyi gözlənilir. (3) 

İndi isə CQD-nin hissələri olan TAP və TANAP layihələrinə nəzər salaq. 

1.Trans Adriatik boru kəməri (TAP) 

Dünya ölkələrinin xarici siyasətində enerfi siyasəti xüsusi yer tutur. Avropa birliyi ölkələri də artan 
enerfi tələbatını ödəmək üçün öz enerfi ehtiyyatları məhdud olduğu üçün müxtəlif qaynaqlar və bu 
qaynaqlara çıxış yolları axtarmaqdadır. AB ölkələrində enerfi istehlakını araşdırdıqda neft və kömürə 
nisbətən təbii qaza tələbat daha çoxdur. Təbii qaz idxalı baxımından İttifaq ölkələri Rusiyadan asılıdır. 
Rusiya ilə son illərdə Gürcüstanda, Krımda yaranan müəyyən problemlər nəzərə alaraq Avropa dövlətləri 
təbii qaz baxımından çeşidliliyi artırmaq istəməkdədir. Bu məqsədlə bir sıra enerfi layihələri həyata 
keçirilməkdədir. Bu layihələrdən biri də TAP layihəsidir. 

TAP boru kəmər layihəsi Yunanıstan-Türkiyə sərhəddindən Yunanıstan, Albaniya və Adriatik 
dənizindən keçməklə İtaliyaya uzanan və “Snam Rete Gas” şəbəkəsinə birləşən qaz boru kəmərinin 
layihələndirilməsindən, tikintisindən və istismarından ibarətdir. TAP layihəsi Azərbaycanın təbii qaz 
ehtiyyatlarının Avropa bazarlarına daşınması üçün ən qısa və birbaşa yol olaraq seçilmişdir. TAP boru 
kəmərinin Yunanıstanda yerləşən hissəsi 550 kilometr uzunluğa malikdir. TAP boru kəmərinin Albaniyada 
yerləşən hissəsi Korça bölgəsində Yunanıstanla sərhəddə 215 kilometr uzunluğa malikdir. Adriatik dənizində 
isə Albaniya sərhəddindən dənizin dibilə İtaliya sahilinə doğru 105 kilometrdir. Boru kəmərinin 8 kilometri 
isə İtaliya ərazisində yerləşir. 

Layihənin sərmayədarları SOCAR, Snam, BP, Fluxys, Enagas və Axpo şirkətləridir. Layihənin 
inşasına 2016-cı ildə başlanmışdır və TAP rəsmi saytının 2019-cu ilin yanvar ayının sonuna əsasən verdiyi 
məlumata görə hazırda layihənin 85.2 faizi tamamlanmışdır. TAP-ın ilkin periodda daşıma gücü 10 milyard 
kubmetr olaraq hesablanmışdır. Gələcəkdə iki əlavə kompressor stansiyası quraşdırılmaqla ötümə gücünü iki 
qat, yəni 20 milyard kubmetrədək artırmaq mümkündür. Layihə keçdiyi yerlərin ətraf mühitinə və sosial 
həyatına minimum mənfi təsir etməklə həyata keçirilməkdədir. (4) 

TAP Xəzər regionu neftinin Avropaya daşınmasını nəzərdə tutan Cnub Qaz Dəhlizi layihəsinin 
Avropaya bağlantısını təşkil edir. İtaliya vasitəsilə TAP ilə bir çox Mərkəzi və Qərbi Avropa ölkələri öz 
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eneryi ehtiyaclarının bir hissəsini təmin edirlər. TAP layihəsi həm tranzit ölkələr, həm ixracatçı, həm də 
idxalatçı ölkələr üçün mühüm əhəmiyyətə malikdir. 

TAP layihəsi ilə Azərbaycan qazı ilk dəfə birbaşa olaraq Avropa bazarlarına çıxarılacaqdır. Bu 
Azərbaycan üçün iqtisadi və siyasi baxımdan çox əhəmiyyətlidir. TAP layihəsi Azərbaycan üçün dünya 
eneryi bazarlarına çıxış imkanıdır. TAP vasitəsilə xüsusilə İtaliya və Yunaıstanla eyni zamanda birbaşa 
ticarət əlaqələrini genişləndirməkdədir. TAP layihəsi Avropa ölkələrinin enerii idxalının şaxələndirilməsində 
vacib bir layihədir. 

2. Trans Anadolu boru kəməri (TANAP) 

TANAP layihəsinin Türkiyə üçün xüsusiliyi TANAP-ın rəsmi saytında belə yazılır: “Türkiyənin 
gücünə güc qatacaq layihə”, Türkiyə ilə Azərbaycan bu günə qədər müvəffəqiyyətlə həyata keçirdikləri 
layihəyə daha birini əlavə etdilər: TANAP. (5) 

TANAP layihəsi nəinki Şahdəniz yatağından, eyni zamanda Azərbaycan ərazisindəki digər 
yataqlardan da hasil ediləcək qazın nəqli potensialına görə əhəmiyyətli iqtisadi və siyasi dəyərə malikdir. 
TANAP-ın təməlqoyma mərasimi 17 mart 2015-ci il tarixində keçirilmişdir. Uzunluğu 1804 kilometr olan 
boru kəmərinin ilkin nəql qabiliyyəti 16,2 milyard kubmetrdir. İllik nəql qabiliyyəti 30,7 milyard 
kubmetrədək artırıla bilər. (6) 

26 iyun 2012-ci ildə “Azərbaycan Respublikası hökuməti və Türkiyə Respublikası hökuməti arasında 
Trans Anadolu təbii qaz boru kəməri sisteminə dair” Saziş imzalanmış və hər iki dövlətin qanunverici 
orqanları sazişi ratifikasiya etmişlər. (7) 

7 milyard dollar dəyərində olan bu anlaşmaya əsasən Şahdəniz İI yatağından çıxarılan 16 milyard 
kubmetr qazın Türkiyəyə çatdırılması nəzərdə tutulur. Bu qazın 6 milyard dolları ölkənin daxili tələbatını 
ödəmək üçün, 10 milyard kubmetri isə Türkiyə üzərindən Avropa bazarına çıxarmaq üçün nəzərdə tutulur. 
İmza mərasimindən sonra hər iki dövlətin başçıları çıxış etmişlər. Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 
İlham Əliyev qeyd edib ki, TANAP yalnız Türkiyə-Azərbaycan layihəsidir və iki ölkənin gücü, maddi və 
texniki imkanları ilə icra olunacaqdır. Həmçinin qeyd edib ki, “Bu kəmər yüzilliklər boyu maraqlarımızı 
təmin edəcəkdir.” Türkiyənin Baş naziri Recep Tayyip Erdoğan imzalanma mərasimindən sonra qeyd edib 
ki, “Bu layihə Türkiyə ilə Azərbaycan arasındakı stratefi əlaqələri dərinləşdirməklə yanaşı, Azərbaycanla 
Avropa arasında Türkiyə üzərindən “təbii bir bağ” təmin edəcəkdir.” (8) 

2018-ci il iyunun 12-də Türkiyənin Əskişəhər şəhəridə TANAP layihəsinin açılış mərasimi 
keçirilmişdir. 

Açılışda Azərbaycan prezidenti İlham Əliyev, Türkiyə prezidenti Rəcəb Tayyib Ərdoğan, Ukrayna 
prezidenti Pyotr Poroşenko, Serbiya prezidenti Aleksandr Vuçiç, Bolqarıstanın baş naziri Boyko Borisov, 
Şimali Kipr lideri Mustafa Akıncı, BP şirkətinin baş icraçı direktoru Robert Dadli, müxtəlif ölkələrdən 
nazirlər, enerii şirkətlərinin rəhbərləri iştirak edib. Azərbaycan Respublikasının prezidenti amılış 
mərasimində çıxışında qeyd edib ki, “TANAP yeddi ölkəni, bir çox şirkətləri birləşdirir. Cənub Qaz 
Dəhlizinin ayrılmaz hissəsi olan TANAP bu gün və gələcəkdə enerii təhlükəsizliyi məsələlərinin həlli üçün 
əvəzolunmaz infrastruktur layihəsidir... Əgər işimizin əvvəlində - 2000-ci illərin əvvəllərində Azərbaycan- 
Gürcüstan-Türkiyə üçtərəfli əməkdaşlıq formatı yaranmışdısa, bu gün 7 ölkə bu layihədə iştirak edir. Daha 
üç ölkə bizim gələcək tərəfdaşlarımız kimi bu layihədə iştirak edəcəkdir.” "Türkiyənin prezidenti Rəcəb 
Tayyib Ərdoğan isə TANAP layihəsinin açılışının bölgə üçün mühüm bir addım adlandırıb. O qeyd edib ki, 
“Cənub Qaz Dəhlizi layihəsinin bel sümüyü olan və ener/inin “İpək yolu” adlandırılan TANAP-ın açılışı 
reallaşdırılır. ...Layihənin gerçəkləşməsi Türkiyə ilə Azərbaycan arasında qarşılıqlı etimada söykənən 
əlaqələr sayəsində mümkün olub.” (9) 

Nəticə 

TAP layihəsi Türkiyənin bölgədə Avropa dövlətləri ilə əlaqələrini sıxlaşdıran, onun Avropa üçün 
əhəmiyyətini artıran bir layihədir. TAP layihəsi Türkiyənin Cənubi Qafqaz üçün əhəmiyyətini artıran bir 
layihədir. Türkiyə bu layihə ilə mühüm iqtisadi gəlirlər əldə etməklə bərabər Cənubi Qafqazda nüfuz 
uğrunda rəqabətdə də mühüm bir üstünlük əldə etməkdədir. 

Türkiyə dünyanın ən çox eneri/i ehtiyyatlarının toplandığı Orta Şərq və Xəzər hövzəsindən Avropaya 
neft və təbii qazın daşınması üçün stratefi baxımdan ən vacib yollardan birinin üzərində yerləşir. Bu 
istiqamətdə həyata keçirilən layihələrdən biri də Türkiyənin də iştirak etdiyi və Cənub Qaz Dəhlizi 
layihəsinin Türkiyə hissəsini təşkil edən TANAP layihəsidir.TANAP təbii qaz idxalını ən çox Rusiyadan 
təmin edən Türkiyəyə alternativ bir yol yaratmaqla bərabər, eyni zamanda enerfi təhlükəsizliyi, sabit qaz ilə 
təmin ediməsi baxımından da vacib bir layihədir. 
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The importance of the proyects TAP and TANAP for Turkey 
Summary 

In the article the importance of the proyects TTAP and TANAP for Turkey is surveyed. In the article the 
highlights related to energy security of Turkey are reflected. Main attention is paid to Southern Gas Corridor. 
TAP and TANAP profects are investigated as international proyects. Geostrategic and economic aspects of 
these pro)ects are surveyed. The importance of the proyects TAP and TANAP fer Azeraiğan has been 
investigated in the article as vvell, Extra opportunities by the proyects TAP and TANAP for Turkey are also 
examined in the article. 

SHaueHH€ HpoOeKTOB TAT n TAHAH ns Typunn. 
PesroMe 

B naHHOH CTaTbe paccMaTpHBa€TC3 3HaHeHH€ TipoeKTOB TAII n TAHALHI ans Typuymnm. B cTaTbe 
HaHHIH CBOC OTpa?KeHH€ HEKOTOPBIC MOMECHTBİ ƏHeDTeTHH€CKOH ÖesorracHocTH. Typuymu. TraBHOC BHHMƏHH€ 
yıeneHo rpoekry FÖökHbiii TPasoBbiif KopH/zop. Kak MeəkzyHapoyzHBIİC  paceMOTpEHBİ TIpoeKTBİ TATI v 
TAHAI I. Bbro yuqeneHO BHHMƏAHH€ ƏKOHOMHHUCCKHM H T€OCTpaTeTHHECKHM aCTIEKTaM ƏTHX TIPOCKTOB. B 
CTATB€ TaK?K€ H3yUCHO 3HaHeHH€ ƏTHX TPO€KTOB H Uni: AsepöafiymikaHa, a TaKöKe Hal. CBOC OTpaokeHH€ 
HOTOZHHTC/IBHBIC BO3MO?KHOCTH, TIPC/ZOCTaB/ICHHBİC TypuHH. B XOH€ ƏTHX TİPOCKTOB. 


Rəyci: s.f.d. C.X. Cahangirli 
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Hər bir ölkə üçün təbii ehtiyatlar və eneryi resursları böyük əhəmiyyətə malikdir. Bu 
qaynaqlar iqtisadi istehsal üçün lazımi vəsaiti təmin edir və maliyyənin gəlir mənbəyi kimi çıxış 
edir. Ancaq bu qaynaqlar iqtisadi problemlərlə bərabər eləcə də siyasi, təhlükəsizlik və ekolofi 
məsələlərə təsir edə bilir. Bundan əlavə, bu təsirin əhatəsi yalnız daxili problemlərlə məhdudlaşmır, 
həm də beynəlxalq münasibətlərə təsir edir. Bu məsələyə daha ətraflı baxsaq, təbii qaynaqların 
beynəlxalq əlaqələrin gedişatına hələ uzun müddət yön verəcəyi daha aydın görünür. 

Müasir beynəlxalq münasibətlərdə enerii faktoru 

Bu mövzu ilə bağlı ədəbiyyatı araşdırdıqdan sonra, resurs əsaslı qarşıdurmaların iki əsas 
səbəbi olduğunu söyləmək mümkündür. Hər iki səbəb təbii ehtiyatların qeyri-bərabər paylanmasına 
əsaslanır. Bunun səbəblərindən birincisi resursların çatışmazlığı ilə bağlıdır, digərləri isə resursların 
bolluğuna aiddir. Tomas Malthus uzun müddət əvvəl resursların çatışmazlığı ilə münaqişənin 
əlaqəsini izah etmişdi. Maltusun sözlərinə görə, əhali sürətlə artmaqda davam edir və həyat üçün 
zəruri resurslar yalnız ədədi silsilə olaraq artır. Buna görə Maltus qaçılmaz olaraq bir səfalət və 
aclıq dövrünün müşahidə ediləcəyini və bununla əlaqədar olaraq müharibələr olacağı fərziyyəsini 
irəli sürmüşdür (1). Bu fərziyyə, əsasən, insanların və millətlərin həyatlarını davam etdirmək üçün 
lazım olan resursları əldə etmək üçün bir-birləri ilə qarşıdurmada olacağını bildirir. Bundan əlavə, 
resurslar az olduqda, münaqişələr daha ciddi və şiddətli olacaqdır və bu münaqişələr nəticədə 
müharibəyə gətirib çıxara bilər. Bu yanaşma həmçinin Thomas Homer-Dixon, Simon Dalby və bəzi 
digər alimlər tərəfindən dəstəklənir (2). 

Le Billon, qarşıdurmaların qaynaqların çatışmazlığına istiqamətli yanaşmasını tənqid edir və 
təbii qaynaqlar üçün zəngin ölkələrin zəif ölkələrdən daha çox qarşıdurmaya meyilli olduğunu 
vurğulayır (4). Bu cür münaqişələrin tetikləyici səbəbləri əsasən hərislik və bu vəsaitlərin 
beynəlxalq və ya qeyri-qanuni bazarlara satılmasından əldə edilən yüksək gəlir səviyyəsidir. Başqa 
sözlə, bu resurslara həyati (dövlətin düzgün işləməsi üçün daxili tələbatın ödənilməsi) ehtiyac 
münaqişənin əsas səbəbi deyil. Həm Le Billon, həm də Ross dövlətdaxili qarşıdurmalar və vətəndaş 
müharibələrinə daha çox diqqət göstərmişdir. Hər ikisi də təbii sərvətlərin silahlı münaqişəni 
motivasiya etməklə yanaşı, belə münaqişələri maliyyələşdirməsi və bununla da münaqişələrin 
müddətinə təsir göstərə bilməsini iddia edir (5). Əlavə olaraq, Le Billon, xarici müdaxilələrin və ya 
xarici yardımın dövlət daxilində qarşıdurmalara təsir göstərdiyini söyləyir. Lakin soyuq müharibə 
dövründəki qarşıdurmalarla müqayisədə, müasir silahlı qarşıdurmalarda özəl sərmayə yatırımının 
əhəmiyyətinin xarici yardımın əhəmiyyətindən daha böyük olduğunu vurğulayır (5). 

Təbii resurs ilə beynəlxalq ticarət avtomatik olaraq bu ticarəti edən ölkələr arasında əlaqələr 
yaradır. Bir çox hallarda, bu münasibətlər yalnız iqtisadi səviyyədə qalır, bəzən də siyasi əlaqələrə 
təsir göstərir. Bu vəziyyət xüsusilə resurs ticarətinin iqtisadi aspektinin yüksək olduğu hallarda baş 
verir, çünki belə bir vəziyyətdə idxalçı ölkənin bütün iqtisadiyyatı təsirlənə bilər. Buna görə də, 
ticarətdə hər hansı bir pozulmanın qarşısını almaq və beləliklə resursun stratefi girişini təmin etmək 
üçün bəzi hallarda idxal və ixrac ölkələri arasında güclü siyasi əlaqələr qurula bilər və hətda 
VVestingin dediyi kimi, ittifaqlar qurula bilər. İran və onun ən böyük neft və qaz idxalçısı olan Çin 
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arasındakı əlaqələr buna yaxşı bir nümunədir. Gal Luft belə bir ittifaqda "diplomatik dəstək, hərbi 
yardım və insan hüquqlarının pozulması kimi güzəştlər" verilə biləcəyini vurğulayır (7). Bu iki ölkə 
ener/i razılaşmaları ilə bir-birinə bağlıdır və bu, İrana güclü bir tərəfdaş təmin edir. Çünki, Çin 
BMT Təhlükəsizlik Şurasının daimi üzvüdür və bu səbəbdən İrana qarşı hər hansı sanksiyaya veto 
qoymağa qadirdir. 

Bir təbil ehtiyatın idxalının iqtisadi əhəmiyyəti ümumiyyətlə iki faktorla müəyyən edilir: (1) 
milli iqtisadiyyat üçün idxal mənbəyinin stratefi əhəmiyyəti, və (2) bu mənbəni başqa ölkələrdən 
gətirmək üçün alternativlərin mövcudluğu. İxracın mənbəyinin strateli əhəmiyyəti bir iqtisadiyyat 
üçün vacib olub-olmaması ilə müəyyənləşdirilə bilər. Məsələn, neft və su kimi qaynaqlar bütün 
ölkələr üçün vacibdir və buna görə də onların stratefi əhəmiyyəti çox yüksəkdir. Digər tərəfdən, 
zərgərlik üçün istifadə edilən almaz və ya qiymətli metalların idxalı iqtisadiyyatın və dövlətin 
düzgün işləməsi üçün zəruri deyil və buna görə də onun stratefi əhəmiyyəti olduqca aşağıdır. 

Digər ölkələrdən bir resurs idxalının rahatlığı bazarda bu resursların xalis ixracatçılarının 
sayından asılıdır. Bu say adətən ya resursun dünya miqyasında geniş yayılmış olması ya da bir neçə 
ölkədə və ya regionda cəmləşməyindən asılıdır. 

Nəticə 

Eneryi resursları qlobal iqtisadiyyatda mühüm rol oynayır və bütün yüksək sənaye 
cəmiyyətləri üçün vacibdir. Bundan əlavə, enerfi resurslarının qlobal bölüşdürülməsi (xüsusilə də 
neft və təbii qaz) çox qeyri-bərabərdir. Ölkələrin bir çoxu öz ener/i ehtiyaclarını öz ener/i 
mənbələrindən təmin edə bilmirlər və buna görə də bu resursların idxal olunması lazım gəlir. Buna 
görə ener/i ehtiyatları həm idxal asılılığına və bununla əlaqədar təhlükəsizlik təhdidlərinə həm də 
güclü siyasi əlaqələrə və ya ittifaqlara səbəb olmaq üçün yüksək potensiala malikdir. 

Enerfi resursları bu tədqiqatın əsas meyarıdır. Daha əvvəl də qeyd edildiyi kimi, bu resurslar 
beynəlxalq əlaqələrin iqtisadi, siyasi və təhlükəsizlik ölçülərinə təsir göstərə bilər. Ancaq bir çox 
hallarda bu ölçülər bir-birinə bağlıdır. 
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Energy factor in contemporary international relations 
Summary 
The article analyzes the potential of natural resources for the formation of international 
relations. At the same time, conflicts , political tensions and in extreme situations, vvars betvveen 
states are revised as a result of the deficits and abundance of natural resources. The external 
intervention to resource-related vvars in the state or the aid and its impact on international relations 
has been investigated. Also, the impact of international trade vvith resources on international 
relations, in most cases, not only at the economic level, but also on the political and security level 
impact of trade is one of the research topics. The results related to international relations of the trade 
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vvith resources betvveen export and import countries have been highlighted. On the other hand, the 
results of safety for countries vvith import dependence have been investigated. 


ƏHepreTHuecKHİH d)aKTOD B COBDEMEHHPIX M€?K/yHapo/IHbiX OTHOHIEHHSİX 
PesroMe 

B crarTbe aHazn3anpyerTcs roTeHunazı rIpnpozHBİX pecypcoB mi XOpMHpOBaHHS M€?K/iyHa- 
poHHBIX oTHOMHIEHHİİL B TO ?K€ BpeM3 zedbnmunT H H3OÖFUT€ TIpPHpOZHBİX pecypcoB ÖBUN yCTpaHE€HB 
B pe3y:IbTaTe KOHĞÖ.UIHKTOB M€C?K/Iy TOCyHapCTBaAMH, TIONHTHCCKOH HaTIpsa?KEHHOCTH H  BOHH B 
HUpe3BBIHaHHBIX cHTyaHHsx. Bburo HCCUICHOBaHO BHECHIH€C€C BM€EHIİaATCIIBCTBO B CB33d4HHBEC €C 
TOCYyHaDpeTBOM BOHHBI sa P€CYDCBbi HHH HOMOHPB H €€ BİH3SHHC Ha MC?K/YHaDpoO/HHbIC OTHOHICHH3. 
KpoMe TOTO, B/IHSHH€ M€?K/y HapOHHOH TOPTOB/IH pecypcaMH Ha M€?KHyHapo/HHBI€ OTHOLICHHS31 BO 
MHOTHX cıyuasx X3B/IZCTC34 OHHOH H3 TEM HCCT€/IOBaHHİ, KOTODBIC BUIH4TOT Ha TODPTOB./IO HC TO/IBKO 
Ha ƏKOHOMHUCCKOM YDpOBH€, HO TaK?Ke Ha TOHHTHHECKOM YpOBH€ H ypOBH€ Ö€301aCHOCTH. 
HonBeHeHbi HTOTH  TODTOBbIX OTHOLEHHİ MC?K/Hy CTpaHaMH ƏKCTHOpTa H HMTOpTa. C xpyroH 
CTODOHBI, DP€3YTIBTATBbI 6e3or1aCHOCTH HMHODTa SaABHCHMOCTH ÖBUIH HCCIC/HOBaAHBI. 


Rəyçi: s.f.d. A.M. Əliyeva 
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ABŞ-MEKSİKA MÜNASİBƏTLƏRİ: PRESPEKTİVLƏR VƏ PROBLEMLƏR 
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Giriş 

Məqalədə müzakirə olunan əsas mövzulardan biri NAFTA-nın Meksika-ABŞ münasibətlərindəki 
roludur.İki ölkə arasındaki münasibətlərin inkişafında regional təşkilat olan NAFTA-nın müstəsna rolu 
olmuşdur. 1980-cı illərə qədər idxalata əsaslanan və qapalı bir iqtisadi model ilə idarə olunan Meksika 1980- 
cı illərdən sonra açıq iqtisadi modelə keçmişdir.Bununla da ixracata əsaslanan istehsal sisteminə keçərək 
xarici kapitallara daha çox yer ayırmağa başladı.Bu mərhələdə Meksika ilə ABŞ-ın iqtisadi münasibətləri 
inkişaf etmişdir.1990-cı illərdən etibarən iki ölkə arasında ticarətin sərbəstləşdirilməsi haqqında müzakirələr 
ortaya çıxmışdır.Müzakirələrdə əsas məqsəd Meksikanın inkişaf etmiş,yüksək əmək haqqına sahib olan 
ABŞ və Kanada iqtisadiyyatına inteqrasiyasının və sərbəst ticarətinin təmin edilməsi idi.Müzakirə olunan 
digər bir mövzu isə iki ölkə arasında yaşanan immiqrasiya problemidir. ABŞ-la Meksika arasında yaşanan ən 
böyük problemlərdən biri Meksikadan ABŞ-a köç edən illeqal miqrantlardır.İki ölkə arasında miqrant 
problemi tarixin bütün dövrlərində mövcud olsa,ikinci dünya müharibəsi illərində daha da aktuallaşmışdır. 

ABŞ hökumətinin Meksikaya nəzarət etməsində ən əsas arqument Meksikadaki narkotika 
kartelləridir.Belə ki ABŞ Meksikadaki narkotika kartellərinə qarşı mübarizə devizini əlində tutaraq daima bu 
ölkəni öz təsiri altında saxlaya bilir.Bununla bərarbər Meksikadaki narkotik kartellərinin mövcudluğu ABŞ- 
ın təhlükəsizliyinə ciddi təhdidi törədir.İki ölkə arasında yaşanan daha başqa bir problem isə sərhəd 
məsələsidir.ABŞ-ın geniş coğrafiyası olmasına baxmayaraq iki ölkə ilə quru sərhəddi mövcuddur.Bunlardan 
biri Kanadadadır,digəri isə Meksikadadır. ABŞ-ın Meksika ilə sərhəddinin 3.100km uzunluğuna sahib olub 
boş çöllərdən,su əraziləridən müxtəlif coğrafi ərazilərdən ibarətdir.Bu sərhəddin adı Tifuana 
sərhəddidir.Tiyuiana sərhəddi isə güclü narkotika kartellərinin yer aldığı bir Meksika şəhəridir.İki ölkə 
arasındaki sərhəd probleminin tarixi hələ 1848-ci ildə baş verən Meksika-ABŞ müharibəsinə dayanır.Belə 
ki,ABŞ bu müharibə nəticəsində Meksikanın Texas əyalətini ələ keçirməklə Meksikan ərazisinin 14-nə sahib 
oldu.Bu baxımdan iki ölkə arasındaki sərhəddini bir neçə tarixi dövrlərə bölə bilərik,bunlar:azadlıq 
dövrü, gömrük dövrü,qanuni icra müddəti dövrü,təhlükəsizlik dövrü. 

1.Meksika-ABŞ münasibətlərinin prespektivləri çərçivəsində NAFTA-nın rolu 

NAFTA-nın əsası ABŞ ilə Kanada arasında 1988-ci ilin Yanvar ayında imzalanan və 1989-cu ildə 
qüvvəyə minən Sərbəst Ticarət Müqaviləsi ilə qoyulmuşdur.Meksika ilə isə eyni müqavilə 1992-ci ildə 
bağlanmışdır. ABŞ və Kanada üçün Meksika həm ixracat üçün ümid verici bir bazar həm də ABŞ və Kanada 
şirkətlərinin rəqabət gücünü arttıra biləcək daha az maliyyətli kapital yeri mənasına gəlirdi.Təşkilat 1994-cü 
ilin yanvar ayında üç dövlətin (ABŞ,Meksika və Kanada) müzakirəsi ilə fəaliyyətə başlamışdır. T11 

Bu müqavilə ilə Meksikada daha çox ucuz işçi qüvvələrinin olması ABŞ-ın Meksikaya daha çox 
kapital ayırması ilə nəticələnmişdi.İki ölkə arasında yaranan bu iqtisadi aslılıq Meksika-ABŞ arasında 1848- 
ci ildən bəri mövcud olan gərgin münasibətləri azaltmışdır.NAFTA ilə iki ölkə arasındaki münasibətlər daha 
çox iqtisadi prizmadan inkişaf etməyə başlamışdır.NAFTA-nın hər iki ölkəyə ayrı-ayrılıqda gətirdiyi 
faydalar: 

ABŞ üçün 

NAFTA sazişi ABŞ-ın yalnız iqtisadi deyil,həm də geopolitik gücünün artırılmasına xidmət edir.Bu 
saziş ABŞ-ın geniş miqyaslı məqsədlərinə nail olması üçün onun stratefi siyasətinin tərkib hissəsidir.Bu 
strateli məqsədlər bunlardır:Amerikanın əmtəə və xidmətlərinin sərbəst hərəkəti,Əqli mülkiyyətin müdafiə 
hüququ,Rəqabət qabiliyyətinin yüksəlməsi, ABŞ-ın yüksək texnologiya və investisiyalarının Meksikanın 
ucuz işçi qüvvəsi və hər iki ölkənin zəngin təbii sərvətləri ilə birləşməsi nəticəsində yeni regional müqayisəli 
üstünlüklərdən istifadə edilməsi olmuşdur. 

Meksika üçün 

Danışıqların gedişində Meksika dünyada ən iri həcmli bazar olan Amerika bazarına etibarlı çıxışın 
təmin olunmasına,xarici investisiyalar axınının artırılmasına (Meksika kapital qoyuluşlarının geri 
qaytarılması da daxil olmaqla),eləcə də ABŞ bazarının himayədarlıq yolu ilə müdafiə olunması səviyyəsinin 
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aşağı salınmasına nail oldu.Əslində Meksika üçün NAFTA ölkədə müvəffəqiyyətli islahatların həyata 
keçirilməsi və iqtisadiyyatın modernləşdirilməsi üçün çox zəruri olmuşdur.Nəticədə keçmişdə Meksika 
əsasən neft ixracatından asılı olan ölkə idisə,bu gün o NAFTA sayəsində sənaye məmulatlarının ixracatçısına 
çevrilmişdir ki,bu da onun dayanıqlı iqtisadi inkişafını təmin edir.NAFTA-nın Meksika üçün daha bir 
nailiyyəti isə,o Meksika mallarının ABŞ və Kanada bazarına idxalında olan ayrı-seçklilik münasibətlərini 
tam aradan qaldırmışdır.Eyni zamanda Meksikaya idxal lisenziyasının ləğv edilməsi bu ölkəyə ABŞ və 
Kanadadan mal ixracının həcminin və səmərəliliyinin yüksəlməsinə səbəb olmuşdur. Meksika hökumətinin 
fikrincə,qarşılıqlı ticarətdə tarif maneələrinin aradan qaldırılması Meksika-istehsalçılıarı üçün dayanıqlı 
sahibkarlıq mühitinin yaradılmasına və səmərəli investisiya qərarlarının qəbul olmasına imkan yaratdı. 12) 
2.Meksika-ABŞ Münasibətlərində Mövcud Problemlər 
2.1.İmmiqrasiya Problemi 

ABŞ-la Meksika arasında yaşanan ən böyük problemlərdən biri Meksikadan ABŞ-a köç edən illeqal 
miqrantlardır.İki ölkə arasında miqrant problemi tarixin bütün dövrlərində mövcud olsa,ikinci dünya 
müharibəsi illərində daha da aktuallaşmışdır. 

Belə ki,ABŞ-ın İkinci Dünya Müharibəsinə qoşulması ilə ölkədə geniş miqyasda hərbi səfərbərlik elan 
edilmiş,hərbi səfərbərliklə birlikdə əhalinin sayı ciddi şəkildə azalmış və kadr çatışmazlıqlarına səbəb 
olmuşdur. 131. ABŞ, Meksikalı işçi qüvvəsi ilə kadr çatışmazlığı problemini ortadan qaldırmaq üçün 1943-cü 
ildə “Bracero” adlı işçi proqramını yaratmışdır. Bu programla, Meksikalı işçilərə ayrıca bir status gətirilməsi 
irəli sürülmüşdür.Programda ABŞ-a gələn Meksikalıların çoxunun müqavilə müddətinin bitməsi ilə öz 
ölkələrinə geri qayıtması gözlənilsə də,onlar müqavilənin müddətinin bitməsinə baxmayaraq öz ölkələrinə 
geri qayıtmamışdır.Barsero proqramı müvəffəqiyyətlə nəticələnməmiş,hətta kütləvi sayda meksikalı işçi 
qüvvələrinin istismarı ilə nəticələnmişdir.Bundan sonra həmin miqrantların Meksikaya geri qayıdışı ilə 
əlaqədar proqramın qəbul olunması ilə ABŞ-da Meksikalı miqrantların sayı ciddi şəkildə azalmışdır.Soyuq 
müharibədən sonra xüsusilə.1994-cü ildə NAFTA-nın yaradılması ilə Meksikadan ABŞ-a illeqal 
miqrantların axını ciddi şəkildə artmışdır. Doğrudur ABŞ-da baş verən 11 sentyabr hadisəsindən sonra 
Meksikalı miqrantların axını azalsa da sonraki dövrlərdə artış göstərməyə başlamışdır.Xüsusilə 2014-cü ildə 
Barak Obamanın “köç reformunu”qəbul etməsi Meksikalı miqrant axının daha da artmasına səbəb 
olmuşdur.Belə ki reforma görə,dörd milyon sənədsiz Meksikalı miqrant Amerika torpaqlarında müvəqqəti 
yaşayış və işlə təmin olunacaqlardı.Donald Trampın hakimiyyətə gəlişi ilə Meksikalı miqrantlara qarşı 
mübarizə aparılmağa başlandı.ABŞ-ın Miqrant və Gömrük idarəsi 2017-cilin yanvar-mart aylarında 3282-lik 
artışla 21362 Meksikalı miqrantı həbs etmişdir. 

2.2.Narkotik Kartelləri Problemi 

ABŞ hökumətinin Meksikaya nəzarət etməsində ən əsas arqument Meksikadaki narkotika 
kartelləridir.Belə ki ABŞ Meksikadaki narkotika kartellərinə qarşı mübarizə devizini əlində tutaraq daima bu 
ölkəni öz təsiri altında saxlaya bilir.Bununla bərarbər Meksikadaki narkotik kartellərinin mövcudluğu ABŞ- 
mn təhlükəsizliyinə ciddi təhdidi törədir.Bu məqsədlə ABŞ hələ 1970-ci illərdən etibarən Meksikadaki 
narkotika kartellərinə qarşı mübarizə aparmağa başlamışdır.Belə ki,ABŞ və Meksika hökuməti birgə 
narkotik kartellərinə qarşı mübarizə aparmaq məqsədi ilə 1973-cü ildə “Narkotiklərlə Mübarizə 
İdarəsi”yaradılır.1980-ci illərdən xüsusilə Reyqan hökuməti dövründən isə narkotikaya qarşı mübarizə daha 
da gücləndirilmişdir. Reyqan hökuməti 1986-cı ildə Narkotikanın Sufi-istifadəsinə Qarşı Mübarizə Qərarını 
aldı.Bu qərara görə isə ABŞ-ın maddi dəstəyini alan ölkələrin il ərzində ABŞ-m narkotika əleyhinə mübarizə 
fəaliyyətlərində dəstək verdiyini vəya ölkənin özü təkbaşına narkotikaya qarşı mübarizə apardığını 
təsdiqləməli idi.Əgər ölkə lazımı tədbirlər görə bilməzsə xarici dəstəyin təmin etdiyi proqram və kapital 
imkanlarından təcrid olunardı.Əslində bu qərarın əsas hədəf ölkəsi Meksika olmuşdur.Bu qərar çərçivəsində 
ABŞ Meksikanı bütün xarici yardımlardan təcrid etməyə başladı.Bütün bunlara baxmayaraq iki ölkə 
arasındaki narkotik kartelləri problemi hələ də davam etməkdədir.Bunun bir sıra səbəbləri vardır:Bu 
səbəblərdən biri ABŞ hər nə qədər narkotikə qarşı mübarizə aparan ölkə olsa da,Meksikadan ixrac olunan 
narkotik maddələrin ən böyük istehlakçısı da məhz ABŞ hesab olunur.Başqa bir səbəb isə Meksika əsas silah 
tədarikçisi məhz ABŞ-dır.ABŞ Meksikadan idxal olunan narkotik məhsullarının qarşılığında Meksikanı 
silahla təmin etməkdədir.Hər nə qədər Narkotiklərlə Mübarizə narkotik maddələrə qadağa qoyulması 
məqsədi ilə yaradılsa da son dövrlərdə xüsusilə “hər kəsin fərdi şəkildə narkotikə qarşı mübarizə 
aparmalıdır”mülahizəsini irəli sürməsi narkotikə qarşı mübarizəni çətinləşdirən daha başqa bir səbəb hesab 
olunur.l41 

Ümumi yanaşdıqda ABŞ yalnız Nikson,Reyqan,Cimmi Karter,Bill Klinton dövrlərində narkotikə qarşı 
mübarizə aparıldığını görə bilərik.Son dövrlərdə “Marixuanın Leqallaşdırlması”haqqında qərar lahiyəsinin 
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irəli sürülməsi bunun ən əyani sübutudur.Donald Tramp ABŞ-da prezident seçildikdən sonra ən aktual 
problemlərdən biri olan Meksika-ABŞ sərhəddində divarın inşa olunmasıdır.Donald Trampa görə məhz bu 
divarın inşası ilə iki ölkə arasında illeqal miqrant və narkotik malların axını dayanacaqdır.Bu fikrin nə 
dərəcədə düzgün olub-olmadığını isə zaman göstərəcəkdir. 

2.3.Sərhəd Problemi 

ABŞ-ın geniş coğrafiyası olmasına baxmayaraq iki ölkə ilə quru sərhəddi mövcuddur.Bunlardan biri 
Kanadadadır,digəri isə Meksikadadır. ABŞ-ın Meksika ilə sərhəddinin 3.100km uzunluğuna sahib olub boş 
çöllərdən,su əraziləridən müxtəlif coğrafi ərazilərdən ibarətdir.Bu sərhəddin adı Tiyuana sərhəddidir.Tiyuiana 
sərhəddi isə güclü narkotika kartellərinin yer aldığı bir Meksika şəhəridir.İki ölkə arasındaki sərhəd 
probleminin tarixi hələ 1848-ci ildə baş verən Meksika-ABŞ müharibəsinə dayanır.Belə ki,ABŞ bu müharibə 
nəticəsində Meksikanın Texas əyalətini ələ keçirməklə Meksikan ərazisinin 14-nə sahib oldu.Bu baxımdan 
iki ölkə arasındaki sərhəddini bir neçə tarixi dövrlərə bölə bilərik,bunlar:azadlıq dövrü,gömrük dövrü,qanuni 
icra müddəti dövrüştəhlükəsizlik dövrü.Biz bu məqalədə günümüzdə aktual olan Təhlükəsizlik Dövrünü izah 
etməyə çalışacayıq. 

Sərhəddin Təhlükəsizlik Dövrü: 11 Sentyabr 2001-ci ildə Nyu Yorkda baş verən terror hücumları bu 
dövrün başlaması üçün kifayət edən ünsür olmuşdur. 11 sentyabr hadisələrinin nəticələrindən Latın Amerika 
ölkələrindən ən çox əziyyət çekən məhz Meksika olmuşdur.Çünki sərhəddə olan nəzarət ciddi şəkildə 
artmışdır.Əslində burada əsas məsələ sadəcə sərhəddə nəzarətin ciddi şəkildə gücləndirilməsi deyil,eyni 
zamanda ölkə daxilində olan koordinasiya əksikliyi idi. Teroristlərin ABŞ-m istənilən sərhəddindən hücum 
edə bilmə şansının olmasına baxmayaraq,ABŞ hökuməti sadəcə Meksika-ABŞ sərhəddinə olan nəzarətini 
daha da gücləndirmişdir.ABŞ hökümətinin bu siyasəti uzun müddət davam etmişdir.Təsadüfi deyildir 
ki,2006-cı ildə Corc Buşun proqramı əsasında ABŞ-Meksika sərhəddinin 1000 km-i bir-birindən qopuq 
şəkildə də olsa beton və simlərlə hörülmüşdür. 

Sərhəd məsələsində iki ölkə arasında ən böyük təşəbbülərdən biri ABŞ ilə Meksika arasında 2010-cu 
ildə elan edilən Sənəd Reyiminin İdarə Edilməsi ilə əlaqədar Deklorasiya ilə bağlı Bəyannamədir.Bu 
bəyannamədə əsas məqsəd iki tərəfli 1 sərhəd idarəçiliyi təşəbbüsü lahiyəsinin irəli sürülməsidir.Bu lahiyədə 
2000 millilik ABŞ-Meksika sərhəddinin idarə olunmasını təmin edəcək bir neçə təşəbbülər irəli sürülmüşdür. 
Bu cəhdlərdən biri təhlükəsizlik risklərini idarə etmək,digər bir cəhd sərhəddə yaşayanların işlə 
məşğulluğunu təmin etmək və iki ölkənin əməkdaşlığını təmin edəcək qanuni,nizamlayıcı tədbirlərin həyata 
keçirilməsi üçün siyasətlər müəyyənləşdirilməyə çalışılmışdır.Bu məqsədlə hər iki ölkə öz federativ hökumət 
departamentlərində həm ABŞ həm də Meksika ofislərinin təmsiliçilərindən ibarət ikili bir icraedici və 
istiqamətləndirici Komitə (ESC)quruldu.151 

Sərhəd məsələsi Donald Trump-ın dövründə daha da aktuallaşmışdır.C.Buşun başlatdığı sərhədd 
divarının hörülməsi məsələsi "Trump tərəfindən davam etdirilir.Hətta Trump Divar tikintisinin xərclərinin 
Meksika tərəfindən ödəniləcəyini irəli sürmüşdür.Əgər ödəməsə ABŞ burada yaşayan sənədsiz Meksikalı 
miqrantların öz ölkələrinə pul göndərməsinə imkan verməyəcək.Trump bu hərəkətin ABŞ-ın Terrorla 
Mübarizə Qanunu əsasında həyata keçiriləcəyini bildirmişdir.Bundan başqa Meksikalılar üçün viza 
xərclərinin artması,sərhəddi keçənlərdən daha çox pul alınması və idxalat vergisinin artırılması da 
gözlənilir.l 61 

Nəticə 

NAFTA-nın qurulması ilə Meksikada daha çox ucuz işçi qüvvələrinin olması ABŞ-ın Meksikaya daha 
çox kapital ayırması ilə nəticələnmişdi.İki ölkə arasında yaranan bu iqtisadi aslılıq Meksika-ABŞ arasında 
1848-ci ildən bəri mövcud olan gərgin münasibətləri azaltmışdır.NAFTA (ilə iki ölkə arasındaki münasibətlər 
daha çox iqtisadi prizmadan inkişaf etməyə başlamışdır. 

1994-cü ildə NAFTA-nın yaradılması ilə Meksikadan ABŞ-a illeqal miqrantların axını ciddi şəkildə 
artmışdır. Doğrudur ABŞ-da baş verən 11 sentyabr hadisəsindən sonra Meksikalı miqrantların axını azalsa 
da sonraki dövrlərdə artış göstərməyə başlamışdır.Xüsusilə 2014-cü ildə Barak Obamanın “köç 
reformunu”qəbul etməsi Meksikalı miqrant axının daha da artmasına səbəb olmuşdur. Donald Trampın 
hakimiyyətə gəlişi ilə Meksikalı miqrantlara qarşı mübarizə aparılmağa başlandı.ABŞ-m Miqrant və Gömrük 
idarəsi 2017-cilin yanvar-mart aylarında 3290-lik artışla 21362 Meksikalı miqrantı həbs etmişdir. 

ABŞ hələ 1970-ci illərdən etibarən Meksikadaki narkotika kartellərinə qarşı mübarizə aparmağa 
başlamışdır.Belə ki,ABŞ və Meksika hökuməti birgə narkotik kartellərinə qarşı mübarizə aparmaq məqsədi 
ilə 1973-cü ildə “Narkotiklərlə Mübarizə İdarəsi”yaradılır.1980-ci illərdən xüsusilə Reyqan hökuməti 
dövründən isə narkotikaya qarşı mübarizə daha da gücləndirilmişdir. Bütün bunlara baxmayaraq iki ölkə 
arasındaki narkotik kartelləri problemi hələ də davam etməkdədir. ABŞ hər nə qədər narkotikə qarşı 
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mübarizə aparan ölkə olsa da,Meksikadan ixrac olunan narkotik maddələrin ən böyük istehlakçısı da məhz 
ABŞ hesab olunur. 

İki ölkə arasındaki sərhəd probleminin tarixi hələ 1848-ci ildə baş verən Meksika-ABŞ müharibəsinə 
dayanır.Buna baxmayaraq xüsusilə 1994-cü ildə NAFTA-nın qurulması ilə iki ölkə arasındaki sərhəd 
məsələsi arxa plana keçsə də,11 sentyabr hadisələrindən sonra C.Buşun irəli sürdüyü “Milli Təhlükəsizlik 
Deklarasiyası” ilə bu məsələ yenidən müzakirə olunan mövzulardan birinə çevirlmişdir.Son dövrlərdə 
Donapld Trampın iqtidara gəlməsi ilə sərhəd problemi daha da aktuallaşmışdır. C.Buşun başlatdığı sərhədd 
divarının hörülməsi məsələsi "Trump tərəfindən davam etdirilir.Hətta Trump Divar tikintisinin xərclərinin 
Meksika tərəfindən ödəniləcəyini irəli sürmüşdür.Əgər ödəməsə ABŞ burada yaşayan sənədsiz Meksikalı 
miqrantların öz ölkələrinə pul göndərməsinə imkan verməyəcək.Trump bu hərəkətin ABŞ-ın Terrorla 
Mübarizə Qanunu əsasında həyata keçiriləcəyini bildirmişdir. 
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U.S-Mexico relations:Prespectives and Problems 
Summary 

This article is about the U.S.-Mexico bilateral economic relationship is of key interest to the United 
States because of Mexico”s proximity, the extensive cultural and economic ties betvveen the tvvo countries, 
and the strong economic relationship vvith Mexico under the North American Free Trade Agreement 
(NAFTA).1 

The Mexican-US border has been a focus of attention for immigration researchers. After the Mexican- 
US var, this area is vvorthy of examination, especially in terms of shaping the border lines, legal and illegal 
border crossings, transformation of the border into an immigration corridor, and the families and households 
vvhom the border separate. The eclectic approach in this study examines the historical background of the 
Mexican-US border from a geographical and political perspective and the policies tovvards movements 
through the border to the US are discussed chronologically. 

The article goes into the context of the drug vvar in the American continent, hovv drug consumption 
became a problem in the US, and hovv their attempts to solve it have focused entirely on the destruction of 
production and smuggling netvvorks, instead of controlling their grovving demand. This strategy has taken 
their vvar to other countries, including Mexico.Today, Mexico is one of the most important battlefields in the 
vvar against drugs, and itsoutcome is crucial in defining vvhether or not it is advantageous to carry on vvith it 
any longer. 


OrHnounreHnsı CHLA r MekcHkn: HepereKTHBPL H İpo6.reMbi 
PesroMe 

Əra cTaTBs O HHBYCTODPOHHVHX ƏKOHOMHE€CKHX OTHOHIEHVİSİX Me?K/yiy CHTA r MekcHkof ripeyiceTaBrıseT 
KITFOHCBOH HHTepec yur CoeHHHEHHBİX HİTaTOB H3-3a ÖzocTE MeKcHKH, OĞÖIHHDPHBİX  KyZİBTYDHBİX H 
ƏKOHOMHHE€CKHX CB33€İ MC?KTy HBYM3) CTDaAHaAMH H TIDPOHHbIX ƏKOHOMHHE€CKHX OTHOHİEHHE c MekcHKOH B 
paMmkax CeBepoaMeprHkaHckoro cor:raHeHHs o cBo6oyHoH ToproBrire .( NAFTA) 

MekcHKaHCKO-aM€pHKaHCKasi TpaHHHa ÖbLUTa B HEHTpe BHHMƏHHS  HCCİICHOBaTeNeH HMMHTDPAHHH. 
I1oc"e MEKCHKaAHCKO-aAMCPHKaHCKOH BOHHBI ƏTa OÖ/TaCTB 33CİTy?KHBa€T H3yHCHHS, OCOĞEHHO € TOUKH 3pEHHS 
(OopMHDpoBaHHiSI TPaHHİ, 3aKOHHBİX H. HESAKOHHBİX  TİEPECEHEHHH  TpaHHHBİ, TPEBpaleHs TDAHHUBİ  B 
HMMHTpaHHOHHBIİ KOPH/HOp, a TaK?Ke CEMCİ H //OMAHİHHX XO33İCTB, KOTODBI€ pa3HesisroT TpaHHuy. 
ƏKHTeKTHHECKHİİ HOHXO/ B- ƏTOM HCCHEHOBAHHH paccMaTpBaeT HCTOpH4ecKHİİ İ)OH  MEKCHKaHCKO- 
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aM€pHKaHCKOH TpaHHHbi c TeorpağınueckoH H TTONHTHH€CKOİ TOHCK 3pEHHS, a TONHTHKaA B OTHOHICHHH 
HBH?KEHH3  He€pe3 TpaHHıy B CA o6cyəokqaeTcsi B XpOHOHOTHUCCKOM TIİOPS/HKC. 

CTaTbs BXOHHT B KOHTEKCT BOHHBI C HapKOTHKAMH Ha aMEDHKaAHCKOM KOHTHHEHT€Ş KaK TOTp€Ö/eHH€ 
HapKOTHKOB CTa/O TIpOoÖHeMOH B CHLA, H KaK HX HOTBİTKH. PEHHTE: TIpOÖTEMYy ÖBLTH. COCDC/Z/OTOHCHBİ 
HCKTEFOUHT€"IBHO Ha YHHHTO?KEHHH  CETCİ  TIPOH3BO/ICTBa H KOHTpaÖSaH/IbI, a He Ha KOHTDOHNHDpOBaHHH HX 
pacryuero ecrıpoca. Əra cTparerys ripHBeTma HX BOİHy K HpyTHM cTpaHaM, BK/ionas MekcrKy. CerozHs 
MeKcHKa SB/T36TC531 OHHHM HS3 CAMBIX BƏ?KHBİX TİO/TCİİ ÖHTBBI B BOİEH€ TIPOTHB HapKOTHKOB) H €TO D€3y/I5BTaT 
HM€€T peHHaTOHI€€ 3HaH€HH€ TIPH OTİpeHeneHHH TOTO, BBİTOZİHO 2IH TPOZLOTDKATB €TO HATBIH€. 


Rəyçi: Phd.,Samir Quliyev 
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SOSİOLOGİYA SOSİOLOGY COHHO/VOTHS4H 


/Hoöapen B-rayııcırasa BuKTOpoBHa 
HamnnoHa"IBHBİ T€HaTOTHUCCKHH yHHBEpCHTeT HM.M.I1, /İparoMaHOBa 


OCOBEHHOCTH OTEUECTBEHHOİH METO,/MKH HO/TOTOBKH BY/AYHIUHX 
MEHE/TKEPOB COHHOKY-IBTYPHOH /ESTEIPHOCTH 
/ULI HH/AYCTPHV TOCTEHPHHMCTBA 


Kunroueeble cnosa: .M€ReÖokcep, CÖyuoKyabmypHası Oesimenbnocmb, npoqbeccuonanphası noösomoska, 
unöycmpus eocmenpuumcmea 

Açar sözlər: menecer, sosial-mədəni fəaliyyət, təlim, qonaqpərvərlik sənayesi 

Keyvvords: manager, socio-cultural activities, training, the hospitality industry 


CoHuna"ı5HO-Ky/IBTypHas H€STCTEHOCTB KAK H€TOCTHOC SB/IHH€ MO?KET ÖBİTB OTIHCaHa B Tpex 
3HaHEHHSX: KaK OÖHYECTBEHHas TİPAKTHKa, B KOTOPOİH B HaCTOSIHC€ BPEMS  33//CİİCTBOBAH MHO?KECTBO 
rpodeccHil, HeOOXOHHMBIX /UTT COBDEMEHHOH COHHOKy"IBTYDHOİ Cİepbi, KaK yHCÖHBİH TİPEHMET, KOTOPPİİT 
oö-rayaer orrpeyieo eHHOİH HÖTMKOİİ H CTPYKTYDOİİ, KaK HCTOPHHECKH C/O?KHBLTaSMCSI  OTpacıTB. HayuHbiX 
3HaHHİL, TEOPH5I, KOTOpasi pa3BHBaeTC3 Özarozaps yeVUIHSIM yHCHBİX H TİDPAKTHKOB. 

HoHsTH€ KCOHHAaTBHO-Ky“IBTyPHasi HESTETBHOCTB? HMEET KOMİLHİEKCHBİİ XapaKTep, BBbipa?KaTolHİİCSİ B 
€TO CB334X C HTOHSTHSMH H HHESMH TaKHX HayK, KaK İHOCOĞHSI, COHHOZOTHSİ, TTeHaTOTHKa, TICHXO/VOTHSİ, 
ƏKOHOMHKa H Hp. B cBoro oHepe/ib, TeopHs COHHaTBHO-KyZIBTypHOH  TESTCTEHOCTH. SİBİTTeTCs Öa30BOİİ 
OTpac:I5b1O HayuHbIX 3HƏHHİİ TUT MHO?KECTBa ÖO/I€€ y3KHX CTİCHHAIH3HpOBaHHBIX HCHHİUİHH, BXOZSUHX B 
o6pa3oBaT€-IBHBI€ CTAHNaApTBI THOHTOTOBKH KaypoB s cdbepbi HeKycerTBa, CMH, TyprsMa, 
HHQOpMAHHOHHBIX TEXHOOTHİ H HPYTOC. 

Kareroprsi ccoHra5HO-Ky“IBTYDPHas İESTETİBHOCTb) — ƏTO HE TONBKO ÖİHİTOCOĞ)CKOC, HO, TTPpe?K/ie 
BCETO, COHHOHOTHHECKOC, KY/BTypoHOTHH€CKO€ TİOHSTHE, HİHPpOKO VCTİOZİB3yETCS B: TTEHaTOTHU€CKOH, 
COHHA"IBHO-TICHXOHOTHHECKOH HayKe€. 

He:ib cTaTbH — TipoaHar3HpoBaTE HaydHBI€ //OCTHOKEHHSİ B OÖ/TaCTH. TipOĞyecCHOHalIBHOH TTOZİTOTOBKH 
MCHE/DKCDOB COHHOKy-:IBTypHOH cdbepbi, OriHCATb OCOĞEHHOCTH. OTCHCCTBEHHOİİ METOHHKH TTOHTOTOBKH 
öynyuHX MEHC/TDKEpOB COHHOKYZİBTYPEOİH H€STEİBHOCTH. UTİ HEYİyCTPpHH. TOCTETİPHHMCTBAƏ. 

Anarın mccenoBaHMi H nyönkauni. //.Yokep orpeyieiier ToCTeTİPHHMCTBO KaK OHNHy H3 
İy HHAMEHTAZİBHBİX TTOHSİTHİİ HCTOB€HeCKOH HHBVUİHSAHHH H CHHTaCT, HTO OHa HaBHO y?K€ TIpeBpaTV/TacCb B 
HEHyCTPHTO, B  KOTOPOİİ 3aHHTO MHOTO MUEUNİHOHOB TipodeccHoHazoB. B ycceHOBAHMH MBH ÖYHEM 
HCTIO/1530OBATB TOHSTH€ CTOCTETİPHHMCTBO)) B TOHKOBaAHHH, KOTOpoe Tozaer Acconnanysı HKon 
TOCTHHHUHOTO ÖH3H€ca H OÖIHMECTBEHHOTO TiHTaHVMs (EURHODİIP) 19, c. 1021. EURHODİP  orpeneiseT 
TOCTETİPHHMCTBO KaK OPHEHTaHHIO BCEX BH/ZIOB /ESTETBHOCTH  BOKDyT  Ö/TTOH, HaTIHTKOB H TIPOXKHBaHH€ B 
HC/DIX yHOBHCTBOp€HH51 TİOTDPCÖHOCT€İ TOCT3  B OÖC/Iy?KHBaAHHH. 

YVueHbue /L AradboHnoBa, C. Brsepekrnil, B. /aHyırayk, A, MokHi, B. CraTrka, /İ. Yokep H pyrue 
YKa3BıIBaTOT, HTO HH/IyCTpHS TOCTETİPHEMCTBa peryiHpyeT 3aHSTOCTB HacevreHHiəi, B ərofi cbepe Ka?Kibiif TOH 
oöpa3yeTcs TpH MVUNTHOHa pa6ounx MecT. K TOHSTHSM, XapaKTepH3yroHiyx HH/yCTpHTO TOCTETİPHHMCTBƏ, 
MO?KHO OTHECTH C/€/yTOLIH€: €HHMyCTpHs TOCTETİPHHMCTBab), GOTE/TB?,, €KYpOpTə, €TOCTETİPHHMCTBO), 
Kycıyrab),, ckanecTBo ycryTe, €KTHEHTƏ, €KOHKypeHuHsp). B KƏHHRKİTOTEyHHECKOM COBap€-CTİpaBOHHHK€ 
TO TYDH3My) TIOHSTH€ €KHH/HyCTpHs. TOCTETİPHHMCTBab) OTTpeyrerisieTcsa KaK cbepa rrpezrpHHEMATETİBCTBƏ, 
COCTOSHHTAS HS BHHOB OÖC-Iy?KHBAHH3İ, OTIHparoHHecs Ha TIPHHUHTİBİ TOCTETPHEMCTBƏ, XapaKTepH3yroHMecsi 
HIeHpOCTBTO H /OÖpO?K€/TATCIBHOCTBIO K TOCTSM. VİMC€T H€TbIp€ OCHOBHBIX HarmpaB/TeHHs: OĞHICCTBEHHOC 
TIHTAHH€, pa3ME€IHH€HH€, TIEPEBO3KA, OT/İBİX). 

/“.Yokep orMeuaeT, "TO DBIHOK HHVZİyCTPHH TOCTETİPHHMCTBƏ, OTKDBİTBİE. H KOHKYpEHTHBİİİ, OKa3BIBaeT 
3HaHHTC/IBHOC /IABCHH€ Ha HH/HyCTpHİO, TTOÖy?KHası €€ TİOCTOHHHO HOBBİHHATB KaH€CTBO CBOHX YCTİT. 
YueHBIİi yKa3bIBae€T, HTO HH/NyCTpHS3 TOCTETİPHHMCTBa OÖBC/HHHSET TYDPH3M, TOCTHHHHHBİİ H pecTOpaHHBİİT 
ÖH3H€C, OĞHIECTBEHHO€ TIHTaHH€, OTVİBIX H pa3B/TeH€HHSİ, OpTaHH3aHHO KOHQepeHUHE H coB€IMHaHHH İ7, c. 
71. 
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AHnrsH4ickMe aBTOpbi yueöHOrO TocOÖHs GEBpOTİCİİCKHH TOCTHHHHHBIH MapKETHHTƏ OTpeE/iCİDİTOT 
HHNycTpHTO TOCTeTipHHMCTBa KaK cÖepy TpezocTaB/eHH3 TIPOHyKUHH, KOTOpasi y/1OBTETBOPM€T CTTpOC Ha 
pa3M€LVeHH€, TIHTaHH€ /UT IHH, HaXxOo/ıMyxcs 3a TIPEH€TAMH ME€CTAa ?KHTETİBCTBa İ9, c. 221. 

OreuecTB€HHbI€ yueHBI€ Y/TC/ISFOT BHHMƏHH€ HCC/C/HTOBAHHEO TİpOÖTEMBI TipOd)eccHOHƏzIBHOİİ 
TOHTOTOBKH ÖyHyLIHX cTTEHHaTHCTOB, B HaCTHOCTH TAKHM €€ aCITEKTaM, KaK: M€TO/lOTOTHHECKH€ OCHOBBI 
COBDeMCHHOİ drnocoğryu o6pasoBaHrıis (B. AHmpyurenko, B. BonoBrMk, B. KpemeHB H np.) bpnocodbri 
TypHsMa (B. 1lasenoxK vn B. dbenopueHko) paspa6orka TeoperHueckiX OCHOB İ)yHKHHOHHpOBaHHSs 
reznaroruuecKHX CHCTEM (A. ArekcroK, B. /IyroBoii, C. MakcrnMboK, B. OprbinckHil, M. Pbrnnuyna Hn np.) 
TEHHEHUHH pa3BHTHS BbiCIHETO oÖpa3oBaHHsı (B. Becrrasıbko, H. BornkoBa, C. PoHuapeHKo, M. EBryx, K. 
Kopcak, A. PbyHTHKoB H mp.) HporneMBi HeripepbiBHOTO Tipody)eccHOHazıBHOTO oöpasoBaHHii (B. Bepeke, B. 
BecuacrTHbıit, C. BuTBHuKası, 1, Tpe6enrok, T. /lecaroB, A. /lnronkrit, C. CbicoeBa H zip.) TpPOÖNeMBİ 
d(opMHpoBaHHisi TIpodeccHOHa/BHOİİ KOMTCTEHTHOCTH CTy/IEHTOB BBİCIIHX yucOHBİX 3aBeyeHHİ (A. 
BpyceHuesBa, T. BypnaeHko, A. Typa, A. ?Kyk, M. MoposoBa, A. Myparıko, A. IlocroeB r np.) 

Hano?keHHe OCHOBHOTO MarTepHaryıa. CoHHaziBbHO-Ky/IBTypHas /ESTETBHOCTB BBİTTONHSET poz 
HOCTOSHHbIX İ)yHKHHİT KOMMYHHKaTHBHYTO, HHİ)OpMaHHOHHO-TIPOCBETHTEZİBCKYTO, Ky“IBTYDPHO-TBOpüeCKyTo 
H peKkpeaTHBHO-O3/1OpOBHT€/I5HyTO. ÖHHAKO B 33BHCHMOCTH OT TipoğeccHoHalbHorTO H  HerpoğyeccH- 
OHa/IBHOTO, HHHHBHVIyazBHOTO H KOTTEKTHBHOTO XapaKTEpa H€STEBHOCTH, OT CTTeHHİHKH €TO CONep?KaHHisı 
H HaHHHHS BO3paCTHBIX, ƏTHOCOHHATIBHBİX, Tipod)eceHOHa/IBHBİX H /İDPyTHX yCTOBHİİ OCHOBHBIC İ)yHKHHH B 
Ka?KİIOM KOHKDeTHOM C/Tyuae /IOTİOTHSEOTCS OT/ICİTEHBİM. DP3LOM CTİCHHATBHO BOCTpe6OBaHHBIX 
BCTOMOTAaT€/IBHBIX PyHKHHİL,  ÖmaTonaps KOTODPBİM, B: KOHEHHOM Cu€T€, OÖĞeCTI€HHBa€TCSİ /OCTHOKEHHİİ 
KOH€HHOTO pe3y/IBTaTa. 

CoHurna"ı5HO-Ky/IBTypHas H€ST€IBHOCTB  B/13€TCS BaXKHBİM: ()aKTODOM pPea/isaıH. CYUTHOCTHBİX CHUT 
H€HOB€Ka, CTAHOBHTCS HACTBEO KOHKpeTHO-HCTOPHH€CKOİİ TIPOTPaMMBI pa3BHTHS İHHHOCTH, HTO CO3NaeT 
TPeHHOCBUTKH TULİ €€ HHTETPaHHH B MHPOByEO COHHOKYSİBTYPEYEO Cpely. 

CoBpeMeHHBİ TIpoHeCC Ky/BTYDPHO-TOHHTHHECKOH HV ƏKOHOMHU€CKOH TpaHcdbopMmarH, o6ycoB- 
HEHHBIİİ HHTEHCHBHBIM TIPO/IBHOKEHHCM T/TOĞaIH3aHHH, a TaK?K€ ODPHEHTaLHVİ HESABHCHMOH YKpaHHBI Ha 
TepcrieKTHBy BXO?K/TeHHs B EBporeieckxoro Corosa mpeyyeMaTpuBaeT pa/ıKabHO€ OÖHOB/NEHH€ 
OTCHECTBEHHOH KOHHETHHEH. TOHTOTOBKH BBİCOKOKBa/IHİHHHpOBaHHbİX KaHpoB UT HEHMyCTPHH 
TOCTETIPHHMCTBA. 

Byaymero MeHeypxepa CK/I yni HHHyCTPHH. TOCTETİPHHMCTBa MBI DacCCMƏTPHBa€M KaK COHCKAT€Tisi 
BBICLHETO oÖpa3oBaHH3I, KOTOPBIİİ TIpHOÖpeTaeT KBaHİ)HKaAHFO B- BBİCHEM yuCOHOM 33BƏHEHHH. 
IpoğeccnoHarbHas TOHTOTOBKa ÖyHyHHX CTCHHAHCTOB HH/yCTpHH. TOCTETİPHHMCTBa B yCZOBHSMX 
ypoBH€BOTO oÖpa3oBaHVisI paccMaTpHBaeTC3 HaMH KaK TIPOH€CC, KOTOPBİİ OCYIH€CTB/İEETCS B BBİCİHHX 
yue6HBIX 3aBC/CHHSX pa3HBIX ypOBHCH aKKpe/iHTaHHH H HarpaBrıseTcsa Ha TONTyuCHH€ KBaHbrKaHHİ B 
COOTBETCTBHH € oÖpa3oBaT€e"IbHO-ripoğ)eccHoHa/I5HBIX  TIPOTPAMM  OÖPpa3oBaT€7ibHO-KBa/ziH İb HKaHHOHHBİX 
YpoBHCİ €Mrazuni. cneuyarıncTə, c6akaaBp)?, ccrieunareTə H. €MaATHCTD)), KOTOPBİC€ oĞecreaT HX 
KOHKYDpeHTOCTIOCOÖHOCTPB H TIpOĞ)eCCHOHa/IBHYTO MOÖH/TIBHOCTB B HH/İyCTPHH TOCTETİPHHMCTBƏ. 

HozToTOB/T€HHOCTB ÖyyiyMero MeHeypkepa CKVI k rrpoğecenoHa/IbHOH HESTETBHOCTH. B HHMyCTPpHH 
TOCTeTipHHMCTBa paccMaTpHBaeTCs HaMH KaK pe3y:bTaT OÖyucHHS B BBİCİ CM yuCOHOM 3aB€HCHHH, 
HarıpaB/I€HHbIH Ha OB/a/HI€HH€ CTy/TEHTOM TIpOĞ)eCCHOHƏAZTBHO ODHEHTHDOBaHHBİMH 3HƏHHSMH, YMCHHSMH H 
HaBBIKaAMH, KOTOPBI€ OTIPEH€iDTOT eTO TIPHTOTHOCTB K //ESTETIBHOCTH 110 TIPEHOCTaBTEHHİO pa3zHHHBİX ycruyr 
HOTpeÖHT€/ICİİ TOCTHHHHHO-KypOpTHBIX H //LOCYTOBBİX TpeziripnsrEi. Byaymuni crennasıncr. HHHyCTPHH 
TOCTETIiPHHMCTBa paccMaTpHBACTC34 HaMH KaK YHHHOCTB, B COOTBETCTBHH Cc TpeÖOBaHHSMH OTpac/1eBBIX 
CTAH/TAPTOB €CTyTIeHHATO TOZyHACT BBICIIC€ OÖpasoBaHHe B COOTBETCTBHH € OÖpa3oBaT€TBHO- 
KBazHİHKaHHOHHbIX YDPOBHCEH €MZİAZUHİ: CrreHnanncTə, xöakaıaBpə, ccrrenvarıneTə Y €MATHCTDP) € HEribEO 
OCyIH€CTB/EHH5 TIpOĞ)eCCHOHaTIBHOH MEHECHƏKEpCKOİT H€4TCIBHOCTH. B yupeokeHHSX HEZİyYCTDPHH. 

IpodeccnoHa/ıbHas HESTETBHOCTB B cdbbepe TocTeripHHMCTBa TIPHHA/UTCSKHT K TipoğyeccHsM THTTa 
KdezOB€K-uezoBek). Pearrsarıys: pa3ırnuHBIX BH/HOB: TipoğyeccHOHalIBHOH  HESTEZİBHOCTH, T/ZI€ TİPeEHMETOM 
Tpy/a sB.136TC34 HPYTOİ H€HOBEK, OCYIHECTBİETETCS B OCOÖBİX yCHOBHSİX, KOTOPBİ€ OT—İHHaTOTC3 OT ycoBHİİ 
pa6oTbı B yro6of oTpacıın. B kaokoM H3 HarıpaBieHHEH cdepbi €de0B€K-H6710BCK?? CİTCHHATIHCT, TİOMHMO 
rpodeccHoHa/IbHBIX 3HaHHİ H YMCHHİİ, HODKEH OÖ/TaAHaTB 3HAHHSMH H HƏBBİKAMH PAĞOTBİ € TTOHEMH. 

Creuydinka pa6oTbi B HHHyCTpHH TOCTETİPHHMCTBa TpeÖyeT OT M€HE€/DKEpOB OTİTPeH€TEHHOH BO/TCBOİİ 
caMopery:ıHRI, KaK CKOB/TaAHEHH€ İHHHBİM HOBCİZCHHM B Da3HHHHBİX CHTyaHVsX, CTOCOÖHOCTB 
CO3HaTE:IBHO YIIPaBITITE CBOHMH HEHCTBHSİMİL, ?KCTTAHHSIMH H COCTOSHHSMPD? 141. 
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IpodğeccnoHa/ıbHas H€T€I5BHOCTE ÖYHyIHX MEHC/IDKepOB CKİİ üns HHAyCTpHE. TOCTeTİPHHMCTBa 
OTHOCHTC3 K KaTETOPHH €H€OBEK-u€/10B€K?), Əd) eKTHBHOCTB Tpy/4a OTTpeyreziseTCsi KOMMYHHKaTHBHBIMH 
CTTOCOĞHOCT3MH COTpy/IHHKOB TOCTHHHHHO-KypopTHOTo yeria, YO. 3HKOBcKHİ YT, Mrpekrx orpeyeiiioT, 
UTO €KOMMYHHKaTHBHOCTP (HarpaB/1eHHOCTb Ha OÖMHIEHH€) - HCTOUHHK, XapaKTepH3y1OLIHİİ CTİOCOÖHOCTB 
CyÖbeKTa OCYIHVECTB/DITB. HHaTTOT B: yCHOBHSX TİOBCEHHEBHOH //€TfOBOTO OÖLHYEHHS, B3AHMOZCİCTBys C 
KO/UTETAMH TIO pa6oT€e, c 3aKa3uHKAMH, TTOCTABLHIHKaAMH, TTOTPEÖHT€/ISMH. ƏTO HCTOHHHK CHOCOÖCTBy€T 
pa3BHTHFO KOMTHOH€HTBI OÖMHICOSpa3oBaTC/TBHOİİ KOMTİETEHTHOCTH, KOTOpasi BKZEOHa€T CİOCOÖHOCTB 
CyÖBEKTa BECTH TI€PETOBODBI, OTCTaHBas CBOC MHEHH€ H /OCTHTas CBOCH HEH, HCKATB H HaXOHHTb 
KOMHPOMHCCPI, CO3//ABATB HEOĞXONIHMBİİİ TICHXOZOTMEECKHİİ KHHMAT B KO/UİEKTHB€, XOpMyHpOBaTb CBOH 
Hem H CTaBHTB 3aHaH B HTOHSTHOH QopMe H Hp.) 14, c, 311. 

Bo"rroBa H. Ha OCHOBaHHH aHarıH3a TeHaToTHHCCKOİİ KOMMYHHKaHHH BBUTCİTMeT 14 yHHBEpCaibHbIX 
KaHeCTB HIHHHOCTH İ2, c. 24-251. YueHas K yHHB€pCazBHBIM KaHeCTB TIPHUHCISET €yYDOBEHB HEHHOCTHOTO 
OTHOHIEHHS K TipodeccHOHazIBHO-TIeHaTOTHHECKOİİ KOMMYHHKaHHH$ KOMMYHHKaTHBEyTO HaTipaB/T€HHOCTB, 
TICHXOHOTHH€CKyEO TO/TOTOB/IEHHOCTb, /100pO2K€/TATCIBHOCTB, TOZTEDaAHTHOCTB, MİaTHİİHOCTB, 
pedb:TeKTHBHOCTB, TIpO3pauHOCTb, HHTEİTDIHTEHTHOCTb,  KOHTDyƏHTHOCTB, OÖHIMTEİEHOCTB KOTTEKTHBH3M) 
KOHTaKTHOCTB, BHYIHaA€MOCTBƏ İ3, c, 24-251. 

I1o HaHH€My MHEHHDƏ, TIpoğeccHoHarbHasi HESTCİTBHOCTE ÖyyiyHeTO M€Heokepa CK/ B HHNyCTpHH 
TOCTETİiPHHMCTBa TpeÖyeT H€ TO/BKO T€OpeTHHECKHX 3HƏHHİ, TipaKTHHECKHX yMEHHH H HABBIKOB, HO H 
orrpeHeeHHOTO HaÖopa HHHOCTHBIX KaH€CTB. 

Cnoo?KHBLasıcsa B Hanazıe XXI BeKa rnoSazıbHas ƏKOHOMHKƏ, TTOCTDOCHHas Ha 3HƏHHSX, TPCÖyeT OT 
YHHBEDCHTETOB HCKATB HETpaHHHHOHHBI€, HO S2HEKBaATHBI€ BHEHHHM YCITOBHIM “(MOMHCNH 
dXyHKUHOHHpoBaHHs. HoBBie sayaq OĞMECTBEHHOTO pa3BHTHSİ HaTOT yHHBEDCHTETAM /IOHO/İHHTETİBHBİC 
BO3MO?KHOCTH TO peaz3an eTO HHTEİTETEKTyaBHOTO TOTEHUMa-na. /İOMHHHPyTOHİCİİ CTAHOBHTCSH 
KOHHETIHHSI DPIHOHHO ODHEHTHpOBaHHOTO HHHOBaHHOHHOTO yHHBECPCHTETa, OCHOBaHHOTO Ha TPEYTO/BHHK€ 
3HaHHİE (o6pasoBaHHe — HayKa — HHHOBaHHH). 

CuHTaeM, HTO KOHUCTMHVS TpodeccHoHazIBHOİ TTOZİTOTOBKH. OTCHECTBEHHBIX Öyyly HİHX M€H€/TDKEpOB 
CKH nn HHAyCTpHH. TOCTeTİPHHMCTBa B yYCTOBHSX yDpOBHCBOTO oÖpa3oBaHHisi oriHpaeTcs Ha cneziyroMiHe 
TIPHHUHTIBI: HETİPEDPBİBHOCTH, HayuHOCTH, CO3HƏTEZBHOCTH. H AKTHBHOCTH, CHHEDTH3MƏ, CHCTEMƏTHHHOCTH, 
HeMOKpaTH3aHHH H HHTeTpaHHH. 

Heb H sanaun mpodeceHoHa/bHOİ TİOHTOTOBKH ÖyyiyHHX M€H€TKepoB CK/I zün HENyCTpHH 
TOCTeTiPHHMCTBaA B YKpaHH€ B yCHOBH4X YpOBHE€BOTO oÖpa3oBaHHs pellaToTC4 B- 3A3BHCHMOCTH OT 
o6pa3oBaTe:I5HO-KBa/HİHKaHHOHHBIX YDPOBHCİH. 

H..boMeHKO CuHTaeT, HTO cTieHHaHeT €CETOHHSİ H/OTDKEH He  TOZİBKO BC€ 3HaTB, HO H  ÖBİTB 
opraHH3aTOpoOM, pyKOBO/IHTEZEM, TEXHO.OTOM, BH/ICTB TTEDCTCKTHBy pa3BHTHS. COOTBETCTBYTOHİCEH oTpacın 
TIPOH3BOHCTBa, B HaCTHOCTH TYpH3Ma, YMETB YITPAB/ITBE. KOTUTEKTHBOM, pa6oTaTB € YTOHBMH, XOpOLIO 
B/TAH€Tb KOMIIBEOTEPOM H HHOCTpaHHBİM 513BİKOM, 3HƏTB OCHOBBİ DBİHOHHOİİ ƏKOHOMHKH H TOMY T1O/100HO€. 
ƏrHXx KaHecTB OH TipHoÖperaeT ee B cTyxeHueckne rozibə) 18, c. 701. 

Oco6eHHOcCTbıo ycrreX TIpOod)ecCHOHaZIBHOİ TİOHTOTOBKH ÖyyHIHX ME€H€/DKepoB CKVİ xun HHAyCTpHR 
TOCTeTiPHHMCTBa B YkpaHHe oÖecrreuvBaeTCs AKTHBHBİM TİDHBICHCHHEM COHCKaT€NCİİ BBICİHETO 
o6pasoBaHHs K pa3IHHHBIM BHHAM TIpOĞ)eCCHOHaIBHOİİ HESTCTEHOCTH HV TBOPHeCKOTO OÖMHEHHS € 
KHTHEHTAMH Ha OCHOBC ZHHHOCTHO ODHEHTHpOBaHHBIX TEXHO/HOTHİ: TTOHTOTOBKH H OpTaHH3aHHH BCEX BH/TOB 
TipaKTHK. İlpakTVKa CTyEHTOB paccMaTpHBaeTC HAMH KaK HOHCHCTeMA HX TpodeccHOHarBbHOH 
HOHTOTOBKH, KOTOpas TIpenycMaTpHBaeT peazırsanro TOZyHeHHBİX TIpOĞ)eCCHOHa/IBHBIX 3HƏHHİİ H YMEHHİ 
Ha TIpaKTHK€ H CTIOCOÖCTBy€T ()OpMHpOBaHHEO TipoĞeccHOHaI5HOTO HHTEp€eCa. 

B TeueHHe Bcero repHMoza oöyucHYs COHCKaTC/H BBPİCİHETO oÖpa3oBaHHS OCBaHBaTOT 3HƏHHİİ, 
(OpMHDPyTOT HOBBİC YMCHH51 H HƏBBİKH KaK Ha 33HSTHSİX, TaK H.B TTEPHOVİ HpOXOXKHTEHHSİ TIpaKTHKH. Kaokyas 
H3 TpaKTHK HAMH paccMaTpHBa€TC34 KaK BO3MO?KHOCTb OB/TaHCHHSI HETCTBHOCTBEO- B: COOTBETCTBHH. CO 
HITATHBIM pacırucaHHeM TOCTHHHHHOTO H CaHaTOpHO-KypOpTHOTO KOMIETEKCa, CoHCKaTEH. BBICİHETO 
oöpasoBaHHs OCBaHBaTOT /IESTETEHOCTEB MEH€/DKEpa, Ə3/ZiMHHHCTpaTOpa, ƏKOHOMHCTa, Öyxrarepa, 
aHHMaTOpa, o—HHHAHTa VT TOMY HOHOÖHOC. 

Ha Bcex ərTarax OCyIH€CTBİELTOCE pacKDBTTHe HEHHBH/IyaBHBİX CTOCOÖHOCTEİH CTyHEHTOB, 
OTIPeH€T€HH€ ypOBH5 pa3BHTHS1 IHHHOCTH, €€ KDeaTHBHOCTB, Cİ ODMHpOBaHHOCTB pa3HHHBİX KOMTETEHUHİİ, 
HaHuHe OTibiTa TIpaKTHHECKOİİ /ESTECBHOCTH, TOTEHHHATIBHBİ€ CİTOCOÖHOCTH K BBIĞDpaHHOH 
rpodeccHoHa/IbHOİİ HESTETİBHOCTH. 
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B npodbeccHoHariBHOH TIOHTOTOBK€ ÖyyyHHX MEHC/IDKepOB CK/İ un HHAyCTpHH. TOCTETİDPHHMCTBa 
HCrTo/I53y10TC3) CTexiy TOHIM€ DOPMBİ: HKUHH, TIPAKTHUECKH€, CEMHHaDCKH€ H KOHCY/IBTAHHOHHBİC 33HTHSİ, 
HHHHBH/IyazBHas, CAMOCTOSTEZİBHas pa6oTra H TipaKTHKH (MZa/MUHİ. crreHHaneT — yucöHas, TEXHONO- 
THU€CKa3I, TIPOH3BO,/ICTBEHHası, GaKanaBp — yucöHası, TIPOH3BO/NICTBEHHaSi, cTieHHATRCT — TTPEİVİHİNTOMHƏSİ) 
MarHcTp — HayuHo-rrezarorvuecKası, TIpe/VIHILIOMHasi TIPOH3BO/HCTBEHHƏ/3). 

B ycnoBHsax Truo6araayy COBDPeMEHHOTO MHpa, İyHKUHOHHpOBaHHe€ TpaHCHaHHOHa/IBHBIX 
KOMIHAHHİ Ha TOCTHHHHHOM DBIHK€ CTpAHBI TIDPHBEHO K ƏKOHOMHHECKHM H KyZİBTYDHBIM. HSMCHCHHSM  B 
HHNycTpHH. ToCTeTipHHMCTBa. EcNH. B HaHaHbHbiİİ HepHOH TOCTHHHHHBIM OTCpaTOpaM y/aBaOcB 
TpH.H4epokHBaTbCs MC?K/iy HapOHHbIX CTaH/apTOB OÖC/Ty?KHBaHHSİ Ha DBIHK€ YKpaHHBİ 33 CueT HHOCTpaHHOTO 
MEH€/DKMEHTA H IHHEHHOTO TIEpCOHAa/1a, TO YB€HHHEHH€ HX uHcra Ha TeppHTOPHH BC€H CTpaHbi öTlpezecinaio 
MaCCOBY1O TOTP€ÖHOCTB B BBICOKOKBa/Hİ)HHHPOBAHHBİIX Kayıpax H TOCTOSHHO pacTyIHH€ K HHM TPEOBaHHi. 

KysrypHas rvo6aynsarıysa Ha DPBIHK€ HHTyCTPHH. TOCTETİDPHHMCTBa OÖYC/TOB/HBaAET HEOOXOHHMOCTB 
B33HMOHCHCTBHSİ HOCHT€/ICİİ pa3HbIX KyZBTYDp B: TİDOHeCC€ TEXHONOTHHECKOTO OÖC/Ty?KHBaHVİS 
H€HOCP€,/ICTBEHHOTO KOHTaKTa, VİMEHHO TOƏTOMy €pe/iH Tpe6OBaHHİ, TIPEHbS3BİSİ€MbIX K: HEPCOHariy, 
OCHOBHOH yTIop /1€Ta€TCS HMEHHO Ha TIHUHOCTHBIC KaHeCTBa TIPETEH/HEHTOB. İİDHOPpHTETHBİM KDHTEDPHEM B 
CBs3H C ƏTHM BBICTyIae€T TTapTECHITATHBHas KyZBTypa MECHECH?KCDOB TOCTHHHHHOTO ÖH3HE€Ca, KOTOPAsI 
orrpezeser HonrocpouHyro rrepcreKTHBy CcaMopealaau. cTTeHHaHCTOB B TIpodeccHOHazIBHOİ H 
OĞIHECTBEHHOH ?KH3HH. Hanune naprcrraTHBHOH KyYSBTypbi y cTTeHHaTHCTOB TOCTHHHHHOTO CepBHCa 
TIO3BO/IT€T HM H€HNaTb ycTeXH B TIpOĞ)eCCHOHaTIBHOH Kapbepe H€ TOZBKO Ha BHYTPpeHHE€M DBIHK€ CTPAHBI, HO 
H COOTBETCTBOBaTB YpOBHIO M€?K/IyHapo//HOTO TOCTETİPHHMCTBA. 

HuunyerpHsa TocTeripHHMCTBa B HaCTOSIHC€ BpeMs İy HKHHOHHpyeT TO TIPHHHMTİyY KTaCTEPHOH 
B3AHMOZeHCTBHsi, BeTyıunTeHHe TOCTHHHUHbİX TİPEHTİPHSTHİİ B accoHHaH, pa3rınHbI€ OĞBEHHHEHHS1 
o6ecrıeuHBaeT TIEDBBİM. TOCTyTI pa6oTbi € Bey HHMH  TyporepaTopaMHH, TpaHCIOPTHBİMH. KOMTTaHHSMH, 
T1063:15HBIMH CHCTEM ÖDOHHDOBAHH61 HP. 

Yerrex pa6oTBI, B KOTODOM 3aHHTEp€COBaHBI BC€ "YİEHBİ K/TaCTEpa, 3aBHCHT OT TipodeccHoHaH3Ma 
repcoHa/a, crroco6Horo oöecrieuHTB B3aHMO/ICİCTBH€ BHYTPH KzacTepa. Hapıyıy c ƏTHM, M€HeHoKepaM CK/İ 
OTKDPBIBaTOTC3s ÖOZBIHH€ TTEPCTEKTHBBİ, CBS33HHbI€ € TpOĞ)eCCHOHaIBHBİM DOCTOM B HHMHYCTDHH 
TOCTETIDPHHMCTBA H€ TO/BKO Ha TeppHTOpHH YKpaHHBI, HO H B HDpyTHX cTpaHaX. 1109TOMy KOHKYpeHTHBIM 
TIPeHMyLHICCTBOM MEH€/ƏKepoB CK/İ Vur HHAyCTPHA. TOCTETİDPHHMCTBaA 31B/136TCS CİTOCOÖHOCTB 
B34HMO/CHCTBHSI BHYTDH. OTMCİTEHOTO TİO/TPa3/1CTeHHS, TOCTHHHHHOTO TİpeNTİPHSTHS HB: MacıTaĞax 
TpaHCHaHHOHa/IBHBIX KOMTaHHİ. O6ecrieuHTb TIPHB"T€HeHH€ MeH€/ypKepa CKVİ k oömeMy Heriy, cnenaTb ero 
yuacTHHKOM TOCTHHHHHOTO CEMCİİCTBa B yC/HOBHSIX TfoĞayıH3aHH BO3MO?KHO TIpH d)opMHpOBaHHH 
rnaprTcHTaTHBHBİİ KyHBTypbI ÖyMyMMHX MEHeDKepoB CKÇH yni ToCTHHHHHOTO cepBrca İ61. 

OTMETHM, HTO BC/yIHH€ TipaKTHKH B cbepe HHMyCTDpHH. TOCTETİPHHMCTBa, paccMaTpHBaroT 
raprHcHraTHBHyTO KyZBTypy MEH€/DKEpOB KaK TapaHT KaHecTBa TIpeHOCTaB/TEHHS TOCTHHHHHBİX ycriyr. B 
CB3s3H C ƏTHM TTapTHCHTATHBHOC€ KY/BTYpa TiepcoHa/ra MrpaeT orpeyrerisroMiyo polzib. ripH oTÖope KayipoB B 
CET€BBI€ OT€/IH H BEVZyHyIO porb B yrpaBTEHHH Ka/pOBBİM TTOTEHHHATOM OTENeH. 

KauecTBO TOCTHHHHHBIX yCVYT H, CT€HOBATEİBHO, 2105U15HOCTB TOCTEH OT€/EI BO MHOTOM 3a3BHCHT OT 
KooriepauHV /€HCTBHİİ HECKO/BKHX CiTy?KÖ. YereHIHOCTE: MEHeZDKepOB CK/İ) öyner 3aBHCeTB OT 
CITTOCOÖHOCTH Əd) )eKTHBHO KOOP/IHHHpOBaTBE /CİİCTBHS COTPyHHHKOB, oecrieuHBaTB TTapTHCHTTATHBHOTO 
ypaB:ıeHrs H dOpMHDpOBaHHSI KOprTOpaTHBHOH  KyTBTYDBİ. TOCTHHHUHOTO ÖH3Heca, OpHeHTaHys BceX 
HToHpas3HeneHHİİ H OTHCİBHBİX 1İHH Ha OĞHIH€ HET, MOĞVUTH3aHHS HHHHHƏTHBBİ COTPy/IHHKOB  SB/TY€TCSİ 
cTpaTerHHeCKHM HHCTPyMEHTOM İ)ODMHpOBAƏHHi KOpTIOpaTHBHOT Ky/İBTYPBİ. 

Hannune rnaprHeHTaTHBHBİİİ KyTBTypB: y CTEHHaNTHCTOB CpeHHeTO 3BEHA 3iBN36TCH OMHOH H3 
TIPHOPHTETHBIX 3ayau rocyzapeTBeHHOİ TONTHTHKH HaHeH cTpaHbl, B- HacTOsIHC€ BpeMS HHMyYCTPHs 
TOCTETIPHHMCTBa, KaK H MHOTHe€ HHMyCTDHH CBS3AHHBI€ € HOCYTOM HCTİBİTBİBaAFOT HEHOCTaƏTOK B 
MEH€/DKEPCKOM 3B€H€, B CBs3H € ƏTHM OCHOBHOH aKİHEHT CTABHTC3 Ha TİOHTOTOBK€ MEHC/DKEpOB CK/İ xur 
HHAMyCTpHH TOCTeTpHRMCTBa. Ha cerozHSsIHHHİ ZEHB CTEHHƏATBHOCTH HHZyCTDHH. TOCTETİPHHMCTBƏ BXOV/UİT B 
uHCTO TİpHOpHTETHBİX OTpacıeii ƏKOHOMHKH. C Hesbio oÖecrieueHH pa6ouuMH KaHpaMH 
TIPOH3BOHCTBEHHyTO H HETpOH3BO/ICTBEHHyTO Cİ)epy ƏKOHOMHKH, 3ayaef TocyyapeTBEHHOİ TTOTHTHKH B 
oö-racTH o6pa3oBaHHi1 SİBZE6TCS TIPOĞ)eCCHOHƏZIBHas TİOHTOTOBKa ÖyZiyHHX M€H€/yKepoB CK/İ orpacır 
rocTeripHHMCTBa İĞ6l. 

PaccMarTpHBası cozepəkaTe/5HyTo CTOPOHY TOHTOTOBKH MEH€/əKepoB CK/İ yni TOCTHHHUHOH OTpacıın, 
CITCHyeT OTMETHTB, HTO İopMHpoBaHH€ TTaPTHCHTTATHBHBIH KyIBTYDPBİ B TOCYZApCTBEHHOM OÖpa3oOBaTC/BHOM 
cTaHHapTe MeHe/pKkepa CK/I He 3HauHTCs H OTpaoKaeTCs TİOBEDPXHOCTHO Hepe3 OÖHİH€ KOMHETEHHHH: 
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pa6oTaTb B KO/LTEKTHB€ H KOMAH/TC, əd) İ)eKTHBHO OÖIHTATBC31 € KOTUTETAMH, DyKOBO/İCTBOM H TTOTDPCÖHTE/VİMH), 
ÖpaTb Ha C€Ös OTBETCTBEHHOCTBE 3a pa6oTy BCEX HHZEHOB  KOMƏH/IBI H D€3y/İBTaT BBİTİONHEHHBİX 33//a4, 
CaAMOCTOSİT€/IBHO OTpe/iCİDİTB saa TIpodyeccHOHAZIBHOTO H TİHHHOCTHOTO poCTa. 

HHTeHCHBHOC HCTTO:1530OBaHH€ HHİOpMaHHOHHbIX TEXHOHNOTHH, TiroSar3aMyıs pbiHKa ycuyr  B 
HHNyCTpHH. TOCTETİiPHHMCTBa, TpeÖyloT OT MEHEH?KCDOB CITOCOÖHOCTB K TİOCTONHHOMY B3AHMOHHCTBHTO, 
yuacTyısı H OTBETCTBEHHOCTH B pelHEHHH TIpOd)ecCHOHATIBHBİX 3a/1aH, Bblpa6OTK€ TBOpuecKOTO MBIHLTEHHİSİ Hi 
HOHHKy"IBTYpHOM /Hazora. YuHTBİBas ƏTO, TIpaKTHU€CKOC TİPHMEHEHH€ TipOD)eccHOHa/IBHBIX KOMTİETEHHHİİ, 
337102KEHHBIX B OÖpa3oBaT€:IBHOH TIpOTPaMME€ T10 TIOHITOTOBK€ Öyyıy HIHX M€HeHəkepoB CK/İ zün HHHyCTpHH 
TocTeTipHHMCTBa B YKpaHHe, öÖyzeT əd)d)eKTHBHBİM TİPH. yCHOBHH DOpMHDpOBaHVİI y COHCKATE/İCİİ BBİCİHETO 
o6pa3oBaHHı TTapTHCHTIATHBHBIİT Ky“IBTYPBİ. 

Ocoöyro po: B HOMTOTOBKe ÖyyzyIHX M€EH€H?KepoB CK/İ vn HHSyCTpHH. TOCTETİDPHHMCTBa B 
HBIHCHHEH cHTyaHy, HMTpaeT diopMHpOBaHH€ Ba?KHBIX TipOĞyecCHOHa/IBHBİX KOMİCTEHHHH  CTTCHHaTİHCTOB, 
cozepokaHve o6pa3oBaTC/I5BHBIX TIpOTPaMM H HX 5Ö)))eKTHBHası pearıy3alıyır. DopMupoBaHHe y Öyzuyunx 
ME€H€/DKepOB CK/İ Vs HENyCTDPHH. TOCTeTİPHHMCTBa TiapTECHTTATHBHBİİ Ky“İBTYPBİ, BHEHpeHH€ 
COTIYTCTBy TOHIHX METOHOB H TEXHOHOTHH €€ pearsaıH B OÖpa3oBaTC/5HOM TİPOH€CC€, CTİOCOÖHOC, TO 
HaHIEMy MHEHHTO, OTB€HaTB HHHOBaAHHOHHOH TTOHHTHK€ YI /1071TOCDOHHBİM TİEDCTİEKTHBaM pa3BHTHS CHCTEMBİ 
o6pa3oBaHH3 H CTpaHBI B H€NOM. 

BbıBozibi TaKHMM oÖpa3oM, CyIHHOCTBE TipoĞeccHOHaTBHOİ TTOHITOTOBKH ÖyZyHIHX M€H€/yDKepoB CK/İ 
UT HEMyCTPHH. TOCTETİPHHMCTBa B yCHOBHSX ypOBH€BOTO oÖpa3oBaHH31 3aKİTFOHaETCS B İ)opMHpOBaHHH 
HHHHOCTH, OÖ-razaroMieH ripoğeceHoHaBHO OPHEHTHDOBaHHBİMH 3HƏHHSMH, YMEHHSMH V  HƏBBIKAMH H 
TPTTAHHDyeT HOCTHUB BEPIHHH. TipOĞ)eCCHOHaTHMA B HHMyCTDPHA. TOCTETİPHHMCTBa. ÖripeyeeHbi 
CTPyKTYDpHBIC KOMTOHEHTBI TOTOBHOCTH ÖyYHyLIHX MEH€/pKepoB CKÇVİ K rpodeceHoHarIBHOİ /İESTETİBHOCTH B 
HHAMyCTpHH TOCTETİPHHMCTBa, K KOTOPBIM. OTHECEHBİ: MOTHBAHHOHHBİH, KOTHHTHBHBİİİ, HESTETBHOCTHBİH, 
HHHHOCTHBIH H 31OpOBb3CÖ€peraroHHİ. 

Honsbons “HTOT, CTEHyeT OTMETHTB, HTO HOHTOTOBKA MEH€/DKeDOB CK/Z ns HHNyCTpHH 
TOCTETIPHHMCTBa /IOTDKHa ÖBITB OPHEHTHpOBaHa Ha HOBBIC TEH/HEHHHH KaypOBOH TTOHTHKH B TOCTHHHUHOM 
öHsHece H TIOTDPCÖHOCTH TipodyeccHOHazBHOTO cooÖMTecTBa. Hesib3si HaHye3TBCS Ha yCTTCHİHOCTB pe3y/IBTATOB 
B T1O6OH H€3T€IBHOCTH Ö€3 HaHHuHsS y COBDEMCHHOTO CTİCHHATIHCTa TaAKHX 3HƏHHMBİX TIpPOİ)eCCHOHAZIİBHBİX Yİ 
THHHOCTHbIX KaHECTB, KaK TOTOBHOCTb H CİTOCOÖHOCTB B3AHMO/CİİCTBOBATP B KOVLİEKTHBHOM H 
HEHHHBHVIyazBHOM Tpy/T€, TBOpueCKH MBİCİTHTB, AKTHBHO BBIPa3?KaTB CBOTO ?KH3HEHHYİO TİO3HHHTO. YİMEHHO 
TO9TOMy, T10 HaHIEMy MHEHHEO, HaHuHe TTapTECHTATHBHBİİ KyZBTypBİ y MEH€/H?KEDOB TOCTHHHHHOTO 
CEpBHCa SİB.TS€TC3s OCHOBOH TIpOĞ)ecCHOHalIBHOH TTOHTOTOBKH ÖyyiylMero MeHeypkepa CK/İ xn nENyeTpHH 
TOCTETIPHHMCTBA. 
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Qonaqpərvərlik sənayesi üçün sosiomədəniyyət fəaliyyətin gələcək 
menecerlərin hazirlanmasi metodikasinin xüsusiyyətləri 
Xülasə 

Məqalədə qonaqpərvərlik sənayesi üçün gələcək menecerlərin sosial-mədəni fəaliyyətlərin peşə 
hazırlığı aspektləri müzakirə olunur. Bir tərəfdən, iqtisadiyyatın qloballaşma tendensiyalarına və cəmiyyətin 
və onun mənəvi sahəsinin inkişafına, digər tərəfdən isə sosial-mədəni fəaliyyətin gələcək menecerləri üçün 
təlim prosesinin qaydasını və məzmununu tənzimləyən tənzimləyici sənədlər əsasında qonaqpərvərlik 
sənayesi üçün sosial-mədəni fəaliyyət meneceri hazırlığının məzmununa müasir tələbləri təhlil etmişdir 
qonaqpərvərlik sənayesi üçün. 


Features of the domestic method of preparing future social and cultural 
managers for the hospitality industry 
Summary 

The article discusses aspects of professional training of future managers of socio-cultural activities for 
the hospitality industry. Analyzed the modern requirements for the content of the preparation of the manager 
Of socio-cultural activities for the hospitality industry, due, on the one hand, to the trends of globalization of 
the economy and the development of society and its spiritual sphere, and on the other, the regulatory 
documents governing the order and content of the educational process for future managers of socio-cultural 
activities for the hospitality industry. 
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VİTSE-PREZİDENTLİK İNSTİTİTUNUN NƏZƏRİ ƏSASLARI 


Açar sözlər: prezident, siyqət, dövlət, idarəçilik 
Key vvords: president, president, government, government 
Kunroueepie cnosa: npesuOenm, npesuOenm, npaeumenbpcmeo, npasumenbcmeo 


Vitse-prezidentlik institutu funksiya və öhdəliklərin bölgüsü zərurətini əmələ gətirir və sahələr üzrə 
idarəçilikdə rahatlığı şərtləndirir. Öhdəliklər iyerarxiyası dövlət başçısı postunun möhkəmləndirilməsini 
səciyyələndirir. 

Vitse-prezidentlik institutunun fəlsəfəsi ali mərhələdə siyasi kollegiallıqdan təşkil 
edilmişdir. Qərarların qəbul edilməsi və icra edilməsi zamanı çox tərkibli mövqelərin varlığını 
səciyyələndirir. Dövlətin strate)i idarəçiliyində çoxsahəli və çoxistiqamətliliyi əsaslandırır. İdarəçilikdə 
stratefi məzmunlu kompleksliliyi yaradır. 

Hökumətdə vitse-prezident prezidentin ölümü, istefası və ya qeyri-potensialı ilə bağlı başlıca 
məsuliyyətini Prezidentin yerinə yetirməkdir. Prezident müavinləri prezidentlə birgə prezidentin seçkisindən 
sonra müstəqil olaraq seçilmiş yoldaşları və ya nadir hallarda seçilirlər. 

Çoxşaxəli nəzarət və tapşırıqlar, göstərişlər sistemi, strukturu formalaşır. Dövlət rəhbərinin 
səlahiyyətlərinin rəhbər-köməkçilər arasında bölüşdürülməsi dövlət rəhbəri postunun möhkəmləndirilməsini 
və ətraf qurşaqlar sisteminin yaradılmasını özündə ehtiva edir. Dövlət rəhbəri postunun gücləndirilməsi 
özlüyündə dövlətin idarəçilik sisteminin gücləndirilməsini əks etdirir. 

Vitse-prezidentlik institutu da dövlət başçısının yardımçı-rəhbərlər şəbəkəsindən təşkil edilmişdir. Bu 
şəbəkə idarəçiliyin yuxarı mərhələsində idarəetmənin şaquli və üfüqi istiqamətdə xətləri artırır. Yuxarıdan- 
aşağıya və aşağıdan-yuxarıya nəzarət mexanizmisi üzrə piramidalarını yaradır. 

Analiz 

Nəzarət cəmiyyətdə baş verən proseslər haqqında lazımi, hərtərəfli məlumatlar almaq üçün mühüm 
kanallardan biridir. O cəmiyyətin bütün bölmələrinin normal funksiya göstərməsi, xalqın maraqlarına necə 
əməl edilməsi haqqında obyektiv mühakimə yürütməyə kömək edir. Nəzarətin düzgün təşkili hər bir 
məmurun konstitusiya, qanunlar və digər normativ aktlara əməl etməsini təmin edir. Qəbul olunmuş 
qərarların həyata keçməsi üçün təşkilati iş aparılır. Yaranmış problemlərin həlli üçün praktiki addımlar 
atılır/5, s.121. 

Elmi ədəbiyyatda nəzarət problemlərinə az diqqət yetirilir. Nazarətetməyə sistemli baxış hüquq 
elminin təhqiqat obyektinə çevrilməmişdir. Hüquqşünas alimlərin nəzarətin ümumi nəzəriyyəsini 
zənginləşdirmək üçün hüquq elm sahələrinin və dövlət hüquq nəzəriyyəsinin təhlili ümumiləşdirmə və sintez 
etməklə prinsipial metodologiyasına, prinsiplərinə, strukturuna, sisteminə və nəzəri anlayışlarına tətbiqi 
məsələlərinə baxmaları zamanın tələbidir. Nəzarət problemlərinə sistemli baxış müxtəlif elm sahələrinin 
tədqiqat obyektinə çevrilməlidir. 

Məlumdur ki, bütün nəzarət növləri, o cümlədən dövlət nəzarəti sosial nəzarətin müxtəlif 
təzahürləridir. Sosial sözü insanların həyat və münasibətləri ilə əlaqədar olmaqla cəmiyyətə xasdır. Sosial 
nəzarət Sovetlər dövründə “sosial” sözündən yaranmış “sosialist” nəzarətindən fərqli idi. 

Bu fərq sosialist nəzarətinin sinfi-sosial xarakterli olmasında, yəni nəzarətin yeni və ali növü olmaqla 
sosialist cəmiyyətində qulluq etməsində idi. Bu keyfiyyətdə xalq nəzarəti çıxış edirdi. Sosial nəzarətin 
xarakteri ictimai münasibətlərin hakimliyi ilə müəyyən olunur və öz növbəsində sosial sistemin fəaliyyət 
göstərməsinə və inkişafına ciddi təsir göstərir. 

Sosial mexanizmin köməyi ilə cəmiyyət və onun bölmələrinin (qruplar,təşkilatlar) sosial sistemin 
funksiya göstərməsinə ziyan gətirən pozuntularına müəyyən məhdudiyyətlər qoyulur. Bu məhdudiyyətlərin 
keyfiyyətində hüquqi və mənəvi normalar, adətlər və ənənələr dururl3, s.411. 

Cəmiyyətin dinamik inkiaşfı sosial nəzarətin daim dəyişdirilməsinə, yeni şəraitə və məqsədlərə 
uyğunlaşmasına şərait yaradır. Sosial nəzarət mexanizmin mahiyyətinə cəmiyyətin sosial idarəetmənin 
fəaliyyət prinsiplərinin, funksiyaların, forma, metod və vasitələrin nəzarətin hüquqi aspektlərini araşdırmaqla 
nail olmaq olar. Sosial nəzarət sistemi mürəkkəb olmaqla nəzarət subyektlərinə görə cəmiyyət, dövlət, ayrı— 
ayrı dövlət orqanları, ictimai təşkilatlar, əmək kollektivləri, vətəndaşlar daxildir. 
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Sosial nəzarət cəmiyyətin idarə olunmasında sosial-siyasi mexanizmin təkmilləşdirilməsində, qarşıda 
duran sosial və iqtisadi məsələlərin müvəffəqiyyətli həllində mühum vasitə olur. Sosial nəzarətin düzgun 
qurulmaması bir tərəfdən idarəetmə sistemini kövrək vəziyyətə gətirir, müxtəlif antisosial formaların 
yayılması ilə insanların davranış normalarının tələblərindən kənara çıxmaları, digər tərəfdən ictimai həyatın 
bütün sahələrində durğunluğa səbəb olur. 

Ümumiyyətlə sosial nəzarətə sosial, hüquqi və idarəetmə aspektlərində baxılır. Sosial aspektdə 
nəzarətə, qoyulmuş çərçivədə norma və meyarların köməyi ilə insan davranışının müəyyən xüsusiyyətlərinin 
təhlili kimi baxılır. Sosial nəzarət insan davranışının bu çərçivədən kənara çıxmasına qadağa qoyur. Sosial 
nəzarət cəmiyyətin, dovlətin və onun orqanlarının, ictimai təşkilatların və kollektivlərin və başqa sosial 
təsisatların mühüm funksiyası, vətəndaşların subyektiv hüquqlarıdır12, s.131. 

Hüquqi aspektdə nəzarətə cəmiyyət və idarəetmə fəaliyyətinin tənzimlənməsini təmin edən funksiya 
kimi baxılır. Sosial nəzarətin inkişafının mühüm istiqaməti onun hüquqla üzvi bağlılığıdır. Hüquq insanların 
davranışının tənzimləmə vasitəsi kimi çıxış edir. Əgər hüquq dövlətin və xalqın iradəsini qanunla ifadə 
edirsə, nəzarət insanların davranışının bu iradəyə uyğunluğunu aşkar və təmin etmək rolunu oynayır. Əgər 
sosial norma davranışın miqyasıdırsa, nəzarət insanların davranışının bu miqyasa uyğunluğunu aşkar etmək 
üçündür. 

Bir sıra ölkələrdə iki və ya daha çox vitse-prezident var - İranın 12 vitse-prezidentinin həddindən artıq 
həssas bir işi olsa da, vitse-prezidentləri olan bir çox hökumət bu vəzifədə bir nəfərdir. Başçı olmadıqda, 
ölür, istefa edir və ya vəzifələrini yerinə yetirə bilməyəcəksə, vitse-prezident ümumiyyətlə prezident 
olacaqdır. Bir çox başçılıq sistemində vitse-prezident gündə gündəmdə olan siyasi hakimiyyətə malik deyil, 
hələ də kabinetin mühüm üzvü hesab olunur. Amerika Birləşmiş Ştatlarının bir neçə vitse-prezidentləri 
Senatın sədri vəzifəsini tuturlar, Məsələn, Argentina, ABŞ və Uruqvay bu vəziyyətdədir. Başçı köməkçisi 
bəzən prezidentin bəzi mərasim vəzifələrini, məsələn, faktiki prezidentin iştirak etmək üçün çox məşğul ola 
biləcəyi funksiyalara və tədbirlərə qoşulmağı nəzərdə tutur, ABŞ-ın vitse-prezidenti, məsələn, prezident 
adından dünya liderlərinin cənazələrini tez-tez ziyarət edir. Parlamentdə və ya yarı prezidentlik sistemlərində 
bir Başçı Prezident Hindistanda və Namibiyada olduğu kimi bir baş nazirlə birlikdə ola bilər, amma hər iki 
qurumun eyni vaxtda olması nadirdir. 

Vitse-prezidentlik institutunun fəlsəfi mahiyyətini bu cür ümumiləşdirmək olar: 

- dövlətin ali idarəçiliyinin münbitləşdirilməsi və çoxfunksionallığı, 

- piramidal idarəçiliyin ali, mərkəzi və aşağı mərhələləri arasında bağlılığın daha da artması, 

- dövlət başçısı səlahiyyətlərinin icra bölgüsünün çoxalması və təkrarən mexanizmləşməsi, 

- fikirlərin çoxluğu hesabına ali dövlət idarəçiliyinin zənginləşməsi və komponentlərin qarşılıqlı 
əsaslandırılması, 

- dövlət başçısı səlahiyyətlərinin bölgüsü və səlahiyyətlər və funksiyalar üzrə tarazlığın çoxalması, 

- çoxvektorluluq hesabına ali dövlət idarəçiliyinin təkmilləşdirilməsi, 

- dövlət başçısı ilə hakimiyyət növləri arasında koordinasiyanın möhkəmləndirilməsi, əlaqələrin 
çoxaspektliliyindən sadəliyə keçidlər etməsi, 

- dövlət hakimiyyətinin növləri arasında ali səviyyədə bağlılığın möhkəmlənməsi, 

- dövlət başçısı postunun daha dayanıqlı olması və səlahiyyətlərinin çoxvektorlu əsaslarla daha da 
gücləndirilməsi, 

- ali dövlət idarəçiliyi sistemində harmoniyanın, simmetriyanın möhkəmləndirilməsi, 

- dövlət hakimiyyəti üzərində nəzarət vasitələrinin artması, 

- ali dövlət idarəçiliyi üçün təşkilati funksiyaların artması və siyasi sistemdə komponentlərin 
çoxalması, 

- ali dövlət idarəçiliyi üzrə müasir zolağın, qurşağın formalaşması, 

- dövlətin ali pilləsində vasitəçiliyin və nümayəndəçiliyin çoxalması, 

- ali dövlət idarəçiliyində paylanma hesabına dövlət idarəçiliyinin inkişaf etməsi, 

- ali dövlət idarəçiliyində sistemin təşəkkülü və dövlət başçısı postunun institutlaşması və tərkib 
komponentlərə ayrılması, bu nöqteyi-nəzərdən da strukturlaşması, 

- ali mərhələdə dövlət siyasətinin primitiv olması və stratefi xətlərin artması, 

- ali mərhələdən aşağıya doğru piramidal pilləkənin güclənməsi, 

- ali idarəçilikdə qərarların təsdiqində kollegiallığın artması və ali postun sistemləşməsi və.s. 

Prezident üsul idarəsinə sahib olan dövlətlərdə prezident hakimiyyətlərin başçısı və dövlətin başçısıdır. 
Bu 3 hakimiyyət növlərinin təşəkkül etməsində prezidentin dövlət başçısı kimi təyinedici (siyasəti), 
təsdiqedici (siyasət istiqamətlərini və hüquqi normaları), təqdimedici (strukturların təşəkkülü və 
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vəzifələrlə əlaqədar) səlahiyyətləri vardır. Dövlət rəhbəri hakimiyyətdən hesabat istəyir və xalq qarşısında 
hakimiyyətin işi ilə əlaqədar yekun hesabat verir. Dövlət rəhbəri xalqa xidmətlə xalq qarşısında vasitəçi 
rolunu daşıyır. Xalqın sifarişlərini hakimiyyətlərə verir və görülən işlərlə əlaqədar hesabat istəyir. 

Dövlət rəhbərinin konstitusion səlahiyyətlər hesabına təyin etdiyi dövlət idarəçiliyi hakimiyyət qolları 
ilə icra edilir. Prezident bilavsitə icra hakimiyyətinin lideridir. Hakimiyyətin növləri piramidal strukturun 
zirvəsində dövlət başçısı postunda birləşir. Hakimiyyət qolları idarəetməni sahələrə bölür. Dövlət 
idarəçiliyində səlahiyyət bölgüləri sahələr üzrə şaxələnir. 

Rəhbərlik hakimiyyətlərin özlərində və aralarında pilləvari qaydada idarəçiliklə, nizamlayıcıqla, 
normalar yaratmaqla təşkil edilir. Piramidal sistemdə olan piramidalar tabeçilik ilə aşağıdan yuxarıya doğru 
təşəkkül edir. Forma olaraq tam və yığcam olur. Tabeçilik və pilləvari tapşırıqlar prinsipi trayektorik xətləri, 
cızıqları yaradır. Dövlət başçısının və hakimiyyət qollarının qəbullandıqları hüquqi sənədlər və onlara riayət 
etmək özü piramidalar sistemini ərsəyə gətirir. Daxili piramidalar xarici görünüşcə bütöv piramidanın 
təşəkkülünü təmin edir. 

Dövlət rəhbərinin konstitusion səlahiyyətləri vardır. Həmin səlahiyyətlər hakimiyyətin 3 növünü təşkil 
edir. Dövlət başçısı öz idarəçiliyini bu 3 istiqamətə yönəldir. Sözügedən 3 istiqamət üzrə nəzarət böyüyür, 
müşahidələr çoxalır. Bunlar normalar sisteminin təşəkkülündə və normaların icra edilməsində özünü biruzə 
verir. 

Vitse-prezidentlik elmi cəhətdən 2 əsas istiqaməti müəyyən edə bilir: 

I Dövlət rəhbərinin bəzi məqamlarda əvəz edilməsi, səlahiyyətlərinin icrasını təşkil etmək, 

IT Səlahiyyətlərin rəhbər-köməkçilər kimi bölünməsini həyata keçirmək. Anlayışm elmi əsaslarından 
aydın olur ki, vitse-prezidentlər prezidentin öz funksiyasını yerinə yetirə bilmədiyi zaman onun funksiya 
səlahiyyətlərini yerinə yetirən şəxslərlə yanaşı, konstitusion səlahiyyətlərinin təmin edilməsi üzrə yardımçı 
rəhbər kəslərdir. Bu yanaşma anlayışın təyinatı funksiyasını əsaslandırır. 

Elmi cəhətdən irəli gələrək, vitse-prezidentlərin təyin edilmiş hüquqi statusları ilə əlaqədar bu 
cür nəticəyə gəlmək olar: 

— 1 Vitse-prezident — dövlət rəhbərinin icra hakimiyyətinə əsasən səlahiyyətli köməkçisi — bu qola 
başçılıq edən kəs, 

— Vitse-prezident — dövlət rəhbərinin qanunverici hakimiyyət üzrə səlahiyyətli rəhbər yardımçısı, 

— Vitse-prezident — dövlət rəhbərinin məhkəmə hakimiyyəti üzrə səlahiyyətli rəhbər yardımçısı, 

— Vitse-prezident — dövlət rəhbəri ilə xalq arasında əlaqələrdə funksional rəhbər yardımçısı. İctimai 
vəzifəyə malik və siyasi-ideolofi işlərə başçılıq edən kəs. 

Beləliklə, yuxarıda qeyd edilənlər göstərir ki, Azərbaycanda nəzarətin həqiqətən effektiv olması, onun 
inkişaf etmiş ölkələrin səviyyəsinə uyğunlaşması məqsədilə çox mühim və sərt dəyişikliklər aparılmalıdır. 

İlk olaraq ölkədə nəzarətlə bağlı elmi əsaslara dayanan və formalaşan nailiyyətlər, habelə beynəlxalq 
elm, bu istiqamətdə təcrübənin uğuru, müasir Azərbaycan cəmiyyətinin xüsusiyyətləri, tarixi irs və ilkin 
mövqelər, konstitusion və hüquqi normalar nəzərə alınmaqla nəzarətdə islahatların və onun inkişafının, 
nəzarət sisteminin təkminləşdirilməsinin konsepsiyasının işlənib hazırlanması lazımdır. Oda qeyd 
olunmalıdır ki, həmin konsepsiyada və orda qeyd olunmuş fikirlər dövlət səviyyəsində vacib akt olduğundan, 
bu baxımdan mühim dövlət qərarları qəbul edilməlidir 3, 1451. 

Fikrimizcə, nəzarət perspektivi üçün müxtəlif sektorlar üzrə maliyyə nəzarəti haqqında Azərbaycan 
Respublikasının Qanununun qəbul edilməsi zəruridir. Qanunda dövlət nəzarəti və dövlət nəzarəti sistemi 
anlayışları verilməlidir. Hüquqiəsasda planauyğun nəzarət işi apara biləcək nəzarətin əlaqələndirici orqan 
məsələsi dəhəll edilməlidir. 
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Theoretical foundations of the Vice-Presidential Institute 
Summary 

In order to strengthen the role of the state in the political sphere, issues of setting up a strong 
regulatory legal basis of control, its contemporary methodological, methodological and material, technical 
support, as vvell as controlling structures vvith high qualifications, reliable personnel, should be solved and 
real actions should be taken in this respect. The problems of social security of the surveillance system, the 
stimulation of vvorkers in the state control, and the provision of their physical protection, should be solved in 
their turn. For example, the high level of salaries paid by supervisors ensures that they are independent and 
that they operate efficiently. 

There is a philosophical and scientific explanation of Vice Presidential Thinking. The philosophy of 
understanding consists of its depth and complexity, as vvell as its simplicity. The vice-president institute"s 
philosophical notion has tvvo basic lines: formation of diversity in political governance at the highest levels, 
Deepening and diversifying higher governance Both vertical and horizontal hierarchy are both simplified and 
multicolored. Both lines create unity 8: ensure integrity Integrity ensures firmness. At the highest level, the 
head of government is separated from the point of vievv of the task and unites vvith a nevv governing spirit. 

The single pyramid of public administration consists of pyramids. In this regard, the vice president 
also plays the role of a shocking supporter that creates nevv pyramids from the combination of existing 
pyramids in public administration. Thanks to the vice president, the number of pyramids combining in the 
peak increases and grovvs in the same form. The vice-president creates nevv pyramidal lines and forms large 
volumes of inner pyramids. In addition to the philosophical essence of the vice-president institute, there are 
scientific foundations, conceptual, scientifically-constructive forms. Scientific forms also form the content of 
the components of the concept. 


TeoperHnuecKHe OCHOBBI HHCTHTYTa BHH€-Hpe3HHEHTa 
PesroMe 

B Hernsx ycuneHHsi poz. TOCYNapceTBa B TIOZİHTHUCCKOİ Cİbepe /O1DKHBI ÖBTTB. DEHIEHBI  BOTİPOCBİ 
CO3/aHH3 TIpOHHOH HOPMATHBHO-TİDPaBOBOİi Öa3bi KOHTPOVSİ, TO COBDEMEHHOİH METOHOHOTHECKOİ, 
METO/IHH€CKOİİ H MaTEPHaNBHO-TEXHHH€CKOİH T10/V1€p?KKH, a TAK?K€ KOHTpO/IHpyoLIHX CTPYKTyPp Cc BBİCOKOİİ 
KBazHdbrKauneH, Ha/c?KHbIX KaypoB, H. H/OZDKHbİ ÖBİTB. TIPEHTİPHHSTBI peariBHbI€ İCİİCTBHS B- ƏTOM 
HarpaB/neHHH. 11po6/16MBI COHHaTIBHOH 33HİTBİ CHCTEMBİ HaÖıTOHEHHS, CTHMYZIHpOBaHHS pa6OTHHKOB 
TOCyHapeTBeHHOTO KOHTPpOZl1 H oÖecrreqeHHisi HX dH3HHeCKOH 3aHİHTBİ HOTDKHBİ peHlaTBC3 B CBOTO OH€PpC/İ. 
HarıpMMep, BBICOKHİİ ypOBEHb 3apa6OTHOH TITƏTBİ, BBİTEUTAHHBACMOH CyTrepBaii3epaMH, o6ecreuvBaeT HX 
H€3aBHCHMOCTB H 9d)beKTHBHyTO pa6oTy. CyurecrByer dyznocodbxoc HM HayuHO€ OÖBSCHEHH€ BHHC- 
TIpe3HHEHTCKOTO MBIHUTEHHSİ, ÖVUTOCOĞS TTOHHMƏHVİS COCTOHT B €€ T?TyÖHH€ H CHOXKHOCTH, a TaK?K€C B €€ 
rpocrore. drzocodickocec TTOHSTH€ HHCTHTyTa BHH€-Tipe3HHCHTaA HMCCT /IB€ OCHOBHBI€ İHHHH: 
dXopMHpoBaHH€e pasHooöpa3Hs B HOZTHTHHECKOM  YTIpaBeHHH Ha BBIİCLHIHX  ypOBHSIX, YriryöneHHe H 
HHBepcHoHkaHysı Bbicero yrrpaBireHrisi KaK BEPTHKaZIBHaSsi, TAK H TOPH30HTƏa/IbHasi HepapxH3i B/ISEOTCS3 KaK 
yIHTpOHIEHHBIMH, TaK H MHOTOHBETHBİMH. OÖe HHHH CO3HNarOT CHHHCTBO HV OĞE€CTCHHBATOT H€TOCTHOCTB 
UecTHOocTb TapaHTHpyeT TBep/ocTb. Ha BBICİHEM YDPOBHC T/TaBa TİDPABHTEXİBCTBa OTHCİEH Cc TOHKH 3peHHS 
HOCTaB/ICHHOİ 3azauH H OĞBEHHHSETCS3 C HOBBIM PYKOBOVİSLİHM /yXOM. 

Eumnas rnpaMrM/a rocyzapeTBEHHOTO yTIpaB/I€HHS COCTOHT H3 TiHpaMEyı, B ƏTOM OTHOHİCHHH BHH€- 
pes. HeHT TaK?Ke HTpaeT polb HHOKHPyEOLIETO CTODOHHHKa, KOTOPBİH CO3//aeT HOBBIC TİHPAMH/IBI H3 
KOMÖHHaLHHH CyIHeCTByTOHIHX TİHPaMYUI B TOCyTADCTBEHHOM yTlpaB/meHHH. Bsnaroxaps BHH€-rIpe3Hk HMeHTy 
uHcno TIHPaMH/H, OĞBeHHHSTOLİHXC3 B TİHK€, yBeNHHHBaeTCs H pacTeT B bopte. Birne-ripes/H/eHT co3yaeT 
HOBbI€ TIHDaMH/IƏIBHBI€ "IHHH MH dbopMHDyeT ÖOLNBMH€ OĞBEMbI BHYTpeHHHX TiHpaMEyı. İİOMHMO 
drrrocodcKOfi CYHOCTH. HHCTHTYTa BHH€-ripe3H/eHTa, CyIHECTByEOT HayuHbI€ OCHOBBİ, KOHHETİTyaTIBHBE€, 
HayuHO-KOHCTPyKTHBHbI€ QPöopMbi. HayuHBie diopMBI TaKoKe dbopMHpyroTr CcÖzep?kaHH€ KOMTOHCHTOB 
KOHHE€THHH. 

Rəyçi: dos. M.Yolçuyev 
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Məktəbə qədəm qoymaq uşağın həyatında çox vacib hadisədir. Bu onun həyatında tamamilə yeni bir 
mərhələnin — məktəb həyatının başlanğıcıdır. Bu başlanğıc uşağın cəmiyyətdə yeni ictimai vəzifə — şagird 
vəzifəsinin tutmasına imkan yaradır. 6 yaşlı uşağa onu əhatə edən insanların gözündə yeni bir yaş dövrünə 
keçməsi çox cəlbedici və maraqlı təsir bağışlayır. Düzdü, məktəbə hazırlıq dövründə uşağı məktəbli forması, 
rəngarəng çantalar, qəşəng qələm, qələmqabları və bu kimi zahiri atributlar daha çox cəlb edir. Bu atributlar 
uşaqların məktəbəqədər dövrdə qazandıqları biliklərlə birgə yeni şərait, yeni dostların qazanılması, 
şagirdlərin öz idrak imkanlarını sərgiləməsi, ətraf aləmin dərk edilməsi və dünyagörüşünü genişləndirməsi 
kimi tələbatlarınin formalaşmasına şərait yaradır. 

Uşağın yeni ictimai status qazanması növbəti yaş dövründə (kiçik məktəb yaşı dövrü) psixolofi 
dəyişikliklərinin yaranmasına və təlim fəaliyyətinin dərk olunmasına zəmin yaratmış olur. Uşağın şagird 
adını qazanması böyüklərlə yeni qeyri-situativ şəxsi ünsiyyət formasına keçid kimi də başa düşülür. Uşaqlar 
böyük həyəcan və həvəslə böyüklər aləminin hörmətli nümayəndəsi olan müəllimlə görüşü gözləyirlər. Əgər 
uşaq müəllimin hərəkətlərinə etalon (nümunə) kimi baxırsa, onu özünə nümunə kimi qəbul edirsə, onun peşə 
keyfiyyətlərini qəbul edirsə, bu, uşağın məktəb mühitinə münasibətlərini asanlaşdırır və onun şagird kimi 
mövqeyini realizə etməsinə şərait yaratmış olur. 

İ.Y.Kulaqina yazır: “Təlimin sinif-dərs sistemi uşağın yalnız müəllimlə xüsusi münasibətini deyil, 
həmçinin digər uşaqlarla özünəməxsus münasibətlərini müəyyənləşdirir.Təlim fəaliyyəti mahiyətcə kollektiv 
fəaliyyət hesab edilir. Şagirdlər birgə təlim fəaliyyətini yerinə yetirərək bir-biri ilə işgüzar ünsiyyətə, 
qarşılıqlı münasibətlərə alışırlar”. (7, s.108.) 

Şagird təlim prosesində iştirak edən insanlarla yeni münasibət qurduqca, təhsilin ictimai əhəmiyyətini 
başa düşür və ətraf aləmi dərk etməyə başlayır. Uşaqlarda bu zaman yeni dəyərlər sistemi formalaşır və 
onlar üçün əvvəlki həvəsləndirici oyunlar öz sövqedici marağını itirir, əvəzinə isə ətraf mühitdəki əşya və 
hadisələri qavramaq üçün idarki maraqlar yaranır (1). 

Oyun kiçikyaşlı məktəblinin həyatında artıq əsas yeri tutmur, onun yerini uşağın gələcək inkişafını 
təmin edə biləcək təlim fəaliyyəti tutur. Yavaş-yavaş uşaq oyunlara az vaxt ayırır, oyunların məzmununu 
məktəblə bağlı hadisələr təşkil edir. Oyunda tərəf müqabili isə sinif yoldaşları olur. Beləliklə, kiçikyaşlı 
məktəblinin əsas tələbatı yaxşı şagird kimi seçilmək istəyi olur. 

Uşaqların yeni ictimai rola — şagird roluna yiyələnmələri onlarda emosional hisslərin və şəxsiyyətə aid 
keyfiyyətlərin inkişafına əsaslı surətdə təsir edir ki, bu da ictimai təəssuratlar diapazonunun genişlənməsinə 
səbəb olur. 

Şagirdin ictimai əhəmiyyətli vəzifəsinin dəyərləndirməsi onun daxili hisslərinin inkişafına və 
xarakterinin formalaşmasına səbəb olur. Bu zaman kiçikyaşlı məktəblilərin duyğu hissələri daha da güclənir. 
Bu da onlarda əxlaq normaları və mənəvi düşüncəni formalaşdırır (4:5). 

Şagirdin məktəb mühitinə daxil olması müsbət psixolofi dəyişikliklərə səbəb olur və hərəkətlərini 
düzgün istiqamətləndirməsinə şərait yaradır. Nəticədə davranışda uşaqlıq əlamətləri itir. Uşaq etdiyi 
hərəkətlərin nəticəsini əvvəlcədən nəzərə almağı bacarır, öz hisslərini ətrafdakılardan gizlətməyi bacarmağı 
öyrənir. Öz təlim fəaliyyətinin əhəmiyyətini və öz ictimai rolunu anlamaqla uşaq məktəbli mövqeyində 
olduğunu duyur. Yeni bilik və bacarıqalr qazandığı zaman səyi və əməyinin böyüklər tərəfindən 
dəyərləndirilməsi arzusu təlim fəaliyyətinin uşaq üçün daha ciddi xarakter almasına səbəb olur. 
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Təlim fəaliyyəti ictimai xarakter kəsb edir. Şagirdin təlim fəaliyyətinin nəticələri əhatəsindəki yaşlı 
insanlar və yaşıdları tərəfindən qiymətləndirilir. Onların şagirdə münasibəti bilavasitə təhsildəki 
müvəffəqiyyətindən asılı olur. Təlim prosesində şagird tədricən daha mürəkkəb — borc, məsuliyyət, 
öhdəçilik, təhsildə icbarilik və bu kimi sosial motivləri mənimsəyir. 

Təlim fəaliyyəti — mürəkkəb, səciyyəvi xüsusiyyətlərə malik fəaliyyət növü olub, şagirdin əmək 
fəaliyyətinin başlanğıcı hesab edilir. Təlim prosesi yalnız kiçik məktəb yaş dövrü ilə bitmir, insan həyatının 
uzun bir dövrünü əhatə edir. Təlim fəaliyyəti bütün şagirdlərə aid olan nümunələr, normalar, qayda və 
qanunlara riayət etmək və bu kimi vasitələrlə səciyyələnir. Onun əsas məqsədi şagirdlər tərəfindən elmi 
anlayışlar sisteminin mənimsənilməsi, onların tətbiqi, geniş təlim məsələlərinin həlli üçün lazım olan 
məlumatların əldə olunmasına və onlardan istifadə etmək üsullarının öyrənilməsidir. Təlim fəaliyyəti ibtidai 
sinif şagirdlərini, həmçinin psixolofi cəhətdən formalaşdırır. Kiçikyaşlı məktəblilərin yeni səciyyəvi psixolofi 
xüsusiyyətləri bunlardır: 

- sərbəstlik — məqsədin müstəqil olaraq müəyyənləşdirilməsi, davranış və fəaliyyətini ona 
uyğunlaşdırması , 

- hərəkətləri planlı qurmaq — hərəkətləri öz ağlı ilə yerinə yetirmək bacarığı, qurulan bütün 
əməliyyatların dərk edilməsi, əməliyyatların həllində alman nəticələrin proqnozlaşdırılması, 

- refleksiya — davranış və fəaliyyətin dərk edilməsi və onların təkmilləşdirilməsi imkanlarının 
yaradılması, 

- empatiya — başqalarını duymaq və qəbul etmək istəyinin olması. 

V.İh.Maksakovanın dediyi kimi: “Kiçikyaşlılar məktəb yollarının başlanğıcında ən xoşbəxt 
insanlardır.” Çünki bu dövrdə uşaqlığın əsas tələbatı, böyük olmaq arzusu ilk dəfə ciddi, çətin, maraqlı, 
ictimai əhəmiyyətli bir dövrün başlanması ilə, daha doğrusu təlim fəaliyyətində öz həllini tapır. Məhz təlim 
fəaliyyəti şagirdin əsas məşğuliyyətinə çevrilir, vaxtını alır, əvvəlki fəaliyyət növləri ilə (oyun, ünsiyyət və 
s.) əlaqələnir, şagirdin yeni həyatını mənalandırır və ətrafdakıların maraqlı mövzusuna çevrilir (9, s.9). 

V.İ.Maksakova eyni zamanda qeyd edir ki, məktəbə getməyə başlayan uşaq özünün digərlərindən 
fərqləndiyini başa düşür. Belə ki, özündən kiçiklərdən məktəbli olması, özündən bir neçə yaş böyüklərdən 
təhsilə yenicə başlaması ilə fərqləndiyini anlayır. Yuxarı sinif şagirdləriilə onları doğmalaşdıran fakt isə 
onların eyni vaxtda və ya eyni zamanda eyni məktəbdə oxumalarıdır (9, s.9). 

Ümumi təhsilin başlanğıcı uşaq üçün çox çətin dövr hesab edilir. Çünki yeni ictimai vəziyyət, fərqli 
psixolofi yanaşmalar, fərqli yaşam tərzi böyük məsuliyyət tələb edir. Məktəbli adını qazandığı gündən uşaq 
daha müstəqil, məsuliyyətli olmalı və özünü idarə edə bilməyi, yorğunluğa, sıxıntıya sinə gərməyi 
bacarmağa öyrəşməlidir. Bundan əlavə uşaqlarda həm məktəbdə, həm də evdə yeni, ciddi, heç də asan 
olmayan öhdəçilikləri və məşğuliyyətləri yaranır. Bütün bunlar onun yeni ictimai rolu daşıması ilə 
əlaqədardır. Bu məsuliyyəti mənimsədikcə şagird tədricən təhsil mühitinin subyektinə çevrilir. 

Kiçikyaşlı məktəblilərin organizmdə inkişafı sürətlə gedir və bu, onların sümük- dayaq-əzələ 
sistemində özünü göstərir. Uşaqların boyu, çəkisi, eləcə də bədən mütənasibliyi dəyişir. 

Kiçik məktəb yaş dövründə uşaqlarda fiziolofi proseslər də dəyişir, əsasən beyin yarımkürəciklərinin 
qabığının yetişməsi başa çatır ki, bu da uşağa sistemli təhsilə başlamağa imkan verir. Baş beyinin düzgün 
quruluşu, onun strukturları arasında əlaqə, uşağın psixi və psixolofi durumuna müsbət təsir göstərir ki, bu da 
şagird kimi məktəb təhsilinə uğurlu yiyələnməsini təmin edir. Eyni zamanda uşaqlarda psixi proseslərin 
gedişi ilə dəyişir. Yaddaş sərbəstləşir, qeyri-sərbəst yaddaş da əvvəlki illərə nisbətən daha məhsuldar olur. 
Yaddaşın həcmi və tutumu hiss ediləcək dərəcədə artır. Düzdü, hələki mexaniki yaddasaxlama üstünlük 
təşkil edir, amma düşüncəli yaddasaxlama meyli getdikcə güclənir. 

Kiçikyaşlı məktəblilərin qavrama qabiliyyətlərinin təhlili onların beyninin müxtəlif səslər, rəng 
çalarları, əşya və hadisələrin xüsusiyyətlərinə reaksiya verən hissəsinin formalaşdığını bildirir ki, bu da 
uşaqların müşahidəçilik qabiliyyətlərini gücləndirir. Kiçikyaşlı məktəblilərin qavrama imkanlarını psixoloq 
A.A.Lyublinskaya belə xarakterizə etmişdir: “Qavrama uşaqların müşahidə qabiliyyətlərinin 
mükəməlləşməsinə rəğmən məqsədyönlü və idarəolunan prosesə çevrilir. Qazanılmış təcrübə nəticəsində 6-9 
yaşlı uşaqlar əşyaları, şəkilləri asanlıqla tanıyırlar. Hətta tanış olmayan mexanizmlər, bitkilər, işarələri də 
məktəblilər hansı əşya qrupuna aid olduğunu anlayırlar.” (8, s.173-174.) 

Kiçikyaşlı məktəblilərin diqqəti də tədricən mütəşəkkilləşməyə başlayır, diapazonu genişlənir, 
uşaqlarda diqqətin davamlı və dayanıqlığı çox olmasa da paylanması və ötürülməsi vərdişləri inkişaf edir. 

Kiçikyaşlı məktəblilərin təfəkkürü praktik təsəvvürlərdən əyani təsəvvürlərə, sonra mücərrəd və 
dərketməyə keçməklə inkişaf edir. 

Bu dövrdə şagirdlər gördükləri, eşitdikləri, müşahidə etdiklərini aydın başa düşür və mənimsəyirlər, 
başqa sözlə, obyekt və ya hadisələri dərk etməyə maraq göstərirlər. Təhsil aldığı dövrdə uşaqlar daha çox 
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düşünülmüş hərəkətlər nümayiş etdirir, onlarda məntiqi analiz və sintez qabiliyyətləri inkişaf edir, öz 
təsüratları ilə bölüşməyi bacarır, müşahidə etdiklərini müqayisə etmək, yoldaşlarının davranış hərəkətlərinə 
tənqidi yanaşmaq bacarığı özünü biruzə verir. Bütün bunlar alınan məlumatların artan həcmini düzənləməyə, 
təlim fəaliyyətini mürəkkəb üsullarını mənimsəməyə imkan verir. Bəzi uşaqlar (xüsusilə qızlar) öz təlim 
fəaliyyətinin ictiami xaraktrtini başa düşür və digərlərini də öyrənməyə çalışırlar. Buna görə də öyrəndikləri 
materialları öz yoldaşlarına izah etməyə can atırlar. 

Sistemli təlim fəaliyyətində yaddaş və təfəkkürün təsiri ilə kiçikyaşlı məktəblilərdə təsəvvürlər 
yaranır. Şagirdlər mütəmadi öz davranış və hərəkətlərinin nəticəsini təhlil edir, gələcək faəliyyətlərini 
planlaşdıra bilirlər. A.A.Lyublinskaya qeyd etmişdir ki, uşaqların təsəvvürləri başqalarını təqlid etməyin və 
öz fəallıqlarının nəticəsində diffuz (məktəbəqədər yaşlılarda) və fraqment formadan zəngin yaradıcı, məntiqi 
formaya keçir və onlar öz fəaliyyətlərini yaradıcılıq təxəyyüllərinin formalaşmasına yönəldirlər (fərdi və ya 
qrup halında). Kiçikyaşlı məktəblilər müxtəlif yaradıcı layihələrin qurulmasına fəal surətdə qoşulurlar (8, 
s.232). Tədqiqatçıların fikrinə görə bu dövrün əsas xüsusiyyətlərindən biri də nitqin sürətlə inkişaf etməsidir. 
Müəllimin köməyi ilə kiçikyaşlı məktəblilərdə qulaq asmaq, oxumaq və yazmaq kimi qabiliyyətlər inkişaf 
edir. Bu, qabiliyyətlərin yaranmasında mərkəzi sinir sisteminin inkişafı, böyük beyin yarımkürələrinin 
funksiyasının və beynin yarımkürəcikləri arasındakı əlaqələrin yaxşılaşması nəticəsində baş verir. Nitqin 
kommunikativ (ünsiyyət) və siqnifikativ (semantik) (əşya, hərəkət və hadisələri adlandırma) funksiyaları 
əhəmiyyətli dərəcədə artır. Nitqin fəal inkişaf etməsi uşağın hiss və duyğularını gücləndirir, inkişafın yeni 
mərhələsinə - ətraf aləmdə baş verənlərin məntiqlə əlaqələndirmək və sözlə ifadə etmək mərhələsinə keçidi 
təmin etmiş olur. 

A.A.Lyublinskaya qeyd etmişdir ki, ətraf aləmdəki əşya və hadisələrin hərtərəfli analizi və eyni 
zamanda onların qrup və kateqoriyalar üzrə sintezi vasitəsi kimi nitq uşaqların əqli fəaliyyətinin yüksək 
inkişafını təmin edir. Beləliklə, nitqə malik olmaq kiçikyaşlı məktəbli üçün ətraf aləmi və gerçəklikləri, eləcə 
də özünü bu aləmdə dərk etmək üçün yeni üfüqlər açmış olur (8, s.300). 

Təlim fəaliyyəti zamanı uşaqların koqnitiv fəaliyyət sahəsinin inkişafı, bu sahəyə rəmzi işarələrin fəal 
daxil edilməsi nəticəsində ətraf gerçəkliklərin və obyektlərin mücərrəd təsəvvürlərini dərk etmək mümkün 
olur. Müəllimin verdiyi tapşırıqların həlli vasitəsilə uşaqlar buna bənzər digər idrakı məsələləri də həll 
edirlər. Təlimin məzmunu və xarakteri uşaqların dünyanı dərk etməsində məntiqi-söz, fikiryürütmə 
səviyyəsinin inkişafını stimullaşdırır. Artıq ikinci sinifdən təlim bədii təsəvvürlərdə deyil, məntiqi modellər, 
sxemlərlə zənginləşir ki, bu da şagirdlərə həyatın mürəkkəb qanunauyğunluqlarını başa düşməyə yol açır. 
Belə təlim şagirdlərin hələ kiçik məktəb yaş dövründə nəzəri təfəkkürünün inkişafı üçün əsas yaratmış olur. 
Nəzəri təfəkkürün inkişafı şagirdə ətraf aləmi dərk etmək üçün əşya və hadisələrin yalnız xarici əlamətlərini 
deyil, daxili, gizli xassə və xüsusiyyətlərini də qavramağa imkan yaradır. 

Kiçik məktəb yaşı dövrünün motivasiya dairəsi kifayət qədər mürəkkəbdir. L.İ.Bofoviç və 
D.B.Elkoninin tədqiqatlarına əsaslanaraq deyə bilərik ki, təlim fəaliyyətinin sosial motivləri (təlimin ictimai 
funksiyası) təhsildə daha çox əhmiyyət kəsb edir. Bu motivlər şagirdin çox da tanış olmadığı və yenicə 
qədəm qoyduğu təlim fəaliyyətinə müsbət münasibətini formalaşdırır (1:12). 

Eyni zamanda uşaqlarda yüksək qiymət almaq motivləri, oyun motivləri və öyrənmə motivləri də 
formalaşdırmağa başlayır. Öyrənmə motivləri daha çox müvəffəqiyyətlə oxuyan uşaqlarda üstünlük təşkil 
edir. Bəzən məktəbə getmək həvəsi uşaqda sırf zahiri xarakter daşıyır. Başqa sözlə onlarda rəngarəng məktəb 
ləvazimatları, çantalar cəlbediciliyi ilə həvəs yaradır. Daha sonra isə onlarda digər motivlər yaranır, o 
cümlədən öyrənmə motivi formalaşır. 

Maraq — Bir sıra alimlərin fikrinə görə kiçikyaşlı məktəblilərin maraqları dəyişkən, azömürlü, 
situativ, səthi olur. Kiçikyaşlı məktəblilərdə intuitiv formada biliklərə əsaslanan idraki maraqlar özünü daha 
aydın biruzə verir (3:8). 

Təlim maraqları dinamik və çox vaxt idraki maraqlarla paralel mövcud olur. V.İ.Maksakovanın 
fikrincə birinci sinifdə uşağı təlim prosesinin özü, böyüklər tərəfindən təlim fəaliyyətinin təqdir edilməsi, 
aldığı qiymət, ikinci sinifdə - təlimin məzmunu və fəaliyyətinin nəticələri, üçüncü və dördüncü siniflərdə isə 
təhsil aldığı müddətdə öz müstəqilliyi və yaradıcıllıq imkanlarının nümayişi daha çox maraqlandırır (9, s.9). 
Doğrudan da, bu dövrdə yüksək həyəcan, iradi keyfiyyətlərin zəifliyi işin nəticəsinə marağı azaldır. 
Kişikyaşlı məktəblilərin motivləri sırasında fərdi motivlər — müvəffəqiyyət və nüfuz motivləri böyük yer 
tutur. 

İradə - yuxarıda deyildiyi kimi kiçikyaşlı məktəblilərin hiss-həyəcanları daha güclü olduğundan 
onların iradəsi hələ dayanıqlı, möhkəm olmur. Onların iradəsi əsasən, bu və ya digər formada ciddi, 
dözümlü, intizamlı olmaq cəhdlərində böyüklərin tələblərinə riayət etməkdə, eləcə də şəxsi fikirlərində 
təzahür edir (3). 
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Bu yönümdə qızlar oğlanları qabaqlayırlar, böyüklərə bənzəmək istəyi bu işdə onlara kömək edir. 
Oğlanların iradəsinin inkişafına onlarda fiziki enerfinin çoxluğu mane olur. 

Kiçikyaşlı məktəblilərə xas olan əlamətlərdən biri də həyata, dünyaya emosional münasibət 
bəsləməkdir. Lakin bəzən coşqun, çətin idarə olunan hisslər tədricən uşağın davranışını müəyyənləşdirən, 
biliklərinə, təfəkkürünə və iradəsinə əsaslanan düşünülmüş dəqiq hisslərə çevrilir. Belə uşaqların emosional 
aləmi dəyişkən və ziddiyyətli olur. Onlar özünün və digərlərinin hiss və emosyalarını çətin qəbul edir və başa 
düşürlər. 

Münasibətlər — Müəllimi ilə münasibətlər, ilk növbədə kiçikyaşlı məktəblinin təlimdə uğuru və 
uğursuzluğunu müəyyən edir. Belə ki, bu yaşda uşağın şəxsi yüksəlişi, müvəffəqiyyəti üçün şəraitin 
yaradılması, ona təlim fəaliyyətində uğur gətirən, eləcə də həmyaşıdları və böyüklərlə düzgün münasibətlər 
qurmağa imkan verə bilən müəllim himayəsinin olması vacibdir. Bu yaşda “öyrənmək” şagird həyatının 
məğzini, mənasını təşkil etdiyi üçün onun özü haqqında təsəvvürləri təlim fəaliyyətinin nəticələrinin 
başqaları tərəfindən qiymətləndirilməsindən asılı olur. 

Kiçikyaşlı məktəblinin özünə münasibətini hörmət adlandırmaq olar, belə ki, bu yaşda şagird 
böyüklərin sırasına tədricən qəbul edilir. O çətin və əhatəsindəkilər üçün lazımi işlə məşğul olur, məktəblinin 
heç də asan olmayan intizam qaydalarına riayət edən, yüksək mənəvi keyfiyyətlərə malik (xeyirxahlıq, 
dürüstlük, səxavətlilik) olmağa çalışır, yalnız insanların deyil, heyvanların, bütövlükdə təbiətin sədaqətli 
dostu, böyükləcin inamlı köməkçisinə çevrilir. Düzdür, biz şagirdin ideallaşdırılmış obrazından söz açdıq ki, 
bu uşağa özünü həqiqi dəyərindən artıq qiymətləndirməsinə əsas verir. Lakin unutmaq olmaz ki, özünü 
həqiqi dəyərindən artıq qiymətləndirmə uşağın hərtərəfli inkişafında əsas şərt və səmərəli həyat tərzi üçün 
təməl ola bilər. Təlim fəaliyyətinin kollektiv xarakterli olması ilə bağlı məktəblinin özünüqiymətləndirməsi, 
sabitliyi və mühitə uyğunluğu da artır. İbtidai məktəb dövründə şagirdin özünüqiymətləndirməsi situativ və 
dəqiq olaraq qalır, amma tədricən özünün və sinif yoldaşlarının imkan və təlimdə nəticələrini 
qiymətləndirmək qabiliyyəti inkişaf edir. Bu zaman kiçikyaşlı məktəblinin özünüqiymətləndirməsi 
müəllimin qiymətindən asılı olur. Uşağın sinif yoldaşları və valideynləri məhz müəllimin onu 
qiymətləndirməsinə əsaslanırlar və şagirdin mənəvi keyfiyyətlərinin inkişafına təkan verirlər. 

Kiçikyaşlı məktəblinin həyatında əsas yeri sinif tutur. Şagird sinfi fiziki şəxslərin birliyi, sonra 
psixolofi məkan, bütövlükdə isə məktəb təmsilçiləri kimi qəbul edir. Kiçikyaşlı şagirdin məktəbdə rahatlığı 
ilk illərdə məktəbin nailiyyətlərindən, özünün, müəllimin həmyaşıdları və böyüklərin onu 
dəyərləndirilməsindən asılıdır. 

Kiçikyaşlı məktəbli böyüdükcə pedaqoifi təsirlərin obyektindən təlim fəaliyyətinin subyektinə çevrilir. 
O, müstəqil olaraq təlimdə məqsədini müəyyənləşdirir və nəzərdə tutduğu nəticələrin arzuedilən sonluğunu 
qabaqcadan görməyə çalışır və öz idrakı maraq və istəklərini bu baxımdan formalaşdırır. 

Kiçikyaşlı məktəbli artıq özünü ictimai əhəmiyyətli, düşünülmüş və nəzarətə tabe olan hərəkətlərlə 
təlimin subyekt kimi göstərməyə hazırdır. H.F. Qolovanova qeyd edir ki, bu ənənələrin əsasını şagirdin 
ictimai fəaliyyətin məqsədini, onun motivlərini və dəyərini anlamaq cəhdi təşkil edir (2, s.115). 

Refleksiv təfəkkürlü və cəmiyyətin müstəqil üzvü kimi müəyyən həyat tərzinə malik olması, ictimai 
təcrübəyə yiyələnməsi kiçikyaşlı məktəblilərin sosiallaşmasının, təlimin subyektinə çevrilməsinin ilkin 
şərtlərini müəyyənləşdirməyə imkan verir. (Refleksiyanın elementləri, insan və əşyalar aləmini dərk etmək 
üçün təfəkkürün fəallığı, insanların fəaliyyətinə münasibət, dünya və bu dünyada öz yeri haqqında 
təsəvvürlərin formalaşdırılması, ictimai əhəmiyyətli dəyərlər və tələbatlarının aşkarlanması) (2, s.129). 

Belə hesab edirik ki, məhz kiçik məktəb yaş dövründə əxlaq tərbiyəsinin bünövrəsi qoyulur. İlk 
vaxtlarda şagirdlərə hadisələrin, hərəkətlərin dəyərləndirilməsində valideynlər və müəllimlər köməklik 
göstərirlər. Yaş artdıqca zaman keçdikcə bu işlərdə və mənəvi baxışların formalaşmasında böyüklərin 
müdaxiləsi tədricən azalır. Əxlaq normaları və davranış qaydalarının mənimsənilməsində və başa 
düşülməsində şagirdlərin həmyaşıdları da fəallıq göstərirlər. Səmimilik, inam hissi, dərketmə, qavrama və bu 
kimi səciyyəvi qabiliyyətlər kiçik məktəb yaş dövrü mənəvi dəyərlərin formalaşması üçün senzitiv dövr 
hesab edilir. Məhz bu dövrdə uşağın ictimai təcrübəsi korrektə olunur və əlavə mənəvi keyfiyyətlərlə 
zənginləşir. 

Son illər cəmiyyətdə baş verən sosial-iqtisadi dəyişikliklər uşaqların inkişafında da dəyişikliklərə 
zəmin yaratmışdır. Müasir dövrdə kiçikyaşlı məktəblilər əvvəlki dövrün uyğun yaşlı şagirdlərindən bir sıra 
xüsusiyyətləri ilə fərqlənirlər. Belə ki, müasir dövrün məktəbliləri daha müstəqil və azaddırlar. Ailə 
dəyərlərinə münasibətin, uşaqların tərbiyəsində ailənin rolunun dəyişməsi, uşaqların ünsiyyət dairəsinin 
genişlənməsi, ətraf aləmin sürətli dərk etmələri şagirdlərin ictimai təcrübəsini mükəmməlləşdirir, lakin 
əvvəlki illərdə olan dəyərlər o qədər də gözlənilmir. Bu dövrdə uşaqlar hər şeyə tənqidi yanaşır, dərslərdə 
aldıqları məlumatlarla kifayətlənmir, onlara səthi yanaşırlar. Şagirdlərin bir çoxu, xüsusilə oğlanlar, aldıqları 
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məlumatları dəyişdirməyə, öz münasibətlərini bildirməyə, artırmağa, müşahidə və təəssüratlarını bölüşməyə 
çalışırlar. Hətta bəzən müəllimləri və sinif yoldaşlarının fikirləri ilə razılaşmaya da bilirlər. Bu müasir dövrdə 
informasiya bolluğundan, uşaqların müstəqilliyi, kompleksizliyi və fikir azadlığından irəli gəlir. 

Müasir dövrdə oğlan və qızlar arasında fərq aydın biruzə verilir. Bu dövr uşaqlar öz cinsini dəqiq bilir 
və bunu əks cinsə sübut etməyə səy göstərirlər. Uşaqların hansı cinsə mənsubiyyəti kiçikyaşlı məktəblilərin 
təhsili və tərbiyəsinin təşkilində çox vacibdir. 

Müasir uşaqlarda ətraf aləmdəki obyektləri, müxtəlif texniki yenilikləri (komputer, qadgetler və s.) 
dərk etmək, onları öyrənmək, onlarla işləmək bacarığı daha tez yaranır. Heç təcrübəsi olmayan uşaqlar belə 
onlara tanış olmayan əşyaları daha tez, surətli öyrənir və çəkinmədən istifadə edirlər. Bu işdə onlar 
valideynlərini də qabaqlayırlar. 

Uşağı məhz ibtidai təhsil müddətində gələcək həyata hazırlamaq daha da mükəmməlləşməyə 
həvəsləndirmək, maraq yaratmaq və istiqamətləndirmək lazımdır. Bu göstərişlər ibtidai təhsil üzrə dövlət 
standartlarında açıqlanmışdır. Standartlara görə və təlim fəaliyyəti bilik və bacarıqlara, idraki maraqlara 
yiyələnməklə gələcək həyata təhsilə hazırlığın mütəşəkkil formalaşdırılmasıdır. Təlim fəaliyyətində bu 
amillər tədricən insanın ümumi və vacib qabiliyyətlərin, yaranmasına səbəb olur özünütəhsil tələbatlarını 
formalaşdırır. Təlim prosesində yaranmış uğur və təcrübə uşaqlarda öyrənmə tələbatının inkişafını 
stimullaşdırır və təhsilin yeni forma və məzmununa keçidi təmin edir ki, bu da fasiləsiz təhsilə yol açmış olur. 

Fasiləsiz təhsilin təmin olunması insanın fəaliyyət və davranış prosesində subyektivə çevrilməsi ilə 
mümkündür. Məhz fasiləsiz təhsil sistemində şagirdin pedaqofi təsirlərin obyektindən pedaqofi prosesin 
subyektinə çevrilməsi məqsədyönlü və uğurla həyata keçirilə bilər. Bu isə hər bir şagirdin fərdi özünüifadəsi 
ilə müşayət olunan pedaqoii prosesdə baş tuta bilər. 

Məktəbə ilk qədəm basan kiçikyaşlı məktəbli əvvəlcə pedaqofi fəaliyyətin obyekti olur, daha sonra isə 
o, düzgün təşkil olunmuş pedaqofi prosesin subyektinə çevrilir. Bu yaşda şagirdlərin pedaqoii təsirlərin 
subyektinə çevrilməsi uzun və mürəkkəb bir yol keçməli olur. L.A.Matveyeva qeyd etmişdir ki, bu yolun 
mürəkkəbliyi onunla əlaqədardır ki, pedaqofi təsirlər xarici təsir olub bilavasitə şagirdin şəxsi fəallığından 
çox asılıdır. 

1980-cı illərin sonunda L.A.Matveyeva və başqaları pedaqofi prosesin subyektinə çevrilməsində 
şagirdin aşağıdakı xüsusiyyətlərini müəyyənləşdirmişlər: 

- davranış və fəaliyyətin ictimai və şəxsi əhəmiyyətli məqsədini müstəqil olaraq müəyyənləşdirmək, 
nəticələri proqnozlaşdırmaq bacarığının olması, 

- məqsədə çatmağın üsul və vasitələrinin müəyyənləşdirilməsi, 

- öz fəaliyyətində uğurlu, real, fəal addımlar atması, 

- pedaqofi prosesin predmetinin müəyyənləşdirməsi, münasibətlərin xarakteri və özündə baş verən 
dəyişiklikləri dərindən və tam olaraq dərk edə bilməsi, 

- baş verən dəyişikliklərin qoyulmuş məqsədlərlə uyğunluğunu dəyərləndirməsi, fəaliyyət və 
davranışında vacib düzəlişləri edə bilməsi. 

Kiçikyaşlı məktəbli təlim-tərbiyə prosesində yalnız öz mövqeyini bildikdə, müəyyən xaraktikə malik 
olduqda, öz hərəkətlərində təqlidə deyil, sərbəstliyə nail olduqda başqa sözlə, nə etdiyini və nə üçün etdiyini 
bildikdə pedaqofi prosesin subyektinə çevrilə bilir. 

Pedaqofi prosesin obyektindən subyektinə çevrilməyin vacibliyini nəzərə alan L.A.Matveyeva bu 
prosesin yollarını diqqətə çatdırmışdır: 

1) Hər bir şagirdin illik proqrama uyğun tədris olunan fənlər üzrə bilikləri mənimsəməsi təmin 
edilməlidir. Bu biliklərin nəzəri və praktik xarakter daşıması vacibdir, 

2) Şagirdlərin əqli qabiliyyətlərə yiyələnməsinə zəmin yaradılmalıdır, 

3) Kiçikyaşlı məktəblilərdə idrak prosesinin əsasını təşkil edən ümumi əqli bacarıqlar formalaşdırılmalı, 
məsələn, analiz, sintez, müqayisə, ümumiləşdirmə, təsnif etmə və s. və bu əqli bacarıqlar bütün 
fənlərin tədrisində həyata keçirilməlidir, 

4) Kiçikyaşlı məktəblinin pedaqofi prosesin subyektinə çevrilməsi yollarından biri onların təhsildəki 
yeniliklərin qəbul etməsidir, 

5) Təlim fəaliyyətini dərk etmək, verilən tapşırıqların yerinə yetirilməsində müstəqil olmaq, tapşırığın 
konkret məqsədini (cədvəli doldurmaq, buraxılmış hərfləri yerinə qoymaq) başa düşməklə yanaşı, 
şagird onun ümumi vəzifələrini də (əməliyyatlar sistemini düzgün başa düşmək, qaydaları bilmək və 
s.) bilməli və yerinə yetirməlidir (12, s.16). 

Beləliklə, kiçikyaşlı məktəbli böyüklərin köməyi ilə tədricən məqsədini müəyyənləşdirir, müstəqil 
ictimai təcrübə və şəxsi inkişafına yönəlmiş fəaliyyətini reallaşdırmaq qabiliyyətinə yiyələnir. Bu isə onun 
qazandığı bilik, bacarıq və vərdişlərdən, eləcə də bu istiqamətdə fəaliyyətinin motivasiyasından asılıdır. 
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Bütün bunları nəzərə alaraq, kiçikyaşlı məktəblinin təlim prosesində pedaqofi təsirlərin obyektindən 
subyektinə keçməsi yollarını bilmək, buna əsaslanaraq pedaqofi fəaliyyətini həyata keçirmək müəllimə 
fasiləsiz təhsilin ilk pilləsi olan ibtidai təhsildə qarşıya qoyulan məqsədlərə çatmağa imkan verir. Şairdlərin 
bu məqsədlərdən doğan vəzifələrini isə V.İ.Maksakona belə təsvir etmişdir: 

1) Tərbiyənin təbii-mədəni vəzifələri: 

- uşaq psixikasının düzgün yönəldilməsi (uşağın dünyada seçilən fərd olması təsəvvürünün 
yaradılması “Mən”dünya” formulasının “Mən və dünya” formulasına çevrilməsi, yəni uşağın dünya 
ilə bilavasitə əlaqəsinin izah edilməsi), 

- uşaqlarda psixolofi yeniliklərin, psixi proseslərin sərbəstləşməsi, maraqlı işlə məşğul olması, fiziki 
və psixi cəhətlərə uzun müddət dözməsi, öz fəaliyyəti, davranış və münasibətlərinin məqsədini 
dərindən anlaması, öz planları üzrə hərəkət etməsi, əqli fəaliyyət üsullarını kamilləşdirməsi (məsələn, 
sıra və oxşarlığa görə yadda saxlamaq) və s. həyata keçirilməsi. 

2) Tərbiyənin ictimai-mədəni vəzifələri: 

- uşağın məktəb həyatına psixolofi uyğunlaşması, 

- özünüidarə, davranışı tənzimləmə və zamanla uzlaşmaq üsullarına sahib olması, 

- məktəb həyatını dərk etməsi, 

- özünürealizə etməyin əsas forması olan öyrənmə və elmi düşüncəyə sahib olması, 

- məktəbəqədər, məktəb və məktəbdənkənar dövrlərdə əldə olunan biliklərin sistemləşdirilməsi. 

3) Tərbiyənin ictimai-psixolofi vəzifələri: 

- — özünün və digərlərinin fəaliyyətini dəyərləndirməsi, 

- müəllimə biliklərin əsas daşıyıcısı kimi münasibətin formalaşması, 

- böyüklərlə işgüzar ünsiyyət qabiliyyətinin mükəmməlləşdirilməsi, 

- yaşla əlaqədar yaranan xudpəsəndliyə son qoyması, 

- həmyaşıdları ilə səmərəli qarşılıqlı əlaqələr yaratmaq bacarığının kamilləşdirilməsi və onlarla bir 
qrupda ola bilməsi, 
yaşa uyğun ziddiyyətləri həll edə bilməsi (bu ziddiyyətlər arasında əsas yeri 
“uşaq” və “şagird” mövqeləri arasında olan ziddiyyət tutur) (10, s.10-11). 

Kiçikyaşlı məktəblinin pedaqofi prosesin subyektinə çevrilməsinin göstəricilərindən biri onun 
öyrənməyə düzgün yanaşmasıdır. Müstəqilliyə və azad seçimə əsaslanan, yaradıcı təxəyyül və təfəkkürü 
inkişaf etdirən təlim prosesi tədricən şagirdin mövqeyini dəyişir. Belə ki, şagirdin müəllimin köməkçisi 
roluna, fəaliyyətinin tədqiqatçısı, yaradıcısı və təşkilatçısı rolları da əlavə olunur. Bu prosesdə ibtidai sinif 
şagirdinin inkişafına təkan verən yeni üsul və vasitələrin tapılması ilə xüsusi yaradıcı bir mövqe 
formalaşdırmağa başlayır, şagird artıq müəllimin verdiyi hazır nümunə və tapşırıqları kor-koranə qəbul etmir. 
O, təlim prosesində fəal iştirak edərək, təlim tapşırığını qəbul edir, onun həlli yollarını təhlil edir, fərziyələr 
irəli sürür, səhvlərinin səbəblərini araşdırır, müstəqil olaraq məsələlər fikirləşir, öz uğurları, nailiyyətləri və 
səhvlərinə cavabdeh olur. Bu işdə şagirdin müstəqillik və azadlıq hissi təlimi daha məhsuldar, uğurlu və 
müvəffəqiyyətli edir. Kiçik yaşlı məktəblinin təlim fəaliyyətində yaradıcı mövqeyi onun verilən tapşırıqlara 
qeyri-standart (fərqli), variativ, şəxsi impovizasiyası (yanaşması) ilə daha çox məsələ həll etməsi, müstəqil 
olaraq yeni məzmunlu tapşırıqlar yerinə yetirməsi, müəllimin tapşırıqlarına fərqli münasibət göstərməsi, bir 
sözlə yüksək fərdi inkişafını sərgiləməsi vasitəsi ilə bəlli olur (6, s.65-68). 

Özünü idrak fəaliyyətinin subyekti kimi qəbul etməsi kiçikyaşlı məktəblinin motivasiya təlabatlarının 
əsasını təşkil edir. Bu isə onun təlimdə yaradıcı mövqeyi ilə əlaqədar inkişaf səviyyəsini əks etdirir və 
təhsilini növbəti pillədə davam etməyə hazır olduğunu sübut edir. 
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YTunior student as a subiect of primary education 
Summary 

VVith the transition of the child to a nevv age stage, namely the formation of a younger schoolchild 
stimulates psychological changes and avvareness of cognitive activity. In the field of cognitive activity, he 
enters into nevv relationships vvith people associated vvith this process. As a result, he begins to realize the 
social nature of learning. At this stage, the process of forming a system of values begins, and games that 
attract them earlier at this stage begin to lose their significance. These interests are replaced by the desire to 
learn nevv subiect vvorld and events. 

The younger student begins to realize the social significance of their ovvn activities. And this in turn 
develops its sensual vvorld and contributes to the formation of character. All of this serves as a motivating 
factor for the younger student. 


Mvayxnunınil HTKOVTEHHK KaK CyÖBEKT HauaıBHOTO 00pa30BaHHS1 
PesroMe 

C HEpeXOZOM pe6eHka Ha HOBBIH BO3paCTHOH ƏTaH, a HMECHHO CTaHOB/HCHH€ M/VaHHİHM HİKO/IBEHHKOM 
CTHMyTHDPYET THCHXO.TOTH"ECKHC H3MCHECHHSM H OCOSHaHH€C HM HO3HaBaT€/IBHOH HEATCUIBHOCTH. B cdbepe 
HO3HaBAT€/IBHOH HEATCIBHOCTH OH BCTYIaCT B HOBBIC OTHOHICHH3S C İVTOHBMH, CBA3AHHBMH C ƏTHM 
HPpOHE€CCOM. B pe3yIbTaT€ OH HauHHa€T OCO3HaBaTB OĞHICCTBEHHBIH xapakTep oöyueHHsi, Ha əroM ərare 
HauHHa€TC4 HIIpOH€CC dbopMHpoBaHHs CHCTEMBI HEHHOCT€İİ, a HPpHBHE€KaTOoHHEC HX DaH€€ HTDPBI Ha ƏTOM STaH€e 
HauHHaToOT TECD4TB CBOTO 3Hau"HMOCTBb. ƏrH HHTEDECBI S3aMCH31O0TC4 CTDCM/TEHHEM HOS3HaTB HOBBIH 
TIPCHMETHBIİT MHP H COĞBITHSİ. 

Mnanumnih HIKO/BHHK Ha"HHa€CT OCO3HaBaTbB OÖHTECTBEHHyTO 3SHauHMOCTB COĞCTBEHHOH HEZTCUIBHOCTH. 
A ərTo B cBolo oöHepeHb pa3BHBa€T eTO HYBCTBEHHBIH MHP H cTOCOÖCTByeT dbopMHpoBaHHio xapaKTepa., Bce 
ƏTO CIy?KHT /UET MVTaAHHİCTO HİKOVZBHHKa MOTFHBFPYTOHHM dbaxTOpoM. 


Rəyçi: dos. Ş.Ağakişiyeva 
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MƏKTƏBƏQƏDƏR YAŞLI UŞAQLARDA ƏXLAQ TƏRBİYƏSİNİN 
YOLLARI VƏ ƏSAS VƏZİFƏLƏRI 


Açar sözlər: tərbiyə, əxlaq, davranış, uşaq, norma 
Key vvords: upbringing, morals, behavior, child, norm 
Kumoqeepie cnnosa: eocnüumaHüe, HpascmseHHOCMmb, RhOGCO€HU€, pe6eHOK, HOPMa 


Tədqiqatlar göstərir ki, məktəbəqədər yaşlı uşaqların əxlaqi davranışlarında şüur həlledici qüvvəyə 
malik olduğunda şüur çox vaxt uşağın pis rəftara yol verməsindən sonra fəaliyyətə başlıyır. Uşağın nəyin pis, 
nəyin yaxşı olması haqqında təsəvvürləri onun təcrübəsi, həyəcanları ilə sıx əlaqəlidir. Uşağın müşahidə 
etdiyi faktlar, obrazlı təəssüratlar və s. ilə bağlı olan hərşey əsasən ona anlaşıqlı olur. Uşaq üçün xarakterik 
olan təfəkkür konkretliyi bununla izah edir. Respublikamızda 1998-ci ildə qəbul edilən "Məktəbəqədər 
müəssilərdə tərbiyə və təlim proqramı"nda uşaqların əxlaq tərbiyəsinə verilən tələblər xeyli 
təkmilləşdirilmiş, uşaqlarda milliyin, insanpərvərliyin, qarşılıqlı xeyirxahlıq münasibətlərinin, 
kollektivçiliyin əsası üzrə tərbiyə işinin məzmunu dəqiqləşdirilmiş, onlarda yüksək mənəvi keyfiyyətlərin 
formalaşması üçün normaların məzmunu konkretləşdirilmiş, uşaqların və aparılan işlərin qrupdan-qrupa 
zənginləşməsi, inkişafı nəzərə alınmışdır. 

Uşaqların əxlaq tərbiyəsi və mədəni davranış normaları hər bir yaş qrupu üzrə aşağdakı kimi aparılır. 
Kiçik qrupda: 1) uşaqlara öz qrup tərbiyəçisi ilə salamlaşmağı və sağollaşmağı, təşəkkür bildirən sözləri, 
böyüklərin suallarına cavab verməyi öyrətmək, 2) uşaq bağçasında, küçədə, evdə mədəni davranış 
qaydalarına riayət etməyi öyrətmək, təmizlikdən, qayda-qanundan zövq almaq arzusu oyatmaq, böyüklərin 
tapşırığına diqqətli olmağı və onların tapşırıqlarını səylə yerinə yetirməyi öyrətmək. Orta qrupda: 1) uşaqlara 
bağçada tərbiyəçilərinə "müəllim" deyə çağırmağı öyrətmək, 2) yaşlılara və yaşıdlarına göstərilən köməyə, 
diqqətə görə təşəkkür etmək, yer göstərmək, öz xahişini dəqiq və aydın ifadə etməyi, təşəkkür etməyi 
öyrətmək və s. Böyük qrupda: 1) səliqəli yemək vərdişini təkmilləşdirmək, stol arxasında əyləşərkən düzgün 
vəziyyət tutmağı və onu saxlamağı, yeməyi azca götürüb səssiz yeməyi, salfetdən düzgün istifadə etməyi, 
yeməkdən əvvəl və sonra əlləri yumağı, dişləri təmizləmək vərdişləri yaratmaq və s. 2) saçları təmiz və 
səliqəli saxlamaq, asqırarkən, öskürərkən ağzı, burunu dəsmalla örtməyi öyrətmək və s. öyrədilir. 
Məktəbəhazırlıq qrupunda: 1) insanlara qayğıkeş münasibət, qocalara, xəstələrə, əlillərə, körpələrə kömək 
etmək lazım gəldikdə onları müdafiəyə qalxmağa təşəbbüskarlıq tərbiyə etmək. 2) uşaqları bağçada və 
ictimai yerlərdə müəyyən edilmiş mədəni-davranış qaydalarını müstəqil gözləməyə alışdırmaq. 

Məktəbəqədər yaşlı uşaqlarda əxlaqi hissi və adətlərinin tərbiyə edilməsində yüksək nəticələrə nail 
olmaq üçün bu hiss və adətləri uşaqların şüuru ilə əlaqələndirməyə çalışmaq, bununla da əxlaqi hisslərin, 
adətlərin və şüurun vahidliyinə nail olmaq lazımdır. Məhz bu zaman tərbiyədən gözlənilən nəticəni almaq 
mümkündür. Uşaqların tərbiyəli hərəkət etmək, ədəb-ərkan dairəsində davranması üçün belə hərəkət və 
davranışın xarakteri və əhəmiyyəti haqqında müvafiq biliklərə, anlayış və təsəvvürlərə malik olmalı, onları 
öz əqidəsinə çevirməlidirlər. Bu işdə ilk növbədə məhz şüuru və əqidəni formalaşdırmağa yönəldən tərbiyə 
məsələlərinə həsr edilmiş söhbətlər, məruzələr, bədii əsərlərin müzakirəsi və s. üsullardan istifadə 
olunmalıdır. Bu işlərin əsas vəzifəsi tərbiyə ilə bağlı anlayışları uşaqlara aydınlaşdırmaqdan, izah etməkdən, 
insani keyfiyyət və münasibətlərin, o cümlədən davranış mədəniyyətinin vacibliyinə uşaqları inandırmaqdan, 
bu barədə onlarda lazımi əqidə yaratmaqdan ibarətdir. Sözün böyük tərbiyəvi gücü ilə uşaqlarda inam və 
əqidə yaradılmalıdır. 

Məktəbəqədər yaşlı uşaqların əxlaq tərbiyəsinə dair bir sıra görkəmli tədqiqatçıların öz dəyərli fikirləri 
olmuşdur, məsələn, Pavlov deyirdi ki, reflekslərinin köməyi ilə "Uşaq vaxtı bizim hamımızda mürəkkəb 
fərdi və ictimai davranış yaranır və möhkəmlənir." Təqlid "mənimsəmə yoludur." A.Makarenko valideynlərə 
müraciət edərək deyirdi: "Sizin şəxsi davranışınız ən həlledici şeydir." A.Makarenko daha bir fikir irəli 
sürmüşdür ki, "Tərbiyənin başlıca əsasları 5 yaşına qədər qoyulur. Siz 5 yaşma qədər nə etmişsinizsə tərbiyə 
prosesinin 90 faizini təşkil edir. Sonra isə tərbiyə davam edir. Ümumiyyətlə siz meyvələri dadmağa 
başlayırsınız. Sizin qulluq etdiyiniz çiçəklər isə 5 yaşına qədər olan vaxt 1di." Uşaqların yaşlılarla birgə 
əməyə cəlb edilməsi onların valideynlərini, tərbiyəçilərini və uşaq bağçalarının digər işçilərini təqlid etmələri 
onlarda ətrafdakı adamlara münasibətin, müsbət əxlaqi keyfiyyətlərin səviyyəsini yüksəldir. Uşaqlar 
yaşlıların əməyi haqqında aydın və dəqiq təsəvvür əldə edirlər, onlarda yeni maraq, yaxın adamlara yeni 
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münasibətlər yaranır. Birgə işdə onlarla mənəvi yaxınlıq əmələ gəlir. Həyat sübut edir ki, ailə nə qədər yaxşı 
olarsa, ailə münasibətləri düzgün qurularsa, bu uşaqların tərbiyəsinə də olduqca müsbət təsir göstərər, 
uşaqların aldığı tərbiyə, onlara təsir edən nümunə bir o qədər təsirli olar. Uşaqlarda əxlaqi mənəvi 
keyfiyyətlərin tərbiyə edilməsində sözün gücündən istifadə edilməsi olduqca əhəmiyyətlidir. Onlarda 
aşılanması zəruri olan davranış normaları, onların əhəmiyyəti, faydası, nə üçün vacib olması və s. haqqında 
uşaqlarda söhbət aparılması vacib tərbiyə metodlarındandır. Tərbiyəvi söhbətlər zamanı tərbiyəçi tərbiyə ilə 
bağlı hər hansı bir məsələni canlı söhbət formasında şərh edir, uşağa həmin məsələyə dair konkret suallar 
verir, onun fikirlərini aşkara çıxarır, lazım gəldikdə müvafiq dəqiqləşmələr aparır. Uşaqların əxlaq 
tərbiyəsində onların olduqları mühitin təmizliyinin, sağlamlığının və saflığının böyük əhəmiyyəti vardır. 

Uşaqlarla aparılan tərbiyə işində onların tələblərinə, ehtiyac və maraqlarına diqqət verilməsi mühüm 
əhəmiyyət daşıyır. Uşaqların psixologiyasını, onların fərdi xüsusiyyətlərini, ailədəki həyat şəraitini yaxşı 
bilən tərbiyəçi hər bir uşağın tərbiyə olunmasına düzgün yol tapmalıdır. Tərbiyəçinin uşaqlara humanist 
münasibəti, xeyirxahlığı, onun sakit və gözəl davranışı uşaqlarda öz qüvvələrinə inam yaradır. Düzgün 
danışıq və davranış tərzi refim tələblərinin sadə ümumyaşayış qaydalarının yerinə yetirilməsində tərbiyəçinin 
səsinin tonunun möhkəm və qəti olması da mühüm təsir gücünə malikdir. Uşağın əxlaqi təsəvvürlərə 
yiyələnmə dərəcəsini və əxlaqi mühakiməsini onun bədii əsərlərin qəhrəmanlarına, onu əhatə edən adamların 
əxlaqi keyfiyyətinə verdiyi qiymətlə və özünün şəxsi keyfiyyəti ilə müəyyənləşdirmək faydalıdır. Davranış 
normaları və qaydaları, əxlaqi keyfiyyətlər və əxlaqi hərəkətlər haqqında aydın təsəvvürlər lazımi qədər 
olmadıqda əxlaqi meyllərin səviyyəsi aşağı düşür, uşağın əxlaqi hərəkətlərinin diapozonu məhdudlaşır. Buna 
görə də uşaqlarda əxlaqi anlayış və təsəvvürlərin müntəzəm olaraq genişləndirilməsi və dərinləşdirilməsinə 
diqqət verilməlidir. Uşaqların əxlaqi təsəvvürləri ilə əxlaqi davranışları arasında əmələ gələn fərqin digər 
səbəbi ondan ibarətdir ki, yaşlıların tələbi ilə yaranan uşaqların real davranışı əxlaq haqqındakı biliklərlə 
əlaqələndirilmir. Yaxşı davranış tələb olunur, ancaq onun mahiyyəti izah edilmir. Buna görə də uşaqlarda pis 
hərəkətlərə qarşı immunitet tərbiyə etmək üçün onları uşaqlardan gizləmək lazım deyildir. Belə hərəkətlərin 
pis cəhətlərini uşaqlara izah etməli, pisləməli, onlara qarşı uşaqlarda mənfi münasibət yaradılmalıdır. 
Uşaqlara valideyn və tərbiyəçinin təsiri çox böyükdür. Hər bir uşağın taleyinə xeyirxah, ədalətli, qayğıkeş 
münasibət, onun qüsürlarını bilmək və bunları aradan qaldırmaq üçün onların islahına inanmaq, uşağa bir 
şəxsiyyət kimi yanaşmaq və onun ləyaqətinə hörmət etmək lazımdır. Görkəmli pedaqoq A.S. Makarenko 
yazırdı: "Tərbiyəçi tərbiyə etdiyi uşağa öyrənilməsi lazım gələn obyekt kimi deyil, tərbiyə edilməsi lazım 
gələn obyekt kimi baxmalıdır." 
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The vvays and basic duties of moral education in preschool age 
Summary 
Moral upbringing is a bilateral process. In this process, the educator, the teacher impresses the child on 
the one hand and the child on the other hand is active in improving their morals, vvorking on it, learning the 
importance of acting in the community, as vvell as the moral norms and principles, and follovving these 
principles in their actions and actions to comply vvith the community living standards. 


Hyru H OCHOBHBI€ 06434HHOCTH HDABCTBEHHOTO BOCHIHHTAHH15I B //OHIKO/IBHOM BO3DACT€ 
PesroMe 

Mopa-ıbHoe BOCHHTaHH€ - HBYCTOpOHHHH HpoHecc. B əToM HpoHecce TIC/HaTOT, yYUHTCVB HPOH3BOHHT 

BICHaTICHH€C Ha pe6eHka, Cc O/HHOİH CTODOHBI, H pe6eHOK, Cc ApyroH CTODOHBI, a4KTHBHO pa6oraeT HaH 

YIyHHICHHEM CBOCEH MODAVIH, pa6oraeT HaH H€H, OCO3Ha€T Bda2?KHOCTB HEHCTBHİ B OÖHECTB€, a TaK?Ke 

MODATIBHBİIX HODM H HDHHHHHOB H CHCHHT 3a ƏTHMH HDHHHHHaAMH B CBOHX HEHCTBHAX H HEHCTBHSX. 
co6rozaTb CTaHHAPTBI ?KH3HH COOÖHTECTB 

Rəyçi: prof. M.İlyasov 
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QARŞILIQLI FƏALİYYƏT ŞƏRAİTİNDƏ MƏKTƏBƏQƏDƏR 
YAŞLI UŞAQLARIN SOSİAL-ŞƏXSİ İNKİŞAFI 


Açar sözlər: məktəbəqədər, sosial, prinsip, şəxsi,uşaq 
Key vvords: pre -school, social , principle, private,child 
Kunoueepie cnosa: OovuKOnbHO€, coyüdnbHO€, npuH)qunbi, nuuHocmnoe, peöeHOK 


Uşaqların sosial şəxsi inkişafı nə cür baş verir? 

Bu istiqamətdə aparılan işlərin əksəriyyəti uşaqların uşaq bağçasında olduğu zaman ərzində 
aparılmışdır. 

Uşaqlarla iş səhər yığıncağından başlanır ki, bu zaman uşaqlarla emosional əlaqə yaradılır, söz ehtiyatı 
zənginləşdirilir, uşaqlara bir-biri ilə qarşılıqlı təsirdə olmaq öyrədilir, hər bir uşağa seçilən mövzu haqqında 
bildiklərini söyləmək imkanı verilir. Yığıncaq salamlaşma ilə başlanır. Salamlaşma zamanı uşaqlar bir-birini 
gördüyünə görə sevinc hissini və yaxud yoldaşlarından birinin gəlmədiyinə görə təəssüf hissini ifadə edirlər. 
Salamlaşma müxtəlif cür həyata keçirilə bilər, məsələn: müxtəlif dillərdə salamlaşma, musiqili salamlaşma, 
festlərlə salamlaşma və s. Yığıncağın əsas elementlərindən biri də qarşılıqlı şəkildə komplimentlərin 
söylənilməsidir. Kompliment əhvalı qaldırır və bizi sonrakı fəaliyyətə stimullaşdırır. 

Səmərəli fəaliyyətin təşkili üçün qaydalar uşaqların özü tərəfindən hazırlanır. 

Bu hansı qaydalardır? 

Qaydalar müxtəlif fəaliyyət sahələrinə toxunur. Uşaqlar nitqi dialoqun qurulması qaydalarını öyrənir, 
öz hiss və emosiyalarını ifadə edə bilmək bacarığına yiyələnirlər. Qaydalar böyüklərin iştirakı olmaq şərti ilə 
uşaqlar tərəfindən hazırlanır və qrafik şəkildə tərtib olunur. Qrup daxilində bu kimi qaydalara riayət olunur: 
dostunla bölüş, cavab vermək istəyirsənsə - əlini qaldır. 

Yığıncaq zamanı ən mühüm anlardan biri də yığıncağın didaktik hissəsidir ki, bu zaman uşaqlarla 
gələcək fəaliyyət planlaşdırılır. Mövzunu uşaqlar öz maraq və tələbatlarından irəli gələrək axşam 
yığıncağında seçmişlər. Pedaqoq uşaqlarla mövzu üzrə qarşılıqlı əlaqədə olur: ünsiyyət qurur, ümumi fikrə 
gəlir, gələcək fəaliyyəti planlaşdırır və bunların hamısı qoyulan məqsədə çatmaqda onlara kömək edir. 

Tərbiyəçinin vəzifəsi uşaqların ideyalarını tamamlamaq, bu ideyaları həyata keçirmək üçün müxtəlif 
materiallar toplamaqdır. 

Uşaqlar günün böyük hissəsini tərbiyəçi və yaşıdları ilə keçirsə də, onlar üçün vaxtaşırı özlərindən 
yaşca kiçik olan uşaqlarla əlaqə qurmaq da çox faydalıdır. Belə əlaqələr ünsiyyət sahəsini genişləndirir və 
sosial təcrübəni zənginləşdirir. 

Beləliklə, belə bir nəticəyə gəlmək olar ki, yuxarıda təsvir edilən işlər hər bir uşağın sosial-şəxsi 
inkişafına səbəb olur. Uşaqlar daha sərbəst və müstəqil, məqsədyönlü və özlərindən əmin, ünsiyyətcil, 
yaşıdları və böyüklərə qarşı daha diqqətcil və qayğıkeş olurlar. 

Uşaq bağçasında uşağın sosial-şəxsi inkişafı 

Məhəbbət hissinin uşağı bütün həyatı boyu müşayət etməsi çox vacibdir. Uşaq bağçasından uşaqda 
formalaşan dünyaya münasibət gələcəkdə onun cəmiyyətdəki vətəndaş mövqeyini müəyyənləşdirəcək. 
Uşağın bünövrəsinə məktəbəqədər yaş dövründə qoyulacaq sosiallaşma dərəcəsi onun böyüklər aləmində 
sosiallaşmasını müəyyənləşdirəcək. 

Yuxarı məktəbəqədər yaş dövründə uşaq bizim aləmi daha dərindən qavramağa başlayır və 
pedaqoqların köməyilə onun qanunauyğunluqlarını mənimsəyir. Bu zaman əminliklə demək olar ki, uşaq 
bağçasının sosial mühiti nəinki məktəbəqədər yaşlı uşaqların tərbiyə olunması vasitəsilə sosiallaşma 
prosesinin özünü təmin edir, həm də uşaqlarda individuallığın aşkarlanmasına kömək edir. 

Məktəbəqədər yaşlı uşaqların sosial şəxsi inkişafı və tərbiyəsi məktəbəqədər təhsil üzrə Dövlət 
standartı proyektinin əsas komponentlərindən biri olmalıdır. Sosiallaşma problemlərinə olan marağın artması 
sosial-siyasi və sosial-iqtisadi həyat şəraitinin dəyişməsi, cəmiyyətdə olan qeyri-stabilliklə əlaqədardır. Hal- 
hazırda cəmiyyətdə yaranan ünsiyyət mədəniyyətinin və xeyirxahlığın qıtlığı, insanların bir-birinə 
diqqətsizliyi şəraitində pedaqoqlar uşaqlarda kobudluq, emosional karlıq kimi neqativ təzahürlərin 
profilaktika və korreksiyası məsələlərində çətinlik çəkirlər. 

Sosiallaşma prosesinin keyfiyyətli şəkildə inkişaf etdirilməsi üçün aşağıdakı istiqamətlər seçilmişdir: 

- uşaqlarla iş: 
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- valideynlərlə qarşılıqlı əlaqə, 

- pedaqoqlarla iş: 

Uşaqlarla iş zamanı aşağıdakı aspektlərə diqqət yetirilməlidir: 

- erkən yaşlı uşaqların adaptasiyası, 

- yuxarı məktəbəqədər yaş dövründə emosiyaların (hisslərin) anlaşılmasına yönəlmiş müştərək 
oyunlar, 

- məktəbəhazırlıq qruplarında şəxsiyyətlərarası münasibətlərin quruluşunun müəyyənləşdirilməsi və 
korreksiyası. 

Erkən yaşlı uşaqlarla, uşaq bağçasının kiçik qruplarında, həmçinin yuxarı yaş qruplarında 
aşağıdakılardan istifadə olunmalıdır: 

- uşaqlarla böyüklər arasında etimad üzərində qurulan qarşılıqlı münasibətləri əşyavi-oyun və fiziki- 
oyun səviyyəsində formalaşdırmağa, böyüklərin hərəkətlərinə maraq oyatmağa kömək edən, oyun şəraitinə 
tez uyğunlaşmağı öyrədən uyğunlaşdırıcı oyunlar, 

- həmçinin, sosial inkişafa istiqamətlənmiş, yaşıdları və böyüklərlə emosional əlaqə formalaşdıran və 
oyun tərəfdaşına qarşı müsbət emosional hisslər oyadan oyunlar. 

Uşaqlarla iş zamanı növbəti mühüm aspekt emosiyaların keyfiyyətli şəkildə inkişaf etdirilməsidir. 
Emosiyalar uşaq fəaliyyətinin tənzimlənməsində, dəyər və münasibətlərin təşəkkülündə vacib rol oynayır. 
Müsbət emosional vəziyyət - insanlara qarşı xeyirxah münasibətin, ünsiyyətə hazırlığın əsasında durur. 
Əksinə, mənfi emosional vəziyyət paxıllıq, qorxu kimi hisslərin yaranmasına səbəb ola bilər. Pedaqoq- 
psixoloqun qarşısında ikili məsələ durur: bir tərəfdən, uşağa öz daxili aləmi haqqında danışmağı öyrətmək, 
digər tərəfdən isə, qarşısındakı uşağı dinləmək, eşitmək və anlamağı öyrənmək. 

Məşğələlər zamanı uşaqların emosiyalarla tanışlığı baş verir. Onlar emosiyaları müəyyən əlamətlərinə 
görə ayırd etməyi öyrənir (məsələn, gözlər geniş açılmış, qaşlar qaldırılmış. ağız bir qədər açılmışdır - qorxu 
hissi və s.). Daha sonra uşaqlar onlara təqdim edilən süfetli şəkillər üzrə qəhrəmanların emosional 
vəziyyətini müəyyənləşdirirlər. Öz emosional hisslərini təsvir edərkən, bir qayda olaraq, müsbət hisslərdən 
danışırlar. Neqativ təcrübələri haqqında danışmaq uşaqlar üçün çox çətindir. Onlar öz ünvanına yaşıdlarının 
istehzasını eşitməkdən, böyüklər tərəfindən davranışının mənfi qiymətləndirilməsindən qorxur və həyəcan 
hissləri keçirirlər. Bu səbəbdən də uşaqlara öz hisslərini rəsm vasitəsilə əks etdirmək təklif olunur və bu 
rəsmlərdən sonrakı işlər üçün istifadə olunur. Rəsmdə əks etdirilən hadisələrin uşaqlarla müzakirə edilməsi 
hadisəni yaşayan uşağın neqativ hisslərini azaldır və öz davranışının nəticələrini öncədən proqnozlaşdırmağı 
öyrədir. Hər hansı hərəkəti edərkən uşaq sonradan bu hərəkətin hansı emosiyalar doğuracağını dərk etməyi 
öyrənir ("Bəs sonra nə olacaq?"). 

Uşaqların sosiallaşdırılması prosesinin keyfiyyətli şəkildə baş verməsinin vacib aspektlərindən biri 
qrupda olan mikroiqlimdir. Öz növbəsində, mikroiqlimin yaxşılaşdırılması üçün şəxsiyyətlərarası qarşılıqlı 
münasibətlərin aşkarlanması və korreksiyası zəruridir. Artıq uşaq bağçasının orta qrupunda uşaqlarda bir- 
birinə qarşı kifayət qədər möhkəm seçici münasibətlər formalaşır. Bunun nəticəsində uşaqlar yaşıdları 
arasında müxtəlif mövqe tutmağa başlayır: bəziləri daha çox üstünlük verilən, bəziləri isə daha az. Uşağın 
yaşıdları arasında bəyənilmə dərəcəsi çox böyük əhəmiyyət kəsb edir. Uşaq münasibətlərinin nə cür 
qurulması insanın sonrakı şəxsi və sosial inkişaf yolunu müəyyənləşdirir. İlk mərhələdə şəxsiyyətlərarası 
münasibətlərin sosiometrik tədqiqi aparılır. Əldə edilmiş məlumatlar əsasında sonradan korreksiya işi həyata 
keçirilir. Bu iş iki istiqamətdən ibarətdir: 

- pedaqoqlarla məsləhət işi, 

- uşaqlarla iş. 

Birinci halda pedaqoqlar diqqəti hamıdan seçilən, müsbət lider keyfiyyətlərinə malik uşaqlardan 
qrupda qəbul olunmayan, passiv uşaqlara doğru yönəldir. Tərbiyəçi uşaq fəaliyyətini elə təşkil etməlidir ki, 
özünü müstəqil şəkildə göstərə bilməyən uşaqlara bunu etmək üçün şərait yaransın. 

Uşaqlarla süfetli-rollu oyunlar keçirilir və rollar məqsədyönlü şəkildə paylaşdırılır, həmçinin, 
kommunikativ keyfiyyətlərin inkişaf etdirilməsinə və bir-birinə qarşı xeyirxah münasibətlərin yaradılmasına 
yönəlmiş, həmçinin, uşaqların hər birinin individuallığını göstərən oyunlar keçirilir. 

Uşaq günün böyük hissəsini bağçada keçirdiyindən onun ətrafında xeyirxah, diqqətli, səmimi 
insanların olması çox vacibdir. Bununla əlaqədar, psixoprofilaktik işlərə böyük yer verilməlidir. Bu işlər 
çərçivəsində həm individual, həm də qrupşəkilli söhbətlər təşkil edilməlidir. İndividual söhbətlər zamanı 
şəxsi və peşəkar məsələlər üzrə məsləhətlər verilir. Kollektivlə iş zamanı isə birliyə, stress vəziyyətinin 
aradan qaldırılmasına, müsbət qarşılıqlı münasibətlərin inkişaf etdirilməsinə istiqamətlənmiş psixolofi 
treninqlər keçirilir. 
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1. Azərbaycan Respublikasında məktəbəqədər təhsil proqramı (kurikulumu) (3-6 yaş) Təhsil 
Nazirliyinin 10 iyul 2012-ci il . 
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3.ConozsuKMHa O.B. ConnabHoec pa3BHTH€ pe6eHKa /OHİKOZBHOTO BÖ3pacTa: Merosrueckxoe 
rIocoöre. VlsmaTesieTBo: "APKTM", 2006. 


Social-personal development of preschool children in the conditions of mutual activity 
Summary 
The main activities of preschool educational institutions are social and personal eduction of preschool 
children. Children get better vvhen they learn. The main direction of activity of pre-school educational 
institutions is social-personal education of preschool children. Children develop better vvhen they are subyiect 
to their ovvn learning. 
That”s vvhy vve set goals that allovv each child to develop the follovving qualities: 
-ability to communicate and interact vvith each other, 
-Ability to think critiaclly and independently, 
-ability to see and solve the problem, 
-İndifference to the pronlems of society,the country, the environment. 


ConHa,ıBHO-THHOCTHO€ pa3BHTH€ /OHİKOVIBHHKOB B YCIOBHSİX COBMECTHOİH /€SİT€TBHOCTH 
PesroMe 

OCHOBHBIM HarpaB/I€HHECM /ICATCİTEHOCTF  /TOHİKO/TBHBİX oöpa3oBaTe/TEHbIX yupe?KHeHHİ SB/METC34 
COHHa/TBHO-H"HOCTHOC BOCIHTaHH€ /TOHIKO/EBHHKOB. Vern TyHHIC Da3BHBATOTC3, KOT//a OHH CaMH yuaTC4. 

VMeHHO HOƏTOMY MB CTaBHM HECVH, KOTODBİC H1O3BOVIHEOT Ka2?K(HOMY pe6eHKy pa3BHBaTb CCAYHH€ 
KaueCTBa: 

-YMEHH€ OĞIHATBIC3 H B3aHMO/ICİİCTBOBaTP HpyT € HPYTOM) 

“YME€HHC MBIC/IHTBb KDHTH"E€CKH H CAMOCTOZTCTBHO, 

“YMECHH€ BH/ETB H peHaTb TIpOÖ/€MBI, 

“DaBHOHYHHC K TIpOÖTeMaM oöurecTBa, CTDaHBI, oKpyəkxaroHem CDC/EBI. 


Rəyçi: prof. Ş.Əliyeva 
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ERKƏN YAŞ DÖVRÜNÜN DİAQNOSTİKASININ İSTİQAMƏTLƏRİ 


Açar sözlər: diaqnostika, sosial, blok, inkluziv təhsil, qarışıq, qrup 
Keyvvords: diagnosis, social, block, inclusive education, mixed, group 
Kunroueepie cnosa: ÖuaəHOcmuka, coyqudaıbHas, ÖROK, UHKYTOSUGHOC OÖĞpa3o6aHU€, CMClUQHHAsı, epynnosası 


Erkən uşaqlıq dövrü 1 yaşdan 3 yaşa qədər olan dövrü əhatə edir. Bu dövrdə uşaqlar öz tələbatlarını 
əşyavi-manipulyativ fəaliyyətin köməyi ilə ödəyirlər. Erkən uşaqlıq dövrü özünəməxsus xüsusiyyətləri ilə 
fərqlənir. Bu dövrdə uşaq nitqə yiyələnir və nəticədə şəxsiyyətin və fəaliyyət subyektinin formalaşması üçün 
zəmin yaranır. Hələ körpəlik dövrünün sonunda (11-ci aydan) uşaq nitqin fonetik quruluşuna, yiyələnməyə 
başlayır, getdikcə söz ehtiyatı artır və üçüncü yaşın axırında 300-400-ə çatır. 1 yaş 10 aylıqdan başlayaraq 
uşaq ayrı-ayrı sözləri cümlədə birləşdirməyə başlayır. Nitqin inkişafı əsasında uşaq əşyaları ən parlaq zahiri 
əlamətlərinə görə qruplaşdırmağa başlayır. Bunu ümumiləşdirmənin ilkin mərhələsi kimi qeyd etmək 
mümkündür. Bu dövrdə psixikanın əsas formaları olan hafizə (tanıma şəklində), əyani-əməli təfəkkür, 
diqqət, qavrayış fəal şəkildə inkişaf etməyə başlayır. İkinci yaşda uşaq yaxın adamları və obyektləri 
qavradıqdan bir neçə həftə, üçüncü yaşda bir neçə aydan sonra tanıya bilir. Tanıma ilə yanaşı qavranılmış 
əşyaların xatırlanması da inkişaf edir. 

Erkən uşaqlıq dövründə nitqin inkişafı ilə bağlı olaraq təfəkkür, xüsusilə əyani-əməli təfəkkür də 
inkişaf edir. Lakin bu dövrdə uşaqlar öz fikirlərini sözlə ifadə edə bilsələr də, onların təfəkkürləri müəyyən 
hərəkətlərlə daha çox bağlı olub, bu hərəkətlərdə təzahür edir. Bu dövrdə uşaqların fikri fəaliyyəti əsasən 
konkret cisim və hadisələrlə bağlı olur. Erkən uşaqlıq yaşında diqqətin yeni xüsusiyyətləri özünü göstərir. 
Uşağın böyüklərlə nitq ünsiyyəti burada mühüm rol oynayır. Söz siqnalları uşağın diqqətinin müəyyən 
obyektə yönəlməsinə, qeyri-ixtiyari diqqətin davamlılığına və dəqiqliyinə əsaslı təsir göstərir. Böyüklərin 
tələbi ilə uşaqlarda ixtiyari diqqətin inkişafı üçün şərait yaranır. Ünsiyyət prosesində uşağın biliyi, təcrübəsi 
tədricən artır. Nəticədə uşaqda ixtiyari qavrayışın - müşahidənin inkişafı üçün şərait yaranır. Burada 
böyüklərin uşağın qavrayışını təşkil etməsi əsas rol oynayır. 

Erkən uşaqlıq dövründə uşaqlarda şəxsiyyətin inkişafı üçün də zəmin yaranmış olur. Uşaq özünü 
başqa əşyalardan, onu əhatə edən adamlardan ayırmağa başlayır. Bu isə uşaqda ilkin özünüdərketmə 
formasının meydana gəlməsinə səbəb olur. Üç yaşında uşaqda özü haqqında təsəvvür yaranır. Nəticədə uşaq 


” € 


özünü adı ilə deyil, “mənim”, “mən” əvəzlikləri ilə adlandırmağa başlayır. Bununla bağlı olaraq ilk yaş 
“böhranı”, “üç yaşın böhranı” özünü büruzə verir. Uşaq “mən” kəlməsini işlətməklə özünün müstəqilliyə 
olan meylini büruzə verir, onda mənlik şüurunun ibtidai forması müşahidə olunur. Bununla da uşaq 
böyüklərdən asılı olsa da müstəqil hərəkət etməyə, “mən özüm” - deyə şəxsi fəallıq göstərməyə başlayır. 
Uşağın psixi inkişafında ilk “yaş böhranı” böyüklərlə qarşılıqlı münasibət zamanı tərslik, inadkarlıq, höcətlik 
kimi neqativ keyfiyyətlər halında diqqəti cəlb edir. Uşağın müstəqil olaraq öz tələbatını ödəmək cəhdi, özünü 
başqa adamlarla müqayisə etməsi, böyüklərin verdiyi tələblərdən boyun qaçırması və hərəkətlərindəki 
sərbəstliyi “üç yaşın böhranı” haqqında aydın təsəvvür yaradır. 

Əgər yaşlılar uşağın müstəqilliyi və sərbəstliyini lazımi şəkildə tənzim və təşkil edərsə yaş böhranı 
tədricən aradan qaldırıla bilər. 

Uşağın erkən inkişaf dövrü (0-3 yaş) insan ontogenezində neyro-psixi funksiyaların təşəkkül etdiyi 
mühüm dövrdür. Uşaq həyatının ilk illərində köməksiz bir canlıdan mobil, sosial cəhətdən fəal insanadək 
yol keçir. Məhz erkən uşaqlıq dövründə gələcək inkişafın zəmini olan ümumbəşəri təcrübənin vacib 
komponentləri mənimsənilir: psixi fəaliyyətin, emosional və motivasiya sahələrinin əsası qoyulur, müstəqil 
hərəkətlərə və nitq fəaliyyətinə hazırlıq gedir. Erkən uşaqlıq dövrü həm də psixolofi-pedaqoii təsir nöqteyi- 
nəzərindən çox əhəmiyyətli dövrdür. Buna görə də inkişafda olan pozulmaların erkən diaqnostikası vacib bir 
məsələyə çevrilir. 

İnkişafın pozulmasının fərdi strukturunun kompleks müayinəsi ilkin qüsurun dərəcəsinin və sosial 
faktorların inkişafı gedişinə təsirinin müəyyənləşdirilməsi ilə, yanaşı xəstəliklərin və uşağın somatik 
vəziyyətinin xarakteristikasını nəzərdə tutur. 

Erkən kompleks diaqnostika 3 blokdan ibarətdir: sosial blok, tibbi blok və psixolofi-pedaqofi blok. 
Erkən yaş dövründə qeyri-adekvat sosial mühitin təsiri altında uşağın psixofiziki inkişafı pozulur, beyin 
strukturlarının yetişməsi prosesi deformasiya olur, analizatorlararası əlaqələrin formalaşması ləngiyir. Buna 
görə də erkən diaqnostika prosesində sosial blok böyük əhəmiyyətə malikdir. 
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Erkən yaş dövrünün diaqnostikasında tibbi blokun rolu əvəzedilməzdir. Tibbi diaqnostika nəticəsində 
ilkin nöqsanın strukturu, yanaşı gedən pozulmalar, patolofi prosesin xüsusiyyətləri, nöqsanın etiologiyası və 
patogenezi və nəhayət,klinik diaqnoz müəyyən edilir. Uşağın psixonevrolofi, somatik və antropometrik 
statusu müəyyənləşəndən sonra, tibbi korreksiyanın (cərrahi müdaxilədən uzunmüddətli bərpaedici 
müalicəyədək) vaxtı və metodları təyin edilir. 

Xüsusi müəllim və xüsusi psixoloqun səriştəsində olan psixolofi-pedaqofi blok inkişafın aktual 
səviyyəsini (xüsusi testlər vasitəsilə) müəyyənləşdirməklə, inkişaf və korreksiyaedici proqramların həyata 
keçirilməsinin zəruriliyini əsaslandırır. 

Hər üç mərhələdə valideynlərin fəal iştirakı uşağın sağlamlığının, fərdi təliminin və psixolofi 
problemlərinin maksimal həllinə kömək edir. 

Ümumiyyətlə, xüsusi qayğıya ehtiyacı olan uşaqların inteqrasiyası məktəbəqədər yaş dövründən, 
onların sosial inteqrasiyasından başlamalıdır. Bu zaman inkişafında problemləri olan uşaqlar zəruri məsləhəti 
dəstəklə, pedaqofi-korreksion və tibbi-sosial köməklə təmin edilirlər. 

İnklüziv tərbiyə və təlimin inkişafı xüsusi və kütləvi təhsil arasında yeni münasibətlərin yaranmasına 
zəmin yaradaraq, onların arasındakı maneələri aradan qaldırıb, sərhədləri şəffaf edəcək. 

Məktəbəqədər yaşlı xüsusi qayğıya ehtiyacı olan uşaqların inklüziv tərbiyə və təlimi onlar üçün yaş 
normasına uyğun və ya yaxın ümumi və nitqi inkişaf səviyyəsinə çatmaq, normal inkişaf etmiş uşaqların 
mühitinə daha erkən daxil olmaq imkanı yaradır. 

Xüsusi qayğıya ehtiyacı olan məktəbəqədər yaşlı uşaqların inklüziv tərbiyə və təliminə keçərkən, 
indiki sosial-iqtisadi şəraiti, təhsil sisteminin xüsusiyyətlərini nəzərə alaraq, xarici modellərin mexaniki 
təqlidini tam istisna etmək lazımdır. Bundan başqa, inteqrasiya qeyri-mütəşəkkil surətdə həyata keçirilə 
bilməz. O, ancaq məktəbəqədər tərbiyə müəssisələrin müvafiq-maddi texniki, proqram-metodik və kadr 
təminatı olan zaman düzgün təşkil olunub həyata keçirilə bilər. 

Beləki, qarışıq tipli məktəbəqədər tərbiyə müəssisədə müəyyən kateqoriyalara aid uşaqların inteqrativ 
tərbiyə və təlimini təşkil etmək olar. Məs: normal eşitməsi olan uşaqlarla eşitməsi problemli olan uşaqların, 
normal görməsi olan uşaqlarla görməsi problemli olan uşaqların, normal psixofiziki inkişafı olan uşaqlarla 
psixi inkişafında ləngiməsi olan uşaqların və s. Hər belə məktəbəqədər müəssisədə uşaqlara korreksion 
kömək göstərmək, onları sağlamlaşdırmaq üçün lazımi şərait yaradılmalıdır. 

Qarışıq tipli qruplara uşaqların qəbulu onların valideynlərinin ərizəsi və tibbi-psixolofi-pedaqofi 
komissiyanın rəyi əsasında aparılmalıdır. Nitqi qüsurlu və normal uşaqları bir qrupda birləşdirmək 
məqsədəuyğun deyil, çünki bu kateqoriyalı uşaqlar, faktiki olaraq, inteqrasiya şəraitindədirlər. Bundan 
başqa, belə uşaqlara xüsusi loqopedik kömək sistemi xeyli inkişaf edib (uşaq psixonevrolofi dispanserdə, 
ümumtəhsil məktəblərin loqopedik punktlarında, uşaq poliklinikalarında, yeni açılan mərkəzlərdə və s.) .Bu 
cür tipli məktəbəqədər müəssisələr yaxın xaricdə (Rusiya) artıq fəaliyyət göstərir. Qarışıq tipli qruplarda 
uşaqların sayı yaşından və ilkin qüsurun xarakterindən asılı olaraq, azaldılır. 
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The future of the diagnostics of the early age period 
Summary 

Farly developmental period of the child (0-3 years) is an important period in the formation of neuro- 
mental functions on human ontogenesis. Therefore, early diagnosis of developmental disorders becomes an 
important issue. Early complex diagnosis consists of 3 blocks: social block, medical block and 
psychological-pedagogical block. Active involvement of parents in all three stages helps to maximize the 
child"s health, individual leaming and psychological problems. 

In general, the integration of children vvith special needs should start vvith the pre-school age, their 
social integration. At that time, children vvith problems vvith development support the necessary counseling, 
pedagogical-correctional and medical-social support. 
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OcHOBHbl€ HaHpaB.T€HHS HHATHOCTHKH paHH€TO BO3paCTa 
PesroMe 

PaHHee pa3BuTHe (0-3) sBrseTCs OHCHB Ba?KHBİM TTeDHOHTOM UDİ pa3BHTHS HEHpo-rICHXHUCCKHX 
İyHKUHİİ B OHTOTEH€3€ uezioBeKa, Vicxoyis H3 ƏTOTO paHHsis HATHOCTHKa HapyueHHİİ B pa3BHTHH 
CTAHOBHTC51 Ba?KHOİİ 3anaueil, PaHHs43 KOMILNIEKCHas HHATHOCTHKa COCTOHT H3 TpeX Ö/OKOB: COHHAIBHBİİ 
ÖHOK, MEHHHHHCKHİ ÖnöK H riCHXO-TeHnaTorMueckHi önok, Ha kaokyoM ƏTarIe€ AKTHBHO€ yuacTH€ po/zHTevieİİ 
yrpaeT ö6o,ıbHuIyro polzb B peHeHHH TICHXOZTOTHUeCKHX TIDPOÖ/ICM, TIPOÖN€M CO 3HODPOBBEM peÖeHKa H ero 
HHHHBHVIyanBHBIM OĞyUCHHEM. 


Rəyçi: dos.N.T.Hüseynova 
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SOSİAL İNKİŞAF MƏKTƏBƏQƏDƏR TƏHSİLİN 
AKTUAL PROBLEMİ KİMİ 


Açar sözlər: məktəbəqədər, sosial, fəaliyyət, aktual, problem 
Key vvords: pre-school, social , activities , urgent, problem 
Kunrroueepie cnosa: OouuKoNbHO€, coyudibnoe, OenmenəHocməp, npoöneMa, axmyanbnoe 


Təhsil sisteminin təkmilləşdirilməsi üzrə müasir ideyalar cəmiyyətin, elmin, mədəniyyətin inkişafına 
uyğun olaraq onun məzmun və metodlarının optimal şəkildə yenilənməsinə olan tələbatların reallaşdırılması 
ilə bağlıdır. Təhsil sisteminin inkişaf etməsini istəyən cəmiyyətin əsas məqsədi — bəşəriyyətin qlobal 
problemlərini həll etməyə qadir olan dünya birliyində böyüməkdə olan nəsli aktiv yaradıcı həyat fəaliyyətinə 
hazırlamaqdır. 

Cəmiyyətin müasir inkişaf şəraitində bu məqsədin reallaşmasına demokratik kübar təhsilin ali forması 
kimi təyin olunan elmi-humanist təhsil sisteminin paradiqması kömək edir ki, o da, mədəniyyət və 
dünyagörüşlərin sərbəst şəxsiyyətlərarası dialoqu, inkişafetdirici təhsil texnologiyalarının optimal tətbiqi, 
bütün təhsil qaydalarının təbii humanitarlaşdırılması, müasir aləmin qavranılması əsasında dünya 
mədəniyyətinin bilik və dəyərlərinin uşaqlar tərəfindən şüurlu şəkildə mənimsənilməsini təmin edir. 

Uşaqlıq — insan həyatının doğulandan psixolofi yetkinliyə çatana kimi olan dövrüdür ki, bu dövr 
ərzində onun sosial inkişafı, cəmiyyətin üzvü kimi təşəkkül tapması baş verir. Sosial inkişaf prosesi zamanı 
uşaq yaşadığı cəmiyyətin dəyərlərini, ənənələrini, mədəniyyətini mənimsəyir. Oynayarkən, məşğul olarkən, 
böyüklərlə və yaşıdları ilə ünsiyyətdə olarkən o, digər insanlarla yaşamağı, onların maraqlarını, cəmiyyətdə 
qəbul olunmuş davranış norma və qaydalarını nəzərə almağı öyrənir, yəni sosial cəhətdən səriştəli olur. 

Kiçik vətəndaşın sosial inkişafına nə təsir edir? Şübhəsiz ki, bu prosesin kökləri ilk öncə ailə ilə 
bağlıdır. Məhz ailə bilikləri, dəyərləri, münasibətləri, ənənələri nəsildən nəslə ötürür. Ailədə olan abu-hava, 
uşaq və valideynlər arasında olan isti münasibətlər, ailə daxilində qəbul olunmuş və valideynlərin öz 
uşaqlarına ötürdüyü norma və qaydalarla təyin olunan tərbiyə üslubu — bunların hamısı körpənin ailədəki 
sosial inkişafına böyük təsir göstərir. 

Qrupun tərbiyəçisi uşaq üçün çox vacib bir insandır. Uşaq ona etibar edir, onun şübhəsiz nüfuza, 
mümkün olan bütün müsbət keyfiyyətlərə — gözəlliyə, xeyirxahlığa, müdrikliyə malik olduğuna mnanır. Bu 
təəccüblü deyil, çünki uşağın uşaq bağçasındakı həyatı bütövlükdə əsasən böyükdən asılıdır. Uşağın 
nəzərində məhz o, oynamaq və ya gəzməyin, şəkil çəkmək və ya qaçmağın, hətta sakitcə oturub dinləməyin 
vaxtını təyin edir. Tərbiyəçi müxtəlif maraqlı oyun, rəqs, məşğələ, tamaşalar qurur, kitablar oxuyur, nağıllar, 
hekayələr danışır. O, uşaqlar arasında baş verən münaqişələri həll edir, qaydalar qoyur, o hər şeyi bilir və hər 
zaman kömək edə, tərifləyə, bəzən isə fikir verməyə və hətta danlaya bilər. 

Uşağın həyatında tərbiyəçi mühüm əhəmiyyət kəsb edir. Onun şəxsiyyətinin, təfəkkürünün və 
davranışının formalaşdırılması üzrə əsas məsuliyyət tərbiyəçinin üzərinə düşür. 

Uşağın sosial inkişafının əsas şərtlərindən biri cəmiyyətin inkişafı, münasibətlərin qurulması, yaşıdları 
ilə dostluq münasibətlərinin formalaşmasıdır. 

Məktəbəqədər yaş dövründə fəaliyyətin inkişafetdirici potensialı onun spesifik xüsusiyyətləri ilə 
bağlıdır: 

— reallığın çoxsaylı problemlərini tez qəbul etmək, 

— təxəyyüldə bütöv obyekti qura bilmək imkanını təmin edən universal plastiklik, 

— təşəbbüskarlıq, 

— motivasiyanın praqmatik olmaması, 

— sinkretiklik, 

— məna tərəfinin əməliyyat-texniki tərəflə müqayisədə üstünlüyü, 

— emosional dolğunluq və ifadəlilik, 

— uşağın böyük obrazına istiqamətlənməsi . 

Artıq məktəbəqədər yaş dövründə, sosial təcrübə ictimai təcrübənin qavranılmasının nəticəsi olaraq 
sosiallaşdırma-fərdiləşdirmə prosesi zamanı mühüm əhəmiyyət kəsb edir. 

Sosial inkişaf iki yolla həyata keçirilir: 
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- insanın sosial reallıqla və ətraf aləmlə təbii qarşılıqlı təsirinin gedişində və insanın sosial 
mədəniyyətə məqsədyönlü şəkildə qoşulması prosesində, 

- sosial mədəniyyətin müxtəlif aspektlərindən ibarət olan məqsədyönlü təhsil vasitəsilə. 

Məktəbəqədər yaşlı uşaqların sosial inkişaf məsələlərinin reallaşdırılması, pedaqofi metodologiyanın 
ümumelmi səviyyəsinin əsas yanaşmalarına uyğun olaraq qurulan bütöv pedaqofi sistem olduqda daha 
effektli olur. 

Sosial inkişaf probleminin əsas konseptual tezislərinə qısaca nəzər saldıqda aşağıdakı nəticələrə 
gəlmək olar: 

— sosial inkişaf sosiallaşdırma-fərdiləşdirmənin nəticəsi olmaqla, ardıcıl, çoxtərəfli prosesdir. 
Sosiallaşdırma-fərdiləşdirmənin gedişində insanın “ümumi sosiallığa” qoşulması və özünü sosial 
mədəniyyətin subyekti olaraq daim kəşf etməsi, təsdiqləməsi baş verir, 

— məktəbəqədər yaş dövrü insanın sosial inkişafının senzitiv dövrüdür, 

— məktəbəqədər yaşlı uşaqların sosial inkişafının əsas istiqamətləri bunlardır: sosial istiqamətlənmə, 
reflektor tənzimləmə, təqlid, emosional identifikasiya, normativ və induktiv tənzimləmə, sosial təcrübə, 
mədəniyyəti yaratma, nəzarət, qiymətləndirmə, refleksiya, 

— sosial inkişaf həm sosial faktorların təbii təsiri zamanı, həm də məqsədyönlü, təşkil olunmuş 
pedaqoii prosesdə həyata keçirilir, 

Hər bir uşağın sosial inkişafının effektivliyi məktəbəqədər yaşlı uşaqların yaş, cinsi, milli 
xüsusiyyətləri nəzərə alınmaqla nəticələrin vaxtında və keyfiyyətli monitorinqi ilə müəyyənləşir. 
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Social development is a problem of preschool education 
Summary 
Contemporary ideas on improving the education system are related to the realization of the needs for 
optimal renevval of its content and methods in line vvith the development of society, science and culture. The 
main purpose of a society that vvants to develop the education system is to prepare the generation grovving in 
the vvorld community, vvhich is capable of solving global problems of humanity, for active creative life. 


CoHunna"ıbHoe pa3BHTH€ - Hpo06.1EMa /OHIKO/TBHOTO 00pa30BAHHS1 
PesroMe 
CoBpeM€HHBI€ H/İEH TIO COBCDMICHCTBOBaAHHTO CHCTEMbI OÖpa3oBaHYis CBS33HbI C peal3auneh 
HTOTpeÖHOCTEİ B OTTHMA/IBHOM OÖHOB/ICHHH €€ COZepoKaHHs  H. METO/IOB B COOTBETCTBHH € pa3BHTHEM 
oöHecTBa, HayKH H Ky“IBTYDPBİ. ÖCHOBHAasIi H€/T5 OĞIHECTBa, KOTOpPOC XOH€T pa3BHBaTB CHCTEMY OÖpa3oBaHHi1 
- HOHTOTOBHTB TOKO/ICHH€ TIOHpacTaFOI€€ B MHPOBOM COOÖHTECTB€, CITOCOÖHOC pellaTb T06a/1BHBI€ 
TIPOÖH€MbI H€HOBCHUECTBƏ, K AKTHBHOİH TBOpHeCKOİH ?KH3HH. 


Rəyçi: prof. Ş.Əliyeva 
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TƏHSİLİN İDARƏ OLUNMASINDA MƏKTƏB VƏ İCTİMAİYYƏT PROBLEMİ 


Açar sözlər: obyektivlik, məktəb, idarəetmə, ictimaiyyət, münasibət 
Key vvords: obiectivity, school, management, community, attitude 
Kurroueeple cnosa: o0peKmüusHOCmb, 1üKONQ, MEH€OƏMMERm, coOÖU/€Cm6o, omHolueHu€ 


21-ci əsr ötən əsrlərdən özünün yüksək sürətli inkişafı və dəvamlı informasiya axını ilə xarakterizə 
olunur. Belə bir zamanda, şəxsiyyət azadlığı anlayışının ön plana çəkilməsi, cəmiyyətin demokratik 
prinsipləri dəstəkləməsi kimi tendensiyaları da bərabərində gətirdi. Bir çox sahələrdə olduğu kimi, 
cəmiyyətin təhsil sferasında söz deməyə başlaması dövrün tələbindən başqa bir şey deyildir. Bunun 
nəticəsidir ki, bu gün Azərbaycan təhsil sisteminin önəmli xüsusiyyətlətindən biri dövlət-ictimai əsasda 
idarəedilməsidir. Dövlət-ictimai idarəetmə nə deməkdir? 

Təhsilin dövlət-ictimai idarəetməsinin əsas ideyası təhsil problemlərini həll etmək üçün dövlətin və 
cəmiyyətin səylərini birləşdirmək, tədris prosesinin məzmunu, forma və metodlarını, müxtəlif tip təhsil 
müəssisələrini seçməkdə müəllimlərə, şagirdlərə, valideynlərə böyük hüquqlar və azadlıqlar vermək təşkil 
edir. 

İctimaiyyətlə məktəbin qarşılıqlı əməkdaşlığı əslində yeni bir konsepsiya deyildir. Çünki təhsil hər 
zaman cəmiyyətin tələbləri əsasında formalaşır. 

“Təhsilin İnkişafı üzrə Dövlət Strategiyası” adlı sənədin 5-ci istiqaməti bu baxımdan diqqət çəkir. 

Strategiyanın 5-ci istiqamətində göstərildiyi tapşırığa əsasən, Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 
yanında Elmin İnkişafı Fondu 19 fevral 2010 tarixli sərəncam ilə yaradılır. Bu fondun əsas məqsədi: 
“Fondun əsas məqsədi Azərbaycan Respublikasında elmi müəssisə və təşkilatlar, təhsil müəssisələri, digər 
müvafiq qurumlar və fiziki şəxslər tərəfindən təqdim olunmuş təbiət, texniki, humanitar və ictimai elmlər 
sahəsində dövlət və cəmiyyət üçün əhəmiyyət kəsb edən fundamental, tətbiqi, eksperimental, akademik, 
empirik, innovativ, nəzəri elmi tədqiqat proqramları və layihələrini və digər elmi tədbirləri (bundan sonra - 
layihələr) qrant şəklində ünvanlı maliyyələşdirmək, alimlərin elmi fəaliyyətini stimullaşdırmaq və onlara 
azad yaradıcılıq imkanı yaratmaq, habelə elm müəssisələrinin fəaliyyətinin təkmilləşməsini nəzərdə tutan və 
inkişafını dəstəkləyən tədbirləri həyata keçirmək yolu ilə Azərbaycanda elmi-texniki potensialı qorumaq və 
inkişaf etdirmək, iqtisadiyyatın inkişafında bu potensialdan səmərəli istifadə etmək, mühüm sosial 
problemlərin həllində elm və texnikanın rolunu yüksəltmək və dövlətin elmi informasiya və innovasiya 
ehtiyatlarını artırmaqdır” T11 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti yanında Elmin İnkişafı Fondunun əsas mahiyyəti 
ictimaiyyət qarşısında məsuliyyət daşımasıdır. Hər ilin sonu fond mütləq ictimaiyyət qarşısında hesabat 
verməli, bir başa ictimaiyyət ilə hesablaşmalıdır. 131 

Məktəblə ictimaiyyətin əlaqəsi məsələsi xüsusi ilə kurikulumların hazırlandığı vaxt daha sıx 
olmuşdur. Məktəbdə kurikulumların hazırlanması vaxtı ona cəmiyyətin bütün zümrələri cəlb edilmişdi. Belə 
ki, işçi qrupları tərəfindən hazırlanan kurikulumların layihə variantları dəfələrlə müzakirə olunaraq mərhələ- 
mərhələ respublikanın pedaqofi mətbuatında — “Azərbaycan müəllimi”, “Təhsil problemləri” qəzetlərində 
dərc edilərək oxucuların və pedaqofi ictimaiyyətin mühakiməsinə verilmişdir. Yalnız müsbət ictimai rəy 
alındıqdan sonra kurikulumların tətbiqinə icazə verilmişdir. 

İctimaiyyətin məktəbə cəlb edilməsinin əsas sahələri aşağıdakılardır: 

- Təlim, tərbiyə, İnkişaf, sinifdənxaric və məktəbdənkənar tədbirlərin təşkili, valideynlik fəaliyyəti 

Bundan əlavə, məktəb rəhbərliyi müəllimlər, valideynlər və ictimaiyyətlə qarşılıqlı münasibəti 
aşağıdakı formada həyata keçirir. 

İctimaiyyətin cəlb olunmasının əsas növləri aşağıdakı yardımlardan ibarətdir. 

Məlumatverici (məlumatverici bülletenlerin hazırlanması), nəzarət, müşahidəçilik (məs. monitorinqlə 
iştirak etmək), təşkilati (müxtəlif tədbirlərin təşkili), mənəvi-psixolofi (hüquqların müdafiəsi), maddi yardım, 
professional yardım (şagirdlərin ixtisasyönümü istiqaməti üzrə müxtəlif tədbirlərin həyata keçirilməsi) 152, 
41 

Məktəbdə ictimaiyyətlə işin digər bir növü isə “açıq qapı günləridir”. "Açıq qapı" günlərinin təşkil 
edilməsinin əsas məqsədləri məktəbdə tədrisin və keyfiyyətə nəzarət işinin təşkili ilə bağlı təcrübə 
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mübadiləsi aparmaq, məktəbdə psixolofi işin təşkili səviyyəsi və bu istiqamətdə mövcud olan müasir 
təcrübələr və yanaşmalarla tanış olmaqdır. 

Göründüyü kimi, məktəb və ictimaiyyətin qarşılıqlı əlaqəsi mürəkkəb bir sistem olub, profesional 
rəhbərlik və müsbət qarşılıqlı əməkdaşlıq tələb edir. Məktəbə ən çox təsir edən amil olan cəmiyyətlə 
qarşılıqlı əməkdaşlıq,hər tərəfli bir təhsil prosesi üçün çox vacibdir. 


Ədəbiyyat: 

1. 21 iyul 2017-ci il tarixli 1551 nömrəli Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Fərmanı (“Xalq” 
qəzeti, 22 iyul 2017-ci il, No 156, Azərbaycan Respublikasının Qanunvericilik Toplusu, 2017-ci il, Ne7 , 
maddə 1361) 

2. Rüstəmov F., Paşayev Ə. Pedaqogik,Bakı, Elm və təhsil,s.465 

3. Azərbaycan Respublikasının Prezidenti yanında Elmin İnkişafı Fondunun Nizamnaməsi, Bakı 
şəhəri, 19 fevral 2010-cu il, No223 

4. İctimai Fəal Məktəb, Bakı ,Təhsil, 2005, 250 səh. 


The role of the school and the public in education management 
Summary 

In the scientific article, the problem of public and school education vvas mutually agreed. At the same 
time, there is a need to further strengthen public relations in the transition to curriculum in education. This 
article analyzes the role of public co-operation in the obyective and transparent management of the school. 
The article notes that school leadership can be interacted vvith teachers, parents, and the public in different 
vvays. Later, some information about the "open door days", vvhich vvas considered one of these forms of 
business, vvas given. 


Po. HKO/TBİ H OĞHLECTBEHHOCTH B YIPAB.TEHHH O0pa30BAHHsS1 
PesroMe 

B HayuHoH CTaATbB€ TIpoÖ-reMa TOCYy/4DCTBEHHOTO H HIKOVBHOTVO oöpa3oBaHHıs Obura B3a4HMHO 
corzracoBaHa. B TO ?K€ BDEM5I, CYHICCTBYE€T H€OOXOHHMOCTB HATBHEHIM€TO YKD€eIICHH4 CB43€H C 
OÖIHHECTBEHHOCTBIO TIPH TiepeXOH€ K yucöHOH TiporpaMM€ B cöepe o6pasoBaHrısı. B naHHOİ CTaTBb€ 
aHarTH3HPy€TC4 DO/VE OĞIH€CTBEHHOTO COTDy/HHHECTBa B OĞBEKTHBHOM H Hpo3pauHOM YHpaB/CHHH HIKOHOH. 
B cTraTbe OTMCHaE€TC3, "TO HIKO/VZBHOC DyKOBO/ICTBO MO?KET B34HMOH€HCTBOBaTb C YUHTCVSMH, DOZHTECTDİMH H 
OĞIHECTBEHHOCTBIO H0-pa3HOMYy. T1o3?xe Obua Hpe/zocTaB/€Ha HeKOTOpas HHÖOpMaHyıı O K€HH3X OTKDBITBIX 
HB€p€ib?, KOTOPBI€ CuHTa/HCB ONHOH Y3 ƏTHX XOpM ÖH3H€CAa, 


Rəyçi: dos. Ə.İmanov 
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MƏKTƏBƏQƏDƏR YAŞLI UŞAQLARIN NİTQİNİN İNKİŞAFINDA ƏTRAF ALƏMLƏ 
TANIŞLIQ MƏŞĞƏLƏLƏRİNİN ROLU 


Açar sözlər: nitq, təbiətlə tanışlıq, ətraf aləm, nitq ünsiyyəti, diksiya, intonasiya 

Key vvords: Introduction speech, nature, environment, speech communication, enunciation, intonation 
Kunroueepte cnosa: Peub, sHakOMCmeo c npupoooü, okpyəlcarouqul Mup, peuesoc OĞUq€HU€, ÖlüKİyüsi, 
uRmonalyusı 


Təhsil sistemimizin demokratik əsaslar üzərində qurulduğu müasir dövrdə məktəbəqədər təhsil 
müəssisələrinin əsas vəzifəsi uşaqları hərtərəfli inkişaf etmiş bir şəxsiyyət kimi yetişdirməkdir. Bu vəzifəni 
yerinə yetirmək üçün isə əvvala uşaqlarda ana dilinə məhəbbət oyatmaq, onun zənginliyindən istifadə 
etmək, öz fikrini aydın, obrazlı və rabitəli şəkildə ifadə etməyi öyrətmək lazımdır. Təbii ki, bütün bunlar 
nitqin inkişafı ilə bağlıdır. Uşaqların gözəl, aydın rabitəli nitqə yiyələnməsi məktəbəqədər təhsil 
müəssisələrində nitq inkişafı üzrə təşkil edilmiş məşğələlərdə öz həllini tapır. 

Nitq insanların həyatında ən vacib amillərdən biridir. İnsanlar ilk növbədə, nitqin köməyi ilə ünsiyyət 
saxlayır. Bir — birini başa düşür, öz arzularımı, hisslərini ifadə edirlər. Nitq elə bir güclü vasitədirki, bununla 
insanlar bir — birlərinə təsir göstərməyi bacarırlar. Söz adamları əməyə, qəhrəmanlığa, sülhə çağırır. Pis 
əməllərdən çəkindirir, ağladır, sevindirir, güldürür, onlarda yaşamağa səmərəli fəaliyyət göstərməyə inam 
yaradır. 

Uşaq dil açdığı gündən onun nitqinin inkişaf etdirilməsi üzərində ciddi iş gedir. Bu işin ən əhəmiyyət 
kəsb etdiyi yer isə məktəbəqədər təhsil müəssisələrinin məktəbəhazırlıq qruplarıdır. Bu dövrdə şifahi 
nitqdəki nöqsanların aradan qaldırılması, nitqin təmizliyi, səlsitliyi, rəvanlığı, səlistliyi, rabitəliliyi üzrə 
xüsusi məşğələlərdə müntəzəm məşqlər aparılır, uşağın ədəbi dilə yiyələnməsi sürətlənir. Təbii ki, bütün 
bunlarda nitq inkişafı məşğələsi təlimin əsas təşkilat forması olmaqla uşaqlara bilik, bacarıq və vərdişlər 
aşılamaqla onların nitqini formalaşdırır, inkişaf etdirib təkmilləşdirir. Əlbəttə nitq inkişafı məşğələlərinin 
yüksək səmərə verməsi həm də onun düzgün təşkil edilməsindən asılıdır. 

Müntəzəm aparılan nitq inkişafı məşğələləri uşaqlarda zehni əməyə maraq formalaşdırmaqla yanaşı, 
onlarda əxlaqi — iradi, estetik keyfiyyətlərin təşəkkülünə şərait yaradır. Ən əsas sözlərin gözəlliyini 
aşılamaqla uşaqlarda dilimizə məhəbbət hissi oyadır. 

Nitq inkişafı üzrə məşğələlər onun sahələri ilə (səs mədəniyyəti, lüğət işi, rabitəli nitqin inkişafı, nitqin 
qrammatik quruluşu və s.) üzrə ayrı —ayrılıqda deyil, kompleks şəkildə aparılır. Məşğələnin hər mərhələsində 
(giriş, əsas, yekun) məşğələnin məqsədinə uyğun olaraq metod və priyomlardan istifadə olunur. Nitq inkişafı 
məşğələlərinin təşkilində didaktikanın əsas prinsipləri yeni təlim metodları və pedaqofi texnologiyaların 
tətbiqi nəzərə alınır. 

Məktəbəqədər təhsil müəssisələrində keçirilən nitq inkişafı məşğələsi prosesində təlim və tərbiyənin 
vəhdəti həyata keçirilir. Məşğələlərdə təlim işi uşaqlardan ciddi fiziki və əqli gərginlik tələb edir ki, bu da 
uşağın şəxsi fəallığı ilə həyata keçirilir. Onlar çalışırlar ki, öz fəaliyyətlərində müəyyən nəticə əldə etsinlər. 
Bütün bunları nəzərə alaraq, uşaqların təlim yükünün müəyyən edilməsində ehtiyyatlı olmaq lazımdır. 

Məktəbəqədər təhsil müəssisələrində nitq inkişafı məşğələləri müasir dövrün tələblərinə əsasən qurulur 
və bu tələblər aşağıdakılardır. 

- Nitq inkişafı məşğəsində yüksək təlim, inkişaf və tərbiyə səmərəsi əldə edilməlidir. 

- HMəşğələdə təlim, tərbiyə və inkişaf vəzifələri vəhdətdə həyata keçirilməli, real nəticələr əldə 
edilməlidir. 

- Nitq inkişafı məşğələsində təlim materialının optimal məzmunu müəyyən edilməlidir. Tərbiyəçi 
məşğələnin qarşısında duran məqsəd və vəzifələrdən, uşaqların hazırlıq səviyyəsindən çıxış edərək 
öyrənilən materialın həcmini, çətinlik dərəcəsini, başlıca məsələlərini və məşğələ zamanı məzmununun 
mənimsənilməsinə nail olmalıdır. 

- Nitq inkişafı məşğələsində səmərəli metodik variant seçilib tətbiq edilməlidir. Məşğələnin məqsəd və 
məzmununa, uşaqların dərketmə fəaliyyətinə müvafiq olaraq fəal təlim metodları müəyyənləşir. 
Məşğələ o zaman səmərəli olur ki, tərbiyəçi biliyi hazır şəkildə təqdim etməsin, uşaqları fəal axtarışlara 
cəlb etsin, onlara müstəqil fikirlərini söyləməyə imkan versin. 
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- Nitq inkişafı məşğələsində əlverişli psixolofi iqlim, müsbət emosional vəziyyət yaradılmalıdır. 
Məşğələnin səmərəsi onun emosional mühiti ilə sıx bağlıdır, mənfi emosiyalar ( qorxu, kədər və s.) 
şəraitində keçirilən təlim məşğələsi cansıxıcı, yorucu olur. Məşğələ zamanı tərbiyəçi və uşaqlar arasında 
qarşılıqlı hörmət, inam, xoş əhval — ruhiyyə, müsbət zehni hisslər olmalıdır. 

- Nitq inkişafı məşğələləri uşaqların nitqini inkişaf etdirməklə, dərk etmə fəaliyyətlərinin və zehni əməyə 
marağının inkişafına kömək edir. Bütün bunlar uşaqların məktəbdə müvəfəqqiyyətlə təhsil almalarına 
şərait yaradır. 

Nitqi inkişaf etdirmək gündəlik həyat üçün çox əhəmiyyətlidir. Nitqin inkişaf etdirilməsi, həmçinin 
uşaqların ətraf aləm haqqında biliklərinin inkişaf etdirilməsi üçün əhəmiyyətli bünövrə təşkil edir. 

Ətraf aləmlə tanışlıq məşğələsi uşaqların dünyagörüşünü genişləndirir, nitq və təfəkkürünü inkişaf 
etdirir. Kiçik yaşlı uşaqlar Dövlət rəmzlərimizi, Prezdentimizi, Vətənimizi, dilimizi, dinimizi, düşmən- 
lərimizi, mədəniyyətimizi, Milli Ordumuzu tanımalıdır. Təbiətimizin gözəlliklərini duymalıdır. İlin fəsillərə 
bölündüyünü hər fəslin öz əlamətləri olduğunu, əldə etdiyimiz nailiyyətlər bizim xalqımızın alm təri, zəhməti 
olduğunu, ədəbi dilimizin zənginliklərini, nəqliyyat vasitələrini, həmsərhəd olduğumuz ölkələri, 
paytaxtımızı, Milli qəhrəmanlarımızı, tarixi günlərimizl, iqlimimizi, şəhər və kəndlərimizi, mədəniyyətimizi 
məhz bu məşğələlər vasitəsi ilə geniş biliklər əldə edir. 

Uşaqları ətraf aləm haqqında həqiqi elmi biliklərlə silahlandırmaq, onlarda düzgün elmi dünyagörüşü, 
saf və tam əqidəni yaratmaq tərbiyə işinin əsasını təşkil edir. Ətraf aləm haqqında geniş biliklərə 
yiyələndikcə onların lüğət ehtiyyatı artır, artıq öyrəndikləri yeni biliklər hesabına yaşıdları və yaşlılarla 
dialoq qurur, şəkil üzrə hekayə qurub danışırlar. 

Məşğələ prosesi düzgün təşkil olunarsa uşaqlar ətraf aləm haqqında geniş biliklər əldə edər, 
respublikamızın təbii sərvətlərini — neft, qaz ,faydalı filiz yataqları, doğma təbiəti, əlverişli coğrafi mühiti, 
iqlimi, ictimai və təbii hadisələri haqqında geniş biliklər əldə edir, onun dünyagörüşü formalaşır. Bununla 
uşaqlar fəsilləri, meyvə - tərəvəzi, heyvanları, bitkiləri bir — birindən fərqləndirməyi bacarır, mühakimə 
yürüdür, cisim və hadisələrin hər birinə qayğılı münasibət göstərir, onları qoruyur. Nəticədə uşaqların lüğət 
ehtiyyatı zənginləşir, dialofi və monolofi nitqləri inkişaf edir. Uşaqlar sərbəst, aydın, rəvan rabitəli nitqə 
yiyələnirlər. 
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3. Mursaqulova R., Əliyeva Ş. Məktəbəqədər yaşlı uşaqların təbiətlə tanış edilməsi metodikası. Bakı 
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Role of acquaintance vvorkshops in the development of speech of preschool children 
Summary 
In this article, the vvord phonetic, lexical and grammatical norms of our language in accordance vvith 
the introduction of the outside vvorld, influence the development of mental processes are talking about 
children using its influence in the development of the child speech communication vvith the outside vvorld,. 
The author notes that plays an important role in formation of independent communications each process 
occurring outside a speech in children. 


Po.rb 3aHsTHH OKpy?KkaroHas cpe/ya B pa3BHTHH pedH y HET€İ /ÇOHIKO:TBHOTO BO3pacTa 
PesroMe 
B ərTofi cTaTbe CB33HOH peuH B pa3BHTHH HaHIeTO 33BIKa, €KCHUECKHX, ()OHCTHHCCKX H 
TpaMMaTHu€CKHX OT HCHOHB3OBaHHS TICHXHUECKHX TIpPOHeCCOB, HpOoHCXO,LSIFX B: OKpy?karoHleH cpeHe. 
COBMECTHO€ O TOM, "TO KaəK/iblii TIpoHNecc HrpaeT Öonbuliyio pölib B (OpMHpOBaAHHH HE3ABHCHMOİİ CBS3HOİİ 
peuH y HeTeİ K pa3BHTHITO HET€H OT 3HAKOMCTBa € OKpy?KaFOHİHM MHpOM B COOTBETCTBHH C HODMƏAMH 
OKpy?KarOLEeTO MHPA, B/HSHHH HET€İH. 


Rəyçi: dos. Z.Zeynalova 
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Bədəlzadə Günay Nazim qızı 
Azərbaycan Respublikasının Təhsil İnstitutu 


PSİXOLO/İ VƏ PEDAQOVİ TƏDQİQATLARDA 
"DAUN SİNDROMU " HAQQINDA FİKİR FORMALAŞMASI 


Açar sözlər: Daun sindromu,Daun sindromlu şəxslər,psixolofi-pedaqofi tədqiqatlar 
Key vvords: Dovvn syndrome, People vvith Dovvn syndrome, Psycho-pedagoqical studies 
Kunroueepie cnosa: cunÖpom /layna, noğu c cunOpoMoM /layna, ncuxonoeo-neoazozuqeckue uccneoosanusı 


Müasir Azərbaycanda əlil insanlar üçün münasibətlər tədricən dəyişir. Son zamanlar qəbul edilmiş 
qanunlar , insanların məhdud imkanları əsasında ayrı-seçkilik etməsinə maneə törətmişdir və Azərbaycanın 
əlil insanların həyat keyfiyyətinin yüksəldilməsinə yönəldilmişdir. Son illərdə əlillər, o cümlədən Daun 
sindromu olanlar, uşaq bağçalarına və məktəblərə qatılanların sayı əhəmiyyətli dərəcədə artmışdır,halbuki 
əvvəlki dövrlərdə bu mümkün deyildi. 

Daun sindromu olan şəxslərin inkişafı, onların real inkişafı və inkişaf perspektivləri ilə bağlı fikirlər 
əksər hallarda bir çox miflər tərəfindən təhrif olunur. İndiyə qədər bir çox miflər var ki,bu cür uşaqlar 
sevdiklərini tanımırlar, ünsiyyət qura bilmirlər, bağçalara və məktəblərə gedə bilmirlər,təhsildə müvəfəqiyyət 
əldə etmirlər,müvafiq peşə istiqamətinə hazırlanmırlar ,işlə təmin olunmurlar və b .Bəzi valideynlərin , iddia 
etdiyi kimi, tərbiyə və təlimlə onların öhdəsindən gələ bilməyəcəklər və buna görə də bu uşaqlar uşaq 
evlərində böyüdükdə hər kəs üçün daha yaxşı olacaq.Xarakterik olaraq, bu fikir yalnız sıravi insanlar 
arasında deyil, həm də bəzi mütəxəssislər arasında mövcuddur.(2) 

Daun sindromlu bir uşağın dəstəklənməsi -onun müalicəsi, təhsili,reabilitasiyası , sosial adaptasiyasıvə 
cəmiyyətə inteqrasiyası ilə bağlı problemlərin birləşməsidir.Daun sindromu ən geniş yayılmış genetik 
anormallıqdır.Statistikaya görə, hər 700-800 yeni doğulmuş uşağlardan biri Daun sindromu ilə 
doğulur.Oğlan və qızlar eyni sayda anadan olurlar.Tibbi, pedaqofi və psixolofi elmlərdə bir çox illərdir ki, 
onların şəxsiyyətin inkişafı üçün bu diaqnozun ümidsizliyinə dair bir bəyanat verilirdi.Daun sindromlu bir 
şəxsin təlim ala bilməsinə Tnanılmırdı.Dövlətlərin əsas narahatlığı bu insanları cəmiyyətdən təcrid 
etmək,qapalı tipli bir sistemə yerləşdirib, lazım olduqda yalnız əsas qayğı və müalicə həyata 
keçirildi.Uşaqların hüquqlarını hörmət etməyən Daun sindromlu uşaqların problemlərinin həllində belə bir 
dövlət yanaşması, həm uşaqların məktəbəqədər və məktəb təhsili səviyyəsində, həm də əhalinin bu 
kateqoriyasında işləmək üçün kadr hazırlığı səviyyəsində böhran vəziyyətinə gətirib çıxardı.Bu yanaşma 
əlilliyin tibbi modelinə əsaslanırdı. 

Son illərdə dünyanm ictimai-siyasi dəyişiklikləri, dövlət və hökumət strukturları tərəfindən hazırkı 
vəziyyətin dəyişdirilməsinə cəhdlər bir sıra qanun və qaydaların qəbulunda ifadə edilmişdir.Qəbul edilmiş 
nizamnamə sənədləri intellektual, fiziki və psixoloii problemləri olan şəxsləri xüsusi ictimai qayğı və yardım 
obyekti hesab edir.Cəmiyyətin bu cür münasibətlərə olan münasibəti onun sivilizasiyasının və inkişaf 
səviyyəsinin qiymətləndirilməsi üçün bir meyar olur.Artıq bütün dünyada müasir təhsil sistemində əlilliyi 
olan şəxslərə sosial model çərçivəsində yanaşılır.Daun sindromlu bir şəxsin korreksiyaedici-təhsil və sosial- 
pedaqofi prosesə daxil edilməsi inkişaf səviyyəsini artırır, uşağın sosial fəaliyyətinə yardım edir.Daun 
sindromu olan şəxslərin gələcəyi artıq hər zamankindən daha çox ümid vericidir. 

Daun sindromu haqqında ilk tədqiqat 1846-cı ildən əvvəl bir Fransız həkim və pedaqoq Edouard 
Seguin tərəfindən tanınmış olsa da, sindromun ilk yazılı təsviri 1866-cı ildə sindromun adını aldığı İngilis 
həkim Con Langdon Daun tərəfindən nəşr olunmuşdur.1959-cu ildə Daun sindromunun genetik əsasını 
Fransız genetikçisi və onun həmkarları lerome Le /eunetədqiq etdi. (1. s. 6-12) 

İntelektual əlilliyi olan şəxslərin psixoloyfi, şəxsi , məktəbdə oxumağa hazırlıq problemi L. İ. Bofoviç, 
L. S. Vqotski, N.İ.Qutkina, E.Kravtsova, N.Q Salmina D.B. Elkonin və başqaları kimi tədqiqatçılar və 
alimlər tərəfindən tədqiq edilmişdir. 

Ölkəmizdə on ildən çoxdur ki, intellektual əlilliyi olan uşaqların psixi inkişafının xüsusiyyətləri, 
tədrisin və təhsilin müasir formalarının axtarılması, yeni düzəliş inkişaf texnologiyalarının inkişafı ilə bağlı 
intensiv tədqiqatlar aparılıb.Daun sindromlu uşaqlar intellektual əlilliyi olan uşaqlar arasında kifayət qədər 
böyük bir nosolofi qrup təşkil edir.Təhsil sahəsində mövcud olan vəziyyət sonrakı təhsili üçün Daun 
sindromlu uşaqların hazırlanmasını yaxşılaşdırmağa zərurət yaradır.Daun sindromlu uşaqların inkişafının 
müxtəlif sahələrində bacarıqların formalaşmasına müasir yanaşmanın bir xüsusiyyəti onların psixomotor 
profilini (fenotip) nəzərə alaraq, onların inkişafının güclü və problemli aspektlərini bilməkdir. 

İntelektual əlilliyi olan şəxslərə aid yanaşmalara nəzər saldıqda keçmiş əsrin tədqiqatlarından indiyə 
qədər aparılan tədqiqatlarda elmi cəhətdən böyük bir dəyişikliyi görmək mümkündür.İntelektual əlilliyi 
olan şəxslərin həyat fəaliyyətinin yaxşılaşdırılması istiqamətində bir çox müzakirələrin edilməsi, 
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konsepsiyaların qəbulu onların həm elm sahəsində , həm də xidmət sahəsində böyük nailiyyətlər əldə 
etməsinə səbəb olmuşdur.Daun sindromunu tədqiq etmək məqsədi üçün intellektual əlilliyi anlamaq üçün 
"inkişaf yanaşması" nın tətbiqi, və bilik pozuntusu olan şəxsləri öyrənmək üçün iki qruplu yanaşmanın 
sonrakı izahı elmi tədqiqat və xidmətlərin çatdırılmasına təsir göstərir. (3. s. 30-45) 

Bu yazıda biz intellektual əlilliyi öyrənmək və Daun sindromu davranış fenotipinin mövcud 
anlayışımıza xüsusi töhfələrini öyrənmək üçün "inkişaf yanaşmasının" iştirakını nəzərdən keçiririk. Daha 
sonra koqnitiv, nitq inkişafı, sosial-emosional fəaliyyət, şəxsiyyət-motivasiya, motor inkişafı və 
psixopatologiya sahəsində Daun sindromu davranış fenotipi üzrə mövcud ədəbiyyatı təsvir edirik. 

İntellektual əlilliyə dair tədqiqatın inkişaf perspektivliyi 20-ci əsrin ortalarında intellektual əlilliyi olan 
uşaqların tipik inkişaf edən uşaqlarla müqayisədə inkişafın dərəcələri və inkişaf strukturlarının araşdırılması 
ilə başladı.Bu inkişaf tədqiqatları daha çox nüansa çevrildiyi üçün nəzəriyyəçilər, ehtimal ki, iki qrupdan 
birinə məxsus olan "intellektual əlilliyi olan" şəxslərin anlayışının dəqiqləşdirilməsini müzakirə etməyə 
başladılar. 

"İki qruplu" yanaşma fərdi bir şəxs olduğundan bəhs edir yəni irsi və ekoloyi amillərin təsiri ilə 
intellektual əlilliyə meyarlara cavab verirsə, bu əlillik "ətraf mühit" və ya "ailə" adlanır, fərdi intellektual 
əlillik meyarlarına əsasən, əsas genetik xəstəliklər, prenatal inkişafın pozulması və ya digər əlaqəli amillər 
səbəbiylə əlilliyə "üzvi" adlanı. (6) 

Bu yanaşma tədqiqatçılara hər bir qrup daxilində əlilliyi olan xüsusi növlərin əsas səbəblərini və 
nəticələrini daha yaxından araşdırmağa imkan vermişdir. Xüsusilə, "üzvi" əlillik qrupu əhatə edən müxtəlif 
xəstəliklərə tədqiqat xəttini təyin etmişdir. Daun sindromu kimi genetik mənşəli olan pozulmalar (lakin 
mütləq irsi deyil), fərqli bir araşdırma üsulu ilə diqqəti cəlb etdi . Tədqiqatçılar, müxtəlif xəstəliklərə sahib 
olan uşaqlara genetikanın necə təsir etdiyini araşdırmağa başladılar. Bu elmi yanaşma indi "davranış 
fenotipləri" ya da "Daun sindromu" nun nəticələrinə böyük diqqət yetirməklə və digər xəstəliklərin az 
qismində , genetik xəstəliklərlə əlaqəli davranış güclü və zəif cəhətlərin tədqiqi kimi başa düşülmüşdür. İki 
əhəmiyyətli tədqiqat , intellektual əlilliyin xüsusiyyətlərinə əsaslanan iki qrup yanaşmanın anlayışının aşkar 
olunmasını təmin etmişdir. 

Birincisi, artıq üzvi intellektual əlilliyin müxtəlif növləri, xüsusilə də genetik mənşəli əlilliyi olan 
inkişaf göstəricilərinin fərqli profillərinə gətirib çıxaran çoxlu sübutlar mövcuddur. Beləliklə, Daun 
sindromu və VvVilliams sindromu kimi fərqli genetik xəstəliklərə məruz qalan iki uşaq IQ-nın ümumi 
tədbirlərinə oxşar standart bal qazanmaqla, inkişafın xüsusi sahələri araşdırıldıqda olduqca fərqli performans 
profillərini göstərə bilərlər. Müxtəlif qüsurları olan uşaqların fərqli inkişaf profillərini göstərə biləcəyi 
ehtimalına əlavə olaraq, bu xətt intellektual əlilliyi olan bir çox xəstəliyin fərdi fəaliyyət sahələrini bərabər 
səviyyəyə salmasına gətirib çıxarmayıb. 

Bu günə qədər təyin edilmiş 1000- genetik xəstəlikdən Daun sindromu ən diqqətlə araşdırılmışdır. 
Daun sindromlu uşaqların xüsusiyyətləri təxminən 50 ildir ki araşdırılır. Daun sindromu üçün davranış 
fenotipi sosial, koqnitiv, linqvistik, motor və psixopatologiya sahələrində təsvir edilmişdir və bundan sonra 
nəzərdən keçiriləcəkdir. 

Şüurun inkişafı, Daun sindromu olan körpə üçün nisbətən tipik olaraq başlamış və ilk iki ildən sonra 
sürətlə azalmışdır və bu inkişaf dövründə beyin miyelinin gecikmə dərəcələri ilə əlaqəli ola bilər . Faydar, 
Philofsky, Hepburn və Rogers Daun sindromu olan məktəbəqədər yaşlı uşaqlarda digər inkişaf gecikmələri 
olan uşaqlara nisbətən vasitə sonu düşüncəsinin inkişafı ilə əlaqədar çatışmazlıqları müşahidə ediblər. 

0-11 yaş arasında olan Daun sindromlu uşaqları öyrənmək mövcud bacarıqların qorunması və yeni 
problemlərin həlli üçün təsirli strategiyaların davamlı istifadəsi zamanı çətinliklər müşahidə oluna bilər. 

Məktəb yaşlı Daun sindromlu uşaqların sosial inkişafının öyrənilməsi ətraflı olaraq araşdırıması 
davam edir. Apardığımız müşahidələrdə Daun sindromlu uşaqların əksəriyyəti əsl dostluq meyarlarına cavab 
verən qarşılıqlı münasibətlərin sübutunu göstərdi .Daun sindromu olan məktəb yaşlı uşaqlarda zəif inkişafın 
digər növlərinə malik uşaqlarla müqayisədə artan gülümsəmə tez-tez sosial işlə təmin olunma güclüdür 
.Digər sindromlu uşaqlara nisbətən onlar daha tez ünsiyyətə adaptasiya ola bilirlər. 

VValz və Benson, Daun sindromlu məktəbli uşaqlar üçün digər zehni inkişafı olan uşaqlarla 
müqayisədə daha çox valideynlərin bildirdiyi pro-sosial davranışları (məsələn, vəzifə, səbr, qrup 
fəaliyyətlərində iştirak etmək, yönləndirməni qəbul etmə və s.) tez adaptasiya olurlar. Nəhayət, Daun 
sindromlu məktəbli və yeniyetmə uşaqlar VVilliams və Prader-VVilli sindromulu uşaqlarla müayisədə ən 
yüksək ümumi sosial səriştə (yəni qruplarda iştirak sayı və dərəcəsi, dostları ilə sayı və yaxınlığı, fərdi necə 
işləyə biləcəyi və ya mütəqil oynaya biləcəyi və s.) göstərmişdir. (1. s. 35) 

Motorikanın inkişafının öyrənilməsi Daun sindromlu uşaqlarda tədqiqatın diqqətini cəlb edən bir 
inkişaf sahəsidir. Aşağı əzələ tonusu Daun sindromunun xarakterik xüsusiyyətidir. Çünki əzələ tonusunun 
aşğı olması təkcə əzələ sərtliyinə nəzarətdə çətinliyə səsbəb olmaqla deyil , həm də motorikanın inkişafına 
mənfi təsir göstərə bilər. Motor mərhələləri tipik inkişafla eyni ardıcıllıqla müşahidə olunmasına 
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baxmayaraq, ən gecikmiş dərəcələrlə daha da inkişaf edən mərhələlər üçün ən böyük gecikmələrlə inkişaf 
edir. Daun sindromlu məktəb yaşlı və erkən gənclik dövründə olan şəxslər bir sıra hallarda xüsusi motor 
pozuntularını nümayiş etdirirlər sürətin, çevikliyin və görmə-motor nəzarəti də daxil olmaqla xüsusi 
bacarıqlarda, ümumi motor vəzifələri (məsələn, balans, duruş, güc və rahatlıq) və s.vəziyyətlərdə. (5. s. 355- 
364) 

Beləliklə, Daun sindromlu uşaqların psixopatolofi xüsusiyyətlərini öyrənməklə bu günə qədər Daun 
sindromu üçün bilinən davranış fenotipini üzə çıxarmağa kömək edir. Daun sindromlu uşaqlarda digər zəka 
geriliyi olan uşaqlarla müqayisədə psikopatoloyi riskin təxminən yarısını müşahidə etmək olur.. Buna 
baxmayaraq, hiperaktivlik, təcavüz, inadkarlıq, itaətsizlik, diqqətsizlik və implusivlik kimi xüsusiyyətlərin 
hamısı Daun sindromlu uşaqların əksəriyyətində müşahidə olunur. 

Hal-hazırda da Daun sindromlu şəxslərin tədqiqatı mütəxəsisslərin diqqət mərkəzindədir.Onların 
cəmiyyətə sosial inteqrasiyası və peşə reabilitasiyası,təhsillərinin keyfiyyətinin yaxşılaşdırılması üçün 
araşdırmalar aparılır. 
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Forming thoughts about Dovvn syndrome in psychological and pedagogical research 
Summary 

In revievving the past century of research on individuals vvith intellectual disabil-ity, it is possible to 
identify specific shifts in scientific approach that have had far-reaching impact. Debates and consensus 
regarding the definition of terms, the identification of the construct “adaptive behaviour”, and 
discussions regarding quality of life have all had a profound impact on both science and service in 
the field of intellectual disability. For the purposes of research in Dovvn syndrome, the introduction of the 
“developmental approach” to understanding intellectual disability, and the subsequent delineation of the 
tvvo-group approach to studying individuals vvith cognitive impairments continue to impact scientific 
inquiry and service delivery. 


dCoptmnpoBaHHe MbIC/IH 0 CHHADOM€ /ayHa B HCHXOTOTO-H€/4TOTH"€CKHX HCC//OBaAHHS3X 
PesroMe 

PaccMaTpHBası P€3y"IBTATBI HecneHOBaHHİH TIHH C HHTEİVUTECKTY AVIBHBIMYI HaDyICHHSMYI HPOHLHOTO 
CTO/TETH34, MO?KHO BBIZBHTB KOHKDETHBIC CHBHTH B HayuHOM HOHXO/C, KOTODBIC OKa3alH HaHTeKo V/AYHH€ 
HOC/CAICTBH4. A:uckycenH VH KOHCEHCYC B OTHOHICHHF OHTHPCHCHTEHH4 TEDMHHOB, HHEHTHİHKaNMH HOH3TH4 
€a/aTITHBHOC T1OBCHECHH€) H HAAcKyccHH O KaAu€CTBE€ ?KH3HH OKa3azı T"yöoxoe BIHSHH€ KaK Ha HƏYKY, TaK H 
Ha cınyəxöy B o6acTH YMCTB€HHOH orcTarocTu. B HEC/EIX HCCIHCHOBaHH4 CHHADpOMa HayHa BHCHPpeEHH€ 
€I10/1XO/1a4 K pa3BHTHTO) /UTI HOHHMaHHSM YMCTBEHHOH OTCTaTOCTH H HOCMHCHYTOHU€C pasrpaHH"€HH€C 
HBYXTpyHHOBOTO HOHXOHa K H3YUCHHTO HIHH C KOTPHHTHBHBIMYI HapyHCHHAMFI HDO/O/DKaTOT OKa3biBaTb 
B/HAHH€C Ha HayuHbIC HCCHCHOBaHH34 H OKa3aHH€ YCİUYT. 


Rəyçi: dos.N.T.Hüseynova 
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KAR UŞAQLARDA ÜNSİYYƏT ÇƏTİNLİKLƏRİNİN ARADAN 
QALDIRILMASININ PSİXO-PEDAQOVİ YOLLARI 


Açar sözlər: kar uşaq, ünsiyyət, nitq, sosiallaşma, şəxsiyyət 
Key vvolds: deaf children,communication, speech, socialization, personality 
Kuuroueepie cnosa: enyxolü pe6eHOK, OĞU/€HU€,peub,coyuanusayus,nuunocmə 


Məlumdur ki, kar uşaq normal ünsiyyət prosesinə qoşula bilmədiyi üçün onun şəxsiyyət kimi 
formalaşması prosesi ya ləngiyir, ya da düzgün formalaşmır. Eşitmə nin itirilmə ağırlığından asılı olaraq nitq 
inkişafı pozulmuş kar uşaq sosial adaptasiya zamanı bir sıra çətinliklərlə üzləşir.Çox zaman o, insanlarla 
ünsiyyət prosesinə qoşulmaqdan boyun qaçırır və sosial mühitə bələdləşməsi olduqca zəifləyir. Kar 
uşaqlarda mənlik şüurunun da gec formalaşması şəxsiyyətlərarası ünsiyyətin qurul masında da müəyyən 
maniələr yaradır.Mənlik şüurunun gec formalaşması kar uşaq da özünəgüvən,əminlik, gələcəyə 
inam,hisslərinin yaranmasına mənfi təsir göstərir. Kar uşaq hüquq və azadlıqlarını dərk etməkdə, normal 
eşidən yaşıdları və böyük lərlə qarşılıqlrmünasibət qurmaqda böyük çətinliklərlə üzləşirlər. Kar uşaqda şifa 
hi nitq bacarıqlarının kifayət qədər inkişaf etməməsi, digər tərəfdən cəmiyyətin fest dilindən istifadə 
bacarığının olmaması onların sosial mühitdə ünsiyyətə girmə sinə böyük əngəl yaradır, nəticədə bir- birini 
anlamaqda çətinlik çəkən tərəflər arasında aqressivlik, neqativizm kimi mənfi hallar baş verir. Kar uşaqlarda 
emosional - iradi sahə, davranış və şəxsiyyətin formalaşmasındakı çatışmazlıqlar sosial reabili tasiya və 
adaptasiyasının gedişinə, onların tələbat, iddia səviyyəsi və özünüqiymətləndirməsinə də mənfi təsir 
göstərir. Bu pozulmaların yaratdığı əngəllər onların müvafiq peşəyə yiyələnməsinə və əmək fəaliyyətinə 
daxil olmasına, nəhayət, sosial yük daşımasına manə yaradır. Kar uşaq ələbaxan, tənbəl, ictimai yükdən 
boyun qaçıran insan kimi formalaşır.Bu halların baş verməməsi üçün kar uşaqlarla vaxtında ailə və məktəb 
şəraitində korreksiya-inkişafetdirici işi təşkil etmək lazımdır. Valideyn və müəllimlər tərəfindən sosial 
mənşəyindən, milliyətindən, dilindən, dinindən, cinsin dən, yaşından, şəxsiyyətindən və davranış 
xüsusiyyətlərindən asılı olmayaraq, insalara hörmət və səbirlə yanaşmağı tərbiyə etməlidirlər. Kar uşaq əmin 
olmalıdır ki, ətrafındakılar fiziki qüsuruna baxmayaraq, onu sevir və həmişə köməyinə gəlməyə hazırdırlar. 
Tərbiyə prosesində uşaqlara digər insanlarla əməkdaşlıq üçün vacib olan davranış mədəniyyəti və dəyərlər: 
insanlara kömək etmək, birgəyaşayış və birgə işləmək, öz işini planlaşdırmaq, istəyinə nəzarət və idarə 
etmək, fəaliyyət zamanı tərəf müqabilləri ilə razılığa gəlmək və s. bu kimi keyfiyyətlər aşılanır. Uşaqlarda 
yaxınları qarşısında börc, məsuliyyət hissi yaratmaq, ətrafındakıların emosional narahatlıqlarını və 
xüsusiyyətlərini fərqləndirmək, bununla yanaş, öz narahatlıqlarını da ifadə edə bilmək, müxtəlif 
situasiyalardan baş çıxartmaq, yeni əlaqələr yaratmaq kimi bacarıqlar da formalaşdırılır, 

Qeyd edək ki, sosiallaşma nəinki ağır eşitmə qüsurlu uşaqlar, həm də normal eşidən uşaqlar üçün də 
çətin bir prosesdir. Sadəcə olaraq kar uşaqların eşitmə qavrayışı, nitq və ünsiyyət bacarıqları olmadığı üçün 
proses daha çətin gedir. Kar uşaqların ilk sosiallaşma addımları böyüklərin köməyi, ikinci addımı isə eşidən 
həmyaşıdları ilə ünsiyyət prosesi vasitəsi ilə olur. Məhz bu yolla eşitmə qüsurlu uşaq sosial təcrübəni qəbul 
edib qavraya bilir. 

Kar uşaqlarda ünsiyyət probleminin konseptual əsaslarını bir çox tədqiqatçılar: V.M.Bexterev, 
L.S.Vıqotski, S.L.Rubinşteyn, A.N.Leontyev, B.Q.Ananyev, M.M. Baxtin, V.N.Myasişevin və digərləri 
araşdırmışlar Onlar ünsiyyətə insanın psixi inkişafının, onun sosiallaşma və fərdiləşməsi, şəxsiyyətinin 
formalaşmasının vacib şərti kimi baxmışlar. Ünsiyyət problemi ilə bağlı Azərbycan psixoloqları 
Ə.Ə.Əlizadə, Ə.S.Bayramov, M.Ə.Həmzəyev və başqaları da bir sıra maraqlı fikirlər irəli sürmüşdür. 

Ünsiyyət vacib sosial tələbatdır və onun həyata keçməməsi kar uşaq şəxsiyyətinin formalaşmasını 
ləngidir, bəzən isə tamamilə dayandırır. Kar uşaqlar qeyri-verbal ünsiyyət vasitəsitələri: iest, daktillə bu 
təlabatı tam ödəyə bilmir, bunun nəticəsində ünsiyyət təlabatlarının ödənilməməsi ciddi problemlərə yol açır. 
Onun sosial mühitə inteqrasiya üçün sosiallaşması, insanlarla informasiya mübadiləsinə qoşulması, dünya 
haqqında biliklər toplayaraq, öz həyat təcrübəsində istifadə etməsi çox vacibdir. Məhz ünsiyyət vasitəsi ilə 
onlar sosial, mədəni, idraki, yaradıcılıq, estetik, intellektual və mənəvi təlabatlarını, maraqlarını tam ödəmiş 
olurlar. Lakin çox təəssüf olsun ki, eşitməyən uşaqda cəmiyyətə uyğunlaşması, ətraf aləm haqqında lazım 
olan bilik və bacarıqlara yiyələnməsi, ünsiyyət qurması üçün kifayət qədər bacarıqları olmur. 

Təbii ki, kar uşaqlarda verbal nitqin formalaşması məktəbəqədər yaş dövrü üçün olduqca tezdir. Lakin 
artıq məktəb dövründə təlim-tərbiyə prosesində uşaqda verbal ünsiyyət bacarıqlarının formalamması 
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istiqamətində məqsədəyönlü, ardıcıl və sistemli iş təşkil edilir. Əgər normal eşidən uşaq ilk başlanğıcda 
şifahi nitq vərdişlərinə ailədə, ətrafdakı insanların tələffüzünü mexaniki təkrarlamaqla yiyələnirlərsə, kar 
uşaq yalnız nitq inkişafı üzrə xüsusi təşkil edilmiş təlimlə başlayır. Başqa sözlə, kar uşaqlarda şifahi nitq 
vasitəsi ilə ünsiyyət vərdişləri yalnız məktəb təlimi dövründə formalaşdırılır. Məktəbdə korreksiya- 
inkişafetdirici iş elə qurulur ki, kar uşaq ünsiyyət prosesində fest mimiki nitqdən deyil, bilavasitə sözlü 
nitqdən istifadə etsin. Eşitmə qüsurlu uşaqlarda nitq bacarıqlarının inkişaf etdirilməsi olduqca vacib 
məsələdir. Əgər ünsiyyət problemi vaxtında reabilitasiya edilməzsə, uşağın şəxsiyyətinin formalaşması, 
mənlik şüurun inkişafı, davranış pozuntuları, ictimai dəyər və normaların düzgün qavranılmaması, əxlaq 
dəyərlərinin formalaşmaması və s. kimi problemləri də cəlb edəcəkdir. Bu problemlərin hər biri ayrı- 
ayrılıqda eşitmə qüsurlu uşağın sosial adaptasiyası prosesini çətinləşdirir. 

Adətən valideynlərin və cəmiyyətin düzgün yanaşmaması nəticəsində eşitmə qüsurlu uşaqlarda 
davranış pozuntuları, ictimai qaydalara riayət etməmək kimi hallar müşahidə edilir. Zamanında əxlaq 
normalarının tərbiyə olunması gələcəkdə yaranacaq problemlərin qarşısını almaqda xeyli köməklik edir. Çox 
zaman kar uşaqlar və cəmiyyət arasında qarşılıqlı anlaşılmazlıqlar meydana çıxır. Bu onların ortaq ünsiyyət 
qurmaq qabiliyyətlərinin zəif inkişaf etməsindən və xüsusilə də eşitmə qüsurlu uşaqların cəmiyyət içində 
normal davranış qaydalarını bilməməsindən irəli gəlir. Çox zaman mövcud qüsuruna əsaslanaraq ya uşaqlara 
həddən artıq sərbəstlik verilir, “olmaz”, “eləmə”kimi anlayışlar formalaşdırılmır, ya da valideynlərin özləri 
maarifləndirilmədiklərindən düzgün təlim-tərbiyə metodikası seçə bilmirlər. Uşaqların məktəbəqədər yaş 
dövründə düzgün inkişafının təmin olunmasında valideynlərin tərbiyəçilər, pedaqoqlarla birgə əməkdaşlığı 
effektiv nəticələr əldə etməyə kömək edəcəkdir. Əgər uşaqlara normal əxlaq tərbiyəsi verilsə, onların normal 
davranış qaydaları, cəmiyyətə adaptasiya və s. kimi problemləri də aradan qalxmış olar. 

İnsanların əməyə, bir-birinə, ailəyə, cəmiyyətə, dövlətə olan münasibətlərini müəyyən edən və tarixən 
təşəkkül tapmış mənəvi və hüquqi davranış normalarına əxlaq deyilir. İnsan cəmiyyəti inkişaf etdikcə əxlaq, 
davranış normaları zənginləşir, mürəkkəbləşir. Əxlaq insan üçün davranışın əvəzedilməz kompas rolunu 
oynayır. Bu kompas ictimai həyatda, insan mədəniyyətinin xüsusi aləmində-sosial sərvətlər aləmində 
bələdləşməyə imkan verir. Əxlaq bələdləşmə, normalar, qadağalar, qiymətlər, ideallar sistemi vasitəsilə 
insanların davranışını tənzim edir. Əxlaqın müxtəlif funksiyaları vardır. Bu funksiyalara tənzimedici, 
tərbiyəvi, dərketmə, qiymətləndirici, istiqamətləndirici, kommunikativ və s. daxildir. Əxlaqın həmin 
funksiyaları qarşılıqlı surətdə həyata keçirilir. Əxlaq insanların ünsiyyətinin xüsusi forması kimi təzahür 
edir. Bu ünsiyyətdə sosial mühitə, cəmiyyətə və dünyaya sərvət münasibəti vardır. Əxlaq normaları şüurda 
qarşılıqlı asılılığın və tabeliyin müəyyən sistemində təzahürünü tapır. Əxlaqın tərbiyə edilməsinin vəzifələri 
insanların sosial mövqeyindən irəli gəlir. Əxlaq kar uşaq şəxsiyyətinin formalaşmasın da mühüm əhəmiyyət 
kəsb edir. Məktəblərdə fəaliyyət və ünsiyyət prosesində kar uşağın dünyaya, insanlara müəyyən münasibət 
yaranır. Onlar oyunda, təlimdə, idmanda, əməkdə bir-biri ilə ünsiyyətə girir və müəyyən davranış 
normalarının yerinə yetirilməsinə, həmin normaların gözlənilməsinə nail olurlar. Əxlaqın tərbiyə edilməsinin 
vəzifələrinə uşaqları, yeniyetmə və gəncləri müntəzəm olaraq cəmiyyətin əxlaq normalarına cəlb etmək, 
şagirdlərin özlərinin müsbət əxlaqi təcrübəsini formalaşdırmaq, onlarda milli mənsubiyyətin və milli şüurun 
inkişafına nail olmaq və s. daxildir. Əxlaq tərbiyəsinin komponentlərinə vətənsevərlik, humanizm, böyüyə 
hörmət, dostluq və yoldaşlıq, şüurlu intizam, iradi keyfiyyətlərin tərbiyəsi və s. daxildir. İradə insanın qarşıya 
qoyduğu məqsədə çatmaq göstərdiyi fəaliyyət zamanı meydana çıxan maneələri aradan qaldırmağa xidmət 
edən psixi prosesdir . İradi keyfiyyətlərin kar uşaqa tərbiyə olunmasının əsası ailədə qoyulur, bağça və 
məktəbdə bu daha da möhkəmləndirilir. Kar uşaqlarda dözümlülük, səbr, yeni bilik və təcrübəyə yiyələnmək 
üçün iradi səy tərbiyə edilir. İradə həmçinin kar uşağın həyatda qarşlaşdığı çətinlikllərə sinə gərməyə, onları 
aradan qaldırmağa kömək edir. Məktəb təlimində iradi bacarıqların formalaşdırılması və inkişafı 
məqsədəyönlü şəkildə, ümumtəhsil fənlərinin tədrisi prosesində, xüsusu ilə də texnologiya və bədən 
tərbiyəsi dərslərində aparılır. Kar uşağın Milli qəhrəmanlar, vətən yolunda şəhid olanların əzmkarlığı , 
onların həyatı, göstərdikləri şücayət haqqında bilgiləri onlarda milli qürur hissi ilə yanaşı müsbət şəxsiyyət 
keyfiyyətlərinin aşlanmasına da müstəsna rol oynayır. 


Ədəbiyyat: 
1.N.Hüseynova, S.Aslanova Xüsusi psixologiya 1, II hissə, Bakı, 2018 
2.Acradesa B.M.Coumarıbnas ayarrranyıı H HHTeTpaHHsı HETCİİ c HapyıueHHsMH cynyxa M, 2000 
3.Peunukof E.T.Cypuorenaroroka. M., BA OC, 2004. 
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Psycho-pedagogical vvays to eliminate communication problems in deaf children 
Summary 
As you knovv, since a deaf child cannot connect to the normal process of communication, the process 
Of forming his personality is either delayed or incorrectly formed. Depending on the degree of hearing loss in 
a deaf child, a number of difficulties arise in the process of social adaptation. 


Henxo-nenarorHuecKHe cT0C00bI YETP3HEHHS1 HpO6/TEM OÖHVEHHS1 y T.TyXHX /eTeH 
PesroMe 
Kak H3BECTHO, HOCKO/IBKY TyxoH pe6eHOoK H€ MO?KE€T HO/IKFOHHTBC4 K HOPMA/VIB HOMY HpoHecey 
OÖMVeHH3, HpoHecc dbopMupoBaHHs €TO /IHHHOCTH nu6o SaHep ?KHBaCTC42, nu6o dbopMrupyerTcs HECTHTDpaBHUİBHO. 
B 3saBHCHMOCTH OT CTETHH HOTEDpH C/yXa y T/IYXOTVO pe6eHka BO3HHKa€T p3/ TPyAHOCT€H B HpOH€cce 
COHHa/BHOH anarranHHn. 


Rəyçi: dos. M.Məlikov 
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ƏQLİ İNKİŞAFIN QANUNAUYĞUNLUQLARININ MÜQAYSƏLİ XARAKTERİSTİKASI 
(NORMA VƏ PATALOGİYA) 


Açar sözlər: əqli, psixi, şəxsiyyət, inkişaf 
Keyvvords: intellectual, mental, personality, development 
Kunroueepie cno6a: y.MCm6e€HHO€, ncuxonosuvecKuü, nuuHOcmb, passumue 


Əqli inkişafdan geri qalmani səciyyələndirən bəzi xarakter əlamətlər var. Əksərən bu kimi insanlar 
başqalarının yardımı olmadan bir iş görməkdə çətinlik çəkirlər. Çox vaxt isə məntiqsiz hərəkətlər edirlər. O 
cümlədən say, zaman və böyüklük ölçülərindən istifadə zamanı çətinliklə qarşılaşırlar. Yəni, diqqəti 
mərkəzləşdirə bilmir, təfəkkür sferasında analiz, sintez, ümumiləşdirmə proseslərində çətinlik yaşayırlar. 
Eyni zamanda onlarda problem yaşayanlarda iradə və emosional sferada kasadlıq, təsəvvür etmədə çətinlik, 
tez təsir altına düşmə kimi də negativ hallar nəzərə çarpır. 

Əqli inkişafdan geri qalan uşaqların psixi proseslərinin və təlim imkanlarının araşdırılması zamanı 
idrakında, emosiaonal-iradi sferalarında, davranışlarında və şəxsiyyətlərində bəzi spesefik özəlliklər aşkar 
edilmişdir.Psixi ləngiməsi olan uşaqlar aşağıdakı özəlliklərə malikdir: 

" Yüksək zəiflik nəticəsində iş qabiliyyətinin zəif olması, 

" İradə və emosiyaların zəifliyi nəzərə çarpır, 

" Söz ehtiyyatınmn azlığı, 

" İntellektual fəliyyətin zəif olması, 

" Oyun fəaliyyəti natamam formalaşır, 

" Hafizənin bütün növlərində inkişafsızlıq nəzərə çarpır, 

" Özünə nəzarət səviyyəsi aşağı olur, 

" Məktəb təlimi üçün analiz,sintez, müqayisə, ümumiləşdirmə kimi təfəkkür 
əməliyyatı yaranmış olur. 

Əqli cəhətdən zəif uşaqlardan fərqli olaraq psixi inkişaf ləngiməsi olan uşaqların öyrənmə qabiliyyəti 
nisbətən yüksək olur, müəllimin və böyüklərin yardımından daha doğru şəkildə faydalana bilirlər. Oxu, 
yazı hesabın öyrənilməsi zamanı psixi inkişafın ləngiməsi olan uşaqlarda da əqli olaraq geri qalan uşaqlar 
kimi səhvlər müşahidə edilir, ancaq keyfiyyətcə onlardan fərqlənir. Misal üçün: Psixi inkişaf ləngiməsi 
olan uşaqlar zəif oxu texnikasına baxmayaraq, oxuduqlarını anlamağa cəhd edirlər, mətini yenidən 
oxuyurlar. Əqli cəhətdən geri qalan uşaqlar isə oxuduqlarını anlaya bilmirlər. 

Normal inkişaf zamanı, inkişafın ümumi qanunauyğunluqlarını bütün eynicinsli canlıların 
inkişafında görmək mümkündür. Yaş xüsusiyyətləri, orqanizmin inkişaf etmə sürəti əvvəlcədən təyin 
edilmiş qanunauyğunluq şəklində təşəkkül edir. İnkişafın fərdi xüsusiyyətləri kənara çıxma sayılmır. 
Uşağın doğulduğu ortamın, genetik faktorların təsiri onun inkişafının bəzi qismlərini özünəməxsus şəkildə 
aparır və nəticədə bu bir daha göstərir ki, qanunauyğunluq mövcud olsa da inkişafın fərdi xüsusiyyətlərini 
inkar etmək qeyri-mümkündür. 

Psixi inkişafa aid əksər mütəxəssislər tədqiqat aparmış və bu mövzu ilə bağlı bəzi nəzəriyyələr 
vermişlər. Bunlardan bir neçəsinə nəzər salaq. 

S.L.Rubinşteyn bu cür qeyd edir: “ Böyüyən uşağın istənilən inkişaf dövrü pillə və o biri pilləyə 
keçiddir. Bu səbəbdən də hər yaşın tərifi sabit ola bilməz, o hər dövrə əsas olan əsas dəyişiklərdən təşkil 
edilmişdir “ 

L.S.Vıqotskiya görə, psixi inkişaf prosesi biolofi və sosial faktorların vəhdəti kimi özünü göstərir. 
Ancaq, bu genetik və sosial amillərin sadə mexaniki və yaxud sabit birləşməsi deyil, bu proses mürəkkəb, 
təbəqələşdirilmiş, dinamik vəhdət sayılmalıdır. O cümlədən istənilən psixi prosesin inkişafının müxtəlif 
dövrlərində sosial mühitin təsiri də fərqli olur. 

Uşağın psixi inkişafına aid A.N.Leontyev belə vurğulayır: “ uşağın psixi inkişafını onun şəxsi həyatı, 
bu həyatdakı gerçək proseslər, uşağın daxili, xarici fəaliyyətinin inkişafı müəyyən edir “. O cümlədən, o 
uşağın “Aparıcı fəaliyyət” anlayışına xüsusi nəzər salaraq vurğulayır ki, o, psixi inkişafın istənilən 
dövründə uşağın ətrafa məhz bu mərhələdə olan yanaşması ilə, həmin mərhələyə məxsus olan əsas 
fəaliyyəti ilə təyin edilir. İnkişafın bir mərhələsindən başqa mərhələsinə keçidin əlaməti isə məhz uşağın 
ətrafa olan aparıcı münasibətin və əsas fəaliyyətin dəyişməsidir. 
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P.P.Blonski, L.S.Vıqotski, A.N.Leontyev, D.B.Elkonin uşağın psixi inkişafının dövrləşməsinə xüsusi 
nəzər salırlar. Uşağın inkişaf mərhələləri indiki şəraitdə daha çox D.B.Elkonin irəli sürdtəklif etdiyi 
təsnifata əsaslanır. Biz yaş mərhələlərinin inkişaf əlamətlərini öyrənərək hansı dövrdə psixi funksiyaların 
nə qədər inkişaf etməsi və yaxud geriləməsini təyin edə bilərik, Misal üçün: məktəbəqədər yaş dövründə 
uşağın psixi proseslərinin əlamətlərini açıq-aşkar görə bilərik. Bu proseslərin normaya uyğunluğun olub - 
olmamasını bilmək üçün isə uşağın bu yaş dövründə matorikasının inkişaf əlamətlərini, nitq inkişafını, 
dərketmə fəaliyyətinin əlamətlərini və başqa proseslərin inkişaf səviyyyəsini bilmək vacibdir. İnkişaf yaşa 
uyğun baş vermirsə bu artıq psixi proseslərin ləngiməsinə təkan verir. 

Rüşeymin ana bətninə düşdüyü vaxtndan ölən vaxtadək keçdiyi inkişaf yolu ontogenetik inkişaf 
sayılırsa, bu inkişaf zamanı meydana çıxan kənaraçıxmalar isə dizontogenetik inkişafa nədən olur. O 
cümlədən, hər iki inkişafı normaya uyğun və yaxud qüsurlu inkişaf adlandırmaq olar. Normal inkişafın 
qanunauyğunluğlarını bilmədən atipik inkişafa sahib uşaqları öyrənə bilmərik. Bu səbəbdən də bir çox 
kitablarda norma ilə patologiya müqayisəli xarakteristika formasında təqdim edilir. 

Tpik və atipik uşaqların psixofiziki inkişafının qanunları demək olar eynidir və deyə bilərik ki, hər 
bir pozulma inkişafın gedişini əsaslı şəkildə dəyişir. Atipik inkişafın strukturuna eyni zamanda sosial 
amillər, başqa sözlə desək təlim, tərbiyə və korreksiya şəraiti təsir edir. 

İ.P.Pavlovun “ Heç bir şey hərəkətsiz, sərt qalmır, hər şey yaxşıya doğru dəyişə bilər, təkcə lazımı 
şərtlər yaradılarsa” sözlərinə əsasən vurğulamaq olar ki, uşaqlarla tərbiyə və korreksiya işi doğru şəkildə 
qurularsa, qüsurun azalması və stabilləşməsi üçün kompensator və potensial imkanlar mövcuddur. Psixi 
inkişafın mühüm əlaməti psixi funksiyaların tək kəmiyyətə görə deyil, həmçinin keyfiyyətcə qarşılıqlı 
təsirdə dəyişməsidir. 

Vurğulamaq olar ki, uşaqlar dünyaya tam formalaşmış, funksiyaların icra edə bilən orqan və yaxud 
analizatorlarla gəlmir. Psixi proseslərin, beyin sistemlərinin və funksiyaların inkişafı bütün uşaqlarda eyni 
deyildir. Proseslər adekvat və yaxud qeyri adekvat, bəzi vaxtlar isə formalaşmamış və inkişaf etməmiş ola 
bilər. Bu səbəbdən də psixi inkişafda ləngimə, bu proseslərin pozulmasına yol açır və normadan kənara 
çıxma halı yaranmış olur. 

Məlumdur ki, uşağın əqli inkişafı nitqin inkişafı və emosional sahənin inkişafı ilə əlaqədə baş verir. 
Sensor pozulması olan uşaqda intellektual inkişafın ləngiməsi də nəzərə çarpacaq. Onda bu qüsur ikincili 
qüsur sayılır. Ancaq intellektual çatışmazlıq beyin qabığının xüsusi strukturlarının çatışmazlığı ilə 
şərtlənərsə, onda bu qüsur ilkin qüsur sayılır. Atipik inkişafın bütün növlərində nəzərə çarpan ortaq 
xüsusiyyət ilkin qüsurun olmasıdır. Patolofi inkişafın əsası olan ikinci dərəcəli pozulmalar ilkin qüsurun 
aşkarlanmasınan asılıdır. İlkin qüsur nə qədər tez yaranıbsa, bir o qədər də ikinci dərəcəli pozulmalar ağır 
formada özünü biruzə verir və normal inkişaf kobud olaraq pozulur. 

L.S.Vıqotski vurğulayır ki, psixi proseslərin inkişafını təkcə biolofi inkişafa əsaslanan saymaq doğru 
deyil, bu mürəkkəb proseslər ünsiyyətdə, cəmiyyətdə mühitin təsiri nəticəsində yaranıb, inkişaf edir və 
təşəkkül edir. Atipik inkişafda da bu proseslərin ardıcıllığı prinsipi və yaşauyğunluğu normada olduğu 
kimi, eyni qanunlara uyğun olaraq baş verir. Bir neçə halda inkişaf istənilən bir istiqamətdə pozularaq, 
psixi fəaliyyətin başqa sahələrində inkişafın hiss oluna biləcək şəkildə ləngiməsinə şərait yaradır. Normal 
inkişaf edən uşaqlarda psixi inkişaf vaxtı intellektual törəmələr yaranır. Patologiyalı uşaqlarda isə hər qeyri 
— normal proses və yaxud funksional pozulma - şəxsiyyətin və ümumilikdə, davamlı psixi inkişafa 
əsaslanaraq gedir və ona təsirsiz qalmır. 

Psixi inkişafın tempinin pozulması əsas və törəmə pozulma kimi baş verə bilər. Əsas simptom olaraq 
bir sıra durumlarda hallarda bu pozulma endogen və ekzogen etiolofi faktorların təsiri ilə peyda ola bilər. 


Ədəbiyyat: 
1. “Anomal inkişafın psixologiyası “ — E. İ. Şəfiyeva — Bakı 2012 
2.“ Əqli və fiziki inkişafı ləngiyən uşaqların diaqnostikası və korreksiyası “ — Səməd Qasımov, 
Elmira Kərimova -— Bakı 2004 
3. “ Əlahiddə pedaqogikanın əsasları “ — Səməd Qasımov, Yusif Talıbov — Bakı 2000 
“ İnkişaf və yaş psixologiyası “ — Mirələm Vəliyev, Azər Mustafayev 
4. “ Uşaq psixologiyası “ — Mirələm Vəliyev, Azər Mustafayev — Bakı 2011 
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Comparative characteristics of natural intellectual development 
(norm and pathology) 
Summary 

In children, in addition to physiological development, natural psychological development is also 
carried out on the basis of age principles. Due to the factors affecting the violation of mental development, 
the pace of psychological development processes changes vvhen mental development is impaired, cognitive 
activity (thinking, imagination, attention, memory), not formed behavior of the emotional-volitional sphere, 
manifests itself during speech reproduction. And this is a distinctive indicator of children from children 
vvith normal development, if to say differently, characterized as atypical development. In contrast to their 
peers, children are characterized by signs of the younger generation and in total it is considered beyond the 
normal development and is evaluated as atypical development. To distinguish the norm from pathology, 
first vve need to deeply examine the natural child development. If vve are talking about the identification of 
potology, it must necessarily be carried out against the background of a comparison of normal 
development. 


CpaBHHT€/IbHası XapaKTepHCTHKA3 3AKOHOMEPHOCTH YMCTBEHHOTO pa3BHTHSI 
(HOpMa H HnaTo./rorHs) 
PesroMe 

TIloMHMO İPH3HuecKoro pa3BHTHS, TICHXOHOTHU€CKOC pa3BHTH€ HET€İİ TaK?Ke€ TIpOHCXO/IHT Ha OCHOB€ 
BO3pacTHOTO TIpHHLMTIa. “DaKTOPBİ, CTİOCOÖCTByEOHİMe HapyıeHHTO TICHXHUCCKOTO pa3BHTHS, TAK?K€ 
HPHBOHAT K H3MCHEHHTO TE€MIHa pa3BHTHH HCHXO.TOTH"E€CKFİX HPOHECCOB B OTVH"HH OT CBOHX CBEDCHHKOB, 
HET4M HPHCYHC 11pPHSHaKH HEDHO/a M/VaHIHHECTO BO3DpacTa, HTO B DECS3YVIBTaT€C BBIXOHHT 3a TpaHB HODMBİ H 
OHECHHBa€TC4 KaK aTHIHHHOC pa3BHTH€. HapyıumeHHne HCHXHU€CCKOTPO pa3BHTH4 HpPOZB/SETCAM B HO3Ha- 
BATCIBHOİİ HESTCTEHOCTH. (TTAMSITB, MBIHLICHHC, BHHMƏHH€, BOOÖpa?KeHH€), B HeCİOpMHpOBaHHOİT 
ƏMOLHHOHA/IBHO-BO/€BOH Cİ)epe, H B peueBOİt /E4T€İBHOCTH. ƏTO SB/TSETCS OT?THUHTETBHBIM. TIDPH3HAKOM 
HeTeH OT HET€İİ C HODMAHBHBIM pa3BHTHEM, HHBIMH C/TOBAMH, XapaKTepH3yeTC3 KAK aATHITHHHO€ pa3BHTH€. 
BbısBneHH€ TIATO/OTHH HO/DKHO OCYHHTE€CTB/TİTBCSI B CDABHEHHTF C HODMAVIBHBIM Da3BHTHEM. 


Rəyçi: dos.N.T Hüseynova 
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Ölməz Ümit 
Azərbaycan Dövlət Pedaqoii Universiteti 


MEXANİKİ DİSLALİYA ZAMANI FONEMATİK 
QAVRAMANIN MÜAYİNƏSİ 


Açar sözlər: fonematik eşitmə, fonematik qavrayış, fonem, nitq. 
Key vvords: phonemic insight, phonemic hearing, phonemes, speech 
Kunroueepie cnosa: bonemamuveckul cayx, bonemamuueckoe socnpusmue, qbonema, peub 


Fonematik eşitmə-bu incə sistemləşdirilmiş öz ana dilinin fonemlərini tanıma ğa və fərqləndirməyə 
imkan verən bir sistemləşdirilmiş eşitmədir. 

Fonematik eşitmə fiziolofii eşitmənin bir hissəsi olaraq eşidilmiş səsləri onların in sanın hafizəsində 
həkk olunmuş etalonları ilə müqayisəsinə yönəldir. 

cFonematik eşitməsə anlayışını fonematik qavrama anlayışından fərqləndirmək lazımdır. 

Fonematik qavrayış - bu fonemlərin fərqləndirilməsi və sözün səs tərkibinin müəy yənləşdirilməsi 
bacarığıdır. Sözdə neçə heca, səs olduğunu, səslərin söz əvvəlində, ortasında və ya sonunda gəlməsi, sait və 
ya samit olması, kar, cinfilitili və s. məhz fonematik qavrama bu məsələləri həll edir. 

Fonematik eşitmə və fonematik qavramanın düzgün inkişafı əsasında uşaqlarda nitqin inkişafı, 
məktəb təlimi dövründə oxu və yazıya yiyələnmə ilə həyata keçirilir. Aparılan müşahidələr göstərir ki, 
uşaqlarda çox zaman səs tələffüzünün pozul maları eşitmə qavraması ilə bağlı olur.Uşaqlarda fonematik 
qavrayışın diaqnostikasından öncə mütləq onun fiziki eşitmə vəziyyəti nəticələri ilə tanış olmaq lazımdır. 
Tədqiqatlar nəticəsində müəyyən olmuşdur ki. erkən inkişaf mərhələsində eşitmənin cüzi itirilməsi belə 
nitq səslərinin fərqləndirilməsini, və onların düzgün və dəqiq tələffüzünü çətinləşdirir.Normal eşitmə itiliyi 
fonematik qavrayışın formalaşması üçün ən başlıca şərtdir. Lakin normal fiziki eşitməsi olan uşaqlarda çox 
zaman fonemlərin incə differensasiya əlamətlərinin fərqləndirilmə sin də spesifik çətinliklərin olması və 
onların uşağın nitqinin səs tərəfinin inkişa fı gedişinə mənfi təsiri müşahidə olunur.Eşitmə ilə səslərin 
differensasiya çətinlik ləri ikincili olaraq səs tələffüzünün formalaşmasına mənfi təsir göstərə bilər. 

Uşaq nitqində diffuz səslərin davamsız artikulyasiyasının işlənməsi, təcrid olunmuş halda düzgün, 
heca və sözlərdə isə əvəzlənmə, qarışdırılma, buraxılma kimi çatış mazlıqlar artikultasiya quruluşunda, 
onun funksiyasında özünü göstərən pozulma larla sıx bağlılığını və fonematik qavrayışın birincili 
formalaşmamasını göstərir. Fonematik qavrayışın diaqnostikasının çətinliyi onunla bağlıdır ki, çox zaman 
fonematik qavrayış çatışmazlığı qabarıq artikulyasiya qüsurları olan uşaqlarda fonem yaradıcı qnostik 
funksiyaların inkişafı qeyri münbit şəraitdə getməsi ilə meydana çıxır. Buna görə də mütləq artikulyasiya 
aparatının çatışmazlığı zamanı fonematik inkişafsızlığın ikincili meydana çıxma hallarını, fonematik 
qavrama çatışmazlığının nitqin səs tərəfinə yiyələnmə pozulmalarını yaradan səbəbdən fərq ləndirmək 
lazımdır. 

Foematik qavrayışın vəziyyətini müəyyən etmək məqsədi ilə adətən səsi tanımaq fərqləndirmək və 
sadə frazalarda müqayisə etmək, müəyyən söz sırasından seç mək və yadda saxlamaq, səs sırasını, 2 -3 
elementdən ibarət heca sıralarını (saitlərin dəyişməsi ilə ma - mo - mu , samitlərin dəyişməsi ilə va- ta- ka, 
pa -xa - pa vəs. ) yadda saxlamaq üsullarından istifadə edilir. 

Uşaqlarda səs tələffüzünün yoxlanmasından sonra mütləq onun səsləri eşitmə ilə necə qavraması və 
fərqləndirməsini müayinə etmək lazımdır. Bu xüsusi ilə artikulyasına görə oxşar,səslənməsinə görə yaxın 
olan səslərə aiddir. 

Uşaqlarda fonematik qavramanın müayinəsinə əks etmə ilə müxalif samitlərdən ibarət və uşağın 
tələffüz edə bildiyi heca sırasının deyilməsi ilə başlanır.5-6 yaşlı uşaqlara eşitmək və tələffüz etmək üçün 2 
heca, 6 yaşdan yuxarı uşaqlara isə 3 heca təklif edilir. Hər bir hal üçün hecaların sayı uşağın inkişaf 
səviyyəsindən asılı müəyyən edilir. Bu hecalara daha çox təhrif edilən və ya tələffüzündə çətinliklər olan 
samitlər daxil edilir. Uşaqlarda fonematik qavranmanın müayinəsində əsasən samitlərin növbələşməsi gələn 
düz hecalardan istifadə edilir və hər dəfə heca sırası dəyişdirilir. 

Müayinə prosesində uşaq və loqoped üz-üzə oturur və loqoped ağzını ekranla bağlayır. Loqoped uşağa 
hecanı bir qədər ləng şəkildə ,lakin dəqiq düzgün, orta hündürlükdə səslə tələffüz edir və uşağın həmin 
heca sırasını müvafiq düzgün və dəqiq nümunəyə əsasən təkrar etməsini tapşırır. 

Müayinə zamanı fitli və fışıltılı səs qrupunun bütün korrelyasiya olunan fonemlərin ( sa - şa, za -fa, 
sa - za və s.) kar və cingilitili (da - ta, pa -ba, ka -ga və s. ), sonor ( ra -la, ri - li və s.) yumşaq və sərt (sa - 
sya,la -lya) eşitmə ilə fərqlən dirilməsi yoxlanılır. Bu məqsədlə loqoped uşağa müxalifətdə olan müxtəlif 
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heca ları onun ardınca tələffüz etməyi tapşırır. Məsələn, sa - şa, şa -sa, aş - aş, sa - ia, ra -la və s. Əgər uşaq 
bəzi səsləri düzgün tələffüz etmirsə o zaman onların fərqlən dirilmə bacarığı başqa bir üsulla yoxlanılır, 
uşağa verilmiş hecanı eşitdikdə hər hansı bir hərəkəti etmək təklif edilir. Məsələn əgər sa -za hecaları 
arasında şa heca sını eşidirsə o əlini qaldırır.Bundan əlavə loqoped uşağa kəsmə əlifbadan istifadə edərək 
eşitdiyi hecanı yığmağı, yaxud yazmağı tapşıra bilər. 


Ədəbiyyat: 
1. T.Ağayeva, S.Əliyeva Loqopediyanın nəzəri -praktik məsələləri .Bakı., 1999. 
2. N.T.Hüseynova T.H.Ağayeva Lopediya Bakı., 2018. 
3.HrarnocTuKa HapyıeHHİ peuHn y HeTCİİ H OpraHH3aHMyı. HTOTOHeHHeCKOH pa60 TBİ B ycnoBHs3NX 
HOHIKONBHOTO oÖpa3oBaT€:iBHoro yupeokyeHysi: C6. MeTOHH HecKHX pekoMeHyanni. — HETCTBO-TİPECC, 
2002 
5. HapaMoHoBa /LT. /Tlororreniysi yni BCeX, - CİİB: HlmTep, 2004. 


Examination of Phonemic Perception in Mechanical Dyslalia 
Summary 

The basic concept of phonemic perception is the phonemic process. Phonemic - is the ability of a 
person to analyze and synthesize speech sounds, that is, hearing provides the perception of the phonemes of a 
given language. Phonemic hearing means that hearing by means of vvhich the semantic perception of a vvord 
as a set of phonemes is carried out and control over it. Phonemic perception performs the operations of 
distinguishing and recognizing the phonemes constituting the sound envelope of a vvord. 

VVith mechanical dyslalia, there are violations of the sound-speech side of speech. As a result, a 
violation of phonemic perception can be observed. Phonemic perception requires certain research methods. 
Namely, a violation of the phonemic perception of hissing and vvhistling sounds, sonorous sounds, etc. Given 
these disorders, the diagnosis of dyslalia has its ovvn distinctive feature, i.e. phonetic violation goes phonetic- 
phonemic violation (FFTD,. 


Oöc.rezoBaHHe boHeMATHHeCKOTO BOCHPHSTHSI HPH MEXAHHHeCKOH HHCİIAUIHH 
PesroMe 

OCcHOBHO€ TIOHSTH€ İoHeMaTHueCKOTO BOCTİPHSTHSI — ƏTO İ()OHeMaTHueCKHİH TipoHecc., (OHEMATH- 
HECKO€ — ƏTO CTTOCOÖHOCTB H€/VTOBEKa K aHaHNH3y H CHHT€3y p€H€BBİIX 3BYKOB, TO €CTB CziyX oÖecrreuyBaroniniz 
BOCTIpH3TH€ İ)OHEM /(/AHHOTO 3i3BIKa, İÖOHCMƏTHU€CKHİİ C/TyX, O3HaHaeT, HTO Cİ0yX, TTOCDE/İCTBOM KOTOpOTO 
ocyHeCTB/IT€TCs CMBIC/TOBO€ BOCTHDPHSTH€ CİTOBA KaK KOMİETEKCa İ)OHEM H KOHTDPOHNB HaH HHM. 
CDoHeMaTHueckoe BOCTİpHSTHe OCYIHECTBİBİET orrepaHH. pa3HueHHsi H ya3HaBaHHS İ)OHE€M COCTaB/ISEOHİMX 
3ByKOBOC OÖĞO:1OuKY C/TOBa. 

Ilpu MexaHH"ecKoOH HHc/aHF. TIPOHCXO/İHT HapyıHeHHS 3ByKOTDOH3HOCHTEZBHOH CTOPOHBİ peuH, B 
pe3y:IBTaTe, MO?KHO HaÖ/HoHaTb HapyıeHH€ İ)OHeMƏTHHECKOTO BOCTPHSTHSI, İÖOHeMƏTHU€CKO€ BOCTPHSTH€ 
TpeöyeT orıpeHeeHHBIX METOZTOB HCCİTeHOBaHMs, A HMEHHO, HapyıeHHe İD HeMaTHü€CKOTO BOCTİPHSİTVİS 
HIHIPIIX H CBHCTSMIHX  3BYKOB, COHOPHBIX 3BYKOB H T./I, YHHTBİBas ƏTH. HapyIHEHHS, HHaATHO3 TIPH 
Acra. HMeeT CBOFO OTMHHTETBHyEO OCOĞEHHOCTB, T.e. İOHETHUHCCKO€ HapyıeHHs TIepeXo/iHT 
(boHeTHKO-İOHeMaTHuecKoe€ HapyıreHrve (boH). 


Rəyçi: dos.N.T Hüseynova 
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RİNOLALİYALI UŞAQLARIN ERKƏN DİAQNOSTİKASI 


Açar sözlər: dodaq və damaq yarıqları, rinolaliya, loqopediya, diaqnostika, nitq 
Key vvords: cleft lip and palate, rhinolalia, speech therapy, diagnosis, speech 
Kumoueebie cnosa: pacuqenunəl ayö u HeSa, punonanus, nozoneous, Öuaenocmuka, peub 


Dodaq və damaq yarıqları ilə şərtlənmiş açıq rinolaliya loqopediya, psixologiya və tibb elminin bir çox 
sahələrinin tədqiqat obyektidir. Bu patologiya ağız və burun boşluğunun təcridini istisna edib, uşağın anadan 
olduğu vaxtdan psixo-fiziki inkişafını ağırlaşdıran funksional pozulmaların yaranmasına gətirib çıxarır. Açıq 
rinolaliyanın korreksiyası cərrah, ortodont, loqoped və psixoloq - pedaqoq kimi mütəxəs sislərin sistemli və 
ardıcıl kompleks təsirini nəzərdə tutur. 

Aparılan tədqiqatlar göstərir ki, dodaq və damaq yarıqlarının meydana çıxması hamiləliyin 2-3 ayında 
nitq aparatının periferik hissəsinin embrion mərhələdə inkişafdan qalması səbəbindən baş verir. Rüşeymin 
inkişafında belə ağır pozulmanın mənşəyi toksoplazmoz, ananın hamiləlik dövründə düzgün qidalanmaması və 
psixi zədələnmələr hesab edilir. 

Qeyd etmək vacibdir ki, yarıqlar başdan-başa, tam və ya natamam, ikitərəfli və ya birtərəfli sağ və ya 
sol tərəfli olurlar. Başdan-başa yarıqlar üst dodaqdan başlayaraq üst çənə, yumşaq və sərt damaq boyunca 
dilçəyə qədər ola bilir. Bəzən dilçəyin paralanması da müşahidə edilir. 

Açıq rinolaliya zamanı bəzən selikli qişa ilə örtülmüş sərt damağın sümük əsasında da müəyyən 
qüsurların — submukoz yarıqlarının olması da müşahidə edilir. Bu yarıqlar sərt damağın arxa kənarının 
yüngülcə basılması və “ç” səsinin hündürdən kəsik-kəsik tələffüzü zamanı yarıq olan yerin üçbucaq şəklində 
dartılması zamanı aşkara çıxarılır. 

Yumşaq damağın bütün yarıqları eyni zamanda sərt damağın deformasiyasını şərtləndirir. Üst çənə və 
sərt damaq yarıqları sonralar uşağın normal dişlərinin formalaşmasına əngəl törədir. Damağın yarıqları 
periferik nitq aparatının tələffüz və səs şöbələrində heç bir anatomik pozulmalar yaratmadığı halda, 
artikulyasiya şöbəsində kobud dəyişmələrə səbəb olur. Uşaqlarda açıq rinolaliyanın aradan qaldırılması üçün 
müxtəlif üsullar tətbiq edilir və onların sırasına aşağıdakılar daxildir: 

a) tibbi üsullar, anadangəlmə artikulyasiya aparatı deformasiyalarının cərrahi korreksiyası (cərrah- 
stomatoloqun müdaxiləsi ilə xeyloplastika, uranoplastika, faringoplastika, adenotomiya işləri), 

b) psixoterapevtik üsullar, 

c) loqopedik müdaxilə, 

Açıq rinolaliylı uşaqların erkən diaqnostikası çox vacib məsələ olub bir sıra mütəxəssislər: həkim, 
loqoped, pedaqoq və başqaları tərəfindən kompleks şəkildə aparılır. Açıq rinolaliyanın tibbi müayinəsi iki 
mərhələdə keçirilir: birinci mərhələdə somatik, nevrolofi, psixiatrik və digər müayinələr uşaq haqqında 
məlumatları daha da zənginləşdirir, ikinci mərhələdə uşağın inkişafındakı özünəməxsus çatışmazlıqlar təhlil 
edilir və son nəticə kimi diaqnoz qoyulur. Diaqnozun qoyulması zamanı eyni zamanda əsas qüsur və qüsurun 
təsiri ilə yaranmış digər pozulmalar aşkarlanır və nitq pozulmalarının ümumi mənzərəsi üzə çıxır. 

Rinolaliyalı uşağın müayinəsi, həmçinin onun psixi inkişafının xüsusiyyətlərini də aşkar etməli və 
şəxsiyyətin inkişafının qanunauyğunluqlarını üzə çıxarmalıdır. Uşağın fərdi və nitq xüsusiyyətləri ilə 
yanaşı,həmçinin beyinin ən yüksək qabıq funksiyalarının pozulmasının simptomatikasının ətraflı öyrənilməsi 
düzgün diaqnoz qoymağa, uşağın inkişafının potensial imkanlarını və onun qüsurunun korreksiya yollarını 
müəyyən etməyə imkan verir. Açıq rinolaliyanın müalicə metodikasının, qüsurun korreksiyası yollarının 
seçimi nitq pozulmalarını doğuran səbəblər və anomaliyanın növündən asılı olaraq dəyişir. 

Bir çox tədqiqatçılar Q.V.Çirkina, T.V.Volosoveç və başqaları uşaqların anatomik qüsurlarının 
kompleks öyrənilməsinin vacibliyini göstəmişlər. Nitq qüsurunun korreksiya işinin düzgün təşkili və qüsurun 
spesifik xüsusiyyətlərini tam anlamaq üçün həmin uşağın geniş, hərtərəfli, kompleks şəkildə tibbi psixo- 
pedaqofi müayinəsi aparılmalıdır. 

Çatışmazlığın düzgün diaqnozunu qoymaq və qüsurun strukturunu müəyyənləşdirmək, yalnız psixoloq, 
loqoped, stomatoloq, nevropatoloq, psixiatr, ortodont, çənə-üz cərrahları, pediatrlar və digər mütəxəssislərin 
sıx əməkdaşlığı nəticəsində tam şəkildə əldə oluna bilər. 

Rinolaliyalı uşaqların diaqnostikası çox erkən yaşlarda başlanarsa, onun müalicəsi və yara dığı digər 
çatışmazlıqların korreksiya və kompensasiyası da bir o qədər uğurlu olar. Rinolaliyanın diaqnostikasının 
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səmərəli olması üçün uşaqların bir sıra sahə mütəxəssisləri tərəfindən müayinə edilməsi vacibdir. Bu 
mütəxəssislərə aşağıdakılar daxildir: 

ə otolorinqoloq, 

e defektoloq, 

e loqoped, 

ə nevropatoloq, 

ə ortodont, 

e fonotriya üzrə mütəxəssis, 

e pediatr və başqaları. 

Sahə mütəxəssislərinin müayinəsi xəstəliyin etiologiyasını aşkarlamağa patolofi dəyişmələrin 
xarakterini və onun bütün simptomlarının qabarıqlığını dəqiq xarakterizə etməyə imkan verir. Uşaqlarda 
rinolaliyanın diaqnostikasında instrumental metodlardan geniş istifadə edilir. Bunlara aşağıdakılar daxildir: 

- rinoskopiya, 

- burun -udlağın rengenoqrafiyası, 

- farinqoskopiya 

- kompyuter tomoqrafiyası, 

- elektro-maqnit tomoqrafiya, 

- elektromioqrafiya, 

Bu metodikalar patolofi dəyişikliklərin xarakterini və hər bir pasiyentdə onun qabarıqlığını 
dəqiqləşdirməyə imkan verir. Əlbəttə, rinolaliyanın diaqnostikasında loqopedik müayinə, bu məqsədlə onun 
istifadə etdiyi proqressiv metodlar aşağıdakı parametrləri dəyərləndirməyə kömək edir: 

e artikulyasiya aparatının quruluşu, 

e artikulyasiya aparatının hərəkətliliyi, 

“ səsin pozulması, 

e tənəffüsün fiziolofi, fonasiya parametrləri və s. 

Açıq rinolaliyanın diaqnostikasında Qutsmanın metodikasından geniş istifadə edilir. Bu metodika 
pasiyentin Tal və Til səslərini növbə ilə tələffüzünə, həkimin isə bu zaman burun yollarını növbə ilə açıb- 
bağlamasına əsaslanır. Patoloyi dəyişmələr zamanı çox aşkar şəkildə burun pərələrinin titrəyişi hiss edilir. 
Burun yollarının sıxılması zamanı isə Tal və Til səsləri bir qədər karlaşmış tələffüz olunur. Beləliklə də 
rinolaliyanın açıq forması dəqiq diaqnozlaşdırılır. 


Ədəbiyyat: 
1. T.Ağayeva, S.Əliyeva Loqopediyanın nəzəri -praktik məsələləri .Bakı., 1999. 
2. N.T.Hüseynova T.H. Ağayeva Lopediya Bakı., 2018. 
3.V.VH..YpMakoBa Koppekuysi pen ripH pHHorarnn y zeTefi H TozpocTkoB M., 1998 
4. A...HirronnToBa ÖTKPpBİTas pnBozarıns M., 1983. 


Farly diagnosis of open rhinololia 
Summary 
Open rhinolalia, caused by congenital cleft lip and palate, is the sub/ect of studies for speech therapy, 
psychology and a variety of medical sciences. This pathology leads to the absence of isolation of the oral and 
nasal cavities, vvhich entails the appearance of functional disorders that complicate the psychophysical 
development of the child from birth. Correctional vvork involves a systematic, consistent and comprehensive 
impact of such specialists as surgeons, orthodontists, speech therapists and educational psychologists. 


PaHHsıs HHATHOCTHKA HeT€H € pHHO.Ia/IHeH 
PesroMe 

Orkpbiras pHHozarns, OÖycınoBTeHHas BpOXHĞHHBİMH. pacıeTHHAMH TyÖBI H HEÖa, sB/NSe€TCM 
HpeH4METOM H3yHUCHH51 HOTOTHEHHH, TİCHXOHOTHH H HeHOTO p4//a MEHHHHHCKHX HayK. /İaHHas HaTO/OTHs 
TIPHBOHMT K OTCyTCTBHEO H3OVSHHH. DOTOBOİİ H HOCOBOH TİOHTOCTEİİ, "TO B/TeHeT 3a COĞOİ TOSBHTEHH€ 
İyHKHHOHƏaTBHBİX HapyıeHHİİ, OCMOSKHSİOHİX TİCHXOİ)HAHUCCKO€ pa3BHTHe€ pe66HKa C po?K/eHH3. 
KoppekuroHHas pa6ora rpeyirionaraeT CHCTEMHOC, TİOC/I€//OBaTeZİBHOC H KOMİLİEKCHOC  BO3H€HCTBH€ TaKHX 
CIIEHHATIHCTOB, KaK XHPYDTOB, ODPTOHOHTOB, /OTOTİEHOB H TIEHaTOTOB-TICHXO/IOTOB. 
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AĞIR İNTELLEKTUAL ÇATIŞMAZLIĞI OLAN UŞAQLARIN 
TƏLİM-TƏRBİYƏ XÜSUSİYYƏTLƏRİ 


Açar sözlər: intellektual çatışmazlıq, idrak fəaliyyəti, təlim-tərbiyə, korreksiya 

Key vvords: intellectual inadequacy, cognitive activity, training, education correction 

Kurroueepie cnosa: unmennekmyanpHası Heoocmamounocməb, nosHasamenpnası Oenmenbnocmb, oöyueHnue- 
socnumanue, Koppektiyusi 


Ənənəvi olaraq, intellektual çatışmazlıqlar baş beynin üzvü zədələnməsinin nəticəsi hesab olunur. Baş 
beynin fəaliyyətinin üzvü pozulmaları daha çox ağır əqli gerilikli uşaqlarda aşkar edilir. Yüngül və orta 
səviyyəli intellektual çatışmazlıqları olan uşaqlarda üzvü zədələnmələr çox nadir hallarda qeyd edilir. Bu o 
deməkdir ki, əqli geriliyin müxtəlif formalarının patogenezi birmənalı deyil, intellekt və baş beyin 
quruluşunun üzvü zədələnmələri arasındakı əlaqə hələ də tam açıqlanmamışdır.Əqli geriliyin aparıcı əlaməti 
ali psixi funksiyaların formalaşma pozulması kimi özünü göstərən idrak proseslərinin (duyğu, qavrayış, 
diqqət, hafizə, təfəkkür, təxəyyül, nitq) zəifliyi və ya deformasiyası, emosional-iradi sahə və motorikada 
kənara çıxmalar , bütövlükdə şəxsiyyətin formalaşmaması ilə ifadə olunmuş intellektual çatışmazlıqdır. 

Ağır intellektual çatışmazlığı olan uşaqlarla aparılan korreksiya tərbiyə işinin məqsədi ətrafdakı 
sosial mühit şəraitində onların həyata uyğunlaşdırılmasıdır. 

Qarşıya qoyulmuş məqsədə çatmaq üçün belə uşaqlarla işin təşkilində aşağıdakı vəzifələrin yerinə 
yetirilməsi nəzərdə tutulur: 

1. Uşaqlarda bütün ali psixi funksiyaların və idrak fəaliyyətinin inkişafı təlim-tərbiyə və korreksiya 
prosesində həyata keçirilməsi. Bu işdə əsas diqqət uşaqların əqli inkişafına yönəldilir, 

2. Düzgün davranışın formalaşdırılması, 

3. Əmək təlimi və uşağın potensialına uyğun əmək hazırlığı, 

4. Özünəxidmət vərdişlərinin formalaşması, 

5. Məişətdə bələdləşmə və sosial adaptasiya. 

Ağır intellektual çatışmazlığı olan uşaqlarla aparılan korreksiya işi üç mərhələdən ibarətdir: 

1) 4 yaşdan 8 yaşa qədər olan mərhələ. Bu mərhələdə uşaqda sanitar -gigiyenik vərdişlərin 
formalaşması üzərində iş aparılır. Uşaqlar ev şəraitində adekvat davranışa yiyələnirlər. Bu zaman xüsusi 
diqqət uşaqda nitqin, motorikanın, idrak fəaliyyətinin inkişaf erdirilməsinə yönəldilir. 

Əqli geriliyi olan uşaqların inkişafı ilk yaşam ilində normal uşaqlardan fərqlənir Oliqofren uşaqlarda 
qamət çox gec formalaşır, yəni onlar çox olaraq gec başını dik saxlamağa, iməkləmə, oturma, durma və 
yeriməyə başlayırlar. 

Adətən, bütün əqli gerilikli məktəbəqədər yaşlı uşaqların ətrafdakılara marağın yoxluğu və ya az 
olması, ümumi patolofi ətalətlilik müşahidə edilir. Sonralar onlarda böyüklərin əlində olan və ya asılmış 
oyuncaqlara maraq meydana çıxsa da oyuncaqlarla oyun zamanı normada balacalara xas olan yeni ünsiyyət 
forması - festli ünsiyyət yaranmır.Bu isə əşyalarla ilkin fəaliyyətin inkişafında əl ilə tutma və əl 
manipulyasiyası ilə bağlı olan qavrayışın inkişafında özünü göstərir. Uşaqlarda nitqin inkişaf ehtimalı, 
əşyaları qavraması, böyüklərlə ünsiyyət, xüsusilə də nitqdən öncəki ünsiyyət zamanında inkişaf etmir. 
Artikulyasiya aparatı və fonematik eşitmənin inkişafsızlığı uşaqlarda qığıldamanın, həm də hecalamanın 
vaxtında yaranmamasına səbəb olur. Bu proseslər reflektor olub normada uşağın ilk yaşam aylarında 
meydana çıxır və ətraf mühitdən, böyüklərin təsirindən asılı olmadan, mərkəzi sinir sisteminin vəziyyəti ilə 
bilavasitə bağlı baş verir. Əqli geri olan uşaqlarda perseptiv fəaliyyət məktəbəqədər mərhələdə 
formalaşmağa başlayır. Uşaqlarda ətrafdakılara, oyuncaqlara maraq yarandıqca, onlar da əşyaların 
xüsusiyyətləri və onlara münasibət haqqında ən sadə təsəvvürlər formalaşmağa başlayır. Beş yaşından 
başlayaraq əqli geriliyi olan uşaqlar əşyaları rəng, forma və həcminə görə fərqləndirməyə başlayırlar. 
Uşaqlarda qavrayışın müəyyən dərəcədə inkişafı öz növbəsində əyani-əməli təfəkkürün inkişafına təsir 
göstərir. Lakin qeyd etmək lazımdır ki, normal inkişaf edən uşaqlarla müqayisədə əyani -əməli təfəkkürün 
yaşla bağlı əyani-obrazlı təfəkkürə keçidi təlimsiz mümkün deyil. Belə ki, məktəbəqədər yaş mərhələsinin 
sonunda faktiki olaraq, onlarda əyani- obrazlı məsələlərin həlli imkanı olmur. Əqli geriliyi olan 
məktəbəqədər yaşlı uşaqlarda sadə sözlü -məntiqi təfəkkür çox gec inkişaf edir və özünəməxsus keyfiyyətə 
malik olur. Məktəbəqədər yaşlı əqli gerilii uşaqlarda oyun fəaliyyəti yalnız onun müəyyən inkişaf 
səviyyəsində əşya fəaliyyəti əsasında yaranır. Lakin əqli geriliyi olan uşaqlarda məktəbəqədər yaş dövrünün 
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başlanğıcında faktiki olaraq əşya fəaliyyəti tam deyil, çox zaman yalnız manipulyasiya səviyyəsində 
olur.Əşyalara, oyuncaqlara maraq çox qısa müddətli, həm də xarici görüşlərinə marağın yaranması ilə bitir. 
Əqli geriliyi olan uşaqlarda beş yaşından sonra oyuncaqlarla oyun həqiqi oyun kimi yox, daha çox prosesual 
xarakter daşıyır. Xüsusi təşkil edilmiş təlim almadan uşaqlarda nitq funksiyaları inkişaf etmir. Əmək 
fəaliyyəti elementləri (ilk öncə özünəxidmət vərdişləri) əqli geriliyi olan uşaqlarda ətrafdakıların köməyi ilə 
formalaşmağa başlayır. 

Beləliklə də, xüsusi məktəbəqədər təlim-tərbiyə işi aparılmadan əqli geriliyi olan uşaqlarda nitq, təfəkkür, 
fəaliyyət və digər psixi funksiyaların inkişafı bəzən mümkünsüz, bəzən isə qismən ola bilir . 

2) 8 yaşdan 12 yaşa qədərki mərhələ. Bu mərhələdə də özünəxidmət və şəxsi gigiyena vərdişlərinin 
möhkəmləndirilməsi davam etdirilir. Təsərrüfat - məişət əməyinin təlimi üzrə iş aparılır, əvvəlki kimi nitqin 
inkişafına böyük diqqət yetirilir və uşaqlara sadə savad, hesab vərdişləri aşılanır. 

3) 16 yaşdan 18 yaşa qədərki mərhələ. Bu mərhələdə korreksiya işinin əsas vəzifəsi uşaqların sosial 
adaptasiyasıdır. Ağır intellektual çatışmazlığı olan uşaqların təlimi öz fərdiliyi ilə fərqlənməlidir. Belə 
uşaqların təlim-tərbiyəsinin əsas vəzifəsi onların müstəqil həyata hazırlığı, ətraf mühitdə bələdləşmə 
bacarığına, insanlarla ünsiyyətə girmək bacarığına, ən sadə əmək vərdişlərinə yiyələnməsidir. 

İstifadə edilmiş ədəbiyyatın siyahısı : 

1. N.Hüseynova, L.Rüstəmova cXüsusi pedaqogikaə Bakı, 2004 
2.N.Hüseynova, S.Aslanova cXüsusi psixologiyas.Bakı 2018 
3.IIrporoBna TI. H. /ororrenmueckas pa6oTa c HETBMH C YMEPEHHOİT H TS?KCİTOİİ yMCTBEHHOH OTCTANOCTBEO B 
repHoy HaHazbHOTO HIKONBHOTO oÖyueHH3i // CrreHasiBHOC oÖpasoBaHHe. 2008. Ne9 C.57 - 59. 


Features of training and education of children vvith severe intellectual impairment 
Summary 

Organic disorders of brain activity are found mainly in deeply mentally retarded children. In children 
vvith moderate and mild intellectual deficiency, organic disorders are extremely rare. This means that the 
pathogenesis of various forms of mental retardation is ambiguous, the relationship betvveen intelligence and 
organic damage to brain structures is not disclosed. 

The leading sign of mental retardation is intellectual failure, manifested in the violation of the 
formation of higher mental functions, vvhich is expressed in the deformation and vveakness of cognitive 
thinking processes (sensation, perception, memory, thinking, imagination, attention, and speech), deviations 
in emotional-volitional and motor sphere, in the formation of the individual as a vvhole. 


Oco6eHHOCTH OÖyHeHHS51 H BOCIHTAHHSI HETE€İİ € TM?K€V10H HHTE€VLUTEKTyAVIBHOİİ HEHOCTATOHHOCTBIO 
PesroMe 

OpraHHuecKH€ HapyıHeHH51 /TETETIBHOCTH. MO3Ta OÖHapy?KHBaToTCS TİDPEHMYHTECTBEHHO y TYyÖOKO 
YMCTB€HHO OTCTa/IBIX HeTeH. Y HeTeH co cpeHeH H HETKOH HHTEİTMEKTyalıBHOH HEHOCTATOHHOCTBIO 
opraHHueckHe HapyıHeHHS BBISB/IFOTCAH KpaHH€ pe/yiKko. ƏTo o3HaHaeT, HTO TIATOTEH€3 pa3MuHBİX İ()OpM 
YMCTBEHHOH OTCTa/IOCTH H€O//HO3HaH€H, H€ paCKPBITa 3aABHCHMOCTB M€?KHy HEHTE/VLIEKTOM H ODPTaHHHECKHM 
HOpa?KeHH€M CTDYKTYyPp MOSTa. 

BeryHHHM TIPH3HAKOM YMCTBEHHOH OTCTaNHOCTH. SB/SETCS HHTETLTEKTyaIBHas HE/OCTaATOHHOCTB, 
TIPOSB/EHOHTaASCS B- HapyıeHHH d)opMHDOBaHHS BBİCİHHX” TİCEXMUECKHX İ)yHKHHİİ, HTO BBIpaokaeTCs B 
nedbopaluy H cya6ocTH. T1O3HaBaTETİBHBİX MBİCİHTESİBHBİX TIPOH€CCOB (OHIyIHEHH€, BOCTİPHSTH€, TİAMSİTB, 
MbIHLTEHH€, BOOÖpa?KeHH€, BHHMƏHH€, peub), B OTKHOHCHHSX B ƏMOHHOHAa/IBHO-BO/€BOİİ HB MOTODPHOİH 
cbepe, B CTAHOB/TEHHH 1IHHHOCTH B HEHOM. 


Rəyçi: dos.N.T Hüseynova 
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ŞAGİRDLƏRİN HƏYAT TƏRZİNİN FORMALAŞMASINDA KOLLEKTİVİN ROLU 


Açar sözlər: təhsil, kollektiv, adaptasiya 
Key vvords: education,, collective, adaptation 
Konroueepie cnnosa: o0pasosaHue, KOVVEKmüUGHO, qöanmuposanHəlü 


Şagirdlərin bir-birilə qarşılıqlı münasibətlərinin inkişafı bir çox amillərdən, o cümlədən ailə 
tərbiyəsindən ,böyüklərlə münasibətindən, fərdi xüsusiyyətindən ,təlim fəaliyyətindən və s. amillərdən 
asılıdır. Bütün bu qeyd etdiyimiz amilər içərisində təlim fəaliyyəti xüsusi yer tutur. Bu amillər də öz 
növbəsində şagirdlərin kollektivdəki rolunu müəyyənləşdirir. Psixoloqlar məktəb yaşı dövründə fəaliyyət və 
davranış motivlərini 2 qrupa ayırırlar: 

1.Təlim fəaliyyəti ilə bağlı olan idrak motivləri 

2.Sosial motivlər 

İdrak motivləri bildiyimiz kimi yeni biliklərin qazanılması ilə bağlıdır və əksər məktəblilər üçün 
xarakterikdir. Bu isə ilk növbədə, kollektivə adaptasiya olunmaq üçün kollektiv həyatı ilə bağlı yeni 
biliklərin mənimsənilməsinən irəli gəlir. İdrak motivlərinin formalaşmasında daha çox müəllimlər xüsusi 
əhəmiyyət kəsb edirlər. Müəllimlər şagirdlır tərəfindən hələ tam qavranılmayan idrak motivlərini 
möhkəmləndirmədikdə şagirdin bu sahəyə olan marağı azalır və tədricən itir və beləliklə şagirdlər gərginlik 
keçirirlər. 

Sosial motivlər isə şagirdlərin kollektivdə mövqe tutmaq, təriflənmək, yaşıdları və böyükləri arasında 
nüfuz sahibi olması mahiyyətidir. Yaxşı bir şagird olmaq şagirdin məktəbə və dərsə olan marağını artırır və 
nəticədə şagird çalışır ki, daima dərslətinə hazır olsun, müəllim onu yüksək qiymətləndirsin və tərifləsin. 

Müəllimlər şagirdlərin sosial təlim motivlərini qabartmaq üçün yarışlar keçirirlər və bu yarışların 
başlıqları bu ad altında olur: “Kim £ez tapşırığı yerinə yetirər?”, “Kim tapşırığı tez həll edər?” və s. Bir çox 
hallarda əlaçı şagirdlərdə birinci olmaq motivi dominantlıq təşkil edir bu isə özünü digər şagirdlərlə 
münasibətdə göstərir. Belə şagirdlər təlimdə müvəffəqiyyət qazanmalarına baxmayaraq yoldaşları ilə 
problemlər yaşayırlar. 

İdrak motivləri ilə sosial motivlər qarşılıqlı vəhdət şəklində olur və biri digərinə təsir göstərir. 

Şagirdlərin kollektivdəki mövqeyi onların davranışından və şəxsi keyfiyyətlərindən çox asılıdır. 
Adətən kiçikyaşlı məktəblilər parta yoldaşını seçərkən eqoist motivlərindən çıxış etmirlər. Onlar yaxşı 
oxuyan şagirdlərlə oturmaq istəyirlər. 

Şagirdlər adətən kollektiv işə müsbət münasibət bəsləyirlər. Lakin kiçikyaşlı şagirdlərdə kollektiv 
qarşısında olan məsuliyyət hissləri tam formalaşmayıb. Şagirdlərin təlim fəaliyyətinə əyləncə elementlərini 
daxil etdikdə daha müsbət və səmərəli nəticə verir. Böyükyaşlı məktəblilərdən fərqli olaraq kiçikyaşlı 
məktəblilər özlərinə dost və ya yoldaş seçərkən, asudə vaxtlarını keçirərkən valideynlərinin tövsiyələrinə 
qulaq asmağa çalışırlar. Onlar öz sevinc və kədərlərini valideynləri ilə bölüşür, onların təriflərinə ehtiyac 
duyurlar. 

Kiçikyaşlı şagirdlərin qarşılıqlı münasibətlərində onların təlim fəaliyyətində aldıqları qiymət, 
xüsusilədə müəllimin şagirdə söylədikləri təriflər xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. Pis oxuyan və ya pis qiymət 
alan şagirdlərin yoldaşları yanında nüfuzu aşağı olur. Psixoloqlar qarşılıqlı münasibətləri psixi inkişafla 
əlaqələndirir və hər bir yaş üçün onların inkişaf dinamikasını vacib sayırlar. 

Şagirdlərin kollektivə adaptasiyası , həmçinin qarşılıqlı münasibətlərin qurulmasında bir neçə amil 
təsir göstərir. İlk növbədə məktəbəqədər yaş dövründə uşağın məktəbə psixolofi hazırlığı ilk növbədə nəzərə 
alınmalıdır. Uşaq məktəbə daxil olana kimi 3 mərhələdən keçir: 

1.Ümumi insane dəyərləri mənimsəmək 

2. Qarşılıqlı münasibətləri dərk etmək 

3.Ətraf aləmi emosional şəkildə öyrənmək 

Şagird məktəbə daxil olduğu andan onun yerinə yetirməli olduğu bir sıra çətinliklər meydana gəlir. Bu 
çətinliklər şagirdin imkanlarından artıq olduqda şagirddə stress, həyəcanlanma baş verir. Bu çətinliklər 
şagirdlərin məktəb həyatıma uyğunlaşmasını çətinləşdirir və qarşılıqlı münasibətlərinin mənfi hallara səbəb 
olur. Şagirdlərin ilk növbədə təlim fəaliyyətinin müəyyən müddət oyun xarakteri daşıması şagirdlərin 
fəaliyyət formalarının, həyat tərzlərinin tədricən dəyişməsinə və məktəb həyatına adaptasiya olunmasına 
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şərait yaradır. 

Şagirdlərin kollektivə adaptasiya olunmasında müəllimlər birbaşa və dolayısı ilə rol oynayır. 
Kiçikyaşlı məktəblilərin kollektivə alışması mürəkkəb prosesdir.Burada onların ailə tərbiyəsi, məktəbə 
psixolofi cəhətdən necə hazır olması, həmçinin fərdi xüsusiyyətləri də mühüm rol oynayır. Şagirdlər birgə 
fəaliyyət prosesində qarşılıqlı münasibətlərində dəyişikliklər baş verir. Bu zaman şagirdlərin bir-birilə 
qarşılıqlı münasibətləri aktivləşir və müəllim-şagird münasibətləri arxa plana keçir. Həmçinin şagirdlərin 
kollektiv şəkildə birgə fəaliyyəti müullimi təşkilati və nəzarət işlərindən qismən də olsa azad edir. Bu da öz 
növbəsində müəllimə imkan verir ki, şagirdlərin fəaliyyətini, fərdi xüsusiyyətlərini, davranışlarını və 
qarşılıqlı münasibətlərini izləyə bilsin. 

Təlim prosesində şagirdlərin müstəqil fəaliyyət göstərmələri təlim fəaliyyətinin səmərələliyini də 
artırır. Təlimin qrup formasında təşkil olunması şagirdlərin özlərinə və yoldaşlarına olan inamını da artırır. 
Kollktiv şəkildə şagirdlərin birgə fəaliyyəti zamanı onlar diskussiya aparır, mübahisə edir, müqayisə edir və 
problemlərinə müstəqil şəkildə həll axtarmağa çalışırlar. Bu proses daha çox təlimdə geri qalmış şagirdlərə 
daha səmərəli təsir göstərir. Lakin ənənəvi təlim formasında şagirdlər passiv iştirak edir və müəllim onlara 
sualla müraciət etdikdə və ya lövhəyə çağırdıqda narahatlıq keçirirlər. 

Kollektiv şəkildə şagirdlərin birgə fəaliyyəti zamanı kifayət qədər fəallıq və müstəqillik göstərirlər. Bu 
zaman şagirdlərin müəllimdən asılılığı xeyli azalır. Həmçinin şagirdlər kollketiv fəaliyyətin qaydalarını 
mənimsəyir, eyni zamanda kollektiv fəaliyyət şagirdlərin psixi inkişafını daha da gücləndirir. 


Ədəbiyyat: 
1. Oqtay Abbasov.”Təhsilin idarə olunması”.Bakı 2016 
2. Rüfət Hüseynzadə.”Pedoqogika” Bakı 2009. 
3. Aslanov A.S ”Şagirdlərin ictimai fəallıq tərbiyəsi” 


The role of the collective in shaping students lifestyle 
Summary 

The scientific article deals vvith the ioint activities and collective vvork of younger pupils. The ?oint 
activities of the pupils further increase their interest in the training. The use of small-sized pupils in the 
collective is a complicated process. 

Here"s hovv their family education, hovv psychologically they are prepared for the school, and their 
personal characteristics play an important role. Teachers should use ?oint activities to increase students" 
interest in learning. If so, the training vvill yield a more effective outcome 


Po.Tb KO/LTEKTHBa B ÖOpMHpOBaAHHH CTy1EHH€CKOTO O6pa3a ?KH3HH 
PesroMe 
HayuHas CTaTBs TOCBSHCHa  COBMECTHOH /ESTCTEHOCTH H. KOMTTEKTHBHOİ pa6ore Mvrayınııx 
HIKO/IBHHKOB. COBM€CTHASI /CS3TEZİBHOCTb yHCHHKOB €HI€ ÖONBI€ TTOBBİHHaCT HX HHTEpec K oÖyucHHIo. Bor 
KAK Ba?KHYTO pO/Lb HTpaeT HX CEMCHHOC€ BOCTİHTaAHH€, TICHXONOTHU€CKas TİOHTOTOBKa K HİKO/İ€ H HX İHUHBİ€ 
KauecTBa YuHTerri HOTOKHBİ HCHOİ53OBaTb COBMCCTHBİ€ /İCİİCTBHSİ, HTOÖBİ TTOBPİCHTB: HHTEp€C yualıyxcır K 
oöyueHrio. Ecimn əTO TaK, oÖyueHHe yacT 6ovree ədibi eKTHBHBİİ pe3y/iBTAT. 
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KİÇİK YAŞLI ŞAGİRDLƏRİN HƏYAT TƏRZİNİ ŞƏRTLƏNDİRƏN AMİLLƏR 
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Key vvords: education,, training, principle. 
Krroueepte cnosa: o6pasosanue, oöyuenue, npuHuqun. 


Kiçik yaşlı məktəblilərin inkişaf tarixi çox ziddiyətli və mürəkkəb prosesdir. Bu dövrdə insan çox 
şeyi anlamalıdır onun həyatının hər günündən istifadə edilməlidir. Bu yaşın ən xarakterik vəzifəsi insan 
münasibətlərini anlamaq, ətraf-aləmi dərk etməkdən ibarətdir.Bu yaş dövründə bütün mənəvi və əxlaqi 
keyfiyyətlər intensiv şəkildə inkişaf edir və onların həyatları boyunca dəyişilməz olaraq qalır. 

Kiçik yaşlı məktəblilərin mənəvi həyatlarının formalaşmasında ,mənəvi adətlərin ən vacib 
komponentləri olan- xeyirxahlılıq,ədalətlilik, yaxşılıq məsuliyyət, düzlük və s. keyfiyyət və hisslə- 
rinin formalaşmasında və inkişafında dərsdən sonra onlarla birgə təşkil olunan tədbirlər xüsusi əhəmiyyətə 
malikdir. Sinifdən xaric işlər müzakirə görüş ekskursiya uşaq filmlərinə və tamaşalarına baxış və s. xüsusi 
yer tutur. Sinifdən xaric tədbirlərin keçirilməsi zamanı kiçikyaşlı məktəblilərdə şəxsi təcrübə yaranırdı. Şəxsi 
təcrübənin yaranması kiçikyaşlı məktəblilərdə mənəvi inamın formalaşmasına böyük köməklik göstərirdi. 

Prof Y.Ş.Kərimov yazır: "Kiçikyaşlı məktəblilərin tərbiyəsi üzrə işi bəzi müəllimlər çox asan 
bir proseskimi qiymətləndirirlər. Həmin müəllimlər uşaqlarda hələ xarakterin möhkəmlənməsi onların 
sözəbaxan, ağıllı olmalarına istinad edərək bu qənaətə gəlmişlər. Şübhəsiz, onlar səhv edir şəxsiyyətin 
tərbiyəsinin ilkin xarakter xüsusiyyətlərinin məhz bu dövrdə formalaşdığını yaddan çıxarırlar" 

Sinifdənxaric iş zamanı şagirdlərlə iş fərdi aparılmalıdır. Davranış qaydalarını formal şəkildə 
şagirdlərə öyrətmək yüksək nəticə vermir yalnız göstəriş əsasında, hərəkətlərin zəruriliyini hiss etdirərək 
yüksək şəxsiyyət yetişdirmək olar. Şagirdlər formal olaraq bilirlər ki yalan danışmaq pis bir hal və vərdişdir. 
Ancaq onlara " nə üçün pis bir hal və vərdişdir? " sualını versək onlar suala belə cavab verirlər: "Buna görə 
insanı cəzalandıra bilərlər". Müəllim onlara humanistlik hissinin qorxudan irəli gəlməməsini və ya 
məcburiyyətə əsasən yaranmamasını izah etməlidir. Sinif rəhbəri bütün bunları sadəcə xatırlatmamalı həm də 
konkret nümunələrə müraciət etməlidir. Belə olan halda onlar şagirdərə düşünməyi və dərk etməyi öyrədir və 
beləliklə şagirdlərdə şüuru inkişaf elətdirirlər. 

Kiçikyaşlı məktəblilərin bir şəxsiyyət kimi formalaşmasına dərsdənkənar işlər də təsir edir. 
Dərsdənkənar işlərdə daha çox şagirdlərin əmək tərbiyəsi məsələsi ön plana çəkilir. Bunun üçün bu 
xüsusiyyətlər nəzərə alınmalıdır. 

1. Tərbiyə işi üçün şəraitin yaradılması 

2.Tərbiyə işinin planlaşdırılması 

3. Tərbiyə işinin həyatla əlaqələndirilməsi. 

4.Tərbiyə işinin məqsədyönlülüyü 

5.Tərbiyədə sözlə əməlin vəhdət təşkil etməsi. 

6.Tələblərdə vahidlik. 

7. Şagirdlərin yaş, fərdi və cinsi və s. xüsusiyyətlərinin nəzərə alınması. 

Bu proses zaamanı dərsdənkənar işin müxtəlif formalarından istifadə olunur. Kiçikyaşlı məktəblilərin 
oyunlara maraq və həvəs hisslərinin olduğunu nəzərə alaraq, onların maraq və həvəslərinə uyğun olaraq 
tədbirlər keçirilməlidir. Bu proses həyata keçirilərkən ilk öncə müəllim hansı nəticələr əldə 
edəcəyini müəyyənləşdirməlidir . Oyunun niyyəti məktəblilərdə maraq yaratmaqdan ibarətdir. Bu niyyətlər 
şagird aləmi ilə əlaqədar olmalı, gündəlik həyatda gördükləri və rast gldikləri hadisələr olmalıdır. Müəllim 
şagirdlərə oyunun qaydalarını izah etməli, onlara oyunda maraq və həvəs oyatmalıdır. Oyun prosesi zamanı 
müəllim şagirdlərin səhvsiz hərəkətlərini təmin etməlidir. 

Dərsdənkənar tədbirlər zamanı şagirdlərlə təşkil olunmuş didaktik oyunlar şagirdlərdə 
təşkilatçılıq qabilliyyətlərinin inkişafına təkan verir. 

Müəllimlə valideyninin fikirlərinin üst-üstə düşməsi şagirddə əməyə qarşı münasibəti yaxşı mənada 
dəyişir. Bu əməksevərlik tərbiyəsində olduqca mühümdür. Kiçikyaşlı məktəblilər əmək prosesində digər 
şagirdlərlə fəaliyyətdə olur, onlar bu fəaliyyətdə özlərinə və digərlərinə qiymət verməyə və hörmət 
etməyə başlayırlar. Kiçikyaşlı məktəblilərin yüksək əxlaqi sifətləri bu zaman, yəni dərsdənkənar vaxtlarda 
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təşkil edilmiş əmək tərbiyəsi zamanı özünü göstərir. Kiçikyaşlı məktəblilər bu proses zamanı yüksək nəticə 
etdikləri zaman qiymətləmdirilirlər. Şagird müvəffəqiyyət qazanadığı zaman o lider səviyyəsinə yüksəlir və 
o şagird digər şagirdlərə nümunə olaraq göstərilir. 

Bəzən şagirdlərdə hansı bacarıq və vərdişlərin hansısa keyfiyyətlərin olmasına əhəmiyyət verilmir. Bu 
zaman isə şagirdlər bacarıqlılara və bacarıqsızlara bölünməli olur. Əməyə münasibət tərbiyəsi ilə yanaşı, 
eyni zamanda əməklə bağlı bacarıq və vərdişlərin nəzərə alınması olduqca mühümdür. 

Qabiliyyətlər şagirdlərin psixi həyatının mühüm hissəsini təşkil edir. Qabiliyyətlər kiçik yaşlardan 
formalaşmağa başlayır. Kiçikyaşlı məktəblilərin qabiliyyətlərə yiyələnməsi onlar üçün zəruridirş Belə ki 
kiçikyaşlı məktəblilər onlar üçün zəruri olan bilik və bacarıqlara yiyələnməyiblərsə hər hansı bir 
qabiliyyətləri inkişaf edə bilməz. Bu səbəbdən kiçikyaşlı məktəblilərdə qabiliyyətlərin formalaşıb inkişaf 
etməsi zəruridir. Kiçikyaşlı məktəblilərdə öz qabiliyyətlərini və nailiyyətlərini qiymətləndirmə bacarığını 
formalaşdırmaq lazımdır. Bu proses onlarda tənqidi təfəkkürlərinin inkişaf etdirilməsinə kömək edir. 
Şagirdlər inkişaf etdikcə onların tənqidi təfəkkürü də formalaşıb inkişaf edir və şagirdlərdə yeni keyfiyyətlər 
yaranır. 

Kiçikyaşlı məktəblilərdə birinci sinifdən başlayaraq onlarda ətraf aləm haqqında müəyyən biliklərə 
yiyələnirlər. Artıq onlarda diqqət,yadasalma,müşahidəçilik kimi və ən əsası da nitq inkişaf edir. 

Əməyə düzgün yanaşmaqla bağlı sistemli işin əsası ibtidai siniflərdə qoyulur. Kiçik yaşlı məktəblilər 
əmək prosesində digər uşaqlarla birgə fəaliyyətdə olurlar. Kiçikyaşlı məktəblilərin arasında tənbəl calışmaq 
istəməyən uşaqlara da rast gəlirik. Onlar öz valideynlərinin mövqeyindən istifadə edərək asan yaşamağı 
öyrənmişlər. Yuxarı sinif şagirdərindən fərqli olaraq kiçikyaşlı məktəblilər özlərinə fayda gətirən işlərə daha 
həvəslə və ürəklə qoşulurlar. Şagirdlərin özlərinə fayda gətirən işlərə qoşulması onlarda ilkin əmək 
bacarıqlarının yaranmasına səbəb olur. Onlar nisbətən də olsa kiçik kollektivlə işləməyi öyrənir öz işlərini 
yoldaşlarının fəaliyyəti ilə əlaqələndirməyi öyrənir. 
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Factors conducive to the lifestyle of younger students 
Summary 
The scientific article deals vvith the management of lifestyles of younger pupils. Given the peculiarities 
of the pupils, it is about their approach and personal qualities. Starting from the first grade, little-grovvn 
schoolchildren have some knovvledge of the surrounding vvorld. The attitude to labor in pupils is born of 
younger ones. This is primarily placed in primary classes. Successful students" leisure time can be used to 
reveal some of their abilities and skills 
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AİLƏ TƏRBİYƏSİNİN ŞƏXSİYYƏTİN FORMALAŞMASINA TƏSİRİ 
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Hər bir insan dünyaya fərd kimi gəlir və müəyyən sosial keyfiyyətlərə yiyələndikcə şəxsiyyətə çevrilir. 
Fərdin şəxsiyyət kimi formalaşmasında biolofi amillər, sosial amillər və tərbiyənin xüsusi rolu vardır. Məlum 
olduğu kimi hər bir fərdin cəmiyyətdə bir şəxsiyyət kimi formalaşmasında digər faktorlarla yanaşı ailə 
tərbiyəsinində rolu danilmazdır. Ailə hər bir fərdin doğulub, boya - başa çatdığı kiçik bir cəmiyyətdir. Uşaq 
hələ müəyyən yaşa çatıb, sosiallaşana qədər ailədə mövcud mühitə uyğun olaraq tərbiyə alır və bu istiqamət- 
də inkişaf edir. Təbii ki, uşağın genetik xüsusiyyətlərini də nəzərə alaraq ailə tərbiyəsinin onun formalaş- 
masına təsiri məsələlərinə diqqət yetirək. Belə ki, bildiyimiz kimi hər bir uşaq anadan olarkən müəyyən sinir 
tipinə, temperament xüsusiyyətinə malikdir. Bir ailədə doğulan bir neçə övladın hər birinin fərqli tempera- 
ment tipinə malik olması hamıya məlumdur. Temperament tipindən asılı olaraq hər bir uşağın fərqli 
davranışı, reaksiyaları, həsaslığı, aktivliyi, ümumiyyətlə fərqli xüsisiyyətləri yaranacaqdır. Bu isə o deməkdir 
ki, hər hansisa bir situasiyada bacı-qardaşların hər biri fərqli reaksiya, münasibət göstərəcəkdir. Əgər bir 
ailədə fərqli xarakterli uşaqlar böyüyürsə, bu ailədə valideyinlərin onlara eyni tərzdə yanaşmaları, 
ümumiyyətlə ailədə bir təriyə üsulunun tətbiq edilməsi nə dərəcədə düzgün olar.? 

İnsanın həyat yolu şəxsiyyətin ailədə və ictimai tərbiyənin müxtəlif vasitələrində formalaşması 
prosesindən başlayır (1, s.243). Ailə tərbiyəsi şəxsiyyətin formalaşmasına cox böyük təsir göstərir. Hər bir 
uşağın böyüdüyü ailədə mövcud olan münasibətlərin forması, ailə üzvlərinin həyat tərzi, dünya görüşü, 
maraqları, dəyərlər sistemi, hörmət, sevgi həmin ailədə böyüyən uşağa tərbiyəvi təsir göstərəcəkdir. Təbii ki, 
valideyinlər hər zaman öz övladlarına öyüd-nəsihət verir, onlara nəyin düz, nəyin yalnış olduğunu başa salır, 
onları düzgün böyütmək üçün tərbiyə verirlər. Uşaqlıq dövründən valideyinlərin onlara qarşıbütün diqqəti, 
sevgisi, ümumiyyətlə münasibət tərzi uşağın hafizəsinə həkk olunur. Bunu her birimiz epizodik olsa da 
xatırlayırıq. Bəzən hər bir şəxs cəmiyyətdə özünütəsdiq edərkən, münasibətlər qurarkən təbii ki, xatirələrinə, 
keçmiş biliklərini xatırlamağa ehtiyac duyur. Hafizənin tərbiyə edilməsi şəxsiyyətin ümumi inkişafı ilə 
qarşılıqlı vəhdətdə həyata keçirilir (2,s.87). Bu baxımdan ailədə uşaqlara qarşı göstərilmiş şiddət, zorakılıq, 
laqeyidsizlik də təsirsiz ötüşmür. Onlar bu halları daima xatırlayir, bəzən xatırlamasalar da zamanında onlara 
qarşı yönəldilmiş zorakılıq şüuraltı olaraq onları aqressiv, əsəbi, nevroz olaraq formalaşdırır. Lakin bir cəhəti 
də nəzərə almalıyıq ki, uşaq böyüdüyü mühitin xüsusiyyətlərini mənimsəyir, yaşadığı həyat tərzi onu daima 
şüuraltı olaraq formalaşdırır. Bu baxımdan hər bir ailədə ailə başçıları övladlarına tərbiyə verərkən öz 
davranışlarına da daima nəzarət etməli, düzgün şəxsiyyətlərarası münasibətləri təmin etməli, övladlarına 
aşılamaq istədikləri əxlaqi, mənəvi dəyərləri öz həyatlarında yaşayaraq, tətbiq eərək nümunə olmalıdırlar. 

Ailədə ailə üzvləri arasında mövcud olan psixolofi uyğunluq xüsusilə ər və arvad arasında olan 
qarşılıqlı hörmət, sevgi sağlam ailə üçün vacib şərtlərdən biridir. Lakin bu qarşılıqlı hörmət, psixolofi 
uyuşma, təkcə ər-arvad arasında deyil digər ailə üzvləri arasında da olmalıdır. Çünki, ailə üzvləri arasında 
mövcud münasibət tərzi, həmin ailədə böyüyən uşaqlar üçün tərbiyə rolunu oynayir. Hər bir ailədə valideyin- 
lərin uşaqlara qarşı tətbiq etdikləri tərbiyə üslubları, onların övladları ilə aralarında olan münasibətlərin 
forması uşağın sinir tipinə, temperament xüsusiyyətinə uyğun olmalıdır. Ailədə böyüyən uşaqların hər birinə 
fərqli yanaşılmalı, hər biri ilə fərqli tərbiyəvi dildə danışılmalıdır. Çünki, bildiyimiz kimi hər bir uşaq eyni 
ata-ananın övladları olmağından asılı olmayaraq fərqli temperament xüsusiyyətinə malık olurlar. Tempera- 
ment xüsusiyyətindən asılı olaraq onlar fərqli dinamikliyə emosionallığa, aktivliyə malik olurlar. Bu 
baxımdan hər hansı bir situasiyada valideyinlərin uşağa göstərdikləri eyni reaksiya uşaqlar tərəfindən fərqli 
qarşılana bilər. Uşaqların fərqli təbiətə malik olmalarını nəzərə alıb, onlara qarşı fərdi, individual yanaşmanı 
təmin etmək lazımdır. 
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Bu günün hər bir ailəsi gələcək sağlam cəmiyyət üçün şəxsiyyətlər yetişdirir. Hər bir ailədə böyüyən 
sağlam, mənəvi-əxlaqi dəyərlərə malik savadlı, tərbiyəli övladlar sağlam cəmiyyət və sağlam gələcəyimizin 
təminatıdırlar. Bu baxımdan hər bir ailə öz üzərinə düşən funksiyaları, vəzifələri layiqincə yerinə yetir- 
məlidir. 

Hər bir ailənin özünəməxsus funksiyaları, icra üsuları var. Ailənin funksiyaları həmin ailənin həyat 
fəaliyyətinin başlıca istiqamətlərini təşkil edir. Bu baxımdan ailənin reproduktiv, təsərrüfat-iqtisadi, tərbiyə, 
bərpaedici və s. funksiyalarını qeyd edə bilərik. Bu funksiyaların hər birinin ailədə psixolofi iqlimin saflaş- 
dırılmasında öz yeri vardır. Lakin məqalənin məqsədindən çıxış edərək, şəxsiyyətin formalaşmasında ailə 
tərbiyəsinin rolunu öyrənmək məqsədi ilə ailənin tərbiyə funksiyasına xüsusi yer verəcəyik. 

Cəmiyyətin sosial əsası hesab edilən ailə öz üzərinə düşən vəzifələri layiqincə yerinə yetirməlidir. 
Çünki bunun əksi olduğu halda cəmiyyətimiz üçün sağlam şəxsiyyət yetişdirə bilməyəcəyik. Bu da bəşəriy- 
yətin inkişafı üçün böyük itki deməkdir.Lakin ailənin uşağa verdiyi sağlam həyat tərzi bunun əksi olaraq 
cəmiyyətimizi, dövlətimizi inkişafa aparacaqdır. Sağlam həyat tərzinin tərbiyə olunmasına lap kiçik 
yaşlarından başlamaq lazımdır. Elə etmək lazımdır ki, uşaqlarda sağlam həyat tərzinə daxili tələbat yaransın 
(1, s.607). 

Bildiyimiz kimi insanın fəaliyyət və ünsiyyət dairəsindən asılı olaraq tələbatları dəyişilir. Sağlam 
həyat tərzinə olan tələbatın formalaşması üçün uşağın fəaliyyətini bu istiqamətə yönləndirməli, ailədə 
şəxsiyyətlərarası münasibətləri, ünsiyyət formasını bu istiqamətdə qurmalıyıq. 

Uşaqlar və yaşlılar arasında ünsiyyətin forması düzgün tənzimlənməlidir. Lakin davranışda müstəqil- 
lik elementlərinin yarandığı dövrdə uşaqla yaşlılar arasında narazılıqlar artır. Müstəqilliyə can atan uşaq 
qadağalalarla üzləşir (2, s.210). Bildiyimiz kimi yeniyetmələrin münasibətlər sistemində yaşadıqları narahat- 
lıq sosial-psixoloyi motivlərdən asılıdır. Bu narahatlığa əsasən ünsiyyətdə çətinliyi aid edə bilərik. Belə 
kommunikativ maneələr, bəzən rəqabətə, bəzən konfliktli situasiyalara yol aça bilər. Bu kimi halların 
qarşısını almaq üçün onlara ünsiyyət mədəniyyətini aşılamaq lazımdır. 

Ümumiyyətlə yeniyetməlik dövründə onların öz şəxsiyyətlərinə marağı artır. Bu maraq özünü 
dərketmənin səviyyəsinə müvafiq olur.Yeniyetmə inkişafının bu həssas dövründə ətrafdakılardan, onu əhatə 
edən çevrəsindən qayğı, ilgi və diqqət gözləyir. Yəni ətrafdakıların onun fikirlərinə hörmətlə yanaşmaları, 
onunla hesablaşması, bir şəxsiyyət kimi qiymətləndirməsi onun özgüvəninə müsbət təsir edəcəkdir. Lakin 
həmin dövrdə psixolofi inkişaf, qarşılıqlı münasibətlər heç də həmişə arzuolunmaz səviyyədə reallaşmır. 
Z.Freyd bunu cinsi inkişafla əlaqədar olaraq orqanizmdə gedən fiziolii dəyişmələrlə əlaqələndirir. Hesab edir 
ki, bu təsirlərlə yeniyetmələrin davranışında müxtəlif formalı yayınmalar, daxili narahatlıq və qorxu əmələ 
gəlir (3,s.308). 

Gənc nəslin tərbiyəsində ailənin xüsusi rolu vardır. Valideynin uşağa münasibəti həm valideynin, həm 
də uşağın fərdi xüsusiyyətərindən asılı olaraq tətbiq edilir (4,s.200). Bu baxımdan ailənin hər bir fərdinin 
yenidəntərbiyəyə ehtiyacı ola bilər. Ailədə övladlar dünyaya gəldikdən sonra valideyinlərin öz həyat tərzinə 
ciddi yanaşmaları son dərəcə vacibdir. Çünki bu bir başa uşaqların bir şəxsiyyət kimi formalaşmasına təsir 
edəcəkdir. Bu zaman tərbiyənin ailənin həm yaşlı üzvlərinə verilməsi, eyni zamanda ailə kollektivinin 
özünün ailənin hər bir üzvünə üzünmüddətli, məqsədyönlü, sistemli və müntəzəm tərbiyəvi təsiri və 
uşaqların öz valideyinlərinə daimi təsiri məsələləri həll olunacaqdır. Bu şəraitdəailədə valideyinlərin 
özünütərbiyə ilə fəal surətdə məşğul olmalarına zırurət yaranacaqdır. Belə ki, ailə mühiti belə qurulduqda bu 
mühit ailənin hər bir üzvünə sağlamlaşdırıcı, psixoterapevtik təsir göstərəcəkdir. 

Məlum olduğu kimi hər bir şəxs bir ailədə böyüyür, tərbiyə alır və həmin ailənin tərbiyəsini, həyat 
tərzini əks etdirir və bu ailənin adət-ənənələrini davam etdirir. Bu baxımdan bir ailənin yetişdirib, tərbiyə 
verdiyi bir şəxsiyyət gələcək nəslin davamqçılarıdır. Belə ki, biz övladlarımıza tərbiyə, təhsil verərkən təkcə 
onların sağlam gələcəyini təmin etmir, cəmiyyətimiz üçün sağlam şəxsiyyət yetişdirmiş oluruq. Bu 
tərbiyənin nəticəsi gələcəkdə insanın cəmiyyətdə digərləri ilə münasibətlər qurmasını, özünü bir şəxsiyyət 
kimi tanıtmasını, cəmiyyətdə özünə status və nüfuz qazanmasına gətirib çıxaracaqdır. 
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The influence of family education to forming of person 
Summary 
The given article is dedicated to one of the actual problems of psychologies — to forming a 
psychological health of family. The article emphasizes an importance of that problem for future life of 
young people and old generation. In the article is given necessary recommendation for increasing of level of 
psychological health of family. 


B-rnsHH€ CeMECHHOTO BOCHHTAHHSH Ha İOpMHpOBAHH€ IHUHHOCTH 
PesroMe 
IIpo6neMa BOCTHHTaHH€ HET€İİ B CEMBE, SİB/THETC3 AKTyalBbHOİ cÖepoH TIPHSTOXKEHHS HayuHbIX yCHUHİİ 
HcczezoBaTe-nef. OHa TipHB€KaeT BHHMƏHHS CBOCİİ OÖBEMHOCTBİEO, MHOTOĞ)aKTOPHOCTBEO HCCTeHOBaHHS 
KaK TIpOÖ-TeMa B HEHOM, TaK H €€ COCTaBHbIX HacTefi. ViecnenosBaHH€  TOZBKO /IHHİB: MOpaZBHO 
TICHXOHOTHH€CKOTO K/THMƏTA CEMBH, Hapımıyx B H€H İ)OpM. MC?KHHHOCTHBİX OTHOHICHHİİ, BOHDOCOB 
COT.TACOBaHH3I HHTEDpeCOB H TIOTDCÖHOCT€H CTapıero H  M/A/IHMETO TİOKOSTEHHİİ OHEHB  Ba?KHBİH  aCTEKT 
yr"yöneHHOTO H3yUCHHS TICHXHHECKOTO 3//OPOBBS3İ CEMBH. 


Rəyçi: dos. G.A.Həsənova 


117 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi Purnal) 2019, .N3(4), ISSN 2663 - 4619 
(tədrisin metodikası the methodology of teaching METOHHKA rpenoyaBaHnsı) 


TƏDRİSİN METODİKASI 
THE METHODOLOGY OF TEACHING 
METOHLHKA HPEHOHABAHH4 


YuyzoBa Ə,ibMnpa CaznpaınH TBI3bI 
BaKHHCKHE CHaBAHCKHH yHHBEDpCHTET 
elmira.umudova(2 gmail.com 


HPHMEHEHHE HHTEPAKTHBHBIX METO/OB OBYUEHVİEI HA 3AH2TVHSİX TO 
YKPAHHCKOMY 3513biKY B BBICIHX YUEBHBIX 3ABE/EHVS3İX 


Konroueebie c/n10647 yKDaUHCKU 313bİK, OĞYUCHU€, uRmepakmuenbiti M€mO0, uHmepakmushəotü ypoK, saHsimusi 
6 yHuG€DCumeme 

Açar sözlər: Ukrayna dili, təhsil, interaktiv metod, interaktiv dərs, Universitetdə dərs 

Key vvords: Ukrainian, education, interactive method, interactive lesson, lesson in University 


Ilponecc BocripHATHSI H CTAHOBNEHHSİ HOBBİX VVİCİİ B cbepe METONİHKH TIpeTiOHaBaHVHSI yKpaMHCKOTO 
33BIKa — C/O2KHBIYT MHOTOƏTATIHBİH TIPOH€CC, KOTODPBIEH OCYIHECTB/EIETCS Ha TIPOTS?KEHHH. //O11TOTO BDEMEHH, 
OT HEPBOTO O3HaAKOM/IEHHS C HHHOBAHHEH HO €€ BHEHpeHHs. B rocueHHee€ BpeM34 yueHBIC CTPEMSTCS 
H3yuHTB H OCMBIC/IHTB 3AKOHOMEDHOCTH pa3BHTVİS HHHOBAMHOHHOH /EST€7IBHOCTH. TTEHATOTOB-HOBaTOPOB, 
cpeHH KOTOpOİİ TTaBHOC MECTO 3AHHMaIOT HHTEpaKTHBHBI€ M€TO/İBI OĞYHEHHS H  3BHSEOTCS BaA2KHBİM 
COCTaB/TSFOHİVM THHHO-ODHEHTHDOBaAHHOTO OÖyueHH3s, 

COBO €HHTEpaKTHB) TIpoHCXOHHT OT C€/NoBa €interactb), Tne inter - B3AHMHBİİİ H actə - 
HneHcTBoBaTB. TaKHM OÖpa30M, CyHTECTBOBAHH€ HHTEpaKTHBHbIX METO/TOB YIC?KHT B TOM, HTO OÖyueHH€ 
TIpoHcxo/iMT TIYTEM B3aAHMO/İCİİCTBHS BCEX, KTO yuacTByeT B yucHOM TIPOHECCe, B KOTODOM H 
TIpeHOoH4BaT€/B, H CTYHEHTBI 3B/3F0OTCI CyÖBEKTAMH. İİlpH ƏTOM TpeTiOHaBaTeNb BBİCTYITAET B: pol 
opraHH3aTopa H KOOP/HHHaTOpa. 

B ocHOB€ HHTepaKTHBHOTO OÖyu€HH35 T€?KaT TAKH€ TIDHHHHTİBİ: HETİOCPe/ICTBEHHOTO yuacTHSs KaəK/yoTo 
yuacrHHKa 3aHSITHİİ, B3aHMHOTO HHQOpMaHHOHHOTO H /IyXOBHOTO oÖoraleHHs, OCOĞEHHO 
ODpHEHTHpOBaHHOTO OÖyueHH 4. 

/lyrr TOTO HTOĞBİ TIPHMCHEHH€ HHTEpaKTHMBHOTO OÖyuecHHi1 ÖBLTO 9İ)(leKTHBHBIM, T€HaTOT H CTyHEHT 
HOZOKHBI ÖBITB TIHAT€IBHO TIOHTOTOBNEHBI 3apaHee, Vİcrrozi530BaHH€ TaKOorO THTIa oĞyueHHs Ha 3aHSTHSX 
YyKpaHHCKOTO 53BIKa HaeT TONHOK TIpOĞeCCHOHa/IBHOMY DOCTY TIperloHaBaTeris, KOTOpbIİİ OĞyuaeTCs BMECT€ 
CO CTY/HE€HTaMH. 

CrTpyKTypa 3aHsTHH TIDPH HCHONB3OBAHHH HHTEDpaKTHBHBIX METOZİHK HMC€T C/ITCHyTOLHİH€ ƏTaTibi: 
MornHbaHyris. 

OrrameHH€, TIpeHCTABT€HHC TEMBI H OXKH/TACMBİX p€3y/İBTaTOB, 
IlpezocTaBeHH€ HeOĞOXOHHMOİ HHİDOpMarıHn. 
ViHTepaKTHBHBI€ yIIpa?KHEHH31. 

. 110HB€EHEHH€ HTOTOB, OHMEHHBaHH€ pe3y/IBTaTOB YpOKA. 

Vi.- -3a HEHOCTaATOUHOCTH pa3pa6oTKH TeOopeTHueCKHX H METOHHHHBIX TIDPHHHHTOB HHTEDaKTHBHOTO 
oöyueHHSs B HayuHOH nHTepaType Ha cerosHs He pa3pa6oTaHa KraceHndnKalnsı HHTEDaKTMBHBIX METO/OB. 
THo9TOMy yKa3aHHBI€ BBIHI€ ƏTaTİBI yYCMTOBHO  //€ITCS Ha HETBİPe  TDYTHİBİ: HHTEpaKTHBHBİC TEXHOZOTHH 
KOOHepaTHBHOTO OĞÖYyueHHS, HHTEpaKTHBHBİ€ TEXHOZOTHH KOİNTEKTMBHO-TDPYTİTİOBOTO OĞÖYUCHHS1, 
HHT€paKTHBHBI€ TEXHO/OTHH CHTyaTHBHOTO MO/TCHPOBaHHS H TipOpa6oTKH HİCKYCCHOHHBIX BOTİDOCOB, ÖHH 
pearnsyroTca TpyrırIOBOH (HTADPHOİİ) H KOTUTEKTHBHOİH ()OpMOH  yucOHOİH //EYTeTBHOCTH. CTyHEHTOB. Bo 
MHOTHX €zyuasx TIpEHMyIHECTBO TIpeyOCTaBİNseTCs TPYTİTTOBBİM İpMaM  OĞyHCHVSI, TİOTOMy HTO OHH 
OTHuaTOTCS OT HHHHBHHYaZIBHBIX H İ)pOHTALTBHBİX B KaHECTBEHHOM H KONHHECTBEHHOM TİTaAHƏaX. 

Orrbır rperioyaBsaTe/neH rroka3az, TO KOTTEKTMBHOC OĞYUCHH€ /A€T BO3MO?KHOCTb  TETO/H/OTBODPHO 
pa6oTaTb BC€M CTy/EHTaM Ha YDOK€, TIOMOTa€T BbIpaĞOTK€ HaBBIKOB M€?K/IHHHOCTHOTO OÖLHTEHHS. 

HiTepaKTHBHbI€ TEXHO./ITOTHH KOOH€EpaTHBHOTO OÖyueHHS1 pcarr3yToTCS: TTADPHOH YU TDYHHOBOİİ 
pa60TOİf, KoTOpası TIDOBOHHTC3 B HaHa/re ypoKa, Ha ypoKe ()opMHpOBaHViI 3HƏHHİİ, YMEHHİH H HƏBBİKOB 2HÖO 
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Ha ypoKe TOBTOPEHH3S H 3aKpermleHHsi MaTepHara. Cpesv TeXHONOTHİ KOOT€paTHBHOTO OÖyueHH51 
BBUICTa1OT TaKH€ ÖOPMBİ: pa6oTa B rapaX, poTaHMOHHBIC TPOHKH, HBa — HETBIİpC — BC€ BME€CT€, Kapycerib, 
pa6orTa B Ma/iBiX Tpyrırax, aKBapHyM H TaK /a/Tee. 

VHirrepaKTHBHbI€ TEXHO/TOTHH KO/LUTEKTHBHO-TpymoBOTro o0yueHHsi — 9əTO oĞIHas pa6o0Ta rpyırıbı, 
B KOTOpOH peKOMEHMHOBaHO H3ÖeraTb 33KDPBITbIX BOTİPOCOB H TIDPHOÖHIATB BCEX CTY/ZCHTOB K BBİpa?KEHHİTO 
CBOHX MbiC/TeHi. TexHONoOTHH KOTUTEKTHBHO-TDPyTİTOBOTO OÖyuCHVS HMETOT TaKO€ İÖOpMBI: OÖTOBapHBaHH€ 
TIpO6H€MbI B OÖHICH KpyTe, MHKpOd)OH, HeSaAKOHHCHHBİ€ TİPE/LTOSKEHHSİ, MO3TOBOİ HİTYPM, MO3aHKA, aHazıy3 
cHTyaHHH, HepeBO peLEHHİ H T./. 

HrrepaKTHBHble TEXHO.TOTHH CHTyaATHBHOTO MOMH€/IHPOBaAHHSI Tipeny CMaATDHBa€T TIPHBN€HEHH€ 
CTyIEHTOB K HTpOBOMY MOMH€ZHDpOBAHHIO peazBHbIX ?KH3HEHHbIX cnTyaii. B yucöHo-BOCTHTaTEBHOM 
rpoHuecce nocrarouHo əd) eKTHBHBİM  1B/516TCSİ HCTİOZİB3OBAHH€ DO/ICBBİX HH/İAKTHHECKHX HTP. CTyHEHTBI 
caMH H3ÖHPpaPoT c€Ö€ porib B HTPE, a TiperiOHaBaT€/ib B ƏTOİİ HTPOBOİ CHTyaHHH BBİCTyTTaeT KaK HHCTPYKTOD, 
CyAHB4-pedbepr, TpeHep, Benyiuni H T.n. Cpenv TeXHONOTHE CHTyaTHBHOTO MÖOH€THDOBƏAHHSI B OĞyuHHH 
yKpaHHCKOMY 5/3B/KY Ba?KHO BBI/T€TSTB: DOpMbI DaA3biTPBİBaHHS CHTyaHHE TO polaM: pozeBas Hrpa, 
TPOHTPBIBaHH€ CHCHKH (HHCHCHH3a1HH3)), TpaMaTH3alHMsı, TIPOBeyeHH€ KOHİÖepeHHHİ H T.H. 

TexHo.,rorHH Tpopa6oTKH /(HCKyCCHOHHBIX BOHpPOCOB, B OCHOB€ KOTOPBİX /TE?KHT HHCKyCCHS, yuaT 
TUTyĞOKOMy THOHHMAHHEO TİpOÖ/TCMBİ, OTEPHpOBaHHEO apTyMEHTaMH, KDHTHHECKOMy MBİIHETEHHTO, 
CITTOCOÖCTByTOT İd) opMHpOBaHHTO COÖCTBEHHBIX yöecəkzreHHii. Ha mpaKkTHK€ HCTİO/I530BaHH€ HHCKYCCHİ B 
oöyueHHH rıpHoöpezo pa3BHTH€ pa3HbIX BapHaHTOB OpTaHH3aHYH OĞMECHa MbICNCH MC?K/y yHACTHHKƏMH, 
pa3HbiX TEXHOHNOTHİ TIDOBEHEHHS HHCKyCCHİ, TIpOopa6OTKH /IHCKyCCHOHHBIX BOTİPOCOB, K HHM  OTHOCSTCS: 
MerTo,ı IIPEC, saHMH TİO3HHHEO, CMEHH TIO3HHHEO, HİHCKyCCH36L, T€ĞaTBI T T./T, 

Merouzrka peaınsayır HHTEpaKTHBHBIX METO/LOB pa3HBIX THTTOB yCHOBHO /TETHTCS Ha TƏKHE€ ƏTaTiBbi: 

1. HecrpyKTHpoBaHHe — Tienaror HHİOpMHpyeT yuacTHHKOB O HezsX yIpaxHEHHS, O TIpaBrTax, 
HocreHroBaTeI5BHOCTH. HEHCTBHİ H KOTHHeCTB€ BDEeMEHH Ha HCHONHEHH€ 3a.HaAHHİİ, cripaHIHBa€T, BC€ YIH 
TOHSITHO yHaCTHHKaM. 

2. O6beHHHEHH€ B TDYTTİBİ, pacrıpezeeHHe polei. 

3. HeronHeHHe 3aHaHHİİ, BO BpeMS KOTOpOTO TİpETOHaBaTEzib BBICTyIIaeT KaK OpraHH3aTOp, 
TOMOHIHHK, CTapaeTcs: TIPeHOCTaBHTB CTy/IHTAM MAKCHMYM BO3MO?KHOCTEİ UTİ CAMOCTOSTEXİBHOİH pa6oTbi 
H oöyueHHs HpyT Cc HPyTOM. 

4. IlpeseHTauyıs pe3y:IBTaTOB BBİTİONHEHH51 YTIpa?KHEHHS. VİHTEpaKTHBHasi HaCTB  33HSTHSI 3AHHMƏ€T 
OKO/O 6070 €TO BPEMEHH. 

He.recoo6pa3HOCTB HCTIONB3OBaAHHS HHTEPaKTHBHOTO METOMNa 3aBHCHT OT THTa ypoka. 1109TOMy 
TIperIO/T3BaTETIB /1/07DKEH 3apaHe€ Orpe/eHTB  BO3MO?KHO 2İH HCHOTB3OBAHH€ HHTEPaAKTHBHPİX yTIpa?KHEHHİ B 
coueTaHHH € TpaHHHHOHHBIMH Ha TOM VUTH HHOM 33HSTHH. 110 yYKDaHHCKOMY 3135iKy. 

HHrTepaKTHBHBIİ (parMeHT 33HSTHHM. 

Tema 3aHsıTHsı. 1 pyrrrIBI CTOB T1O 3HaH€HHEO: CHHOHHMBI, AHTOHHMBİI, OMOHHMBİ. 

Hep saHsTHnsı. OĞOSHHTEB H CHCTEMATH3HPOBaTb H3yHCHHOC€ TIPO CHHOHHMBİ, AHTOHHMBI, OMOHHMBİ, 
cÖbopMHpOBaTBb yMEHH€ OTİPE/İ€TSTB: H HCTTO?B3OBATB: OTMCHCHHBIC  TDYTİTİBİ CT0B, 3aKPETİHTB: yMEHH€ 
OTpe/eriTB. CTETTHCTHHeCKH€ Cp€/ICTBa CHHOHHMHY, AHTOHHMHH, OMOHHMHH, pa3BHBaTB TBOpuecKHe 
CITOCOÖHOCTH. 

Tur sansırHsı. OĞoOueHH€ H CHCTEMATH3aHVi 3HƏHHİİ. 

Po.reBası Hnrpa cMHukpodoHb. 

Coszafiire CHHOHHMHHHBIH p3U/ UT CTOBa İCT, T10 OHepeHH Ha3blBas CHTOBa H TepeMaBas 
BOOÖpa?KaeMBlİİ MHKpOĞoOH /pyr pyry. (5opuqysamu, sorcüsamu, əamamuı, apusmu, əoöysamucsı, ərcepmu, 
saoıcucamu, KOo6mamu, nonamu, HaMuHamu, nepekycumu, npuseonamucs, ctmakyeamu, nacyeamu, 
cnoorcusamu, cbopöamu, mepeöumu, mpickamu, mpouqumu, aysamu, yuunamu, ynnimamu, xpymamu n 
npyrve). 

Pa6ora B napax. 

Kabili pay rosyuaeTr cBöc sayaHne. CTyHEHTbİ OÖBEHHHSTOTCS B TTapbi COOTBETCTBEHHO TOMY, KaK 
CVUTTT, OĞCyoK/aToT 3aHaHH€ Yi TİPHXONST K OHHOMY BBİBO/Viy. Ha BbİTTONHEHH€ 7 MHHYT. 

HepBas napa. 

YerHo HafiTe OTBET Ha BOHpOC: MO?KET 2H OHHO H TO ?K€ CHOBO BXOHHTB B pa3HBI€ CHHOHHMHUHBI€ 
psubı? MoryT nr OHHH H T€ ?K€ C/T0Ba ÖBITB Da3HBİMH aHTOHHMƏMH? (MMHOTO3HaHHOC€ C/TOBO MO?KET BXOHHTB 
B Da3HBIC CHHOHHMHHHBİC P3/HBI H MO?KET HMETB HECKONBKO AHTOHHMOB Ha Ka?K/TOC 3HaH€HH€). 
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HonckoBas pa6ora. Co3/aTB CHHOHHMHHHBI€ P5UTBİ OTTPeHneneHHH: TEXHİ  CTİİB, THXa NEOHHHa, THXa 
T€uis, THX€ ?KHTT3. (TuxHH criiB — ripHTIyIHEHHİL, THXİ HFOHHHa — MOBUa3HƏ, THXa TeHis — TİOBİNBHa, THX€ 
?KHTT3 — CHTOKİHHE). 

HonöeprTe aHTOHHMHHHBİU€ P3/İBİ K CTEZİyTOHİHM CİTOBOCOHCTaAHHSİM. 

HoBHif pik, cTapHii yö, Tuxa rroroza, THMxa Byznus (CrapHii piK, MOHOHHH /1yÖ, BiTpsHa Torola, 
TOBİPKa By/IHH)1). 

Bropas napa. 

ABTOPBI CTOBaDPHBİX AHTOHMMOB CHHTaEO, uTo cyddiHKCPI —€HBK- H —€/€3H- SİBİİSEOTCS 
aAHTOHHMHUHBIMH. COT:TaCHBI TH BBI C ƏTHM YTBEp?KHEHHeM? (ƏTH eyb) HKCBİ SBİTSFOTCSI AHTOHHMMUHBİMH 
CaMH TIO C€Ö€, TaK KaK yKa3BIBaPOT Ha MEHBLIYyTO HTH. ÖÖ/lbHİyİO CTETİEHB TIDPH3HaKa, HO aHTOHHMHUHBİX C/OB 
OHH H€ oÖpa30BBIBaPOT). 

IloHnckoBas pa6oTa. OT HaHHBİX C/TOB OÖpa3y“HT€ OZ(HOKOPEHHBİI€ C/TOBa C TİOMOHİBEO ƏTHX CyÖ)d)HKCOB. 

TOBCTHİT, HOBTHİ, BerHKHH (TOBCTEHBKHEH, TOBCTE/€3HHİİ, H/LOBTEHBKHİ, /LOB?KETe3HHİH, BETHHEHBKHİİ, 
BeHHUC3HHİ). 

Tperbs mnapa. 

Kak MO?KHO y3HaTB TIpO TEKCHHeCKOC 3HaHeHH€ OMOHHMa? K ueMy HpHBOHHT He TOHHO€ 
yroTpeöeHHe ƏTOH Tpyrıribi cnioB? (CozepoxaHMe OMOHHMA B H30/1HDOBaHHO-yTIOTDeÖTeEHHOM C/TOB€ 
orpe/yeriHTB He BO3MO?KHO. ETO 3HaHeHH€ TOHSTHO TONBKO B Tipez/moxeHHu. HeynaHHo HCTİONB3OBaAHHBİİT 
OMOHHM TIp€/LOTpe/yeriseT HEYMECTHOCTB B TIPE/UTOXKEHHH). 

HonckoBas pa6ora. C TOMOHİBEO TO/ZIKOBBİX CTOBaADeH COCTABBT€  BC€  BO3MO?KHBPI€ BapHaHTBI 
TIPe/UTOXKEHHİE € OMOHHMOM Koca, (Meni noöoöaeməocsı sana uopna koca, Bana xoca MiqHa i Öo0pe 
suzocmpena. MeHi noöoöaeməcsı saa koca, Ha Hiü uyoosuli nasotc). 

Heriosb3oBaHH€ BbiHHEyKa3aHHOTO HHTEDaKTHBHOTO İ)parMEHTa Ha 33HSTHH, TIDOB€/€HHOM Ha 2 
Kypce, orpeyneso TakHMe TIpeHMYIHECTBa HCTIO21530OBAHHS HHTEPaKTHBHbIX TEXHOMOTHİİ B yuCOHOM 
TIpoHecce Ha TIpaKTHHECKHX 33HSTHSX YKDaHHCKOTO S3BIKa: 

1. 3aHHTepecOBaHHO€ OTHOHICHH€ CTy/ICHTOB K HECTaH/apTHOH OpraHH3aHHH 3aHSTHİİ yKpaHHCKHM 
335IKOM, KOTOpO€ TIDOZBHTOCB B HaÖ/TEOHaT€BHOCTH, BHHMAHHH, COCpe//OTOUCHHOCTH CTYHZL,HTOB Ha 
sanaHax. 

2. AkrHBH3aıyıs MICHHTEHTBHOH H TBOpHeCKOH /İESTEZİBHOCTH, yıryureHu TokKa3aTeneH 
3aATIOMHHaHH3 TIPABHUH, T10/1TBED?KHEHHEM HETO CTa/l İ)pOHTa/IBHBIH orpoc B HaHaze cneyniyrollero 3aHATHS., 

3. Pas3BHTH€ HaBBIKOB OÖHTEHHS1 H B3AHMO/ICİİCTBHS. 

4. PasBHTH€ HaBBIKOB aHaHH3a H CaMOaHa/H3a B TipoHecce TpyrTOBOİİ MH HHHHBH/yaBHOH 
pedb.nrexcun, CTy/HeHTBI aHamH3HpoBalH, OCMBIC/IHBƏaMH. OTBETBİ, HOTONHSTN. HpyT: Hnpyra, HermpaBisrın 
OHIHÖKH. 

5. IloBBuHHEHHas OTBETCTBEHHOCTBE 33 pe3y/lbTaT pa6oTbi B Tpyrre, Kaəkyibili CTyMeHT B TpyT€ 
AKTHBHO pa6oTarı, ÖBUT 3aHHTEDECOBAH, TIO/VİEDP?KHBa/T pa60TY TpYTİBİ, 

6. IlpHHSTH€ HODPM H TIPABHVI COBMECTHOİ /E3T€YIBHOCTH. 

7, Ipnpozmoe pa3BHTH€ peH€BBIX H KOMMYHHKaTHBHBIX yMEHHİİ yUEHHKOB. 

IlpH ycnoBHs4X TIPaBVUTEHOH opraHH3anM. OĞyucHHS TIpETO/TABaAT€lIB MO?KET peHlaTb OHHOBDeMƏHHO 
TpH 3aHauH: yuc6HO-TIO3HaBAT€VBHyTO, KOMMYHHKaTHBHO-paBHBAT€/IBHYEO H COHHAIBHO-ODPHEHTHpOBaHHYTO. 
TloHcK BO3MO?KHOCTEH /ITS HCTTO2I53OBAHHS ƏHEMEHTOB HHTEPAKTHBHBİX TEXHOMNOTHİ oÖyueHyis B BY3e — 
HosnTHİ. ƏəMHHpHUecKMH rpoMecc, 1enarory, KOTOPBİİ  peliyii. yCOBEDHEHCTBOBATB MH H3MEHHTB CBOLO 
rnenarornuecKyıo TIpaKTHKY, Ba?KHO 3HƏTB, HTO HEHHBI H€ TIDHEMBİ H CTpaTeTHH KaKHX-/IHÖO HHTEpaKTHBHPIX 
METO/IOB, a Te HHeH H TIPHHHHTBİ, KOTOpbl€ İ)OpMHDPYEOT HX HETOCTHOCTB H TİDPAKTHUHOCTB. 

HecMoTps Ha 3HauHTE/İBHBİİ HHAKTHHECKMİ H BOCTHTaTENBHBİİ HOTEHHHaI, Ha TipaKTHK€ 
HHTepaKTHBHbiI€ İ)OpMBI OpTaHH3aHHH. TE4T€TBHOCTH, OCHOBAHHBIC Ha B3AHMO/CİİCTBHH H COTDy/IHHHECTB€ 
CTY HEHTOB, H€ 33H5/71H /(/OHTOKHOTO M€CTa. ÖnHa H3 TIpHUHH — ƏTO HeMOCTaTOuHas pa3pa6oTka TeopeTHHecKHX 
H METOHHHECKHX TİDPHHUMTOB, TİCHXOHOTHHECKHX OCOĞEHHOCTEH OopraHH3aHy pa6oTbi CTy/HCHTOB B 
HHTEpaKTHBHOM pe€?KHM€. İ109TOMY Hala 3aHaa KaK riperozaBaTelis — yCOBEDUHEHCTBOBAHH€ METOHHKH 
TIper0/14BaHH3 yKpaHHCKOTO 513BIKa TIYTEM HHTEpaKTHBHOTO OÖyueHH3. 
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Ali Təhsil Müəssisələrdə Ukrayna dili dərslərində interaktiv 
tədris metodlardan istifadəsi 
Xülasə 

Məqalədə interaktiv dərslərin keçirilməsi formaları və metodları, onların tətbiqinin xüsusiyyətləri, 
ümumi nəticələri və interaktiv təlimin təsirləri nəzərdən keçirilir. Məqalə Ali Təhsil Müəssisələr tələbələrinin 
kompetent yanaşma mövqeyindən interaktiv tədrisinin effektiv metodlarının aktual probleminə həsr 
olunmuşdur. İnteraktiv təlim subyektin təhsil mühitin intensiv refleksiv qarşılıqlı ilə əlaqəsi üzərində 
qurulmuşdur. 


The usage of interactive educational methods in the 
Ukrainian language classes in higher school 
Summary 
The article is about the interactive forms and methods of training, features of their application, the 
overall results and effects of interactive learning. The article is devoted to the actual problem of effective 
methods of interactive teaching of University students from the position of competence approach. Interactive 
Tearning is based on intensive reflective interaction of the subyect vvith the educational environment. 


Rəyçi: dos. Q.M.Ağazadə 
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İbrahimova Natiqə Ağa Şərif qızı, Paşayeva Rəhilə Adil qızı 
Bakı Slavyan Universiteti 


CDOPMHPOBAHHE TPAMMATHHECKHX HABBIKOB 
HPH H3YUEHHH MECTOHMEHH351 C HCHO/IB3OBAHHEM HKT 


Kunroueepie cnnosa: oOpasosanHue, RpOUSHOUACHU€, MUKONİQ, DDEÖROOİEHUE, CAOƏKRDİN 
Açar sözlər: təhsil, tələffüs, məktəb, cümlə, mürəkkəb 
Keyvvords: education, transcription, school, sentence, difficult 


B HacTOsH€€ BpEM51 B CpeHHHX OÖMICoÖpa3oBaTe€/IBHBİX HTKOyaX AsepöailmkaHcKof PecriyölKH B 
rponecce rıperlonaBaHVisı HTHpOKO HCTTO/IB3yFOTCS HOBBİ HHİODMaHHOHHO-KOMMYHHKaTHBHBIC TEXHOZOTHH 
(HKT). PyeckHi s3BIK He MO?KET OCTaBaTbCM B CTODOH€ ƏTHX COBDEMEHHBIX M€TO/LOB OÖyu€HHS1 H yuHTeNs 
OHeHBb ycTIeHIHO BK/FOHaEOTCM B əTy pa6orTy. /lo əroro B TiperlonaBaHHH  HCTONB30Ba/IHCB5 TEXHHUCCKH€ 
CpeHcTBa OÖyHeHH3, KOTOPBI€ TIOMOTa/H yuHTEZSsM TIDOBOHHTB ypOKH Ha HOCTYIHHOM VU yuarmyxcs ypoBH€. 

B rnocneHHHe TO/HbI HİKOVİBİ pecriyÖlKH. OCHaHIaFOTCS KOMTİBFOTEDAMH, HB HDPAKTHK€ pa6oTbi 
HHİ)OpMaHHOHHO-KOMMYHHKATHBHBI€ TeXHOozorHH (HKT) saHs/n Ba?KHOC MECTO B CHCTEM€ OÖyUCHHS: OHH 
3B/İSYOTCS TİOMOHIHHKƏMH YUHTEZS, HO HHKƏK H€ 3AM€HSEOT, a TEM ÖO/I€€ H€ BBİTECH4POT €TO. İrraBHYEO polib 
B OÖyuecHHH TO TIDP€?KHEMY HTpa€T yuHT€/ib, €TO TBOpuecKası MBiUCİIB, HarpaBiTsTolas  yucOHBİİ TIpOHeCC B 
HeHOM. 

HayuHo o6ocHOBaHHO€ HCTIONB3OBaHH€ HHİ)OpMaHHOHHO-KOMMYHHKaTHBHPI€ TeXHO/OrHu (FİKT) B 
HIKOH€ /AFOT BO3MO?KHOCTE 60166 ƏKOHOMHO HCTIO/153OBATb yucOHOC BpeMS Ha YpOK€, TİOBBİHHATOT 
TBOpuecKyIO AKTHBHOCTE yuamıyxcsq, yev HBarTOT HX HHTEpec K YpOKaM, T03BO/VIHİOT HDPHMEHHTB 
CAMOKOHTPO/IB, paroHalI5BHO HCTİONB3OBaATB BHEYpOHHO€C BPEMS5i H pa3HOOÖpa3HTB İ)OPMBİ BHEKNaCCHOİ 
pa6oTBI, CTIOCOĞCTByTOT O3HaKOM/N€HHTO yuaıyxca Cc TaAKHM HHİ)ODMaLHMOHHBIİM. MƏTEDHaNOM, KOTOPBİH 
HHOT/Ha CTaAHOBHTC51 /IOCTYTIHBIM TONBKO TIpH TipHMeHeHHH HKT,. 

HlkoibHas TIpOTpaMMa TO pyecKOMy 5135IKy TIpeTnyCMƏATpHBaeT H3yueHHe uacTeH peun, Mb 
OCTAHOBHMC5 Ha TaKOH TEM€ €ÖÖODMHpOBaHH€ TpaMMaTHH€CKHX HaBBİKOB TİPH H3yUCHHH MECTOHMCHH3 € 
HCTTOZb3OBaHH€M YİKT). 

MecTOHMEHHS51 — ƏTO CHOBa, KOTODBI€ yYKa3biBa1OT Ha TIPEHMETBİ HEUH. TİDPH3HAKH: TBİ, OH, KTO, KAKOH, 
TakHx cHoB B DyCCKOM 513BIK€ HEMHOTO, BCETO HECKO/IBKO HECSTKOB, HO OHH OHEHB YTOTDPCÖHTEVİBHBİ, 

B pyecckoii peun cyıecTByroT pa3ruHBie pa3ps/ıbı MECTOHMEHHİİ, KOTODBİMH. HEOĞXOZIMMO 
O3HaKOMHTP yuarıyxcs, HTOÖBI OHH OB/ayTenn. pyecKoH penbilo, KOTOpas GoTaTa MECTOHMEHHSMH. İ109TOMy 
c HalHeİi TOHKH 3peHHZ ƏTa TEMA aKTyalbHa H TpeÖyeTr cBoero paspereHrnsi, Mbi B cBöcİi pa6orTe 
HocTapaeMcsa peKOMEH/I/OBaTB pa3rHuHBI€ yIIPa?KHEHHS € HCTOZB3OBAHHeM VİKT c Heiibio HOMOLMH 
HIKOHBHBIM yuHTENSM B HX HeTİpOCTOİ TpyHHOİ pa6oTe. 

B nepnoy oöyueHHsi yuaıyecsa 3HaKOMSİTCM C YHUHBİMH. MECTOHMEHHSMH: 31, TBİ, OH, OHƏa, MBİ, BBİ, 
OHH, BOHpOCHTE/BHBİMH. MECTOHMEHHSMH: KTO, HTO, HCİİ, HbM4, Hb€, HBH, KAKOH, KaKasi, KaKOC, KaKH€, 
TIDHTSOKATCTBHBIMH. MECTOHMEHHSİMH MOİL, MOSL, MOC, MOH, TBOHL, TBOS3, TBOC, TBOH, HATII, Hala, HaHTe, Hal, 
BaHI, BaHTa, Balıe, Barlı. Bee ƏTH MECTOHMEHHS Ha HaHarBHOM ƏTaTI€ H3yHarFOTC4 B İODM€ HMEHHTE/İBHOTO 
nayeoka, /laree yueHMKOB 3HAKOMST C HEKOTODBIMH. İİODMaMH İHUHBİX H BOHDOCHTE/IBHBİX MECTOHMEHHİ  B 
KOCBEHHBIX TIaHeokaX (y T€Ös, y MEHS, MHC, T€Ö€, KEM, HEM, KOTO, ueTo). 

ƏrTH MECTOHM€HH3 yCBaHBaroTCS B TIpOH€CC€ H3yHCHHSİ HMEH CyYIHECTBHTEZBHBİX, TAK KaK TİPH ƏTOM 
HCTO/IB3yTOTCS BOHPOCBİ, HaripHME€p: Koro HET B KOMHaT€? — B KoMHaTe HeT CeHMypa. Koro HEeT B HlKO/H€? — 
B mrkxone HET İ”TozbHapBi, KoMy Haz 3anaHHe yuHTelb? — YumTernib naz sanaHue Cefmypy. HeM THTIyT Ha 
nocke? — Ha nocKe rıHHTyT M€HOM. O KOM MBİ TOBOPH/IH?- Mi ToBOpHEu: o TiHcATerie, H T.H. 

C caMoro HaHarıa rIpH H3yuUHHH TIDPHTS5KaTeNBHBIX MECTOHMEHHİİ Hy?KHO oÖpalaTB OCOĞOC BHHMaHH€ 
Ha TIPHBHTH€ yuaıyMCS HABBIKOB COTACOBaHHS HX C HMEHaMH CYIHECTBHTENBHBİMH. B: pOZe H HHCUC, 
Ilponecc pa6oTBi /107DKEH ÖBITB TaAKHM Ke, KaK H TİDPH H3yH€HHH TIpH/TaTaTezibHBIX. CHaa/ya TOKa3BIBa€TCS 
COT“1ACOBaAHH€ C CyIHECTBHTEİTBHBİMH, po// KOTOPBİX COOTBETCTBYET €CTECTBEHHOMY TTO/Ty (HaHI OT€H, Hala 
MAMA, MOH YuHTE/IB, MOS YUHTEHNBHHHa H T.H.), a 3aTeM TIpaKTHUeCKH yCBaHBaeTCA4 COTTTACOBaAHH€ € 
OCTA/IBHBIMH CYIHECTBHTE€/IBHBİMH. TTO İ)ODMA/BHO-TDaMMaTHUeCKHM TIpH3HaKaM (HaHı cTON — Hala rapTa, 
HaHI€ 3BEHO, HaTııH yueHHKH F T./L.) İ1, c.1911 
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QopMHpoBaHHITO yM€HH3: HIO/1530BaTbCS MECTOHMEHHSMH B YCTHOH peuH CTOCOÖCTByTOT Öe€ceyibi Ha 
BOHHYTOLIH€ HETCİİ TEMBI, yuacTH€ BCEX yualıyxcs B pa3TOBOPE€, T/VI€ HENB33 OĞOİİTHCB 663 MECTOHMEHHİİ. 
Ər 6eceyibi aKTHBH3HpyTOT pa6oTy yuamıyxcs,, TOBBİHaTOT ƏQ)) eKTHBHOCTB OÖyuceHH3. 

Hroxe MBI DEKOMEH/yEM ƏĞÖ)))eKTHBHyIO CHCTEMY YTIpa?KHEHHİİ, KOTODPBI€ TTOMOTYT yUHTCİUDİM 
pyccKOTrO 9i3BIKa B TIpCHONiABAHHH MECTOHMCHH1. 

YVrpaokneHre 1. CrrmrTe. BMeCTO TOH€K BCTƏBBTC 1IHHHBİC MECTOHMEHHSİ B HY?KHOM TİA/TC?K€. 


1.Bbura oneHb cHuibHasi oKapa. Vla-sa ...  Mbi H€ THE. Ha TUTDK. 2. B qeTBepr ÖyneT osepenHoc 
saHsTHe. Hano TOTOBHTBC3 K ... . 3. Xaya xopouo yuvTes, YunTezibHEMa xoBoribHa ... . 4. Mama rpocyia 
MEH51, HTOÖBI 51 KYTH/A VU ... CYMKY. 5. İlonpyra riprcirara TenerpaMMY. 21 oTBeTHTa ... . 6. İepeyi urKonoft 
HB€ ckaMeHKH. Meəkuy ... pacrer nepeBo. 7. B yrııy Knacca cToHT HikaÖ, B.... XpaHsTCs yueHHHeCKHe 
TeTpalın. 8. MarbuHK MHOTO uHTa/1 KHHT Ha pyCCKOM 33iKC, İ109TOMy BiTayeeT ... oT—nnuHo. 9. OHa He Öblla 
B My3ee, KpoMe ... ÖBUIH Bce ece ronpyru. 10. Mbi royybesəkaı K HepeBHe. /İO ... ocTaBarOcBb Ba 
KHOMETPDA. 


YrnpaokHeHre 2. IlpourrTafiTe ro cxeMe TIpEMVTOXKEHHSİ, COTTACy MECTOHMEHH51 C CYIHECTBHTC/IBHBİMH 
B poHe H uHcne. 
Cocezka 
Har...” — krrace — coöHpaeT MaKynarypy 
3BEHO 


YVrpaxkneHre 3. 3aMeHHT€ CYHECTBHTETBHBI€ MECTOHMEHHEM OH, OHA, OHO VET OHH. 

1.YunrTesbHnma yexara B EBporiy. ... ÖYHET yuacTBOBaTb Ha KOHİpeHUHH MO/O/IBIX yueHBİX. 2. Mo 
öpaT rıpvexar cerozHs yTpoOM. ... TIPHHHMA/T yuacTH€ Ha COpeBHOBaHHSIX To ÖoKcy. 3. İlpencenaTe:ib 
KO/IXO3a /1O/1TO HaXOHH"ICS Ha 0/16. ... ÖBLIO 33C€HHO HEHaBHO. 4. YueHHKH TO€Xa/IH Ha ƏKCKYpCHIO B 
MY3€İ. ... BCETHa T1O BBIXO/IHBIM /IH3M HOC€HTaFOT MyY3€H. 

YripaxkneHre 4. CocrTaBBT€ TIp€/yTO?KEHHSİ CO CTOBAMH MOİ, TBOH, HaHI, Ball. 

YVrpaokneHre 5. IlpournraiiTe. OrrpeyeiyTe TTaH/6?K MECTOHMCHH51 C€Ö1 YI CK32KHTE, K KAKOMY /IHHy OHO 
OTHOCHTC3. 

1.TBofi ÖpaT pacckasarı npyry o ce6e oneHb Mao 2. Mbi orirueeb H YBE/IC BOKPyT C€Ös MHOTO 
noqei. 3. HerMHHBİ APpyT HOTDKEH ÖBİTB HHCTOCEpP/ICHHBİM HE TO/IBKO B XOPOLİH€ HHH, HO H.B TSDKCİBİ, H 
HOKa3aTB C€ÖZ € XOpolHICH CTOPOHBİ. 4. /loub cka3a/a MaM€: €5İ BO3BMy € coÖOT aziböoM c dyoTorpadırsıMıb. 
5. Bo BpeM3 BOHHBI TIapTH3aH /yiyMarı H€ O ceÖe, a O FO/İHX, KOTOPBI€ HaXO/İVUİHCB B OKDy?KEHHH  BpATA, 6. 
Hpana B3sıra ce6e KoHÖDeTbi, 7. Hayo TOÖHTE H yBa?KaTB CCÖS, HTOÖBİ HPyTH€ TaK?K€ OTHOCVUİHCP K TCÖC, S. 
Mamez BcerHa HeponT ripH ce6e ÖTÖKHOT H pyuKy. 9. /leTH rozooKEUH. HTepeyi COĞOİİ azıBÖOMBİ H HBETHBİC 
KapaHzanır H cTaıH pHCOBATB. 

YrpaxneHne 6. 11pounTafiire. BbirrmHTE TrTaTOBI B: HeOTİpeyeneHHOH dbopMe € BO3BDATHBİM 
MECTOHMEHH€M. 

O 6 pa3 eH: BHaHeTb cCOÖOİ. 

1.Kak BBi ce6s uyBcTByeT€? 2. KTo H€ BHH€: MOPS, H€ MO?KET TIPEHCTaBHTB CeÖC €TO OHapoBaHT€. 3. 
OH BceTHa B/TaH€€T COĞOH, HHKOTHa H€ BBIXOHHT H3 ce, 4. YMeH nepoxarb ceös B pykax., 5. PaHeHbiH 
rpruren ce6s H rrorpocH/ TİHTB. 

YrpaokneHre 7. CocTaBBT€ TIpe/UT02KEHHSİ CO C?TOBOCOHCTAHHSMH: 

YBepeH B ce6€, HOBO/TEH COĞOH: BraHeTB COĞOİT, TepokaTB ce6s B pykax, pacckasaTb o ce6e. 

YVrpaxneHne 8. CocTaBBT€ TIp€/UTOXKEHHS € MECTOHMEHHEM C€ÖSI H TpelioraMH 6Mecmo, oKOno, 
SOKDYƏA, Önə, KDOM€, npomu6, y, K, npo, HaÖ, nep€O, C, M€ƏVCÖy, pu, o. 

O 6 paseH: 51 ronoxuu HOpTİe/ib OKO/O C€ÖM. 

OHH HOCMOTP€/IH BOKDYT C€ÖM. 

YVrpaokneHre 9. CocTaBBT€ TIpe/DTO2KEHHSİ CO C?1OBOCOHCTAHHSMH. 

TpOoTHB ƏTOTO, 3a ƏTO, TTOCİNI€ ƏTOTO, TİEPE/VI, ƏTHM) OĞ ƏTOM$ ÖraTOyaps 9TOMY) H3-3a ƏTOTO, TUT ƏTOTO, 
BM€CTO ƏTOTO. 

O 6 pase Hn: Becb zeHb y MeHs Öblua TeMTepaTypa. Vİ3-sa əroro s H€ TTOHETİ TYUİTB. 

YrpaxneHre 13. PaccMoTpHTe KapTHHy Ha crafiyyre. CocTaBBT€ H€ÖO/IBHIOH pacecka3. YrioTpe6HT€ 
THHHbIC MECTOHMEHH31. 

YVrpaoxneHne 19. TlpounrafiTe. OrpeyienriTe, B KaKHX TTPCİUTOXKEHHSX  MOXKHO YTOTPeÖHTB BC€ TpH 
MECTOHMEHH3 — KA?K/BIİİ, TEOĞOH, BCSKHİH. 
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A.1.MBiı MO?K€M TİOİTH B KHHO B H1O60€ BpeM3 2. ABToÖyc ocTaHaB:IHBa€TCs Ha Ka?KHOİİ OCTAHOBK€. 
3. Y MaMbi OCTaHOCB MHOTO BCSİKHX yesi, 4. CecTpa öbia B ÖHÖnHOTeK€ B yloÖOf HneHb. 5. Kabili yueHHK 
HODKEH TOTOBHTBC5) K ypoKaM Kəök/lblii HeHb. 6. /l060İ uezoBeK o643aH TT0/1yuHTB Cpez Hee oÖpa3oBaHF€, 7. 
Az mpeoqo.ieeT nToöbie TiperisTCTBHS paz TFOĞHMOTO HeroBekKa., 8. Ceiuac y Hac B pecriyöHK€ B TiOĞOM 
cerre ecTb ra3. 9. Mofi zpyr paccKa3a/ı MH€ BCSKH€ CMCHHBİ€ AHEKVTOTBİ. 

B.1./Ersr HeT€İİ KaoK/TBİİİ B3POCİTBİH: KaoKeTCS CYIECTBOM HEMHOTO TaHHCTBEHHBPİM (K.T”.llaycToBcKHİ). 
2. /lopororo MHOro Tipxo,iyU0 €MY BCSKHX MbiCieİ Ha yM (H.B.T”oronb). 3. He BcsKHİİ BaC, KaK 9, TOHMET 
(A .C.Ilynıkr). 4. 51 cqeriai TO—BKO TO, HTO BCSKHİ HpyToH cyyenan Öbl Ha MOCM M€CT€ (A.İLHexoB). 5. B 
3HMHCH pa6oT€ CB3s3HCTOB Ha Ka?KHOM HTATY BO3HHKaZH. HETİPHSTHBIC HEOXKH//AHHOCTH. (B.H.AəxaeB). 13, 
c.1401. 

YrpaoxHeHHe 20. CocTaBBT€ TIO TISTB TIpe/UTO2KEHHİİ C MECTOHMEHHSMH KA?K/İBİİİ, BCSKHİİ, TEOĞOH B 
pa3HBIX 3HaH€HHSIX. 
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İKT-dən istifadə etməklə əvəzliyin tədrisində qrammatik vərdişlərin formalaşması 
Xülasə 

Təqdim olunan məqalə orta ümumtəhsil məktəblərində rus dilinin tədrisinin aktual problemlərin 
birinə: İKT-dən istifadə etməklə əvəzliyin tədrisində qrammatik vərdişlərin formalaşmasına həsr olunub. 
Məqalə nəzəri və praktik hissələrdən ibarətdir. Nəzəri hissədə müəlliflər təhsil azərbaycan dilində olan 
məktəblərdə şagirdlərə rus dilində əvəzliyin tədrisinin məqsəd və formaları, İKT-dən istifadə etməklə 
tədrisdə qrammatik vərdişlərin formalaşmasının məzmunu analiz olunur. Praktiki hissədə İKT-dən istifadə 
etməklə əvəzliyin tədrisində qrammatik vərdişlərin formalaşmasına dair müxtəlif səpkili çalışmalar tövsiyyə 
olunur. 


Formation of qrammatical skills in the study of pronouns using İCT 
Summary 

VVritten article dedicated to one of the important problems of teaching Russian in secondary schools 
vvith the Azerbaiyani language of studying: the formatoin of qrammatical skills in the study of the pronoun 
using ICT. The article consists of theoretical and practical parts. in the theoretical part, the authors set out the 
tasks and forms of teaching students in schools vvith the Azerbaiyani language the tuition of the pronoun 
Russian, content of the material on the formation of qrammatical skills using information and connunication 
technologies (ICT). 

In the practical part of the vvork, various types of exercises and tasks for conducting lessons in the 
studying of pronouns using nevv technologies are recommended. 


Rəyçi: dos.D.B.Cavadova 
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Əliyeva Ləman Mürşüd qızı 
Azərbaycan Dövlət Pedaqofii Universiteti 


AZƏRBAYCAN DİLİ DƏRSLƏRİNDƏ 
CÜMLƏ QURMAQ VƏRDİŞLƏRİNİN ÜSLUBİYYATLA ƏLAQƏSİ 


Açar sözlər: üslubiyyət, cümlə, bədii üslub, təlim prosesi 
Key vvords: style, sentence, art style, learning process 
Kunrouceebie cnosa: cmülb, npeonootceHu€, XyÖOXKeCm6€HHəlü Cmüllb, yueöHəi npoqece 


Məlumdur ki, qrammatika dilin quruluşunda əhəmiyyətli yerə sahibdir. Buna görə də orta məktəbdə 
şagirdlərə cümlə qurmaq vərdişlərinin aşılanması üçün sintaksisin əsas qaydalarını öyrənməyə və cümlənin 
üslubi cəhətdən aydın, dəqiq, ahəngdar qurulmasına diqqət yetirmək lazımdır. 

Müəllim bu məsələnin izahma başlayarkən, əvvəlcə şagirdlərə izah etməlidir ki, cümlənin aydın və 
dəqiq olması üçün yalnız münasib sözləri seçmək kifayət deyildir, cümləni elə qurmaq lazımdır ki, hər bir 
oxucu cümləni dəqiq və düzgün anlaya bilsin. Ona görə də zəngin söz ehtiyatına sahib olmaq hələ cümlə 
qurmaq üçün hər şey deyil, əsas məsələ bu sözləri yerində işlədərək mükəmməl cümlə qurmaqdır. 

Müəllim tədris zamanı cümlə ilə bağlı anlayışları öyrədərkən, cümlənin keçdiyi inkişaf yolunu da izah 
etməlidir. Müəllim bunu motivasiya mərhələsində mövzunun müəyyənləşdirilməsindən sonra izah edə bilər. 
Bunun üçün köhnə yazılardan nümunə gətirmək yerinə düşərdi. Məsələn, XIX əsrdə olan yazılarda çətin 
ifadələr və orfoqrafiyanın müasir dövrlə uyğunlaşmaması diqqət çəkir. Çünki XIX əsrdə hələ vahid 
orfoqrafik sistem yaradılmamışdır. Bu da orfoqrafiyamızda pərakəndəlik yaradırdı. Bunu aşağıdakı misal- 
larda görə bilərik. 

Mirzə Nəsrullah ibn Mirzə Qurban Şirvaninin 1857-ci ildə yazdığı “Kitabunnəsayeh” adlı dərsliyindən 
götürdüyümüz mətnə diqqət edək.”... Çün ol mübarək məktəbxanələrdə hər cür basma kitablar oxunur və 
sahəti-əhaliyi-Qafqaziyyə müsəlmanları türki zəbandırlar və xüsusən sair əhli millətləri də türki həm 
danışırlar, binaən ileyh bəndəyi-müxlis dərgahi-quberniski sekretar Mirzə Nəsrullah ibn Mirzə Qurban 
Şamaxiyi bu tarixi sənayeyi məsihiyyəyi min səkkiz yüz əlli yeddi fevral ayında bu kitabı-tazəni türki 
ibarətilə ki, bu ətrafi-Qafqaziyyə bilayətlərindən müstəməl bə bu şivə əlfazi təhrir və təkəllumdə 
mütədavüldür, təlif bə təsnif etdim və çün müştəməl nəsayehdir, bunun adını “Kitabunnəsayeh” 
adlandırdım.1 1,səh.31-321 

Köhnə mollaxana tipli məktəblərdə danışıq və yazıda qəliz ifadələrdən istifadə etmək adət idi. Bu cür 
qəliz ibarələrlə danışmaq böyük “hünər” sayılırdı və belə şəxslər “savadlı” hesab olunurdu. 

Qabaqcıl müəllimlərimiz belə köhnəpərəst müəllimlərə qarşı mübarizə aparmış, eyni zamanda ərəb 
qrafikalı əlifbanın da latın əlifbasıyla əvəz olunması üçün əllərindən gələni etmişlər. 

Şagirdlər üçün nəzərdə tutulmuş mətnlərdəki cümlələrin sadə və anlaşıqlı olamasına xüsusi fikir 
verilməlidir. Qəliz və anlaşıqsız cümlələrdən ibarət olan mətn şagirdlərin mətni başa düşülməsinə əngəl 
törədər və onların fikrilərini əsas mətləbdən uzaqlaşmasına səbəb ola bilər. Şagird tapşırıqlarının dilinin 
sadəliyi uzun illər ziyalılarımızı düşündürən əsas məsələ olmuşdur. Hələ XIX əsrdə tərtib olunmuş 
dərsliklərdə də bu əsas şərt idi. Məhşur metodist Mahmud bəy Mahmudbəyov 1909-cu ildə yazdığı məqalədə 
uşaqlar üçün nəzərdə tutulmuş “Elmi-heyvanat” dərsliyini kəskin tənqid etmişdir. 

Böyük yazıçımız Cəlil Məmmədquluzadə dilimizi zəbt edən yad ünsürlərə qarşı redaktoru olduğu 
“Molla Nəsrəddin” furnalında mübarizə aparmışdır. Bununla bağlı mülahizələri “Dil” məqaləsi, “Ana” 
felyetonunda öz əksini tapmışdır. 

Şagirdlərə çatdırmaq lazımdır ki, bir çox ədiblərimiz dilimizin saflığı uğrunda mübarizə aparmışlar. 
Firudin bəy Köçərli dilimizdə ərəb-fars sözlərinin çoxluğunun əleyhinə çıxara demişdir ki, “ Dil nə qədər 
açıq, sadə olsa, bir o qədər gözəl, göyçək və məqbul olar”. 

Bu sahədə M.F.Axundzadənin də rolunu qeyd etməmək olmaz. M.F.Axundzadə dilimizdə işlətdiyimiz 
şəhər, zəhər, qayda, muğayat, vedrə və s. sözləri öz dilimizin qrammatik quruluşuna uyunlaşdırmışdır. 

Alınma sözlərin dilimizdə varlığı günümüz üçün də actual məsələdir. Bu sahədə “purizm cərəyanı” 
vardır ki, bu cərəyan dildə olan alınma sözlərin əleyhinədir. Dilimiz üçün özləşmə prosesinin başlanması 
artıq şərtdir. Mən deyərdim ki, yeni söz yaratmaq üçün “Oğuznamə”yə, “Orxon-Yenisey abidələri”nin dilinə 
qayıtmaqda, əsl türk mənşəlli sözlərin işləkliyinin bərpası daha faydalı olardı. Bundan başqa, digər türk 
dilləri kimi bizim dilimizdə də alınma sözlərin dəqiq statistikası aparılmalıdır. 
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Müəllim dərs prosesində problemlə bağlı bir neçə misal göstərdikdən sonra şagirdlərə üslubi cəhətdən 
cümlə qurmaq vərdişlərinə yer ayırılmalıdır. Bunun üçün müəllim şagirdlərə dilimiz üçün alınma olan 
sözlərin işlətməməyi tapşırılmalıdır. 

Cümlədə sözlərin sırasının gözlənməsinin əhəmiyyəti. Cümlədə sözlərin sırasını dəyişdikdə mənaya 
ciddi bir xələl gələdiyini şagirdlərə izah etmək lazımdır. Müəllim bunu misallarla şagirdlərə izah edə bilər. 
Bunun üçün konkret bir cümlə seçib və o cümlənin üzərində müşahidə aparmaqla izahı daha münasibdir. 
Məsələn: “ Mən bunu dünəndən bilirdim” cümləsindəki sözlərin yerini bir neçə dəfə dəyişək. 

1) Mən dünəndən bunu bilirdim. 

2) Dünəndən bunu mən bilirdim. 

3) Mən bunu dünəndən bilirdim. 

4) Bunu dünəndən mən bilirdim. 

Bu cür sözlərin yerini dəyişməklə cümlə qurmaq Azərbaycan dilinin üslubiyyatının zənginliyindən, 
rəngarəngliyindən xəbər verir. 

Məlumdur ki, dilimizin qrammatik qaydalarına görə cümlə mübtədayla başlayıb, xəbərlə bitməyi 
xarakterikdir. 

“...İsmət yorğanı başına bürüyüb, yönü divara doğru yatmışdı. Pal-paltarı bürmələnib çarpayısının 
ayaq tərəfinə atılmışdı. Otağa ehtiyatla, pəncələrinin ucunda girən Vüqar görüb, bir az da ehtiyatlandı. 
(V.Babanlı) 

Nümunələrdə verilmiş cümlələrə fikir versək, heç bir söz digərlərindən fərqlənmir. Adətən hər hansı 
bir sözü xüsusi diqqətə çatdırmaq istədikdə, həmin sözü xüsusi intonasiya ilə deyirik. Söz sırasının qəsdən 
pozularaq xüsusi emosional məna yüklənməsinə üslubiyyatda inversiya deyilir. Bu da özünü bədii üslubda 
göstərir. Inversiyadan istifadə etməklə nəzərdə tutulmuş sözü daha qüvvətli diqqətə çatdırmaq olur. 

Cümlədə sözün yerini dəyişməklə, məsələn, onu cümlənin əvvəli, ortası və ya sonuna gətirməklə 
mənanı qüvvətləndirmək olar. Məsələn, “Söhrab sakitcə mətbəxə keçdi” cümləsini bir neçə formada 
göstərək. 

Əgər biz mətbəxə məhz Söhrabın keçdiyini nəzərə çatdırmaq istəyiriksə, onda cümləmiz belə 
olmalıdır: “ Mətbəxə sakitcə Söhrab keçdi”. 

Əgər biz Söhrabın mətbəxə məhz sakit şəkildə keçdiyini nəzərə çatdırmaq istəyiriksə, onda cümləmiz 
belə olmalıdır: “ Söhrab mətbəxə sakitcə keçdi”. 

Əgər Söhrabın məhz mətbəxə keçdiyini nəzərə çatdırmaq istəyiriksə, onda cümləmiz belə olmalıdır: “ 
Söhrab sakitcə mətbəxə keçdi”. 

“Qobusnamə”dən gətirdiyimiz cümlələrin sırasına diqqət edək: 

“...Tez-tez dost dəyişdirməyi adət etmə, dostu çox olanın eyibləri örtülər, ləyaqətləri meydana çıxar. 
Lakin təzə dost tapdıqca köhnəsinə arxa çevirmə. Yenisi ilə dost ol, köhnəsi də qoy yerində qalsın, beləliklə 
dostların sayı çoxalsın. Deyiblər ki: “Yaxşı dost böyük xəzinədir”. Bir də səninlə dostlaşmaq istəyən, lakin 
hələlik yarımdost olan adamlar haqqında da fikirləş, onlara yaxşılıq et, qayğı göstər, xeyir-şərdə onlara 
kömək et. Səndə mərdlik gördükdə, dönüb sadiq dostun olarlar”. 

Məharətlə qurulmuş və üslubi cəhətdən çox qüvvətli olan bu cümlələrdə sözlərin sırasını dəyişmiş 
olsaq, yəqin ki, oradakı səlisliyi və ifadənin təsir dərəcəsini xeyli azaltmış olarıq. 

Yuxarıda verdiyimiz mətnə fikir versək, görərik ki, cümlələrdə sözlərin sırasına diqqət edilmiş və 
onları yerli-yerində işlədilmişdir. Bu da fikrin səlis, rəngarəng formada ifadə olunmasına mühüm rol 
oynamışdır. 

Bəzən cümlədə zərfliklərin yerini dəyişməklə də cümlənin təsir gücünü artırmaq mümkündür. 
Fikrimizi aşağıdakı cümlələrlə aydınlaşdıraq: 

1) Zahid ona hədiyyə olunan kitabı böyük bir həvəslə oxudu. 

2) Zahid böyük bir həvəslə ona hədiyyə olunan kitabı oxudu. Yaxud: 

1) Şagird xüsusi bir diqqətlə müəllimin izahını dinlədi. 

2) Şagird müəllimin izahını xüsusi bir diqqətlə dinlədi. 


Bəzən hətta, heç olmasa kimi sözlərin yerini dəyişdikdə mənanı da dəyişə bilir. 

1) “Bu tapşırıq hətta Nərgiz üçün də çox çətindir”. (yəni: bu tapşırıq sinfin əlaçısı olan Nərgiz üçün də 
çətindir). 

2) “Bu tapşırıq Nərgiz üçün çətindir”. (yəni: bu tapşırıq Nərgiz kimi zəif şagird üçün çətindir). 

1) “Heç olmasa sən, müəllimə qulaq as”. (yəni: başqaları qulaq asmasa da, sən qulaq as). 

2) “Dərsə sən, heç olmasa qulaq as”. (yəni: oxumasan da, ən azından qulaq as). 
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Müəllim dərs prosesində həmçinin cümlənin mənasını dərk etməyi çətinləşdirən halları, onu 
anlaşılmaz və dumanlı vəziyyətə salan səbəbləri də izah etməlidir. 

Cümlənin mənasını başa düşməyi çətinləşdirən əsas səbəblərdən biri də onun həcmcə böyük olmasıdır. 
Bu da ya cümlədə irəli sürülən fikirlərin çoxlundan, müxtəlifliyindən əmələ gəlir və nəticədə cümləni 
quruluşca mürəkkəbişdirir və ağırlaşdırır, ya da sözlərdən qənaətlə istifadə etməyi bacarmamaq nəticəsində 
odur ki, bununla artıq və lüzumsuz sözlərin cümlədə işlədilməsinə imkan verilir. 

Əlbəttə, biz nitqimizdə həm sadə, həm də mürəkkəb cümlələrdən istifadə edirik. Təkcə sadə 
cümlələrdən istifadə etmək olmaz. Çünki elə fikirlər vardır ki, onu sadə cümlələrlə ifadə etmək çətindir və 
mürəkkəb cümlələrdən istifadə vacib hala çevrilir. Mürəkkəb cümlələr bəzən fikri aydınlaşdırma xarakteri də 
daşıyır. Məsələn:” Mən teatra getdim ki, səni orada tapa bilim”. 

Bundan başqa hər hansı fikri sadə cümlələrlə ifadə etsək, çoxlu əlavə sözə ehtiyac yarana bilər. 
Məsələn, aşağıdakı mürəkkəb cümləni həm də sadə cümlələrlə ifadə edək: “Dostum qatara gecikə bilərdi, bu 
ehtimal məni hədsiz dərəcədə qorxudurdu”. 

Bu cümləni sadə cümlələrə parçalasaq, aşağıdakı vəziyyətlə qarşılaşacayıq: “Bu ehtimal məni 
qorxudurdu. Fikrim dostumda qalmışdı. Dostum gecikə bilərdi”. 

Misaldan göründüyü kimi ayrı-ayrı sadə cümlələrin yığımından ibarət nitq pərakəndə fikirin meydana 
çıxmasına səbəb olur. 

Müəllim şagirdlərə cümlələrin mənasını çətinləşdirən ifadələri öyrətmək, cümlədə durğu işarələrinin 
yerli-yerində istifadəsi üçün müxtəlif çalışmalardan istifadə edə bilər. Bunun üçün müəllim sinfin 
şagirdlərini qruplara bölüb və hər qrup üçün tapşırıq tərtib edə bilər. 
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Stylistic relationships vvith sentences in Azerbaifani language lessons 
Summary 
The article has been interpreted as the main grammatical rule of the sentence vvith stylistic. Oral and 
vvritten speech vvas cleaned from style perspective. For this purpose, the idea of removing from the tongue 
expressions, vvhich is primarily of vveight, is explained. Also, from the historical point of vievv of hovv the 
language of the Arabic language, vvhich causes the vveight of the old vvords. The subiect is associated vvith 
teaching in secondary school, 


BaaHMOCBS3B CTH/IS € COCTAB.TEHHEM HPEVUTOSKEHHİİ Ha yYpOKaX a3epöaiypkaHCKOoTo 513bIKA 
PesroMe 
B crTaTbe€ KOMMEHTHDPyY€TCA4 CB435B M€?K/y OCHOBHBIM TDaAMMaATHHECCKHM HDaABHTOM H CTHH CM 
HpE/UTO?KEHH3. BbueneHa UHCTOTa C TOHKH-3DCHHS34 CTS YCTHOH H HHCBMEHHOH peuH. /lıs ƏTOTO 
OÖĞbs4CHSETCS YA YHAAHICHH34 H3 43BiKa BBIPa5KEHHİ, KOTODBIC B OCHOBHOM COS3/ATOT T39K€CTB CTTEVLH. Tak ke 
HoKasaHa HCTODPH34 TOTO, KaK YCIOS?XKHCH S33biK C HCHO/IB3OBAHHCM apa6ckux CIOB, KOTODBI€C 3B/T4TOTCS 
HpHHHHOH YT€?KC/ICHYIS CTEUTH S3BİKa . /aHHas T€M4 CB43aHa C HPD€HO/HaBaHHEM B Cp€HH€İH HIKO/IC. 
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ƏDƏBİYYAT FƏNNİNİN TƏDRİSİNDƏ İNTERAKTİV 
TƏLİM METODLARINDAN İSTİFADƏ İMKANLARI 


Açar sözlər: təlim, informasiya, dərs, inteqrasiya motivasiya, təhsil 
Key vvords: training, information, lesson, integration, motivation, education 
Konroueepie cnosa: oÖyucHue, unqbopxdıqus, ypoK, uhmeepayus, Momusayus, otpasosanue 


Məlumdur ki,təhsil proqramında mövzunu daha dərindən mənimsənilməsi üçün inteqrasiya əsas 
məsələlərdən biri kimi təqdim edilir.Qeyd etdiyimiz proqramda inteqrasiya cədvəl şəklində verilir, məzmun, 
strategiya və qiymətləndirməyə dair bölmələr arasında sıx əlaqə yaradılır.Ədəbiyyat dərslərinin gənc nəslin 
elmli və bir şəxsiyyət kimi inkişaf edərək formalaşmasında mühüm əhəmiyyəti vardır.Yeni dövrün 
tələblərinə cavab verən müasir dərs müstəqil və məsuliyyətli pedaqofi ustalığa əsaslanır.Tədris edilən 
mövzulara fənn kurikulumlarının tələbləri baxımından yanaşmaq,şagirdlərin müstəqil fikir 
söyləmələri,dərindən düşünmələri,mühakimə yürütmələri üçün müxtəlif üsul və vasitlərdən istifadə etmək 
müəllimlərin ümdə vəzifəsidir. 

Bildiyimiz kimi, inteqrativ üsuldan istifadə bir anlayış olaraq son dövrlərdə işlədilir və təlim 
prosesində istifadəsi tələb olunur.İnteqrasiya bədii materialın məzmunundadır,ədəbi-bədii nümunə də 
dərsliklərdə inteqrativ şəkildə verilir.İnteqrativlik iki şəkildə özünü təsdiq edir: fənlərarası və fəndaxili 
əlaqələr əsasında — ona yaxın olan fələrin inteqrasiyasında və yaxud da fənnin daxilindəməzələ öz həllini 
tapır.Ədəbiyyat fənni ele bir fəndir ki, incəsənətin bütün sahələrini, eyni zamanda Azərbaycan dili, tarix, 
coğrafiya, heyat bilgisi, riyaziyyat, informatika, təsviri incəsənət və s. fənləri inteqrasiya edə bilir.Ədəbiyyat 
tədrisində inteqrasiya, ilk növbədə, eyni sinifdə və müxtəlif siniflərdə söz sənəti, hər hansı mövzu, problem 
üzrə əlaqələndirilməsi başa düşülür.Təcrübə də onu göstərir ki, şagirdlər yeni bilik və bacarıqları əvvəl 
qazanılmış bilik və bacarıqlar zəminində mənimsədikdə, dediyimiz kimi, mövzu daha mükəmməl, daha 
dərindən qavranilir, yaddaqalan olur, eyni zamanda dərslərin maraqlı və məzmunlu qurulması, onlarda 
ədqiqatçılıq meyillərinin yaranması üçün vacib şərt sayılır.Əldə olunan bilik və bacarıqların 
əlaqələndirilməsində, fənn daxilində səpələnmiş faktların sistemləşdirilməsində, ədəbi materialların ayrı — 
ayrı tədris vahidlərində cəmləşdirilməsində inteqrasiya mühüm vasitədir.Təhsil islahatında reallaşan 
kurikulumda bu məsələ konseptual sənədlərdə standartlarla təmin olunmuş, fənn kurikulumlarında 
inteqrasiya imkanları nümunələrlərlə şərh edilmişdir.Burada müəllimdən təlim işini planlaşdırarkən 
konseptual sənədlərdən səmərəli istifadə etmək bacarığı tələb olunur (1, 4-6). 

Fəal təlimdə şagird-tədqiqatçı, müəllim -—fasilitator kimi çıxış etməli, şagirdlərin idrak fəallığı 
tədqiqatçılıq xarakteri kəsb etməli, onların biliklərin mənimsənilməsi prosesində bərabərhüquqlu subyekt 
rolunda iştirakı təmin olunmalıdır. Müəllim planlı və məqsədyönlü şəkildə siniflə əməkdaşlıq edərək 
problemli situasiyaları təşkil etməli, şagirdlər qarşısında tədqiqat xarakterli məsələlər qoymaqla, onların 
həllinə metodik kömək göstərməli, şagirdləri biliklərin müstəqil əldə edilməsi yoluna istiqamətləndirməlidir. 

e fəal təlimdə müəllimin fasilitator kimi fəaliyyəti şagirdləri fəallaşdırmaq üçün təlim diskusiyalarının, 
dialofi qarşılıqlı təsirdə açıq mübahisə və mühakimələrin, məntiqi ümumiləşdirmələrin və yaradıcı təxəy- 
yülün inkişafına stimul yaradır, 

e fəal təlimdə qeyri-standart, strukturlaşmamış dərs tiplərinə -dərs-işgüzar oyunlar, yarış dərsləri, 
fantaziya dərsləri, dialoq dərlər, dərs-rollu oyunlar, dərs —konfranslar, inteqral dərslər və s. kimi təşkilati- 
didaktik strukturlara geniş instinad imkanları mövcuddur, 

e fəal və inteqrativ təlim məntiqi düşünmə, tənqidi təfəkkür, yaradıcı yanaşma və yaradıcı tətbiqetmə 
kimi idrak fəaliyyəti əməliyyatlarım inkişafının motivləşməsinə stimul yaradır. Fəal təlimdə şagirdlərin fəal 
idrak mövqeyinin saxlanılması üçün psixolofi dəstək göstərilməli, sinifdə hörmət və inam mühiti daim 
saxlanılmalı, müəllim tərəfindən şagirdlərin stimullaşdırılması diqqət mərkəzində saxlanılmlıdır. Fəal 
əməkdaşlıq və birgə iş vərdişlərinin inkişaf etdirilməsi yolu ilə sosial birgəfəaliyət və birgə yaşayış 
qaydalarının mənimsənilməsinə təminat verilməlidir. Bizim fikrimizcə, interaktiv metodların psixolofi 
konsepsiyası sistemli təhlil olunduqda, onun başlıca paradiqması - şəxsiyyət yönümlü təlim prinsipi olmalıdır 
(2, 289). 
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Opportunities to use interactive training methods in literature sub?ect 
Summary 

This article deals vvith the applying integration standarts in teaching Literature and its effectivveness 
developing students theoretical knovvledge into practice and scientific vievv to the life. 

Today teaching literature required to integrate İCT skills or Music during learning process.This article 
presents different vvays of integration into the classroom and motivates teachers and students for 
learning.The types of integr ation: inter-subiect and intra-sub?ect integration have been mentioned in this 
article and shovvn hovv to devolp clasroom activities effectively 


Bo3MO?KHOCTH HCHO/IB30BAHHSI METO/IOB HHTEDPAKTHBHOTO OÖyHeHHS1 B /IHTEpPATYPHOM IHpe/IMET€ 
PesroMe 
Əra cTaTbu TioCBSIHCHa TIDPHMEHCHHIO CTAHHapTOB HHTeTpaHHH B TipeHOHaBaHHH HHTepaTypbi H €€ 
Ədib eKTHBHOCTH, pa3BHBasi TeOpeTHHECKH€ 3HaHHS CTy/EHTOB Ha TIPAKTHK€ H HayuHBHİ BŞTİIS/H Ha ?KH3HB. 
Cero,zHsi yuc6Hası nTepaTypa HeOOXOHHMA /UTİ HHTETpaHHH HaBBIKOB VİKT Hi MY3BİKH. B TIpOHeCC€ 
oöyueHrs., B əroH cTaTbe TipeHcTaB/eHBI pa3yıHHHBİ CİTOCOÖBİ HHTETpaHHH. B K/TaACCHyIO KOMHaTy H 
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K/TACCHYTO H€STCİTBHOCTB 
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FƏNLƏRARASI İNTEQRASİYANIN REALLAŞDIRILMASINNIN ZƏRURƏTİ 


Açar sözlər: təlim, riyaziyyat təlimi, inteqrasiya, ədəbiyyat təlimi, fənlərarası əlaqə. 

Key vvords: education, teaching matbhs, integration, teaching literature, interdisciplinary relation. 
Kunroueepie cnosa: oöyuecnue, oöyuenue MamemamukKe, unmeepauusi,, oöyuenue numepamype, Meotcnpeo- 
Memhble Cesi3u. 


Tədris prosesində fəndaxili və fənlərarası inteqrasiyanın təmin edilməsi bilik və bacarıqların şagirdlər 
tərəfindən daha asan mənimsənilməsi, dərslərin daha maraqlı və məzmunlu təşkili, uşaqlarda tədqiqatçılıq, 
elmlilik meyillərinin inkişafı üçün çox vacib şərtdir. 

Fənlərarası inteqrasiya bir neçə fənnə aid olduğu ortaq bilik və bacarıqların sintezi olmaqla yanaşı, 
bir fənnə aid anlayışların və metodların digər bir fənnin tədrisində istifadəsini nəzərdə tutur. Belə inteqrasiya 
müxtəlif fənlər arasında məntiqi əlaqələrin qurulmasına kömək edir. Bundan başqa, bu proses eyni bir 
bacarığın ayrı-ayrı fənlər vasitəsilə daha da təkmilləşdirilməsini təmin etmək məqsədilə təlim prosesinin 
keyfiyyətinin artırılmasına şərait yaradır. Fənlərarası və fəndaxili münasibətlərin, sadəcə, əlaqə deyil, 
inteqrasiya xarakteri daşıması bu münasibətlərin daha sıx və möhkəm olmasına, onun bütöv bir prosesə 
çevrilməsinə kömək edir. Müəllimlər pedaqofi prosesdə ondan daha səmərəli qaydada istifadə etmək imkanı 
qazanırlar. Bundan başqa, fənlərarası və fəndaxili inteqrasiya şagirdləri interaktiv öyrənməyə yönəldir, 
onların təbiət, cəmiyyət və insanlar haqqında qarşılıqlı əlaqələr şəraitində qurulmuş biliklərə yiyələnməsini 
stimullaşdırır. 

İnteqrasiya nəticəsində təkrara yer verilmir, şagirdlər artıq yüklənmir və tədris vaxtına qənaət edilir. 
Onlar az vaxt müddətində çox, həm də bir-biri ilə sıx əlaqədə olan biliklərə yiyələnirlər. Bu məqsədlə 
şagirdləri inteqrativ biliklər əldə etmək üçün hazırlayan fənlərarası əlaqəyə çox böyük diqqət verilməlidir. 
Bunun təmin edilməsi üçün müəllim bütün fənlər üzrə proqram materiallarına həm yaxşı bələd olmalı, həm 
də fənlərarası əlaqədən istifadə etməyin yollarını, onun metodikasını dərindən mənimsəməlidir. 

Fənlərarası inteqrasiya prosesində bir neçə fənn üzrə bilik, bacarıq və vərdişlər təkrarlanır, nəticədə, 
biliyin şagirdlər tərəfindən sistemli mənimsənilməsi təmin olunur. 

Belə nəticəyə gəlmək olar ki, fənlərarası inteqrasiya tədrisin keyfiyyətini yüksəldir, şagirdlərin 
təfəkkürünü inkişaf etdirir, dünyagörüşünü genişləndirir. Buna görə də məktəblərdə təhsilə ayrı-ayrı fənlərin 
öyrədilməsi kimi deyil, XXI əsrin tələb etdiyi həyati bacarıqların inkişaf etdirilməsi prosesi kimi baxılmalı, 
şagirdlər həyat boyu öyrənməyə hazırlanmalıdır. 

Müasir həyatımızda hər şey inkişafa doğru getdiyi bir zamanda təhsildə də fənlərin bir-birinə 
inteqrasiyasına yaranan ehtiyac göz qabağındadır. Bildiyimiz kimi, qədim zamanlardan fənlər və elmlər 
bir-biri ilə sıx əlaqədə olmuş və onlar arasındakı əlaqə bu gün də aktualdır. Bəşər tarixi elm və texnikanın 
məhz elmlərin bir-biri ilə qarşılıqlı əlaqəsi nəticəsində çox uğurlar qazandığının şahidi olmuşdur və bu 
uğurlar elmlərin bir-birinə daha da yaxınlaşmasında mühüm rol oynamışdır. Bu əlaqə bu gün təhsildə daha 
önəmlidir, çünki kurikulumda əsas prinsip kimi verilən fənlərarası inteqrasiyanın təlimin keyfiyyətinin 
yüksəldilməsində rolu əvəzsizdir. 

Fənlərarası inteqrasiya ədəbiyyat fənni üçün də çox vacib və əhəmiyyətlidir. Hər şeydən əvvəl, 
ədəbiyyat həyatı bədii sözlə əks etdirən söz sənəti olduğu üçün digər elm sahələri ilə ya birbaşa, ya da 
qismən əlaqəsi vardır. Belə ki, ədəbiyyat tarixə, elmə, mədəniyyətə dair bədii, elmi və fəlsəfi əsərləri özündə 
əks etdirir. 

Ədəbiyyat fənninin digər fənlərlə inteqrasiyasından danışarkən, məntiqli olaraq onun ilk əlaqəsi 
Azərbaycan dili fənni ilə düşünülür. Nəzərə alsaq ki, bu iki fənnin məzmun xətlərinin ikisinin mahiyyəti 
(ədəbiyyatda 2. Şifahi nitq və 3. Yazılı nitq və Azərbaycan dilində 2. Oxu və 3. Yazı) eynidir, onda bu 
fənlərin bütün siniflərdə və mövzulardakı daimi inteqrasiyasını təxmin etmək çətin deyil. 

Ədəbiyyat fənni öz mahiyyətinə görə inteqrativ xaraktera malikdir. Çünki bədii ədəbiyyatın , məsələn, 
həyatı obrazlı şəkildə əksi məhz onun inteqrativlik xüsusiyyətinin əsas göstəricisidir. Ədəbiyyat ətraf aləm 
haqqında çox zəngin informasiya mənbəyi olduğundan insanların bir şəzsiyyət kimi formalaşmasında rolu 
danılmazdır. 
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Ədəbiyyat elə fənlərdəndir ki, başqqa fənləri — Azərbaycan dili, tarix, riyaziyyat, informatika, 
coğrafiya, həyat bilgisi, təsviri incəsənət və s. özündə inteqrasiya edə bilir. Bu baxından ədəbiyyat dərslikləri 
hazırlanarkən ədəbiyyatımızın geniş imkanları nəzərə alınaraq, elə mövzular seçilib salınmışdır ki, bu 
mövzular şagirdlərin mənəvi aləminin, estetik zövglərinin inkişaf olunmasında təsirli ola bilsin. 

Ədəbiyyat fənni üzrə yeni təhsil proqramında mövzunun şagirdlər tərəfindən daha yaxşı 
mənimsənilməsi üçün fənlərarası əlaqə - inteqrasiyadan geniş istifadə olunur. Bu proqramda inteqrasiya 
cədvəl şəklində təqdim olunur. Ədəbiyyat fənni üzrə məzmun standartlarından daha səmərəli istifadə etmək 
məqsədilə dərs zamanı fənlərarası inteqrasiya ön plana çəkilir. Belə dərslər inteqrativliyin reallaşdırması 
yollarından olduğu üçün müəllimlərdən geniş bilik, bacarıq, böyük zəhmət tələb edir. İnteqrasiya bir anlayış 
kimi son dövrlərdə təlim prosesində istifadə olunmağa başlanıb. “İnteqrasiya bədii materialın 
məzmunundadır, ədəbi-bədii nümunə də dərsliklərdə inteqrativ şəkildə verilir. Hər hansı bir ədəbi fakt bu və 
ya digər informasiya ilə əlaqələndirilərkən, həmin faktın dəqiqliyi xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. Ona görə də 
inteqrasiya dəqiq olmalıdır. Dəqiq olmayan 1nterativ fikir şagirdlərin biliyinin əhatəliyinə kömək edə 
bilməz”(2, 7). 

Təbiətin sirlərini öyrənməyə cəhd edən insan bizim dövrümüzdə nanotexnologiya, biotexnologiya və 
bu kimi digər yüksək texnologiyaları kəşf etməklə arzusuna bir qədər də yaxınlaşdı, başqa sözlə desək, 
millimetr dəqiqliyi də insanı qane etmədi. Bu bir həqiqətdir ki, sirli dünyanı daha dəqiq öyrəndikcə, yeni 
sirlərin gizləndiyi daha dərinliklərə getməyin zəruri olduğu meydana çıxır. Ona görə heç də təsadüfi deyil ki, 
son yüzilliklərdə hər bir əsr sonda həmin əsr üçün daha çox əhəmiyyətli olan müəyyən bir elmi nailiyyətlə 
əlaqələndirilir (məsələn, buxar maşını əsri, informasiya əsri və s.). Bu həqiqətlər elmə və təhsilə yeni 
yanaşma tələb edir. Artıq məlum olur ki, təbiətin daha dərin sirlərini və cəmiyyətin inkişaf 
qanunauyğunluqlarını öyrənmək üçün həm fundamental və təbiət elmləri, həm də humanitar və sosial elmlər 
bir-biri ilə qarşılıqlı əlaqəli şəkildə öyrənilməlidir. Maraqlıdır ki, hələ XX əsrin əvvəllərində açılan bizim 
Bakı Dövlət Universitetində, əslində elə bütün Avropa universitetlərində, bir neçə yaxın ixtisaslar birləşərək 
vahid fakültə kimi fəaliyyət göstərirdi. Məsələn, Fizika-riyaziyyat, Tarix-filologiya, Geologiya-coğrafiya və 
s. Lakinn o dövrlərdə belə birləşmə kadr potensialının çatışmaması ilə əlaqədar idi və formal xarakter 
daşıyırdı. Ona görə keçən əsrin ortalarından başlayaraq hər bir elmin müstəqil sahə kimi öyrənilməsi tələbatı 
ortaya çıxdı və ayrı-ayrı fakültələr yarandı. XX əsrin sonlarında isə artıq həm çox yaxın, həm də fərqli 
ixtisasların birləşməsi (məsələn, biofizika, biokimya, riyazi dilçilik, tarixi geologiya, ekologiya hüququ və s.) 
zərurəti yarandı ki, bu da bir neçə elmin vahid məcrada öyrənilməsini tələb edir. Elmlərin qovşağı artıq bir 
neçə onillikdir ki, dünyanı öz nəticələri ilə dəyişdirir. Məsələn, son illərdə elm üzrə Nobel mükafatına layiq 
görülmüş araşdırmaların əksəriyyəti iki, üç və daha artıq elmin qovşağında alınan nəticələrdir. Maraqlı 
olduğu üçün hamının bildiyi bir faktı qeyd edirik ki, məlum səbəblərə görə riyaziyyat üzrə Nobel mükafatı 
verilmədiyinə görə dünyanın böyük riyaziyyatçıları öz tədqiqatlarını İqtisadiyyat və fizika elmləri ilə 
qovuşduraraq bu mükafatı ala bilmişlər. Elmlərin sintezi nəticəsində əldə edilən uğurların artıq müəyyən 
tarixi vardır, elmlərin inteqrasiyası artıq bir ənənə halını almışdır. Bu məsələ qloballaşmanın vüsət aldığı 
müasir dövrdə xüsusi əhəmiyyət kəsb edir və zəruridir. 

Beləliklə, ədəbiyyat təliminin riyaziyyat təlimi ilə əlaqələndirilməsi fənlərarası interasiya olub, riyazi 
anlayışlardan, simvollardan ədəbiyyat təlimində istifadə edilməsi zəruriliyi ilə əlaqədardır. Şagirdlərin 
dünyagörüşünün formalaşmasında, biliklərin zənginləşməsində, fəallığın təmin olunmasında, məzmunun 
hərtərəfli mənimsənilməsində inteqrasiyanın rolu danılmazdır. Təcrübə göstərir ki, təlimdə inteqrativlik 
məzmunun şəgirdlər tərəfindən hərtərəfli mənimsənilməsinə müsbət təsir edir. Bu o zaman mümkün olur ki, 
tədris olunan fənlər və onların əhatə etdiyi mövzular ayrı-ayrı deyil, əlaqəli-inteqrativ şəkildə tədris olunsun. 
Gördüyümüz kimi, bu da fənlərarası inteqraiyanın zəruriliyindən irəli gəlir. 
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The necessity of implementation of interdisciplinary integration 
Summary 

Practice shovvs that integration in education positively affects acquiring comprehensive. Ths is only 
possible vvhen the lessons aren”t hold separately, are taught in integrative relation. In the article, applying 
integration and its necessity, its role in the development of the quality of education, interdisciplinary relation 
in Literature lessons, its necessity are mentioned. Literature has direct or or slightly relation vvith other 
branches of science. Actually literature concentrates scientific or philosophical vvorks. In the article the 
relation betvveen literature and other lessons, like Azerbaiğani language, history, mathematics and others is 
mentioned, examples are given to these relations. 


Heo6xoHHMOCTB peaıH3aNHH M€?KHPeHMETHBİIX CBSİ3€İİ 
PesroMe 

OriBiT OKa3bIBa€T, HTO HHTETpaTHBHOC OÖyuCHH€ T10/102KHTEVTBHO  B/İHSET HA BCECTODOHHC yCBOCHH€ 
yuaınMHcs cozepokaHrsı o6pasoBaHHi, ƏTO ÖBIBaCT BO3MO?KHBİM /İHHİB.B TOM Cilyae, ecin. HECHHİLİHHBİ H 
OTHOCSLIH€CS K HHM TEMBI ÖyMyT OÖyuaTBCs H€ B OTMCHBHOCTH, a B HHTETpaTHBHOM TiopsyuKe, B cTaTbe 
HOB€CTBy€TC3 O 3HaHeHHH MC?KIP€HMETHBIX CB33€İİ Ha ypoKaX /IHTEpaTyPDBI, O TIOBBIHHEHHH KaHeCTBa H pOlH 
OÖyueHH351, O BHEHDEHHH HHTETpaHHH H €€ 3HaHeHHH. /İHMTepaTypa HM€E€T TİPSMBİ€ HSİH. KOCBEHHBİC CBSE3H C 
APyTHMH OÖ/TACTAMH HayKM. TakK,nTeparypa BOTETOHİET B ceÖc Xy/TOXKECTBEHHBİC, HayuHble H 
dbnocodeKxHe TTpOH3B€/ZeHHSİ 06 HCTOPHH, HayKe, Ky-ıbBType. B cTaTB€ TOBOPHTCS3 O CBS33X YHTepaTyPbI C 
TAKHMH TIDC/HMETAMH, KaK a3epöa/pKaHCKHİ 33BIK, HCTOPHSİ, MATCMƏATHKa H HP.HIPCHMETaMH, TİDPHBE/HCHBI 
TIPHMEPBI ƏTHX CB43€İ. 


Rəyçi: N.Qasımzadə 
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Ağakişiyeva Şüküfə Məhəmməd qızı 
Bakı Slavyan Universiteti 


İBTİDAİ SİNİFDƏ NİTQ İNKIŞAFI ÜZRƏ İŞLƏR 


Açar sözlər: nitq inkişafı, ibtidai sinif, Azərbaycan dili dərsləri, yazılı nitq, şifahi nitq, leksik nöqsanlar 
Keyvvords: speech development, primary school, Azerbaüiani language lessons, vvritten speech, oral speech, 
lexical shortcomings 

Kunroueepie cnosa: paseumue peuu, Hauanpnote Knaccəl, ypoKu asepöaüookcanckooo 313blKd, RüCbMEHHASI 
Ppeub, ycmhası peub, nekcuuecKue ovuuöKu 


Məktəbə qədəm qoyan 5 yaşlı şagirdlər xeyli söz ehtiyatına malik olur, müşahidə etdikləri hadisə və 
əşyalar haqqında fikir yürütməyə az olsa bacarırlar. Ancaq bunu bütün şagirdlərə aid olduğunu iddia etmək, 
şagirdlərin heç də hamısının lüğət ehtiyatı zəngin olmur, onların bəziləri sərbəst cümlə qurmaq vərdişləri 
olmur, felin danışmaq zamanları qarışdırır, “dünən” əvəzinə “sabah” sözü işlədirlər. Məhz buna görə də 
məktəbdə uşağın nitqi üzərində planlı iş aparılır. Deməli, İbtidai siniflərdə Azərbaycan dili üzrə 
məşğələlərin əsas məqsədi şagirdlərin şifahi və yazılı nitqini inkişa etdirməkdir. Bəs İbtidai siniflərdə 
şagirdlərin nitqinin inkişafı üzrə iş hansı istiqamətdə getməlidir. 

Dil və nitq eyni hadisənin bir-biri ilə sıx əlaqədə olan iki aspektdir. Nitq inkişafı fikrin məntiqi 
ardıcıllıqla ifadə edilməsinə yönəldilmiş prosesidir. 

Uşağın nitqini inkişaf etdirmək nitq orqanlarını məşq etdirmək, dilin leksik və qrammatik qanun və 
qaydalarının asanlıqla başa düşülməsinə şərait yaratmaq üçün nəzərdə tutulur. 

Nitq inkişafından danışarkən ilk növbədə onun düzgünlüyündən söz açılır. Nitqin düzgünlüyü dedikdə 
isə onun dil normalarına dəqiq əməl olunması nəzərdə tutulur. Amma elə dilçilər var ki, onlar düzgünlüyün 
kifayət etmədiyini söyləyirlər. onların fikrincə, nitq düzgün ola bilər, ancaq qeyri-dəqiq və ya ziddiyyətli, 
uzun-uzadı olsun. Ona görə də A.S.Puşkin, L.Tolstoy, V.Belinski və M.Qorki kimi sənətkarlar düzgün 
danışmaq və yazmaq anlayışı ilə yaxşı yazmaq və danışmaq anlayışı arasında yerlə göy qədər fərq olduğunu 
başa düşürdülər. 

İnsanlar danışarkən dil normalarından düzgün istifadə edirlərsə, deməli dil normaları mənimsənilib. 
Dil normalarına isə proqrafik, arfoepik, fonetik, leksik, qrammatik və üslubi qaydalar nəzərdə tutulur. 

Fonetik normalar sözdəki səslərin düzgün tələffüzü, onların bir-birindən fərqləndirilməsini nəzərdə 
tutur. Orfoepik normaya uyğun tələffüz isə yazılış qaydasından çox fərqlənir, nitqin səlis və şirin olmasına 
imkan yaradır. 

Şagirdlər aşağı siniflərdən leksik normalarla tanış olur, yeni sözlər öyrənir, əvəllər eşitdikləri sözlərin 
məna incəliklərinə bələd olur, nitqləri kəmiyyət və keyfiyyətcə zəngiinləşir. Hər bir söz get-gedə yeni 
mənaları ilə şagirdi təəccübləndirir. 

Statistik qrammatikanın daha çətin və mürəkkəb hissəsi olsa da, onun elementləri ilə tanışlıq 1 sinifdən 
başlanır. Cümlənin sözlərdən, söz birləşmələrindən qurulması, intonasiya ilə deyilməsi şagirdlərə ifadəli 
oxumağı və danışmağı öyrətmək baxımından çox önəmlidir. 

Cümlənin qurulmasənd, mənanın dəqiq çatdırılmasında cümlədəki sözlərin sırası, məntiqi vurğu 
mühüm rol oymnayır. Ilk gündən şagirrdlərə izah olunmalıdır ki, cümlədə sözlərin yeri dəyişdikdə məna 
dəyişir. Məsələn: 

1. Anam mənim dünyada sevdiyim ən əziz insandır. 

2. Anam, mənim dünyada sevdiyim ən əziz insandır 

Rabitəli mətn qurmaq, fikrini sərbəst çatdırmaq üçün plan qurmağı və fikirlərini həmin plana uyğun 
danışmağı öyrənməlidir. 

Nitq inkişafı məsələlərindən danışarkən şagirdlərin fiziki inkişafını, psixikasındakı dəyişiklikləri də 
unutmaq olmaz. 

Psixoloqlar nitq inkişafı zamanı şagirdlərdə hansı psixolofi proseslərin baş verdiyini müəyyənləş- 
diriblər. təbii ki, uşaqların nitqi yaşlıların nitqindən fərqlidir. Bu fərqli cəhətlər həm keyfiyyət, həm də 
kəmiyyət cəhətdən özünü göstərir. Fikrin ifadə forması, ifadə zamanı istifadə edilən leksik vahidlər, fikrin 
reallığa münasibəti, təmizliyi, ifadəliliyi, danışanın yaş və bilik səviyyəsindən çox asılıdır. 

Şagirdlərin nitqinin inkişaf etdirilməsi üzrə işin düzgün təşkili üçün müəllimin şifahi və yazılı nitqin 
xüsusiyyətlərini bilməsi, nitqin bu formalarının hər birinin özünəməxsus normalarını fərqləndirməyi onlara 
öyrətmək çox vacibdir. (407) 
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Şagirdlərin yazılı və şifahi nitqi həm ibtidai, həm də yuxarı siniflərdə eyni səviyyədə inkişaf etmir. 
Bəzi uşaqlar çox yaxşı şifahi nitqə malik olduqları halda, fikirlərini çəkirlər. bəzi uşaqlar isə ifadə və inşa 
yazarkən uğur qazandıqları halda, şifahi nitqləri anlaşılmaz, darıxdırıcı qüsurlu olur. Bu isə uşaqların nitq 
qabiliyyətindəki qüsurlardan, utancaqlığından irəli gəlir.Amma həm yazılı, həm də şifahi nitqi yüksək 
səviyyədə olan uşaqlara da təsadüf olunur. Bunun səbəbi isə şifahi nitqin əsasında isə eşitmə ilə yanaşı 
görmə və əl hərəkəti analizatorlarının durmasıdır. 

Deməli, biz şifahi nitqi dinləyir, yazılı nitqi isə görürük. Bu isə şagirdlərin oxu, yazı düzgün danışma 
bacarıqlarının inkişaf etdirməyi gündəmə gətirir. 

Şifahi nitq danışanla, dinləyən arasındakı ünsiyyətə xidmət edir. Danışan şəxs çalışır ki, nitqini elə 
qursun ki, dinləyən onu başa düşsün. Məhz bu cəhət Azərbaycan dilindən kurikulumda məzmun 
standartlarına daxil edilib. Yazılı nitqdə isə dinləyicinin olması vacib deyildir. Yazı yazarkən leksik vahidlər 
seçilir, fikrin necə ifadə ediləcəyi götür qoy edilir. 

Şifahi nitqdə qısa, müxtəsər cümlələrdən istifadə edilir, daha asan və çoxişlək sözlər seçilir, 
beynəlmiləl sözlərdən, neologizmlərdən, arxaizmlərdən və terminlərdən istifadədən imtina edilir. Fikrin 
ifadəsi zamanı danışan şəxsə mimika, iest, əl hərəkətləri, baxışalr, intonasiya, səs tonu kimi köməkçiləri 
olur. 

Şifahi nitqdə eyni fikrə bir neçə dəfə qayıtmaq, cümləni təkrarlamaq, sözləri, ifadələri, mətnin 
üslubunu dəyişmək mümkündür. 

Yazılı nitqdə isə cümlələri təkrar etmək, eyni bir fikrə dönə-dönə qayıtmaq qeyri-mümkündür. Yazılı 
nitqdə sözləri çox dəqiqliklə seçilir, söz sırasına diqqət yetirilir, məzmun məntiqi ardıcıllıqla verilir. 

Şifahi nitq ifadəli olduğundan, sözlərlə yanaşı və mimikadan istifadə imkanı olduğundan yığcamlığı 
ilə seçilir. 

Şifahi nitqdə orfoepik, yazılı nitqdə isə orfoqrafik normalarla əməl olunur. 

Məktəb təcrübəsinin öyrənilməsi, aparılan müşahidələr göstərir ki, İbtidai siniflərdə şagirdlərin şifahi 
nitqi daha çox inkişaf edir, yazılı nitqi isə o qədər də inkişaf etmir. Şifahi nitq yazı nitqi üçün təməl yaradır. 
Oxu vərdişlərinə yiyələnmiş, düzgün oxuyan şagirdlərin yazılı nitqi də yaxşı olur. Eyni zamanda yazısı 
mükəmməl olan şagirdlərin şifahi danışığı da diqqəti cəlb edir. Bu fakt bir daha sübut edir ki, nitqin bu iki 
forması fərqli cəhətlərə malik olsalar da, bir-biri ilə qırılmaz vəhdət təşkil edirlər. Ona görə də nitq inkişafı 
üzrə iş prosesində hər iki cəhətə diqqət yetirilməlidir. 

Şifahi və yazılı nitq əslində xarici nitqdir, real hadisələrdir. Ancaq bəzən insanlar hər hansı məsələ 
barədə səssiz fikirləşir. Bu, onun daxili nitqidir. 

Müəllim öz sualları, söhbətləri, müşahidələrin təşkili əsasında şagirdlərin rabitəli nitqinin məzmunlu, 
məntiqli, dəqiq və düzgün olmasının qayğısına qalmalıdır. 

Diolofi və monolofi nitq “saf, təmiz” halda deyil, bir-birinə qovuşmuş tərzdə meydana çıxır. Ona görə 
də biz şagirdlərin nitqinin xüsusiyyətlərindən danışarkən həm monolofi, həm də diolofi nitqdə təsadüf 
etdiyimiz səciyyəvi cəhətdən bəhs etməyi lazım bildik. 

Məktəbə ilk dəfə qədəm qoyan uşaqların fiziki unkişafı müxtəlif olur. Bu müxtəliflik onların nitqinə 
təsirsiz ötüşmür. Uşaqların fiziki inkişafındakı gerilik onların əhval-ruhiyyəsinə mənfi təsir göstərmiş olur. 
Onların ətraf aləmlə öz həyatları haqqında danışmağa marağı azalır, bilik əldə etməyə olan həvəsləri sönür. 

Bəzi uşaqlarda eşitmə qabiliyyəti normal inkişaf etmədiyindən bir sıra danışıq səslərini (ş-s, T-y, Tr-İ, g- 
d, y-h, və s.) fərqləndirə bilmirlər. Nəticədə onlar bəzi sözləri düzgün tələffüz etmirlər. Məsələn: aşdı-asdı, 
yaxşı-yaxsı, qazan-dazan, Səkinə-Zəkinə, səki-zəki və s. Bunun nəticəsində mətnin məzmunu təhriz olunur. 

Bu tip nöqsanlar bəzən şagirdin eşitmə qabiliyyətinin zəifliyi ilə bağlı olmur, əksinə nitq qüsuru 
hesab edilən kəkələmə, pəltəklik və tıntmlıqla əlaqədar meydana çıxır. 

Kiçikyaşlı məktəblilərin təfəkkürü konkret olur, mücərrdə məfhumlar,yaxud isimləri dərk etməkdə 
çətinlik çəkirlər. 

Məsələn, kiçikyaşlı uşaqlara ikinin üstünə iki gələndə neçə olur sualına cavab verməkdə çətinlik 

Lər halda, “Evdə iki uşaq var, ikisi də qonaq gəldi. Evdə neçə uşaq oldu?” sualıma çətinlik çəkmədən 
“4” cavabını verirlər. Uşaqlar tədricən mücərrəd hadisələri dərk etməyə başlayırlar. Lakin onlar gördükləri 
əşya və hadisələri təhlil etmək, onların fərqli və oxşar cəhətlərini “görmək” vərdişlərinə malik olmurlar. 

Uşaqların yaddaşı möhkəm olur, onlar gördüklərini, eşitdiklərini uzun müddət xatırlayırlar. 
Baxmayaraq onların diqqətləri zəif olduğundan tez yorulur, bir işlə uzun müddət məşğul ola bilmirlər. 

Altı yaşlılar çox mütəhərrik olmaqlarına baxmayaraq yeknəsəq iş nəticəsində tez yorulurlar, diqqətləri 
yaınır. Psixi proseslər, yaradıcılı, diqqətsiz mümkün deyil. Insanın həyatında diqqətin rolundan bəhs edən 
K.D.Uşinski yazırdı: “Diqqət ruhumuzun elə bir qapısıdır ki, şüurumuzda olan hər bir şey bu qapıdan gəlib 
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keçir”. Ona görə də müəllimlər uşaqların bu qapını daim açıq saxlamasına çalışmalıdırlar. Bunsuz təlim 
prosesində uğur qazanmaq olmaz. 

Altıyaşlıların diqqəti qeyri-ixtiyari, davamsız olur. Onların diqqəti kənar qıcıqlandırıcıların təsiri ilə 
tez-tez yayınır. Onlar diqqətini uzun müddət müəyyən əşya və hadisə üzərində saxlaya bilmir, müəllimi 
dinləmək üçün böyük qüvvə sərf etməli olurlar, nəticədə tez yorulurlar. Bütün bunların nəticəsi olaraq onlar 
dərsdə tez-tez o yan-bu yana çevrilir, yoldaşları ilə söhbərt edirlər. 

Uşaqların nitqinin inkişafına onların yaşadığı mühit, yerli dialektlər, kütləvi informasiya vasitələri və 
s. mühüm təsir göstərir. Aparılan müşahidələr göstərir ki, şəhərdə yaşayan uşaqlara kənd həyatı, kənd 
təsərrüfatı, kənddə yaşayan uşaqların isə şəhər həyatı haqqındakı təsəvvürləri çox bəsit olur. Coğrafi şəraitlə 
əlaqədar olaraq uşaqların təsəvvürlərinin azlığı onların dünyagörüşünün darlığından inkişaf səviyyəsinin 
aşağı olmarndan irəli gəlir. təbii ki, bu, şagirdlərin nitqinin zəifliyinə, lüğət ehtiyatının kasadlığına səbəb 
olur. 

Uşaqların nitq xüsusiyyətlərini öyrənmək üçün müəllimlər diaqnostik qiymətləndirmə üsulundan 
istifadə etməli, onların çox ehtiyatının həddini müəyyənləşdirməli, cümlə qurmaq bacarıqlarını 
təkmilləşdirməli, lüğət ehtiyatının dialektizmlərdən vulqar sözlərdən tənzimlənməsinə nail olmalıdırlar. 

Respublikamızda son 30 ildə baş verən ictimai, siyasi dəyişikliklər torpaqlarımızın işğalı, 
soydaşlarımızın öz yurd-yuvalarından didərgin düşməsi, nəticədə qərb zonasından olan vətəndaşların şərq 
rayonlarında xüsusilə də Bakı və Abşeron yarmadasındakı şəhər və qəsəbələrdə məskunlaşması 
məktəblərimizdə şagird kontingentinin müxtəlif zonalardan olan uşaqlar əsasında təşkil olunmasına səbəb 
oldu. Müəllimlər müxtəlif dialektlərdə danışan uşaqlarla iş aparmalıdir, hər uşaqla fərdi məşğul olmaq 
məcburiyyətində qalırlar. Buna görə də müəllimlər dərs ilinin əvvəlində müxtəlif əşyaların şəkillərini 
göstərib adlarını soruşmaqla, sufetli şəkillərə baxıb cümlə, şeir, hekayə qurdurmaqla onların nitqlərinin 
xüsusiyyətlərini öyrənirlər. 

Müxtəlif tədqiqatlar, müşahidələr, müəllimlərlə aparılan söhbətlər göstərdi ki, şagirdlərin nitqi 
aşağıdakı xüsusiyyətlərə malikdir. 

Kiçikyaşlı məktəblilərin nitqi öyrənildikdə məlum olur ki, onların hər birinin öz lüğət ehtiyatı, öz 
təsəvvürü, aləmi var. Ona görə də müəllim bu və ya digər sözün hər bir uşaq tərəfindən işlədilmə 
xüsusiyyətini aşkara çıxarmağa çalışmalıdır. Yalnız bu zaman o, həmin şagirdlərlə nə kimi lüğət işi 
aparacağını müəyyənləşdirə bilər. 

Şagirdlərin lüğət ehtiyatının zənginliyini yalnız onların nitqindəki sözlərin sayına əsasən 
müəyyənləşdirmək olmaz. Həmin sözlərin mənasının şagirdlər tərəfindən necə başa düşülməsi, sözlərin 
məna çalarlarından nitq praktikasında necə istifadə olunması da nəzərə alınmalıdır. 70-ci illərin tədqiqatları 
göstərmişdir ki, 1 sinif şagirdlərinin lüğət ehtiyatına 40150 söz daxildir. Bunlardan yalnız 2177-si şagirdlərin 
fəal lüğətinə daxil olan sözlərdir. Deməli, şagirdlərin eşitdiyi sözlərdən çox mənasını dəqiq bilmirlər. Ancaq 
bu sözləri çox nadir halda işlədirlər. Əlbəttə, göstərilən rəqəmlər XXT əsrin II onilliyində tamamilə fərqli 
olacaqdır. Indi uşaqlar daha çox söz bilirlər, yaşlıların işləmədikləri sözləri lüğət ehtiyatına “toplayırlar”. 
Amma bu sözlərdən xeyli hissəsinin qeyri-fəal lüğətə daxil olduğu danılmazdır. 

Kiçikyaşlı məktəblilərin təfəkkürü konkret olur. Məhz buna görə də onların işlətdikləri sözləri 
hadisələrin adlarından ibarət olur. Amma adını bildikləri əşyalar haqqında çox vaxt təsəvvürləri olunur. 
Bəzən isə əksinə. Uşaqların müəyyən əşya haqqında aydın təsəvvürü olur, lakin onun adını bilmir, yaxud da 
adını unudurlar. 

İbtidai siniflərdə şagirdlərin lüğətinin mühüm xüsusiyyətlərindən biri ümumiləşdirmə ilə təsəvvüretmə 
arasındakı fərqi aydın təsəvvür etməklə bağlıdır. Şagirdlər, adətən, cins və növ anlayışlarını fərqləndirməkdə 
çətinlik çəkirlər. Məsələn, mebel-şkaf, vəhşi-şir, quş-qartal, 

Şagirdlərin nitqində sözün mənasının genişlənməsi hallarına da tez-tez rast gəlmək olur. Məsələn, 
moruq deyəndə mər moruq, həm də böyürtkən , traktor deyəndə həm bulduzer, həm də ekskavator nəzərdə 
tutulur. 

Beləliklə, şagirdlərin nitqindəki leksik nöqsanları aşağıdakı kimi qruplaşdırmaq olar: 

. Sözün mənasını bilməməkdən irəli gələn səhvlər, 

. Sözün mənasını daralatmaqla bağlı səhvlər, 

Sözün mənasını genişləndirilməsi ilə bağlı səhvlər, 

. Sözün yerinə də dəqiq mənada işlənməsi ilə bağlı səhvlər (beş dənə şagird, iki dənə kostyum), 
. Çoxmənalı sözlərin məqamında işlənməməsi ilə bağlı səhvlər, 

. Omonimlərdən düzgün istifadəolunmaması ilə bağlı səhvlər, 

. Paronimləri qarışıq salmaqla bağlı səhvlər, 
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8. Yaxınmənalı sözləri qarışdırmaqla bağlı səhvlər, 

9. Kobud, qeyri-ədəbi sözlərin işlədilməsi ilə bağlı səhvlər, 

10. Xarici dillərdən alınma sözlərin işlədilməsi ilə bağlı səhvlər, 

11. Həm səslənməsinə, həm də mənasına görə çox yaxın olan sözlərin işlənməsi ilə bağlı səhvlər, 
(hərəkər-hərakat, vərəqə-vərəq və s.) 

12. Növlə cinsi qarışdırmaqla bağlı səhvlər, 

13. Sözün ədəbi dildə qəbul olunmamış formada işlədilməsi ilə bağlı səhvlər, (dünənnən, tezdənnən və 
s.) 

14. Cümlədə söz sırasının pozulması, 

15. Artıq sözlərin işlədilməsi, 

16. Təkrarlara yol verilməsi, 

17. Əsas fikrin unudulması, 

18. Məzmunun tam açılması, 

19. Fikrin yarımçıq qalması, 

20. Orfapik normaların pozulması ilə bağlı səhvlər. 

Bu nöqsanların hər bir tipi müəllimlərin diqqətindən yayınmamalı, onların aradan qaldırılması və 
qarşısının alınması ilə bağlı işlərin sistemli aparılmasına çalışmalıdır. 
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VVork on primary speech development 
Summary 

Speech development is a process driven by a logical sequence of ideas. Developing a child"s speech is 
designed to train speech organs, to help to understand the lexical and grammatical rules of the language 
easily. Students get acquainted vvith the lexical norms vvhile being in primary classes, learn nevv vvords, 
understand the meaning of the vvords they have heard before, the quantity and quality of their speeches 
enrich as vvell . VVhile studying the speech of younger children, it becomes clear that each of them has their 
ovvn vocabulary, imagination and the vvorld. Therefore, the teacher should try to expose the nature of the use 
of this or that vvord for each child. Only in this case he (she) can determine vvhat kind of vocabulary he (she) 
vvill teach those students. 

Pa6ora ro pa3BHTHTO peuH B HauAIBHBIX K.1aCCaX 
PesroMe: 

PasBHTHe peuH — əTO TIpOHE€CC, CBS33HHBIİT € TiepeHaueii MBİCİIH B HTOTMHECKOH TİOC/TCHOBaATEZİBHOCTH. 
PasBuTHe peuH pe6eHKa H€OÖXOHHM /ULİ pa3BHTHS €TO OpTaHOB peuH, OÖBSCHEHHS B HÖOCTYTHOİH dboptme 
OCHOBHBIX HÖDPM H 33KOHOB sSi3BiKa, B HaHarlBHbiX KaccaX yHCHHKH HaHHHaVOT 3HAKOMHTBCS C 
HEKCHUCCKHMH HOPMAMH 313BIKa, T1O3HƏVOT HOBBİC 3HƏHCHH5İ paHe€ 3HAKOMBİX HM CHOB, TaK?K€ H/ZTET TI1POHeCC 
o6oraıeHHs HX C/TOBaPHOTO 3arraca H.B TETaAH€ KaHeCTBa H KONHU€CTBa. İlpH H3yueHHH peHeBbiX HƏBbİKOB 
yHEHHKOB HaHa/IBHBIX K/TACCOB BBİSİBİİSEOTCS HX HHHHBHVİyaIBHBİC OCOĞEHHOCTH. ƏTH OCOĞEHHOCTH CBS33HBİ 
C TEM, HuTO HX TIpeHCTaB/TEHHS O MHp€ Pa3/IHHHBİ. İ109TOMy B 3aHauH yur T€l. BXONHT  BBİSİBİİCHH€ ƏTHX 
OCOĞE€HHOCTCİİ, KOTOPBI€ HaTIpHMEP TIPOSB/T3TOTCS B pa3yHHHOM TİOHHMƏHHH H BOCTPHSTHH. C1OB CO CTODOHBİ 
yHeHHKOB. TonbKo B 9TOM Cılyuac yuHTerio yzacTcı ədibeKTHBHO BECTH pa6oTy ro pa3BHTHTO HX p€uH. 


Rəyçi: dos. Ş.M.Məmmədov 
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ParnMoBa 3eMdnpa HaprnMaH TBi3Bi 
BaKHHCKHH CHTABSHCKHH yHHBEDCHTET 


PA3BHTHE PEuUH CTYVHEHTOB 
HPH H3YUHEHHH HMEHH HPVUTATA TEZIBHbiX 


Kunroueepte cno6a: sHaueHusi npunaöneorcHocmu, xapaxmepucmuka uenoseka. 
Açar sözlər: üzvlük dəyərləri, insan xüsusiyyətləri. 
Keyvvords: implication of processing, humans characteristics. 


Hs rıprraraTenbHO€ - CAMOCTOSTEVIBHas HacTB peuH, o6o3Hadaroıas HeripoHeceyaIbHbIİ TIPH3HaK 
TIpeHMeTa H OTB€HaPOIHas Ha BOTPOCBI €KaKOH?)), €KaKasi?), €KaKO€?)), xkaKHe?ə), cuef?ə H TaK nanee, B 
PyecKOM 53BIKe TIPHZTaTaT€IBHBI€ HAMƏHSİEOTCA HO pOMAM, TTa/iC?KaM H HHCİTAM, MÖOTYT  HMETB KpaTKyio 
dbopMy. B mpeymioxeHun TipurraraTermbHOC Haie BCETO ÖBİBAa€T OTİPe/IeTİEHHCM, HO MO?KET ÖBİTB 
H CKa3y€MBIM. YVİMEET TOT ?K€ TTa/iC?K, HTO H HM3) CYIHECTBHTE€/IBHOC, K KOTODPOMY OHO OTHOCHTCS1, 

Pas3psyıbı HMĞH rpuTaraTe/IbHPİX. 

Paspan - €/HHHCTBEHHBIİ TİOCTOHHHBIH MOpd)OzOTMUECKHİ TIPH3HaK ƏTOİİ HacTH. peuH, CyurecTByroT 
TpH pa3psya rıprrraraTe/iBHBIX: KaHECTBEHHBIC, OTHOCHTE/İBHBİ€ H TİDHTSOKATETİBHBİC, 

KanecTBeHHbi€ HpH.TATAT€:IBHBI€. 

OöosHadaroT TIpH3HaK, KOTOPBIEH MO?KHO HMETb B ÖOHbIHCİ HTH. MEHBIHeH CTETieHH. KaK rpaBHumo, 
HMEPOT c//enyloHiMe TIpH3HaKH: 

e COHeTarOTC4 C HapeHHs4MH KOHEHb) (H €TO CHHOHHMAMH) H €CHHHIKOM? (Ov€Hb ÖÖ/lbiuOÜ,, CAUUKOM 
Kpacueətü, upessbtualüno yuHəlü). 

e H3 KAH€CTBEHHBIX TIpVUTaTaT€lBHBIX BO3MO?KHO OÖDpa3oBaTB 

O C/102KHO€ TIPVUTaTAT€IBHO€ TIYTEM TOBTOPa (6KyCHDIİ-6KyCHƏLÜ, ÖÖo/0budOü-004blu01). 

O OH/HOKOP€HHOC€ TIPHUTATaT€/IBHOC€ € TIDPHCTaBKOH He€-(zeənynəlü, HeKpacueplü). 

ə HMCTOT aAHTOHHM (eZynbili — y.Mhblü), a HHOTMa H THTEpOHHM (Öo/bluoü — oəpoMdotü) 

HexoTopbie KaHeCTBEHHBI€ TIİPHZTATATEZIBHBI€ He Y/ZLOBİCTBODEOT BCEM BBİIHİCTİPHB€/HĞHHBIM 
rıpH3HakaM. BoriblHHHCTBO KaHeCTBEHHBIX TİPV/TaATaTETİBHBİX, H. TOZİBKO OHH, HMEEOT /IB€ İ)OPMBİ: TIO2IHyTO 
ÜÜZMHəlü, 6KyCHblü) Vi KpaTKyto (yəs€H, ekyceH). 11onHas dbopMa H3MCHSETCS TİO UHCİTAM, DOHaM H TTAyTeXKaM. 
Kparkas dopMa -— TO/BKO TIO poHaM H uHcnaM. B mpeyrmosxeHHH KpaTKas dbopMa yroTpeÖreTcs 
KaK CKa3y€MOC, a TTO/IHas — OÖBIHHO KaK OrTpezeieHHe. HeKoTOpbie KaHeCTBEHHBI€ TİDPHUTATATCIBHBI€ He 
HMEPOT KpaTKofit bopMbi (Öpyərcecxuü,, pasaroesnonü)", Hpyrne, nao6opoT, He HMeTOT rosHoOİT bopMbi (pad, 
eopas30, OonolceH, Haöo6en)”l 

CyurecTByroT TpH CTETIEHH CDABHEHH4 KaH€CTBEHHBIX TIPHTTATaT€TIBHPIX: TT0/702KH- 
TezbHas (Kpacusviü), CpaBHHTE/vibHası (Kpacıusee) Vi rIpeBocxozması (xpacusethuuü). 

e 110/102KHTC/IBHasH CTETEHB OÖO3HaHaeT, uTO TipeHMeT (Tpyrra TpernMeTOB) O6Na/aeT HEKHM 
TIPH3HaKOM (Kpacu6plü Oom) 

e CDaABHHT€NBHas CT€HeHb OÖO3HaHaeT, HTO TIpH3HaK y OZHOTO TIpe/yMeTa (TIp€/HMETOB) BBIpa?KeH 
CVVIBH€€, ueM y /pyroro TipenMeTa (TIpeHnMETOB) (/7€6 ÖÖ/lbluu€, M€M 6ÖNK) YR. X?K€ "eM y TOTO ?K€ TIpeyiMETa 
(HpeHnM€TOB) B Hpyroe BpeMs (€Brıpezb öyzy yMH€e?). 

e TIp€BOCXO/IHas CTETIEHB OĞO3HaHa€T, uTO TIpeynMeT (HaÖop ripezMeTOB) OÖ/TaHaeT HEKHM TIDH3HaKOM 
B ÖOHlbIHCİİ CTETİEHH, HEM BC€ OCTANBHBI€ TIpEHMETBI TOH ?K€ TpyTITİbİ: (cizzbneduuü diymöonucm 6 Hamuet 
KOMdHOE) nyuululü xupype 6 cmpane). 

CTerieHb CpaBHEHHS MO?K€T BBIpa?KaTBC34 HE OHIHHM CHOBOM, a HECKOLNBKHMH (6o€€ yuMHbil, cambilü 
Kpacusvıü). B TaKOM CiTyuae TOBOpST O COCTaBBOİ ym aHanTHMueckofibopMe, Ece. CTeTİEHB CDaBHEHHS 
BbIpa?KaeTC3 OHHHM CHOBOM, KaK BO BCE€X TIpHM€PAX H3 Tpeybiyiyurero aösarıa, bopta Ha3biBaeTcsi TİPOCTOH, 
YH CHHTETHU€CKOH, İlpunaraTeliBHBI€, H€ 3B/XFOHH€C KaHECTBEHHBİMH, H€ HMEEOT HH CDaBHHTENBHOH, HH 
TIPeBOCXO,NHHOH CTEHEHH. 

OTHOCHTE/IPHBI€ TIPH.TATAT€:IBHPİ€. 

OöosHaaPoT TIpH3HaK, KOTODBIİ HE€/IB334 HMETB B ÖOLNBUCH HTH. MEHBİHEH  CTETİeHH. ÖTB€MaTOT Ha 
BOTipoc €kKaKoH?5.. BbipasxaroT OTHOHIEHH€  TIpeH4MeTa K HDyTOMY TIpenMeTy (ÖsepHoti), MaTepnarıy 
(orcene3Hblü), cBOficTBy (cmupanbRəlü), BDPEMEHH (sIHGapcKuü ), MeCTy (MOCKOGCKUÜ), €RHHEH€ H3MEPEHHS 
(namunemHuü, Öeyxəmqəlchblü, KuzlOƏDaMMO6blü). lu T.M. 
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He HMETOT KpaTKOİİ Q)OPMBİ, CTETİCHCİ CDaBHEHHS, HE COHCTaTOTCS € HapeuHiMH €OHeHBƏ (H ero 
CHHOHHMAMH) H €CHIHKOM)), H€ HMCTOT AHTOHHMOB. 

HpnTsoxaTe/IBHBI€ HPH.TATAT€VBHBI€. 

O6osHaqaror TPpHHAa/UTe3KHOCTb TİPETMeTa ?KHBOMy C€yIHeCTBY HİH Z2HHy (omüo6- 
CKuÜ, cecmpun, nucutü). OTBeuaroT Ha BOHpoc cuei?), "ubö?". IlpuTsokaTeziBHBI€ TipHUTaTaTe5HBI€ MOTYT 
TepexO/IHTB B pa3p3/ı OTHOCHT€/IBHBIX  VUTH. KaHECTBEHHBİX: 3a3uB31 (TTPHTSDKATETİBH.) HHCPCTB, 3asübsd 
(kauecTB€H.) syua, sasunii (OTHOC.) cne/. 

He HMEEOT KpaTKOİİ Ö)OPMBİ, CTETİCHCH CDaBHEHHS, He COH€TaTOTCM € HapeuHsMH KOHEHB)Ə (H ero 
CHHOHHMAMH) H €CHIHTKOM)), H€ HMCFOT AHTOHHMOB. 

Oöuune cBeHeHH31 

TpaHrubı HeKCHKO-TPaMMaTHH€CKHX pa3ps/zoB TipH-TaTaTelIBHBİX TO/İBHOKHBİ. TaK, TİPHTSDKaTEİİBHBİ€ H 
OTHOCHTE/IBHBI€ rprnraTaTeıbHBİC MOTYT rpnoöperaTb KaueCTB€HHOC 3HaAH€HH€: coÖduuli 
xeocm (TIpHTsDKaTeNbHO€), coöaubsı cması (OTHOCHTE/İBHO€), coödaubəl x/CuU3Hb (KAHCCTBEHHOO). 

CK/TOHEHH€ HMEÖH HDpH.TATAT€/IBHBIX. 

IlprraraTe"ibHbi€ CKTOHSİOTCS 110 TT3//63KAM H. H3MCHSTOTCS TİO HHCİTAM, B €HHHCTBCHHOM  HHCİİC 
H3MCHSHOTC34 TaK?K€ TO poHaM. VickironeHH€ COCTAB/ISTOT KpaTKH€ TİPH/TaATATCVIBHBİ€ H. TİPHTaTaT€İBHBİC B 
CpaBHHTC/IBHOH CTETİEHH: OHH H€ CKTOH3TOTCSI, KKDOM€ TOTO, €CTB HEKOTOpO€ KO/İHH€CTBO HECKNOHS€MBIX 
TIprTaTaTCVIbHBIX: KOMÜü HapOO, iaem xakxu, eec Öpymmo. 

Poz, rac H HHCMO CKHOHSEMOTO TİPHSTaTaTe?BHOTO 33BHCST OT COOTBETCTByIOHİMX XapaKTepHCTHK 
CYLHIECTBHTC/IBHOTO, € KOTOPBIM. OHO corvracyeTcs, HecKmoHSEMBİ€ TİPVUTaTaTEBHBIİ€ OĞBIHHO  HaXOVISTCSİ 
Toc/€ CyIHCCTBHTC/IBHOTO, HX POL, "HCİTO, H TTa/iC?K OTTPpe/ieisTOTCs CHHTaKCHEECKH 110 XapaKTEeDPHCTHKaM 
COOTBETCTByTOHICTO CyIHECTBHTEİBHOTO: izÖə/caKu ÖGƏL. 

Paszır4aroT TpH THTIa CKHOHCHHS) TPVUTATATCIBHBİX B 3ABHCHMOCTH OT OCHOBBİ: 

e TBĞD/IBIH: KpacHublü, KpaCHOo0, KpacHOMy 

ə MSTKHİ: CuHUÜ, CuH€20, CuH€My 

ə CMCLIAHHBLIİ: Öo/buuoli, Oonbluoeo, SOnbulüuM. 

Oöpa3oBaHHe mpH.TaraTe/TBHBIX. 

CuosooöpasosaHue. 

IlprnaraTenbHble AH BCeTO oÖpa3yroTcs eydıbıHKCaZİBHBİM CTİOCOĞOM: 60/10TO - ÖONOTHBİH. 
IlprraraTebHBI€ TaK?Ke MOTYT oÖpa3oBbIBaTBC3 TİPHCTaABOHHBİM: HECÖOVİBLHOİH, H HDHCTaBOUHO- 
cyd)diHKCa/İBHBİM. CİTOCOĞAMH: zoÖdoÖHətü. HprnaraTesibHble TaKoke oÖpa3yroTcs czO2KHOCyİ)DHKCƏZİBHBİM 
CITOCOĞOM: /Z5HOC€MSlOuVuCmumenbHətiü. (1pnnaraTesibHble TaK?Ke MÖOTyT 00pa30BBIBaTbCS TİYTÖM 
CITOBOC/1O?KCHHS) HByX OCHOB: Ö/Z€ÖHO-po3oeplü, mpexnemnul. 

Mopoo.rornuecKHH pa36op HMEHH HPH.TATAT€/IBHOTO. 

1. HacrTB peun. Oömeec TpaMMaTHU€CKOC 3HaH€HH€. 

2. HasarbHas doptma. HanaıbHofi dpMOİ y HMEHH HpHTaTaTeTBHOTO CcüuHTaeTCa (dbopMa 
€IHHCTBEHHOTO HHC/Ta, HMEHHTETBHOTO TTAyIe?Ka, My?KCKOTO poya (cuzuüü). 

3. HocrosHHbie ripsHaKH: pa3ps/ı (KaHeCTBEHHOC, OTHOCHTETİBHO€ FUTH HDHTSDKƏTETİBHOO). 

4. HerrocTosHHbI€ TIpH3HƏKH: yYHOTpeÖ-I€HO B KpaTKOİ/TIO/IHOH (TOZBKO y KaHeCTBEHHBIX)), CTeTEHB 
CpaBHEHH3 (TO/IBKO y KaHECTBEHHBIX)) co, poz, Hac (cHHHE — YyroTpe6 HB HOTTHOH dbopMe, 
CH HCTBEHHOM HHC/I€) 

5. CHHTaKCHH€CKAas5i pOzb — orpeyeneHH€ VUIH CKa3yeMOC 

/TexenKo-rpaMMATHuECKH€ pa3p3/ibi HMEH HPH.TATAT€IBHBİX. 

Cpezv TpH.TaTaTeTBHBİX pa3ımaroT KaHeCTBEHHbIC, OTHOCHTEZBHBİ€ HV. TİDHTSOKATE/İHBİC. 
KaqecTB€HHBIMH Ha3BIBaTOTCS TIPV.TaTaT€sBHbI€, oĞOsHaHaroLye TIPH3HƏKH, KOTOPBİC MOTYT TİDOSB:İSTBCSİ B 
TIpeHMETaX B pa3HOH CT€TIEHH: Gaxmuenolü, npexpacuoiü. BenencTBH€ ƏTOTO KaHeCTBECHHBİ€ TIPVUTaTaT€IBHBİC 
HM€TOT CTETEHH CpaBHEHHS -—— CpaBHHTETBHyIO H TpeBOcXO/NHYTO: axm/usHəlü — axmusHe€ — 
aKkmu6Heüuuü, npekpacHəlü — npexpacHee — npexpacHetnuuli. CTereHb THposBNeHHS TpH3Haka y 
KaHE€CTBEHHBIX TIPH.TaATATCIBHBİX  MO?KET  BBİPa?KaTbCS H. TİPH. HOMOHİH  CHOBOOÖpa3OBaTC€/IBHBİX adıdı IKCOB 
(qane ceyddınıkcoB, pexe — TmpucraBoK). Harıpnep: öcöneHbkulü — ÖcÖHOdaməıli, söoposyuquli — 
söoposeHhətü, öenexonbkulü — öeneueHbKulü (TocNenHH€ Ba B HapoHHOİ peuH), pasyöaəlü, npemyöpolü. 

Co crTOCOÖHOCTBIO KaHeCTBEHHBIX TIİPHTaTaTeBHbIX o6O3HaHaTB: pa3HyTO CTETİHB TİPOSBZEHHS 
TIpH3HaKa CBS33Ha H BO3MO?KHOCTb COHCTAHHSI C HHEMH HapeuHiH CTETİEHH: BECBMa (OH€HB) AKTHBHBİİ. 
Oco6eHHOCTbIO KaH€CTBEHHBIX TIPH.TATaTCİTBHBİX B/516TCS TO, HTO OHH MOTYT HMETB HO/İHBİC H KpaTKH€ 
dopMbi (akmusHəlü — axmudGeH, aKmusHa, akmusHO, aKmu6Hbi), OT HHX oÖpa3yıorca Hapeusa € 
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eydbdbrkcaMH -o, -ec (öypHO pyxonneckampb, cmanosumbcst uuupe), CYILECTBHTENBHBİ CO 3HaHeHHEM 
TIpH3HaKa, OTB/CHCHHOTO OT KOHKDpeTHOTO HOCHT€visi (HOGU3Ha, aKmusHocmə, udupuna, öesyucmeo). K 
OCOĞEHHOCT4M KaHeCTBEHHBIX TIPH/TaTaT€/IBHBİX HHOTHa  OTHOCAT TaK?Ke HX CİOCOÖHOCTB  BCTYTaTB B 
aAHTOHHMHUCCKH€ OTHOHIEHHS Hpyr c ApPyTOM: axmusHəlü — naccusHəblü, npekpacHoll — 
ypoönueviti. OnHaKo ƏTOİİ CTiOCOĞHOCTBEO OÖ/TaHarOT HV OTHOCHTEZBHbI€ TİPHTATaTClIbHBİC: HOVHOT — 
ÖH€6ROü, nemHulü —— 3uMHUÜ, 6O3ÖyUMHOC — Ö€3GosöÖylüROo€ (TIpOCTpaBCTBO). 

OTHOCHTE/IBHBI€ TIDH/TaTaTeBHBI€ OĞO3HadaPoT TIpH3HaK TIpEHMETa Hepe3 €TO OTHOHICHH€ K HDyTOMY 
rpenMery Vn neferi. Harpnep: sacmoüünəlü — OTHOCSIHHİCM K 3acmoTo, aseycmosckuli — 
CB333HHBIH € qseycmoM, 6üHünosbiti — cnenaHHbİH H3 6üHüld. 

OTHOCHTE/IBHBI€ TIPV/TaTaTeBHBİ€ oÖpa3yıoT crreriya-ibHble eydıdbrKcBİ, Haripımep, eydibHKCEİ -H-, - 
aH- (-sin-) o6pa3yroT rıpraraTesibHBI€, oĞO3HaqarolIve TIPH3HaK, XapaKTepH3yEOHİHİ TIpeHnMeT TO MaTepHa/ıy 
(yeonbRblül, necuaRbiü, Macısnəlü), eyd bHKcBı -ucm-, -am-, -uam ripunmaraTesbHbie, o6o3Hasaromne 
TIpPH3HaK, XapaKTepH3yromHi ripezMeT ro cTpoeHHio (gyuucməlü, mpyöuaməltü, 3yöuaməlü). 

OTHOCHTE/IBHBIMH TIPHZTaTaTETBHBIMH. HEKOTOPBİ€ İHHTBHCTBI CUHTaAFOT TODS/İKOBBİ€ UHCİIHT€İBHBI€ 
(IEITBIİT, COTBIİİ), TaK KaK OHH Ha35bIBaPOT TIPH3HaK TIDEHMETa TO?K€ Hepe3 €TO OTHOHICHH€, TIPaB/Ia, B HAHHOM 
CITyuae H€ K HDyTOMY TIpe/yMeETY YUIH HEİİCTBHDƏ, a K uHcyy. B oTnNMuH€ OT KaHueCTBEHHBİX TİpVUTaTaTeBbHBIX 
OTHOCHTC€/IBHBI€ H€ OÖpa3y1oT CTETİEHCİİ CpaBHEHHS H KpaTKHX İbopM. 

IlpHTS?KaTETBHBİMH Ha3bİBaPOTCS TİpUTaTaTebHBİ€C, o6o3Haarorme TIpHHa/e?KHOCTP TİPeTİMETa HMuy 
VI ?KHBOTHOMY. OHH TpezcTaBısiEoT co6oH ocoöyro Tiozrpyiy B pa3pae OTHOCHTEVİBHBİX 
TIPHUaTaT€/IBHBIX. 

IlpTS?KATETİBHBİC TİPRUTaATaTCİIBHBİC OÖpa3yoTCs4 Cc TİOMOLIBİEO eyÖbHKCOB -o6- (-€6-), -uH- (-biH-), -ulü- 
(-u/i-), -ü- (-i. HpuTsokaTeriBHble TİDPHİUTATATETBHBİ€ Ha -06, -/H O3HaHaroT TİDHHa/UIe?KHOCTB OHHOMY 
nHuy: öcöosət (TIPHBBIKH), MaMuRo (HacTaBımeHHe), cecmpuuybina (3a607Ta), OHH xapakTepHbi ULU 
pa3roBsopHofi peun., B npyrıx cTHuzsx TaKH€ TIPHNaTATETBHBİ€ 3aMEHSEOTCSİ BOpMOH P.Tr, CyIHCTBHTENBHOTO 
CO 3HaHeHHEM TIPHHA/UTeəKHOCTH: ÖcÖO6əl TİPHBBİHKH -— TİDHBBİKH Ö€ÖG, MamepunoHacTaBNeHH€ — 
HacTaB/T€HH€ .Mamepu, cecmpupina sa6ova — 3a6orTa cecmpot. 

B TO ?K€ BDEMS MO?KHO BBTCİTRHTB 10 KpafiHeH MEP€ TPH TPDYTITBİ TİPHUTaTAT€VbHBİX c cyd)ılıHKCaMH -06- 
, “UH-, He HMEFOHIHX 3HaHEHVS1 TIPHHa/UIeSKHOCTH. Bce OHH BXO/İST B COCTaB YCTOHUHBBİX CHOBOCOU€TaHHİ, 
rpeHcrTaBırıroniyx: 1) bpaseonorH3Mbi, HOCİHIHC CKOpee KHHƏKHBİH XapaKTep (apuzaonuna Hüməp, axunnecosa 
nöıma, eepkyaecosa cuna, əepKynecos noösuə, npoxpycmoso noolcCe, COnOMOHOGO pelvieHue), 2) HayuHbie 
TEPMHHBI (aöamoso si6noKo, apxuMeoo6 GüRm, apxumeoo6 poluaə, apxumeoosa cnupanp, 6onbmosa öyəa), 3) 
TOHOHHMHHECKH€ HaHMEHOBaHVs (A40amo6 Mocm — Herb ckay H OTMENeH Mexkuiy ViHnMeH MH 
HeinoHOM, //zekcaHnOpos İ aü — nocevoK, bapeHnue6o MOPE, İ €pKynecosbi cmönövt — npeBHee Ha3BaHHe 
TPröparnrapckoro rrpolna). B cOBpeMEHHOM PyCCKOM 3835İK€ TaKH€ TİPEUTaATaTETİBHBİ€: SB/SEOTCS  B TİDRMOM 
CMBIC/T€ OTHOCHTE/IBHBIMV, OĞOŞ3HaHaroHHMH He TIDPHHa/UTe?KHOCTB  HETO-M6O KOMY-/HÖO, a OTHOHIHH€ 
ueTo-/IHÖO K KOMY- /1HÖ0, TIDPSMO€ H/IH KOCBEHHOC. 

IlprTs?KaTeTBHBİ€ TİDPMUTaTATCBHB c €ydıdıHKCaMH -v/H- (cəlü), -uü- (cuf-), -ü- (-İ-) oObluHO 
o6osHaHarToT TIPH3HƏK, CBOHCTBEHHBIİ K-TACCY ?KHBOTHBİX: KypuHpie siqa, MeÖseəlculi pe6, ORn€Hbət KODLA. 

OTHOCHTE/IBHBI€ TIPMUTaTaT€IBHBI€ CİTOCOĞHBİ pa3BHBaATB B CeÖe KaHECTBEHHBI€ 3HaHƏHHSİ, T.€, 
o6o3HauaTb TIpH3HaK TIpe/iMETa CaM T10 ceÖe, Öe3 OTHOHTEHMS ƏTOTO TIpEHMETa K HDYTHM, HTO OÖBIHO 
CBOHCTBEHHO TIPHUTaTAT€/IBHBİM, TaK YU HHaHe CBS33HHBİM C XapaKTEDHCTHKOH HenoBeKa. 

IlpHMePBI C/TOBaAPHBIX CTaT€H: 

CTA/IBHOYİ, -ası, -oe. 1. ci. cTarıB. 2. nepen. O ere: cepe6pnero-cepbiit. Cma/ıbuote Gööbi Sa/usa. 
3. nepeH. OueHb CHHBHBİH, KDETİKHH (BBICOK.). Cma/ibHobl€ Mbilulbi, Cmanbnbie Hepdəl. CmaibHası GÖ,ü. 

MbIHHHHBHİİ, -as, -oe. 1. Ilprr. K ubllub. Mömünə xeocm. Mönuunsili nuck. Mötuunas 
Hopa. YaKofi, kak y MbiıHiH. F/eckonbKkO CEKVHÖ nöcMompes Ha neeo LCamrHHal cuyuqarouqum 63ann0oM 
MbluluHbiX ena3, oH nepecen Ha Öusan. M, VopbkHii, ?KnsHBb Kima CamrHHa., /lovouqHuk öymağbopa, c 
MbiilUHbiM TüvoM u ocmpo öcəarouqumu enaskamı, yərce pa3oasan onaxana. Bc. PoxyecTBeHcKnii. Ky:ıncBi, 

2. CepB İl, HBeTa MbiluH. Boesoğa noansöblsan, KaKu€ y KynuuHəı ÖoÖpəle KOMOGPI€ CahookKu uü 
kadbman mbiutuRəlü, Ha anom menky. A, H. Toncroit, Ierp IlepBBiH... 

MbIHHHA 2 BO3H3 (um eyera) — xnoroTBi, CyeTa H3-33 MEHOHCİL, TIYCTSKOB. 

XorTs B rocreHH€M C/yua€ TIpH/TaTaTeNBHOC dolu Hblü BİSİCTCS KOMİOHEHTOM İ)pa3eozOTM3MA, BC€ 
?Ke MO?KHO BBUTCHTB. OT/VCBHO TO 3HaHEHH€ KaK "MeVlOHHBİH, CyeTHBBİH". İp. ƏTOM OĞIHMM . ƏTaHIOM 
pa3BHTHA CEMAHTHU€CKOİ CTPyKTypbi OĞOHX OTHOCHTENBHBİX TİDPMUTaTATE7IBHBIİX ÖBÜTO 0603HaHeHH€ HMH 
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HBETa TIO CXO/ICTBy, COOTBETCTBEHHO cepeöpHcTo-ceporo H ceporo. Vİx TpeTB€ 3HaHeHH€ SİB/TS€TCS TAK?K€ 
HEpeHOCHBIM, HO y?K€ TIO HHBIM METaİ)OpHU€CKHM TIpH3HaKaM. 

HonyueHHe OTHOCHTEVBHBİMH. TİPMYTATaTETİBHBİMH KAHECTBEHHBIX 3HaHƏHHİİ He TİPHBEHO K 
TIPHOÖpeTeHHEO ƏTVMH TIPHUTaTATe7IBHBIMH. MOpĞozOTHUeCKMX ()OpM, OĞBIHHO CBOİİCTBEHHBIX KaHeCTBEHHBİM 
TIPVUTaTAT€7IBHBIM, HarpM€D KpaTKHX H CTEH€HeH cpaBHeHHSs, İlocnenHHe, XOTMG H  BCTpeHaloTCsa y 
HEKOTODPBIX CEMƏHTHHeCKH TpaHCİ)OpMHpOBAHHBIX TİPEİTaTaTE7IBHBİX, BOCTDHHMMƏTOTCS B ÖONBIHHCTB€ 
CITyHa€B KaK HECKO/IBKO HCKYCCTBEHHBIC, HHHHBHVİyazBHO-aBTOpcKMe, HarıprMep: 4: sexin — 6eÖb oHa 
moəorce Hanoooöue kapmunbi. Bcex kapmun xapmunneü (E. EBTyeHKo). 

Yrnpa?KHEeHHHSM. 

YrnpaoxHeHHe 1. 

Bornuulu umeHa npunazamelbHpte. 

O6bacHH CBOH BBIĞOP. CTEHOİL, CTANBHOH, Henykof, GenoH, KpacHOİİ, KDaCKOİİ, MAMOİİ, /TACKOBOİ, 
TÖĞIHHOH, pO/HOİH, CTETİHOH. 

YrnpaoxHneHHe 2. 

B ompotekxe u3 pomana d€İl epoü Hamueeo epeMeHu) Gəlöenume npunaeamenbHole KauecmseHhbie u 
omHocumenəHəle, ykaotcume cayuau  ynompeöneHusi ux 6 nepeHocHOM 3HaueHuu (KaK ənumemos) u € 
döyuxiquu nöosuueckux onpeöenenuli. /latüme oqenky cmunucmuueckomy ucnonpb3osanuro npunasameinbusix. 

Terrepb 4 HOrDKEH HapHCOBaTB €TO TIOPTpeT. ÖH ÖBLUT CpeHHeTo pocTa, CTDOHHBİTİT, TOHKHİİ CTaH €TO H 
HHpoKHe TuTeHH HOKa3BİBaVIM. KPETİKOC C/TOXKEHHE€, CTOCOÖHOC TİEDEHOCHTB BC€ TDy/IHOCTH. KOMEBOH ?KH3HH H 
HEDeMEHBI KVMMaTOB, He TIOÖC?K/IHHOC HH pa3BpaTOM CTONHUHOİ ?KH3HH, HH ÖYDSMH /İYIHEBHBIMH) 
TIBUIBHBİİ ÖapxaTHBIET cepTyuoK €TO, 3ACTETHYTBİİ TOİBKO Ha HB€ HHOKHH€ TİYTOBHHBİ, T103BONSUI pa3TODL1eTB 
OCH€TIHTCBHO HHCTO€ Ö€Hbe, H3OÖ/-THaBIHC€ TİDPHBBİHKH. TTODYHOHHOTO HeHnOB€Ka, €TO 3aIauKaHHBI€ 
repuaTKH Ka3aHHCb HapouHO CHHTBİMH 110 €TO MAHEHBKOH apHMCTOKpaTHeCKOH PyYKE, H KOT/a OH CHSU1 OHHy 
repuaTKy, TO s ÖBL yAHB/TEH Xy//OĞOH ero ÖzrenHBİX TrrazibiteB, Ero roxonka öblia HEÖpe?KHa H HEHHBƏ, HO 4 
3AMETH/L, HTO OH H€ pa3MaXHBa/ pyKaMH, - BEPHBIİ TIDPH3HAK HEKOTOPOİİ CKDBITHOCTH XapaKTepa... B ero 
y"IBIÖKe ÖBUTO HTO-TO ZETCKOe, ETO KOXKaA HMEHNa KaKyTO-TO ?KEHCKYEO HE?KHOCTB, ÖCTOKYDBI€ BOZOCPBİ, 
BBEOHIH€C4 OT TIPHDOHBI, TaK ?KHBOTİHCHO OÖPHCOBBİBazHn. ero ÖnezHBİH, önaroposHBİH 106, Ha KOTODOM, 
TO/IBKO TIO HO"ITOM HaÖ/ITOHEHHH, MO?KHO ÖBUTO 3AMETHTB CHN€/IbBI MOPIHH, TiepeceKaBıHHX ozHa /Hpyryto, 
BEpOsTHO, o6o3HaHsaBıHxcsa TOpa3//o SBCTBEHHe€ B MHHYTBI THEBa HH HyIHEBHOTO ÖeCHOKOİCTBAa. 
HecMOTPp31 Ha CBET?İBİİ HBET e€TO BOHZOC, yCBI €TO H ÖDOBH ÖBUT. HEPHBİU€, - TIPH3HƏK TOPO/MBİ B HEHOBEK€, TAK, 
KaK uepHasz TpHBa H HepHBIH XBOCT y Öenoif nola, HTOĞ TOKOHUHTB HOPTDET, 4 CKa?Ky, uTO y HETO ÖBLÜT 
HEMHOTO B3H€DPHYTBIİ HOC, 3yÖBI OCMETİHTETBHOH ÖeriH3HBI H KapHe€ T/a3a, O TNa3aX 4 HOHDKEH CKa3aTb €1€ 
HECKO/IBKO C/TOB. 

YrpaoxHeHHe 3. 

/lononnume npeönoorcenusi npunaeamenpHpiMu. 

1. OHHaoK/IBI 3HMOİİ MBI OTHpaBEUHCB B: nec, B(...) 6opy öblio TEMXO. Bce  TOKPBİTO (...)cHeTOM. B 
(..-)boauyxe HocHuHcb (...) (...) myımuHKH. BerBH ykpacrnıcp (...)MHeeM., B 9TOM (...) (...) Hapsyıe Kaxkas 
BETKa Ka3arıacb (...). 

2. BennkoneneH Buz (...) neca, Bce rroKpBİTO (...) CHeTOM. (...) BO3ZMyX TöoHoK H əKryu, CHer oriyunn (...) 
HepeBbs H KYCTPI, İ10 HEM CKO1HB3S4T (...) (...) yun H oöcbirraFoT VX (...) ÖTeCKOM. HO BOT MOPO3 HauHHaeT 
CHABaTb, H MEDKHET 3pKOCTEB (...) HeÖa. (...) Tyua saBOonoK/Ta TOPH30HT. 

YrnpaoxHeHHe 4. 

Om ÖaHnvıx cnoe oöpasyüme npunaseamenenpte c eyabıbukcamuı -K- unu -ck-. Cocmasbme cnosocouemanusi. 
Bpar, CHöHnpb, Hep3HTb, İ"OM€/İb, CHOBaK, Ka3aK, TİiOCKOCTb, Ka3aHb, ceKpeTapb, uepKec, öoraTbıpb, 
Hoöpyıı, aHrex, s3Haxapb, öocsK, sHBapBb, Enem, ropHsK, İlpara, uex, erepb, HOuTaMT, yekaöpb, ElbeK, 
HeHTEHaHT, Ypaı, TKau, CcTpeneM, /IVHETAHT, pbiHapb, 2KTKOBHUH, İpaHuy3, a/bEOTAHT, Ta/DKHK, 
BOCHKOMAT, ()/10T, CKO/B3HTB, HloBOomkbe, 1lonecbe, /1oc-AHypxenec, MyökHK, Bo3HE€CEHCK, TYDHCT, apTHCT, 
Sarecbe. 

YnpaoxHeHHe 4. 

Cnuulume npeöonoorceHus. V npunasamenphHəlx onpeoenu uucno, poÖ, naöeəlc, 

1)BeuepoM roresHOo rporysHBaTBCs Ha CB€?K.. BO3/LyXe, 2)B Bo3qyxe sarraxııo cBeək.. Xne6oM, 3)Koris 
TIPHHIĞ/I B HOBOTO/IH.. KOCTEOM€, a yIHĞII Cc HOBOTO/İH.. HOHAPpKOM. 
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“rrepaTypa: 

1. Anekceesa /1./1, AHanıeHkoBa C.B. H np. 110maHMpyeMbie  pe3yziBTaTBI HaHaıBHOTO oÖMHEeTo 
o6pasoBaHrıs. (CraHHapTbı BTOporo rroKo/reHHər) - M.: ITpocBenreHne, 2010. - 120 c. 

2. AcMovoB AT”, T.B. Bypuenckası,, V.A. Bononapckni Hn np. OT HeHCTBHSİ K MBİCİTH: HOCOÖH€ TUTİ 
yurrTersi - 2-e y3yr, - M.: HpocsemeHre, 2010 - 152 ce. 

3. Bapına T.H. IIpo6nema neKcHKO-TpaMMaTHH€CKOH TIepeXO/IHOCTH HaCTeH peuH B COBDEMEHHOM 
DyecKoM s35biK€. /İMccepT . Ha coHcKaH... - Bonrorpay, 2001. - 196c. 

4. ByneeBa E.B., BaxpyıreB A.A., KosroBa C.A., HuHunnoBa O.B. 


Sifətin öyrənilməsinin tələbələrin nitqinin inkişafında rolu 
Xülasə 

Tədris olunan bütün fənlərin, xüsusən dil dərslərinin qarşısında duran mühüm vəzifələrdən biri də 
tələbələrin təfəkkürünü və nitqini inkşaf etdirməkdən ibarətdir. 

Nitq inkişafı dedikdə dilin qayda-qanunlarının düzgün mənimsənilməsi və həmin qanunlardan istifadə 
edilməsi nəzərdə tutulur. 

Nitq inkşafı dedikdə sinonimlik məsələsinin üzərində xüsusi dayanmalıdır. Tələbənin lüğət ehtiyyatı 
nə qədər zənqin olarsa öz nitqində yerinə görə uyğun olan sifətlərdən istifadə edə bilər. 

Tələbələri müxtəlif mətnlər üzərində sərbəst işlətmək də müsbət nəticə verər. Sifətin tədrisində 
tələbələrin nitq inkşafından danışılarkən sifətin dərəcələrinin və bu dərəcələri hansı yollarla əmələ 
gəlməsinin üzərində xüsusi dayanmaq məqsədə uyğundur. 


The dialectic of the students associated vvith the pronunciation of adiectives 
Summary 

The development of speech is intended to be proper use of the languages rules and to be used 
effectively in the lane. 

Morphology vvorkshops are useful for understanding the morfological structure of the language in 
teaching the second language so that the correct, grammatical analystis skils in students. 

VVhen teaching the subiect, the teacher must first explain the character and quality if the goods and 
events that distinguish them from each other. İn this connection, the teacher should explain to the students 
that he/she has different capacities realted to trayectories. For example: colour, taste, image, quality, and 
other salient facial, expressions and should be used in sentences. 

Besides that the development of speech should focus on synonyms. Frequent use of adiectives on 
different texts is also a positive result. 


PeneH3eHr: son. I1.HoBpy3oBa 
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Tağıyeva /Talə Elçin qızı 
Azərbaycan Dövlət Pedaqofi Universiteti 


UŞAQLARIN ESTETİK TƏRBİYƏSİNİN İNKİŞAF 
ETDİRİLMƏSİNDƏ MƏŞĞƏLƏLƏRİNİN ROLU 


Açar sözlər: Məktəbəqədər təhsil, estetik tərbiyə, şəxsiyyət, bacarıq və qabiliyyətlər 

Key vvords: Preschool education, aesthetic education, personality, kill and abilities 

Kunrroueepte cnosa: /louuxonbnoe oğpasosaHnue, əcmemuuecxoe€ gocnumanüue, “uuHOcmp, yM€HUS u CnOcOÖ- 
Hocmu 


Müasir dövr məktəbəqədər təhsilin qarşısında mühüm vəzifələr qoymuşdur. Kiçik yaşlardan 
başlayaraq uşaqların şəxsiyyət kimi formalaşması üçün müəyyən bacarıqlar aşılanmalıdır. Bu bacarıqlar 
onların cəmiyyətdə sosiallaşmasına, vətəndaş kimi yetişməsində böyük rol oynayır. Eyni zamanda 
şəxsiyyətin formalaşmasında estetik tərbiyənin rolu xeyli artmışdır. 

Estetik tərbiyə dedikdə, incəsənət və həyatdakı gözəlliklərin qavranmasına, estetik zövq və 
qabiliyyətlərin inkişafına yönələn təsirlərin məcmusu nəzərdə tutulur. 

Məktəbəqədər təhsil müəssisələrində estetik tərbiyə çox böyük əhəmiyyət kəsb edir. Estetik tərbiyə 
uşaq bağçasında daha sistemli xarakter daşıyır. Uşaqlarla estetik məzmunlu məşğələlər — təbiətlə və ətraf 
aləmlə tanışlıq, musiqi, rəsm, gil, applikasiya, quraşdırma işləri, əmək məşğələləri aparılır, musiqi — didaktik 
oyunlar keçirilir, bayram və əyləncələr yüksək estetik formada təşkil edilir. 

Ayrı-ayrı məşğələlərin təlimində estetik tərbiyə imkanlarından geniş istifadə etmək lazımdır. 
Məktəbəqədər təlim müəssisələrində təşkil olunan məşğələlərin hamısı estetik tərbiyənin vəzifələrini həll 
etmək baxımından müəyyən əhəmiyyətə malikdir. Burada tərbiyəçi pedaqofi ustalıq və yaradıcılıq göstərərək 
uşağın hisslərinə təsir göstərməli, onun qavrama qabiliyyətini, dərketmə bacarığını və digər müsbət, mənfi 
xüsusiyyətlərini göz önünə alaraq dərsi obrazlı şəkildə, bir aktyor məharəti ilə, aktyorcasına tədris etmək 
zərurəti duymalıdır. 

Məktəbəqədər yaşlı uşaqlar müxtəlif yaş dövrlərində kiçik, orta, böyük estetik tərbiyə üzrə lazımi 
bacarıq və qabiliyyətlərə, vərdişlərə, estetik şüura yiyələnirlər. 

Məktəbəqədər təhsil müəssisələrində müxtəlif növ məşğələlər təşkil edilir ki, bu məşğələlər prosesində 
sadə bilik və təsəvvürlər estetik-emosional əsaslarla uşaqlara çatdırılır. Məşğələlərdə uşaqlara çatdırılacaq 
bilik və təsəvvürlər bəzən əyani və illüstrativ materiallara istinad etməklə aparılır ki, bu da uşaqları daha çox 
maraqlandırır, heyrətləndirir və emosional vəziyyətə salır. Buna görə də məşğələlərin estetik-emosional 
əsaslarda qurulması onlarda hər şeyi öyrənməyə maraq hissini artırır, elmi bilikləri qavramağı daha da 
asanlaşdırır, həmçinin onların mənəvi aləmini zənginləşdirir. 

Məhz buna görədə məktəbəqədər yaşlı uşaqların estetik tərbiyəsinin inkişaf etdirməyin birinci yolu 
bütün məşğələlərdə ən əlverişli vasitələrlə heyrətə səbəb olan estetik-emosional vəziyyət yaratmaqdan ibarət 
olmalıdır. 

Məşğələlərdə uşaqların estetik tərbiyəsinin inkişaf etdirməyin ikinci yolu hər bir məşğələdə bədii 
keyfiyyəti ilə diqqəti cəlb edən əyani-illüstrativ vasitələrdən maksimum geniş şəkildə istifadə olunmasıdır. 

Estetik tərbiyənin inkişaf etdirməyin üçüncü yolu məşğələlərarası əlaqəyə geniş yer verilməsidir. Nitq 
inkişafı məşğələsi, fiziki mədəniyyət, sadə riyazi təsəvvürlərin formalaşdırılması və s. məşğələlər arasında 
qarşılıqlı əlaqə yaradılması, hər bir məşğələnin daxilində heyrət doğuran fakt və hadisələrə, müəyyən bir 
mövzunun mahiyyətindən irəli gələn ədəbiyyat və incəsənət əsərlərinə istinad edilməsi məşğələnin maraq- 
lığını təmin edir, fəal zehni zəmində müxtəlif səpgili hisslər oyadır. 

Məşğələlər prosesində uşaqların estetik tərbiyəsin inkişaf etdirməyin dördüncü yolu estetik tərbiyənin 
səciyyəvi xüsusiyyətlərindən asılı olaraq hər bir məşğələ zamanı estetik hiss, estetik həyəcan, estetik 
münasibət, estetik həzz, estetik zövq, bədii fəaliyyətin vəhdətinə nail olmaqdan ibarətdir. 

Məşğələlərdə uşaqların estetik tərbiyəsini inkişaf etdirməyin beşinci yolu bilavasitə tərbiyəçilərin 
özlərinin şəxsi nümunəsi, pedaqofi-estetik mədəniyyəti ilə əlaqədardır. Məşğələnin hər bir anında 
tərbiyəçilərin yüksək humanizmi, uşaqlara olduqca səmimi, mehriban yanaşması bu cəhətdən xüsusi 
əhəmiyyət kəsb edir. Məşğələlər zamanı uşaqların yaş və fərdi psixolofi xüsusiyyətlərinin nəzərə alınması, 
onların uğurlarının düzgün qiymətləndirilməsi hər bir məşğələdə etik-estetik fon yaradır. 

Uşaqların estetik tərbiyəsi sahəsində təsviri fəaliyyət məşğələlərinin rolu böyükdür. Bu məşğələlər 
təsviri incəsənət vasitələri ilə estetik tərbiyənin əsas vəzifələrini planlı surətdə yerinə yetirir. 
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Məktəbəqədər təhsil müəssisələrində keçirilən təsviri fəaliyyət məşğələləri — rəsm, applikasiya, 
quraşdırma uşağın görmə qabiliyyətini, qavrayışını, bədii hisslərini, zövq və yaradıcılıq qabiliyyətini inkişaf 
etdirir, uşaqları cism və hadisələrin mahiyyətinə daha dərindən nüfuz etməyə yönəldir, forma və məzmun 
gözəlliyini seçməkdə, bu gözəlliyi qiymətləndirə bilməkdə ona yardım edir. Təsviri fəaliyyət məşğələlərində 
əldə edilən qabiliyyət, bacarıq və vərdişlər uşağın ümumi inkişafına, o cümlədən estetik tərbiyəsinə ciddi 
kömək edir. Uşaqlar təsviri fəaliyyət məşğələlərində həyatda gördüklərini öz işlərinin köməyi ilə, çəkdikləri 
şəkillərin vasitəsi ilə, applikasiyaların köməyi ilə başqalarına çatdırmağa çalışırlar. Bu məşğələlərin əsas 
məqsədi uşaqlarda həyatda gördüklərini öz əl işləri vasitəsilə obrazlar şəklində ifadə etmək bacarığı tərbiyə 
etməkdir. 

Təsviri fəaliyyət məşğələlərində uşaqların estetik tərbiyəsinin mühüm bir cəhəti onların bilavasitə 
təcrübi, bədii qabiliyyətlərinin imkanları ilə əlaqədardır. Məşğələlərdə uşaqlar praktik olaraq adi və rəngli 
karandaşlarla, habelə sulu boya ilə işləmək və plastilindən yapma və s. kimi qabiliyyətlərə yiyələnirlər. Belə 
təsviri fəaliyyət məşğələlərindən biri də rəsm məşğələsidir. 

Rəsm çəkməklə bütün uşaqlar maraqlanır və bu onların ilk sevimli işlərindən biri hesab olunur. 
Uşaqlar çox həvəslə şəkil çəkirlər. Rəsm uşaqların görmə qavrayışını, bədii hisslərini, təxəyyülünü, zövq və 
yaradıcılıq qabiliyyətlərini inkişaf etdirir. Bu məşğələlər uşağı cism və hadisələrin mahiyyətinə daha 
dərindən nüfuz etməyə alışdıraraq cisimlərin forma və məzmun gözəlliyini seçməkdə, bu gözəlliyi 
qiymətləndirə bilməkdə onlara yardım göstərir. 

Rəsm məşğələlərində uşaqların həm də rəssamların həyat və yaradıcılığı ilə tanış olur, onların 
çəkdikləri şəkillərdəki ideya və süfet duymağı öyrənirlər. Rəssamların çəkdikləri şəkillərdən tərtib olunmuş 
albomlar və eləcə də sərgilər, uşaqları təsviri incəsənət aləminə daxil edir, gözəlliyi duymaq və 
qiymətləndirmək sahəsində onlarda həssaslığı artırır. Rəsm məşğələlərində uşaqların əldə etdikləri 
müvəfəqiyyətlə kifayətlənməməli, onların rəsm üzrə bacarıqlarını möhkəmləndirmək lazımdır. 

Uşaqları ardıcıl olaraq rəsm sərgilərinə aparmalı, görkəmli rəssamların əsərləri haqqında məlumatlar 
verməlidir. Rəsm əsərləri uşaqların ruhuna, hiss üzvlərinə qüvvətli təsir göstərən sənət növüdür. 

Uşaq bağçasında tətbiq edilən dekorativ rəsmin də bünövrəsi xalq incəsənəti üzərində qurulmuşdur. 
Çünki bu, özünün sadə forması, əlvan və yaraşıqlı olması, aydın dərk edilməsi ilə uşaq anlayışına 
münasibdir. 

Xalq incəsənəti uşağa yaxın olan öz doğma xalq yaradıcılığı vasitəsilə incəsənət əsərlərini yaxşı və 
dərindən dərk etməyə kömək edir. Məsələn, rəsm məşğələsində “Buta” rəsminin çəkilməsi zamanı 
tərbiyəçinin “buta” təsvir olunmuş mütəkkənin uşaqlara göstərməsi və bu əsasda sual-cavab onlarda estetik 
zövqün formalaşmasına kömək edir. 

Uşaq bağçalarında təsviri fəaliyyət məşğələlərinin düzgün pedaqofi ustalıqla aparılması, uşaqlara kiçik 
yaşlardan düzgün istiqamət verilməsi onların estetik tərbiyəsinə öz yüksək təsirini göstərmiş olur. Buna görə 
də bu məşğələlər uşaqların estetik inkişafı baxımından həmişə diqqət mərkəzində saxlanılmalıdır. 

İncəsənət insan fəaliyyətinin ayrılmaz tərkib hissəsidir. İnsan şəxsiyyəti yalnız incəsənətin köməkliyi 
və fəal iştirakı ilə tam formalaşa bilər. Müasir uşaqların tərbiyəsində incəsənət onun humanizm ruhunda 
formalaşmasına, ondakı yaradıcı qabiliyyətlərin üzə çıxarılmasına əhəmiyyətli şəkildə təsir göstərir. 
Uşaqların harmonik tərbiyəsinə cəhd göstərməklə onun estetik duyumunun inkişaf etdirilməsinə qayğıkeş- 
liklə yanaşmaq lazımdır. Gerşəkliyin incəsənət vasitəsilə estetik şəkildə mənimsənilməsi yaradıcılıq 
prosesində həyata keçirilir. 

Beləliklə, estetik dünyagörüş uşaqları, digər məşğələləri də dərindən öyrənməyə alışdırır və onlara 
uşaq bağçasının bütün ictami həyatında iştirak etməyə istiqamətləndirir. 


Ədəbiyyat: 
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3. M.Muradxanov. Ümumi pedaqogika. Bakı: Maarif, 1964. 
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The role of classes in the development of aestetic education of children 
Summary 
Aesthetic education should be closely interconnected vvith the process of shaping the outlook of mans 
moral education, science and morals. High ideals should be ensured in aesthetic education. Material that is 
used for aesthetic purposes should be carefully selected, especially if they are ideally high, figuratively 
valuable adn rich. 


Po.ıb 3aHSTHİ B pa3BHTHH ƏCTETHu€CKOTO BOCIHTAHHSM HeTeİi 
PesroMe 

Əcrerrueckoc BOCIHTaHH€ /107DÖKHO TİDPOBOHHTBCS B HE€pa3DBIBHOH CBS3H C HDaBCTBEHHBİM 
BOCIHTaAaHHeM. HayuHoc H HpaBCTBEHHOC€ MHpOBO33DeHH€e TECHO B3aAHMOCB43a4HO C HpOHeCCOM 
(OpMHpOBaHHS HpaBCTBEHHOTO BOCTHTAHHSI, HayuHOTO H HpaBCTBEHHOTO MHpOBO33p€HH35 HeHOBEKAa. 

Əcrervueckoe BOCTIHTAHH€ /1O070KHO ÖBİTB OĞECTIeHeHO BBİCOKHMH HyeanaMM. Marepyvarı, 
HCTIOZB3y€MBIİİ C HE/IBFO ƏCTETHHECKOTO BOCTİHTAHHS, B ƏCTETHHECKHX HETSİX, //OTDKEH: ÖBITB.. THATCTBHO 
OTOÖpaH, OCOĞO€ BHHMAHH€ c/TenyeT y/eıraT VTCİEHOH, Xy/yOXKeCTBEHHOH HEHHOCTH. 


Rəyçi: prof. M.İ.İlyasov 
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Quliyeva Səmayə Akif qızı 
Azərbaycan Dövlət Bədən Tərbiyəsi və İdman Akademiyası 


ALİ MƏKTƏBLƏRDƏ NİTQ VƏRDİŞLƏRİNİN 
FORMALAŞDIRILMASININ LİNQVİSTİK ƏSASLARI 


Açar sözlər: nitq vərdişləri, kommunikativ bacarıq, bədən dili, linqvistika 
Key vvords: speech habits, communicative skill, body language, linguistics 
Kunouceepbie cno6a: peuesbie npusbluKu, KOMMHUKamu6Hbiü HaGəlK, 3301K mena, nuHesucmuka 


Xarici dilin tədrisi metodikası dilçilik elmi ilə sıx bağlıdır. Metodika bir elm kimi, özünün bir sıra 
problemlərini nəinki dilçiliklə birgə, həm də onun köməyilə həll edir. Bu fikirlər metodika ilə dilçiliyin 
ümumi əlaqəsini əks etdirir. Bəs bu əlaqə nitq vərdişlərinin formalaşdırılmasına necə təsir edir? Bu sualı 
aydınlaşdırmadan öncə nitqin tədrisi prosesində metodistləri və müəllimləri daim düşündürən məsələlər və 
maraq doğuran suallara nəzər yetirək: 

- Nitqdə hansı aspektlərə önəm verilməlidir? 

-Qrammatik qaydalardan başqa hansı qaydalara dil öyrənənlər nitq prosesində ehtiyac duyurlar? 

- Nitq fəaliyyətlərinin hansı növü auditoriyada daha çox istifadə olunur? 

- Nitqin formalaşdırılmasında hansı materiallardan istifadə edilir? 

-Düzgün ünsiyyət qurmaq üçün hansı növ semantik-qrammatik biliyə ehtiyac var? 12, s.901 

Bu suallar xarici dilin tədrisində çox aktualdır və praktik olaraq cavablandırılmalıdır. 

Biz qrammatik qaydaların mənimsənilməsi prosesində aşağıdakı çətinliklərlə qarşılaşırıq: 

Söz sırası tələbələr üçün ən çətin hesab edilən qrammatik məsələdir, çünki ingilis dilində söz sırasını 
dəyişsək məna da dəyişəcək. Lakin Azərbaycan dilində söz sırası sərbəstdir. Biz sözlərin yerini dəyişə 
bilərik və məna dəyişikliyi olmur. 

İngilis dilində feillərin zamanlarının öyrənilməsi çətinlik yaradan növbəti məsələdir. Azərbaycan dili 
ilə müqayisədə İngilis dilində zamanların sayı və strukturu, uzlaşması mürəkkəbdir. Əlbəttə, bütün zaman 
formalarını mənimsəmək və nitq prosesində istifadə etmək tələbələrdə çətinlik yaradır 15, s.251. Ümumilikdə 
metodiki cəhətdən qəbul olunmuşdur ki, tələbə öz ana dilinin qrammatikasında olmayan qaydaların 
öyrənilməsində çətinlik çəkir, çünki dillərin öyrənilməsində müqayisə metodu bu prosesi asanlaşdırır. Bir 
məsələni qeyd edək ki, biz qrammatikanın tədris edilməsi dedikdə müəyyən qrammatik qaydalar sisteminin 
əzbər, mexaniki öyrənilməsini nəzərdə tutmuruq. Biz nitq prosesində bu qaydalara əsaslanaraq fikrin düzgün 
ifadə edilməsi bacarığına diqqət yetirməliyik. 

Şifahi kommunikasiya təkcə düzgün qrammatik, leksik və fonetik aspektlərin mənimsənilərək nitq 
aktının icra edilməsi deyil. O həm də qeyri-verbal ünsiyyəti nəzərdə tutur. Qeyri-verbal ünsiyyət sistemindən 
məlumatsızlıq ünsiyyət prosesində ziddiyyətlər yaradır. Şifahi nitqin əsas xüsusiyyətlərindən biri də mimika, 
yest və başqa hərəkətlərin icrasıdır. Ünsiyyət zamanı nəyi söylədiyimizlə yanaşı necə söyləməyimiz də önəm 
daşıyır. Bədən dili, festlər, göz kontaktı, fiziki məsafə və digər qeyri-verbal məsələlər mühümdür. Nitq 
prosesi bu zaman daha aydın olur. Tələbələr bilməlidirlər ki, nitqdə bədən dilindən istifadə normaları yerinə 
və mənsub olduğu dil mədəniyyətinə görə fərqlənir. Kommunikativ səriştə bu amilləri nəzərə almadan 
effektiv ola bilməz 12, s.198-1991. Müəyyən olunmuşdur ki, qeyri-verbal yolla çatdırılan məlumatlar verbal 
yoldan daha güclü təsirə malikdir. 

Auditoriyada müəllim real həyatda tələbələrin daha çox rastlaşdığı ünsiyyət modellərindən, autentik 
materiallardan, şifahi ünsiyyətə motivasiya edən tapşırıqlardan istifadə etməlidir. Tələbələrdə həm səlistlik, 
həm də qrammatik dəqiqlik aşılanmalıdır. Qrammatika dilin mühüm aspektlərindən biridir. Tələbə xarici 
dildə danışılanı başa düşmək və özünü düzgün ifadə edə bilmək üçün öyrənilən dilin qrammatik 
xüsusiyyətlərini mənimsəməlidir. Əlbəttə, tələbə cümlədə bütün sözləri bilməyə bilər. Lakin verilən cümlədə 
sözlər arasındakı əlaqəni görə bilməsə onu başa düşməkdə çətinlik çəkəcək. Qrammatika biliyi olmadan nitq 
mümkün olmayacaq. Tələbə dilin qrammatik mexanizmini mənimsəsə xarici dildə düzgün cümlələr qura 
biləcək 5, s.241. 

Nitqin effektivliyinə təsir edən komponentləri mütləq vurğulamalıyıq. Dilşüna Dell Haymes vur- 
gulayır ki, tələbələr nəinki dilin linqvistik xüsusiyyətlərini, eyni zamanda müxtəlif situasiyalarda və 
münasibətlərdə digərləri ilə düzgün kommuniksiya üçün gərəkli olan komponentləri bilməlidirlər. Haymesin 
nəzəriyyəsinə əsaslanaraq, M.Canale və M.Svain təklif etdilər ki, kommunikativ səriştəyə qrammatik 
səriştə, diskurs səriştəsi, sosiolinqvistik səriştə və stratefi səriştə daxildir və linqvistik sistemin istifadəsini 
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əks etdirir. Qrammatik səriştə morfologiya, sintaksis, sözlərin tələffüzü, vurğusu və digər məsələlərin nitq 
prosesinə tətbiqidir. Qrammatik səriştə dilin strukturlarının dəqiq, tərəddüd etmədən başa düşməyə və səlist 
nitqə zəmin yaradır. Diskurs səriştəsi ünsiyyətin mənalı qurulmasını tələb edir. Sosiolinqvistik səriştə isə dilin 
sosiolinqvistik tərəfinin başa düşülməsidir və tələbəyə imkan yaradır ki, ünsiyyət prosesində nə zaman sual 
vermək, söhbətin məqsədinə uyğun olaraq necə cavab vermək məsələlərini mənimsəsin. Stratefi səriştə bütün 
kommunikativ səriştə elemenlərindən ən mühümü hesab edilir. Stratefi səriştə nə zaman və necə ünsiyyətə 
başlamaq, bu prosesi necə davam etdirmək, yekunlaşdırmaq və problem yarandıqda necə həll etmək 
məsələlərində bacarıqlı olmaqdır İ8, s.207-2081. 

Nitq vərdişlərinin mənimsədilməsində əsas götürülən aşağıdakı linqvistik faktorlara diqqət yetirək: 

1. Tələffüz, qrammatika, və lüğət. Düzgün söz sırasının düzgün tələffüz forması ilə istifadəsi zəruridir. 
Bu məsələ linqvistik əsas olaraq qiymətləndirilir. 

2. Sosial və mədəni qaydalar və normalar. Yəni sosiolinqvistik və sosiomədəni amillərin 
kommunikasiya prosesində nəzərə alınmasını tələb edir 14, s.2131. 

Metodist Penni Ur nitq vərdişlərinin mənimsənilməsində fonetik məsələlərin, yeni sözlərin 
öyrənilməsi və praktik istifadəsi, dinləmə bacarıq və vərdişlərinin inkişafı, dinləmə və danışma bacarıqlarına 
əsaslanan kommunikativ tapşırıqların icrası, interaktiv və maraqlı tapşırıqların planlı icrasını məqsədəuyğun 
hesab edirdi İ7, s.1881. 

Biz danışıqda istifadə edilən, dialektlərə yol verilməyən, radio, televiziya və digər ictimai sahələrdə 
istifadə edilən standart ingilis dilini tədris etməliyik. Düzgün nitq üçün tələbələrin söz ehtiyatının olması, 
öyrəndikləri qrammatik, leksik materialları yadda saxlaması əsas linqvistik faktorlar hesab olunur. 

Uğurlu nitq üçün lüğət ehtiyatı artırılmalıdır. Əksər metodistlər inanırlar ki, xarici dildə ünsiyyət 
prosesində iştirak edə bilmək söz ehtiyatının çoxluğu ilə əlaqəlidir. Lakin müasir dilçilik nəzəriyyələri lüğət 
ilə yanaşı dilin struktur, funksiyası, əsas anlayışlar və kommunikativ strategiyalara da önəm verməyi zəruri 
hesab edir. 

Metodist D.Braun şifahi nitqin tədrisində aşağıdakı məsələlərin mühümlüyünü vurğulayır. Qeyd edək 
ki, bu xüsusiyyətlər linqvistik məsələlərin icrası üçün mühümdür. 

1. İngilis dilinin fonemləri və allofonik variantları arasında fərqləri bilmək , 

2. İngilis dilinin vurğu nümunələri, vurğulu və vurğusuz sözlərin müqayisəsi, nitqdə ahəngdarlıq və 
intonasiya ilə bağlı məqamlar, 

3. Sözlərin və ifadələrin qısaldılmış formaları, 

4. Praqmatik məqsədin çatdırılmasına uyğun leksik vahidlərdən istifadə edilməsi, 

5. Qrammatik söz vahidləri (isim, sifət, fel, zərf və s), sistemləri (felin zamanları, mübtəda-xəbər 
uzlaşması, kəmiyyət kateqoriyası, söz sırası), elliptik formaların düzgün istifadə edilməsi, 

6. Eyni məzmunlu cümlənin müxtəlif qrammatik formalarda ifadə edilməsi, 

7, Danışıq strategiyalarının (əsas sözlərin vurğulanması, sözlərin mənasının şərh edilməsi üçün uyğun 
kontekstin yaradılması) istifadə edilməsi İF3, s.257-2581. Bu fikirlərə əlavə olaraq metodist Con Munbi 
tərəfindən təklif olunan “dil bacarıqlarının taksonomiyasını” nümunə göstərə bilərik. Bura ayrı-ayrı sözlərdə 
səslərin fərqləndirilməsi, tələffüz edilməsi, vurğunun düzgün qoyulması, intonasiya nümunələrinin 
mənimsənilməsi, məlumatin birbaşa, aydın, lazım gəldikdə üslubi çalarlarla ifadə edilməsində səriştəli olmaq 
daxildir T6, s.127-1301. 

Dili öyrənən şəxs xarici dildə danışdıqda söylədiyi fikri ana dilində düşünür, sonra xarici dildə deyir. 
Bu əslində mexaniki prosesdir. Lakin dil materialları elə öyrədilməlidir ki, o, öyrədilən dildə məqsədli 
düşünüb danışa bilsin. Müasir metodikada nitq vərdişlərinin formalaşdırılması və inkişafı çox aktual 
məsələdir. 

Təəssüflər olsun ki, ana dilindən mütəmadi istifadə olunması bu məsələni reallaşdırmağa mane olur. 
Ana dilinin istifadəsinin ikinci dilə təsiri geniş müzakirə obyektidir və biz bir neçə vacib məsələlərə 
toxunmadan keçə bilmərik. Çünki nitqdə səriştəlilik ikinci dildən davamlı istifadəni tələb edir. Akademik 
Şerba dilin öyrədilməsində əsas etalon müqayisəni hesab edirdi. O vurğulayırdı ki, xarici dil ana dili ilə 
müqayisə vasitəsilə öyrədildikdə, dil materialı daha yaxşı qavranılır. Belə olmadıqda onlar öz ana dilində 
belə qaydaları ləng öyrənirlər. 

Ümumiyyətlə, nitq vərdişlərinin formalaşdırılması ilə bağlı metodiki ədəbiyyatda müxtəlif fikirlər və 
nəzəri məsələlərlə rastlaşırıq. Məsələn, Dilçi Ç.Friz ilkin mərhələdə söz ehtiyatının artırılmasına deyil, dilin 
səs quruluşunu şagirdlərə öyrətməyi təklif edirdi. O, danışıq bacarığını dilin sütununda durduğunu 
vurğulayırdı. Nitq vərdişlərinin tədrisində dinləmə bacarığının əsas rol olması danılmazdır. Adətən istənilən 
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şəxs danışanda digəri dinləmə vasitəsilə qarşı tərəflə dialoqa girir və interaksiya (qarşılıqlı ünsiyyət) baş 
verir. Əgər tələbə nə deyildiyini başa düşməsə cavab verməkdə də bacarıqsız olacaq İ8, s.2051. 

Məlumdur ki, tələbələr nitq vərdişlərini yalnız auditoriya daxiHlində təcrübədən keçirə bilirlər. Onlar 
auditoriyadankənar yalnız yazılı tapşırıqların edilməsinə, sözlərin əzbərlənməsinə, mətnlərin öyrənilməsinə 
yönəlirlər. Bu səbəbdən kommunikativ tapşırıqların tərtib edilməsi və tələbələrin buna cəlb edilməsi 
zəruridir. Effektiv, interaktiv tapşırıqlar mənalı, kommunikativ, dilin digər xüsusiyyətlərini də əks 
etdirməlidir. Xüsusilə də bu tapşırıqlar autentik mənbələrə əsaslanmalı, dilin praktik istifadəsinə yönəlməli, 
onların real həyatda ehtiyac duyduğu kommunikativ situasiyalara əsaslanmalı, dil öyrənmənin psixolinq- 
vistik prosesini aktivləşdirməlidir. 8, s.208-2091. 

Ümumiləşdirərək qeyd etməliyik ki, nitq vərdişlərinin formalaşdırılmasının linqvistik əsasları başlığı 
altında biz dil materiallarının mənimsənilməsinə önəm verməliyik. Bura lüğət, qrammatika, sintaktik biliklər 
daxildir. Biz öyrətməliyik ki, xarici dildə düzgün cümlə qurmağı, sözlərin işlənmə yerini öyrənmədən nitq 
prosesi mümkün ola bilməz. Tələbələr səlist, düzgün nitq bacarıq və vərdişlərinin formalaşdırılması üçün 
onların zəruri fonetik, qrammatik, leksik biliklərə yiyələnməsi mühümdür. Onlar təkcə linqvistik biliklərlə 
kifayətlənməyib, ingilis dilinin mədəniyyəti, ənənələri haqqında məlumatlandırılmalıdırlar. Nitq bacarığı 
təkcə tələffüz və intonasiya ilə bağlı olan məsələ deyildir. Kommunikativ bacarıqların inkişaf etdirilməsi 
üçün isə davamlı olaraq dildən praktik istifadə zəruridir. 
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Linguistic bases of formation of speech habits in high schools 
Resume 

The role of linguistic knovvledge in the formation of speech habits is essential. The students don”t live 
in a foreign language environment and needs grammar rules. 

Semantic-grammatical knovvledge is important for communicating correctly. In the article, vve focus 
on the ability to express ideas correctly based on linguistic rules in the speech process. If the student fails to 
see the connection betvveen vvords in the sentence, he vvill have difficulty in understanding it. It is important 
to knovv the peculiarities of spoken language along vvith linguistic issues. 

The article also reflects the vievvs of linguists and methodologists on the application of linguistic 
issues in the speech process. 


“IMHTBHCTHHECKH€ OCHOBPI İ)OpMHpOBAHHS1 DeH€BBIX HABBIKOB B By3€ 
PesroMe 

Po.ib HnHHTBHCTHU€CKOTO 3HƏHH31 Ba?KHa B İ)ODMHDOBaHHH peHeBBiİX HaBBİKOB, 

CTyHEHT H€ ?KHBET B 33BIKOBOM CpeH€ H Hy?KHaeTC4 TpaMMaTHuecKHX TipaBrax, CeMAHTHKO- 
TPAMMaTHUCCKH€ 3HaHH51 BA?KHBI /UIS: TIDpaABHTIBHOTO oÖMeHHs, B CTaTB€ MBI AKHEHTHDyeM BHHMaHH€ Ha 
YMEHHH TIPaABHUIBHO BBIpa?KaTB H/TEH HA OCHOBC HHHTBHCTHHECKHX TİpaBEUI B peueBOM ripornecce, Eczn 
yH€HHK H€ BH/HT CB33H MC?K/IY CHTOBaMH: B TİPEİVUTOXKEHHH, €MY ÖYHET TPy/HHO TİOHSTB ƏTO. 

Ba?xHO 3HaTB OCOĞEHHOCTH pa3TOBOPHOİT peuH Hapsi/y Cc 135IKOBBİMH: TDPOÖ-TEMƏMH. B cTaTb€ TaK?Ke 
OTpa?KeHBI B3TVE3/İBI THHTBHCTOB H METO/İHCTOB Ha TIDPHMEHEHH€ 3i3BİKOBBİX TİPOÖ/TEM B D€HCBOM TPOLHECC€, 


Rəyçi: dos. Ş.Ağakişiyeva 


147 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi Purnal) 2019, .N3(4), ISSN 2663 - 4619 
(tədrisin metodikası the methodology of teaching METOHHKa rpenoyaBaHnsı) 


Fərzəliyeva Əsmər Ağa qızı 
Azərbaycan Dövlət Pedaqofii Universiteti 


X SİNİFDƏ “YENİ DÖVR AZƏRBAYCAN ƏDƏBİYYATI II MƏRHƏLƏ (XIX ƏSR)” 
İCMAL MÖVZUSUNUN TƏDRİSİ MƏSƏLƏLƏRİ 


Açar sözlər: kurikulum, ədəbiyyat dərsləri, təlim, təhsil, interaktiv təlim metodları, icmal mövzuları 

Key vvords: curriculum, literature lessons, education, teaching, interactive methods of education, revievv 
topics 

Konroue6ble €/n0605 KVDUKyAYM, ypokxu numepamypot, oöpasosanu€, npenooasanue, uHmepaxkmusnpie 
Memoösvt oöyuenust, o03opHbl€ membi 


Azərbaycan ədəbiyyatı tarixində XIX əsr yeni səpkidə əsərlərin meydana gəldiyi, ədəbiyyatda yeni 
yanrların, maarifçiliyin yarandığı, milli mətbuatın və teatrın əsasının qoyulduğu, maarifçi realizm ədəbi 
cərəyanının formalaşması əsasında yeni tipli ədəbiyyatı özündə əks etdirən bir dövr olmaqla bərabər, bu 
yüzillik tarixdə zidiyyətli bir dövr kimi səciyyələndirilir. Əsrin əvvəllərində Rusiya imperiyasının 
Azərbaycana qarşı işğalçılıq siyasəti, onsuz da parçalanmış bir halda olan ölkənin yadellilər tərəfindən 1813- 
cü il “Gülüstan”, 1828-ci il “Türkmənçay” müqavilələri ilə bölüşdürülməsi nəticəsində Azərbaycan iki 
hissəyə parçalanır, şimalda Rusiya, cənubda İran hakimiyyəti bərqərar olur. 

Ədəbiyyatımızın bu dövrü ədəbiyyat tarixinə dövrləşməyə uyğun olaraq, “Yeni dövr Azərbaycan 
ədəbiyyatının ikinci mərhələsi” kimi daxil olur. Bu dövr ümumtəhsil məktəblərində X sinif ədəbiyyat 
kursunda tədris olunur. XIX əsrin görkəmli nümayəndələrindən olan Q.Zakir, M.F.Axundzadə, B.Şakir, 
Aşıq Ələsgər, S.Ə.Şirvani, N.Vəzirov, S.Ə.Nəbatinin həyat və yaradıcılıq yolu müstəqil mövzu kimi tədris 
olunsa da, bildiyimiz kimi, bütün ədəbiyyat materialları dərsliklərə salınmamaqla bərabər, daxil olan 
materialların da hamısını müstəqil mövzu kimi tədris etmək mümkün deyil, Bu baxımdan, müəyyən 
dövrlərin ümumi xüsusiyyətləri müstəqil mövzu kimi tədris olunmasa da, bir çox ədəbi-tarixi 
şəxsiyyətlərimiz haqqında məlumatlar, dövrün mühüm hadisələrini və sosial-siyasi mənzərəsini əks etdirən 
icmal mövzularının xüsusi əhəmiyyəti vardır. 

“Yeni dövr Azərbaycan ədəbiyyatı II mərhələ (XIX əsr)” adlı icmal mövzusu Azərbaycan ədəbiyyatı 
tarixində mühüm əhəmiyyətə malik olan bir dövrün səciyyəvi xüsusiyyətlərini əks etdirir. Belə ki, həmin 
dövrdə maarifçilik ideyaları geniş vüsət almağa başlayır. Kövrək addımlarını atan realizmin əsas yaradıcıları 
maarifçilər idi. Maarifçilik əzilən kütlənin, xüsusən kəndlilərin mənafeyini müdafiə edən mütərəqqi hərəkat 
kimi meydana çıxmışdır. İ1, s. 1131 

Ölkədə milli teatrın və mətbuatın əsası qoyuldu. H.Zərdabi qarşısına çıxan böyük çətinliklərə 
baxmayaraq, Azərbaycan dilində ilk mətbu orqan olan “Əkinçi” qəzetini çap etdirir. Qəzetin ömrü az olsa da, 
yaratdığı ideyalar özündən sonrakı mətbu orqanların yaranmasında böyük rol oynadı. Dövrün iki böyük 
mütəfəkkiri Həsən bəy Zərdabi və Nəcəf bəy Vəzirovun rəhbərliyi ilə 1873-cü il mart ayının 10-da Bakı real 
gimnaziyasının bir qrup tələbəsi əvvəlcə M.F.Axundovun “Sərgüzəşti-vəziri-xani-Lənkəran” əsərini, az 
sonra isə “Hacı Qara” komediyasını səhnələşdirirlər. 

Ədəbiyyatda yeni növ və fanrlar meydana gəldi. Realist ədəbiyyatın uğuru kimi qiymətləndirilən bu 
addım dramatik növün bütün fanrlarında əsərlərin meydana gəlməsi idi. Bu ənənə M.F.Axundov məktəbinin 
davamçıları tərəfindən uğurla davam və inkişaf etdirildi (Nəcəf bəy Vəzirov, Cəlil Məmmədquluzadə, 
Əbdürrəhim bəy Haqverdiyev və b. sənətkarların fəaliyyəti ilə ). 

Bundan əlavə ölkədə yeni tipli məktəblər açılır, dərsliklər yazılmağa başlayır. Bakıda və Azərbaycanın 
digər bölgələrində qəza məktəblərinin sayı artırıldı, az da olsa “realni” məktəblər fəaliyyətə başladı, 
dərsliklər tərtib olundu. Qori Müəllimlər Seminariyasının “müsəlman şöbəsi”nin yaradılması Avropaya 
pəncərə rolunu oynadı. 

İcmal mövzuların tədrisinə xas xüsusiyyətlərdən biri də həm fənni tədris edən müəllimin, həm də 
şagirdlərin mövzu ilə bağlı ciddi hazırlığı olmalıdır. Tədrisinə cəmi 1 saat vaxt ayrılan icmal mövzularının 
şagirdlər tərəfindən yaxşı qavranılması, bir çox məlumatın qısa bir vaxt ərzində çatrılıması baxımdan isə 
fənn müəlliminin əvvəlcədən hazırlığı vacibdir. Məsələn, “XIX əsr Azərbaycan ədəbiyyatı” icmal 
mövzusunun tədrisi ilə bağlı əvvəlcədən hazırlıq işləri görülməlidir. Şagirdlər dərs ilinin əvvəlindən 
A.Bakıxanovun “Nəsihətlər”, M.Ş.Vazehin “Nə qədər kim fələyin sabitü-səyyarəsi var” qəzəli, 
İ.Qutqaşınlının “Rəşid bəy və Səadət xanım”, X.Natəvanın qəzəlləri(“Ey dust”, “Xudahafiz”, “Qərənfil” və 
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s.), N.Vəzirovun “Müsibəti-Fəxrəddin” faciəsini müstəqil oxumalı olduqlarını bilməli, mövzunun 
öyrənilməsinə qədər onlarla tanış olmaq imkanı əldə etməlidirlər. İ3, s. 281-2821 

İcmal mövzuların tədrisi zamanı müəllimin dərsdə interaktiv mühazirə, ifadəli oxu, dialoq, şagirdlərin 
müstəqil çıxışları vasitəsilə tədrisi daha məqsədəuyğun və şagirdlərin qavraması baxımdan daha faydalıdır. 
Bundan əlavə, yaxın fənlərlə inteqrasiya icmal mövzuların səmərəli öyrənilməsində faydalıdır. Bildiyimiz 
kimi, müasir dövrdə inteqrativlik müsir dərsin qarşısında duran əsas tələblərdən biridir. Bu mövzuların 
tədrisi zamanı müəyyən dövr, şərait, zaman, məkan haqqında məlumat verərkən tarix, coğrafiya kimi yaxın 
fənlərə, şagirdlərin həmin fənlərdən mənimsəmiş olduğu əlavə biliklərə müraciətlə, xəritə və sxemlərdən 
istifadə edərək daha faydalı bir dərs qurmaq olar. 


Ədəbiyyat: 

1. Əliyev S., Həsənov B., Mustafayeva A. Ümumtəhsil məktəblərinin 10-cu sinfi üçün Ədəbiyyat 
fənni üzrə dərslik. Bakı, “Bakr” nəşriyyatı, 2017 — 208 s. 

2. Əliyev S., Həsənov B., Mustafayeva A. Ümumtəhsil məktəblərinin 10-cu sinfi üçün Ədəbiyyat 
fənni üzrə dərsliyin metodik vəsaiti. Bakı, “Bakr” nəşriyyatı, 2017 — 208 s. 

3. Həsənli B. Ədəbiyyatın tədrisi metodikası. Bakı, “Müəllim”, 2016 — 452 s. 

4. Hüseynoğlu S. Ədəbiyyat dərslərində yeni texnologiyalar: fəal/interaktiv təlim(müəllim üçün 
vəsait). Bakı, 2009 — 200 s. 

5. Yusifov F. Ədəbiyyatın tədrisi metodikası. Bakı, ADPU-nun nəşri, 2017 — 304 s. 


Issues of teaching the modern era of azerbaifan literature 
of the 2"" stage (19" century) in the 10" grade 
Summary 

The XIX century is knovmn as nevv genres vvorks, the foundation of national press(mass media) and 
theatre. This period in the history of our literature is knovvn as “A nevr period of Azerbailan literature, the 
second stage”. This period is studied at schools in the programmes of the 10" form. It is given the 
information about the events in the history of Azerbaifan the separation of Azerbaiylan by Russia and Tran. 
Political events influence on literature. The nevv types of schools, press education in the country make a 
progress. VVith the help of revievv topics the students have the imagination about the development of cultural- 
İiterature destination in Azerbaifan. 


Bornpocsi rpenoyoBaHHsı HOBeEİHI€İ 9roXbi a3epöafiyoxaHeKoH IHTepaTypbi 
II ərama (Xix BeK) B X K-TaCCe 
PesroMe 

XIX BeK BOHIĞ/I B HCTOPHEO /IHTEpaTypbi KaK BEK HOBBIX HHTEpaTypHBIX ?KaAHDOB, BEK BO3DO?KHEHHS 
TIPOCBELIEHHSI, BEK 3apo?KHTeHHS HaHHOHƏTIBHOH TTeHaTH H OCHOBBI HƏHHOHaTIBHOTO TeaTpa. ƏTOT TiepHO/l 
THTEpaTypBi BOLHIĞZT B OÖMMHİ HTEepaTyYpHbIİi TipoHeec, KaK cBropoli əTarı HöBOTO TepHoza 
AsepöaiipkxaHckoH ynTepaTypbı? B əToT riepHoyi BX Kaccax oöıeo6pa3oBaTe€TiBbHbIX HİTKOMTaX HTepaTypa 
rnperozaöTcs Ha Kypcax ro ynTepaType. İp H3yHeHHH TEM B HİKOMaX HarOTCA HCTOPHHECKH€ CB€VEZİHSİ 0 
pa3neM Asepöaiiypkxana Meəkziy FVpaHoM yi Poccnei B 19-oM BeKec. İonTHHECKH€ COÖBİTHSL, TpOHCXOVSMİH€ 
B CTPaH€, H€ MOT/IH H€ OKa3aTB B/HSHH€ Ha /1IHTEpaTypHbiEH TIpoHecc. B cTpaH€ OTKPBİBaFOTC4 HİKONBİ HOBOTO 
THTIA, H3HaTOTC4 TA3€TBİ, ?KYDPHATBİ, HaÖronaeTCs pa3BHTH€ B 0ÖNaCTH. sHTEpaTYPBİ. İİyTEM oÖ3opa TEMBİ y 
yuaıyxcsa dopMHpyToTCsa TIPEHCTaBIEHHS O pasBuTEH. AsepöafipxaHa B HTepaTypHOM-Ky“IBTYyDPHOM 
HaTIpaB/I€HHH. 


Rəyçi: f.f.d. Xoşbəxt Əliyeva 


149 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi Purnal) 2019, Ne3(4), ISSN 2663 - 4619 
sənətşünasliq art criticism HCKYCTBOB€/H€HH€ 


SƏNƏTŞÜNASLIQ ART CRITICISM 
HCKYCTBOBEHLEHHE 


Paykaö-ın /IsMaH Ha3nM TBH3Bİ 
AsepöaiipkaHckas Tocy//apeTBEHHasi aKaHeMHsi Xy/O?KECTB 
lamanradiabli() gmail.com 


/APEBHHE TPAHHHHH KSUTATAH B HAHİE BPEM31 


Konroueepie cnosa: Kəvaoau, AsepöatnOorcaH, usÖEenue, VA€RK, 1u€nKOGOÖCm6O, mpaöuyuu. 
Açar sözlər: kəlağayı, Azərbaycan, məhsul, ipək, baramaçlıq, ənənə. 
Keyvvords: kalagai, Azerbaifan, product, silk, sericulture, traditions. 


B cBs3H € MECTOTIO/OXKEHHEM AsepöaiipkaHa Ha TIDPOTSOKEHHH MHOTHX BEKOB MC?K/Iy CEBEDOM H 
FOTOM, 3aHa/IOM H BOCTOKOM, a TaK?K€ BBH/Iy TpoxookueHes BesHKOTO HTEHTKOBOTO TIYTH Hepe3 TeppHTOpHEO 
ƏTOH CTpaHBI, OZHHM H3 pEMEC€TL, TTOSBHBLHIHXCS TYT OKONO /İByX TBICSH HET Ha3ay, CTayO HTEHTKOBO/İCTBO, A 
B CB33H C pa3BHTHEM HHC/KOBO/ICTBaA, HTENKOTİPpOH3BO/ICTBa, CİTeZİOBATETIBHO, CTa/IO pa3BHBaTBCM4 H 
HpoH3BO/ICTBO HTCVIKOBBİX H3H€HH, 

OnHHM H3 TaKHX H3H€NHH 3B/TY6TCSs KsuTaray, Kəmaran. 3B/7736TCH OHHHM H3 BHHOB asepöafiyoxaHCKOİİ 
HaHHOHaIBHOH OMHCəK/ibI. ƏTO TpayHHOHHBİH ?KEHCKHİİ TONTOBHOH yöop, rpezHasHaqeHHBIİH KaK /UTSİ 
TIOBCC/IHCBHOH HOCKH, TAK H /UTS: OCOĞBİX czryuacB. BBH/iy cBOCcOĞpa3HOMY KOMTİOSHHHOHHOMY PELTEHHTƏ, a 
TaK?K€ H3OÖHIHIO H pa3Hooöpa3H1O OPHaMEHTOB, BBITO/IHEHHPİX B TEXHHKe  €TOpsuHİi ÖaTHK?)),, YUTH 
cöacmaHaXbıHD?, KaK ƏTy TEXHHKy Ha35biBaTOT B A3epöafiymkaHe, KsiTaTaH. MOXKHO CM€/ZO OTHECTH K HƏHIEMY 
HaHHOHa/IBHOMY //EKOPTHBHO-TIPHK/AHHOMY HCKYCCTBY. 

KarraraH yrOMHHAFOTCM KaK HİCİTKOBBİ€ H3HeIH HHOCTPaAHHBİMH. TİYTEHİECTBEHHHKAMH €IH€ B 
aHTHHHBIX HCTOUHHKƏX H B cpe/iHHe BeKa. Ele B XVII BeK€ HEMCHKHİH TIHCƏT€rib, TTyÖnHURCT, əTHOTpad, 
HOHTHTHHECKHH HESTEIB, yHEHBIHT-€CTECTBOBE/H H KDyTOCBETHHK VloraHH TPeopr Ayam doperep Tiycarı o 
TIpPOH3BO/CTB€ H H3NenHsx H3 HeziKa B AsepöafiymyaHe. PyeeKHi TIyTEHHECTBEHHHK İleTp llanHo oTM€darı 
KsularaH B TaseTe cKaBKa3CKHİİ BeCTHHK? B 1862 roy. O mene H H3N€H3X H3 HETO YTOMHHAPOT TƏK ?K€ B 
cBOHX TpyHax B X BeKe apaöckrve reorpağbı Aöy Viexak HöparuM nöH MyxaMMayı arıb-Ferapxrı H 
HlaveyıyıyH MyxaMmMayı HÖH AxMayı azB-Mykayxynac. O6 yicrno/1530BaHHH HT€NKa B HaxunBaHe H €TO 
ycrreLIHOM TIpOH3BO/ICTB€ B HİCKH TIHCaZI OCMAHCKHİ TIYTEHİCCTBEHHHK ƏB Hemen, Mapko İlono, 
HBa?K/ıbi HOÖBIBaBIHEH BO İl rronoBHHe XVİİ BeKa B AsepöaifyoxaHe TaK ?K€ YHOMHHa/ O TIDOH3BO/CTB€ B 
3HCHIHHX Topozax Hrerika. HeMeuKHİ MATEMaTHK, HCTOPHK H Teorpad), TIDPHÖBIBIHH  B KaueCTB€ uyeHa 
TIOCO/BCKOH Henerau B 30-x ronax XVII Beka K maxy CeğeBH 1 TaK ?K€ OTMCMAN O TaKHX 3aHSTHSX 
?KHTezicii HlaMaxHr, KaK TKaHB€, TIPAHNEHH€C H BBIHHHBƏAHH€ HİCİTKOM H ÖyMaroit. B pa3ıHuHBIC BpeMCHa H 
ncTopHuecKne reproyibı, HTaMaxa öbua H3BECTHa B€3/I€ KaK HEHTP IH€NKOBO,/İCTBƏ, a TAK?K€ KaK TTOCTƏBİHHK 
HIC"IKa B /PyTH€ TOpO/za, B TOM uHcune B /lepeHT. 21.71. Crpefic, P. /bkoncoH, T. OlmKOK, TaK ?K€ 
roceuaBumne AsepöafiiymkaH, oTMeayın. o HlamanınHeKHX Öasapax, T/ne TpOHaBazcb H3BİCKAHHBİC, C 
KpacHBBIMH y3OpaMH H ODHƏMCHTaMH HTETKOBBIİC TKaAHH H ?KEHCKH€ TO/TOBHBİ€ YÖOPBU. 

Bce əTOo CBH/ZET€BCTByeT O pa3BHTHH HİCİTKOBONCTBa B AsepöaiikaHe, HV Cc pa3BHTHEM 
HICVIKOBO/ICTBa-T103B/ICHH51 H TTOCTEHHHOTO yCOBEDLIEHCTBOBƏHH51 H3ZMeZHİİ H3 əTOTO MaTepHara., B Te TO/MBİ 
TOPOHAMH H C€TAMH-TIPOH3BO/HTEVEİMH. HTeTİKa 3iB/5UNİCP Hİyura, HaxunsaH, Kyöa, Teöprs, TPanypka, Hlekin, 
Backarı vn Mroypku. Ho mpoBoli HCCİ/€HOBaAHVS HYSKHO OTMETHTB, HTO H3POTOBMEHH€ KSİVTATaH HauHHa/Ocb 
crrepBa B Backa/ıe H TOHBKO HOTOM pacrıpocTpaHEHOCB B HpyrHe ropoyra. BacKa/beKH€ KsUTaTaH /1/O CHX HOP 
BBICOKO HEHSTC51 H BBLCİEEEOTCS CDEHH HPyTEX. 

Bo BTOpofH rTiosroBHHe XVI Beka, AsepöafiiyməkaH y?ke TTOCTaB/EET HTCTK B HPpyTH€ CTpaHBI H TOpoMza 
MHpA, a HMEHHO B İ oznnaHıunı, AHrsiHDo, CraMöyun, Arerino, Mapcerib, AMcTepzaM v BeHenmio. Torna 
Opayöaz vn /bkyzbdba saHMMan HHFpyroHHe TO3HHHH CpeHH asepöai/pxaHeKHX TOpPOZOB TO ƏKCTİOPTY 
HI€rIKa Ha MHpOBOH pbiHoK. B 1862 rouny B /loHMoH€ ÖBla TIPOBeN€Ha M€?K/iyHapo/Has BBİCTaBKƏ, T/IC 
asepöafipxaHcKH€ KöUTaTaH ÖBUITH. MOMCHTa/IBHO pacKyILTEHBİ, a KyTICH-TKaH HTONyUYUI a CBOİİ TOBap 
cepeöpsHYyro Mev/arıb. 
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B TO BDpEM51, KOT//aA MyCYZBMAaHCKH€ ?KEHIHHBI BCETO MHpa HOCHNH TTapaH?Ky, asepöaiiykaHcKMe 
?KCHHIHHBİ Ha/HeBaVH. KSUTATaH, KOTODBİC OTXHMATHCB KpacOTOH y3opoB. 

HeyuynBrrersibHo, uTvo B XIX-XX Bekax asepöafyəxaHCKH€ KsiUTaTaH TİO2B30BaLNHCB TaK ?K€ yYCTTEXOM Ha 
BCEMHDPHbIX BBbICTaBKaX, Vİ HECMOTps Ha TO, uTO B 90-e rozbi XX BeKa KsnaraH HOTeEp3Z  CBOLO 
HOTIy"IspHOCTB, B CBS3H C yTTA/IKOM HTCTKOBO/İCTBa B A3epöaliypkxaHe, B 2014 rony KsayaraH ÖBUT BKTFOHEH B 
CIIHCOK H€MaT€pHaNbHOTO KyzbTypHoro Hacıreuysı FOHECKO, kak €CHMBONH3M KsiNTaTaH, Tpamırn. ero 
H3TOTOBHEHH3 H HOHIEHH3). 

ViaTOTOB/TEHH€ ƏTOTO HTEHKOBOTO H3//€IH31 SBZİTETCS HEC TİDPOCTBİM TİPOMECCOM. /İ/Ei CO3/AHFİS KsUTaTaH 
BCET Ha HCHO/B3OBA/ICS CTTCHHAIBHBİH HİCİK KATA, KOTODBİEİ COCTOHT H3 HETH HEOKPaHICHHOH TDOHTEHHOİİ 
TIPSOKH, COCTOZHİCİ B CBOFO OuepeHsb, H3 2-3 HTEHKOBBİX BOZOKOH. Kanaran no Tpaua. ÖBIBaeT 
KBa/IpaTHBIM TO İÖODM€, H3 HH3KOTUTOTHOİİ TKaAHH. XOT3, COBDEMEHHBİ€ KSİUTaTaH HaCTO H3TOTaBİNHBaTOTCS B 
TIPSMOYTO,IBHOH d)opMe. TkerTcs KsraraH H3 H€TBHOTO TİOHOTHHHIa, ÖBIBaeT He Öolbiule 160 CaHTHMETDOB. 
Əro H3He/ire BO BC€C BDEMCHa H3TOTaBNHBANOCB BDyHHYTO B CHCHHƏTIBHBİX MACTEPCKHX. 

CneuyeT OTMETHTB, "TO K XVİH Beky B IaMaxHHCKOM Y€3/€, BKiioHası BacKarı, ceneHHne Mroypkro H 
camy Ilamaxy, Haxo/IV/IOCB CaMO€ ÖONBHIOC KONHHECTBO TaKHX HT€İTTKOBOZ/MECKHX MaCTEPCKHX. A HMEHHO- 
107, Tora kak B IIlyure nx öBirio Bcero 5. Macrepa ro KsrmaraH Ha3biBaHHCB KsaraHuH. 

Ilpu co3naHHH KsvTaTaH, HTCTIKOBYIO TKaHB, CHSTYTO CO CTAHKa CHaHa/a HOHNB€pTaroT TEDMHH€CKOH 
OÖDpa6oTKe B CTICHHATIBHO TIpeHHa3HaHeHHOM /UTİ TOTO DaCTBOPE, a 3aT€M, TİOCİ€ BBICBİXAHHS TKaAHH, MaCTeD 
rnozöHpaer (COOTBETCTByEOHIHe BH/Ty KsraraM crieHHarbHBI€ HEHCTDpyMEHTPI-))ODMPI, HTTAMTİBİ, 
Ha3bıIBaroHIMecs TarHÖaAMH, H HaHOCHT ODHaMEHT Ha MarTepvaı. 1lpH. əToM HCTONB3yeTCs KaHHİ)0/15, VUTH 
M3C/10, H3TOTOBH€HHO€ H3 TiapadHHa, HeoÖXO/IHMO€ /TS TOTO HTOÖĞBI HBET H€ TIpOHHKa/ı Toz, Macıo, Ecin 
KSLTATAHHBI /107DKEH ÖBIBA€T H3TOTOBHTB MHOTOHBETHO€ H3H€İH€, TO CHOBA TİOBTOPSETCS ƏTaTI HaHECEHHS 
OpPHAM€HTA, a TaK?K€ BBİKDaCKH H3/C7IHS B HaH€ Cc HDyTOH Hy?KHOH KpacKofi Əra rpoeyiypa roBTOpseTcs 
CTO/IBKO pD43, CKO/IBKO ÖBIBaeT Hy?KHO. İlocne əToro KpacKy 3aKperiisiFOT € HİOMOHİBEO CTEHHATBHBİX 
pacTBOpoB Ha OTKDBITOM BO3/IyX€. 3aTeM H3/NCTH€ HOMCIHACTCM B TOpsuHİİ pacTBOD, H HOTOM CHOBa 
CyHHHTC3, a TT1OC/T€ CYHIKH. CKTAHBİBaETCS H CTaBHTC3 TO// TIpecc, ƏTa TpazMys H3TOTOBNCHHSİ /145K€ TO CCİİ 
HeHB H€ TEp4€T aKTya/ıbHOcTB. KömaraH MOTYT ÖBİTB //42K€ BOCBMHHBETHBIMH. 

KoMro3HHHS KsTaTaH, HCTİONB3yrOMİMİECA  MaTepHar Tarnn6a, HBET ODHAMEHTa, HBET TON KsNaTaH 
BHHSTOT Ha TO, K KAKOMY BH/Hy OHO OTHOCHTCSL, TaKoKe, TO TOMY HEUTH HHOMY ODpHƏME€HTY, MO?KHO OTİPe/TeNHTB 
K KAKOMYy perHOHYy OTHOCHTC3, KOT/Ia ÖBUTO CO3HaAHO H3/T€TH€ H KaKOİT CMBICI HOCHT, HÖO Ka?K/iblHi y3op Ha 
HEM HTO-TO CHMBONH3Hpyer. MuHorHe y3opbi H/yT H3 HnpeBHOCTH. Ecn"ni B HpeBHOCTH Öonblucii 
HOTIy"IspHOCTBEO T10/1530BaZHCB H3OÖpa?KEHHSİ TTABTHHOB, C/TO2KHBİ€ TEOMETDHH€CKH€ Y3OPBİI, COeTaroNnecs 
C PHEYHKaMH HHCTBEB H HBETOB, pa3ıHüHBIC pacTHTENBHBİC MOTHBBİ, TO B HaHIC BpeMSİ ƏTH. y3OPBİ BC€ CTHT€ 
H€ TEpSEOT aKTya/HBHOCTB. XOT31, K H3OÖpa?KeHHTO TIaB/İHHOB, B HaHI€ BDEMZ MƏaCT€Ppa TipHÖeTaroT BC€ MEHBLIC 
H MEHBHTC, Vİ3 HpeBHHX ODHAMCHTOB B HaHI€ BDEMS CAMBIM HİHDOKO HCTOİB3yEMBİIM ODHAMEHTOM 
TIpozopkaeT ocTaBaTbcs ÖyTa. Vİ naxxe y onHOTO yaopa ÖyTa HMECCTCS MHO?KECTBO pa3HOBH/THOCTE€İH, TaKHX 
KAK, HaTIpHMePp, 4rrapHası ÖyTab), €MHHMNaTeBHMHas öyTab), c6aza-6yTab, €BrirOSneHHBİC ÖyTab, KÖcepeMeHHası 
öyrTab, cıBeTOHHas ÖyTa)), KOÖMOKEHHBI€ ÖyTab), xcep/ivTEIe ÖyTab), cırrax-öyTaə H iDpyTH€, KOTOPBI€ OH€HB 
HacTO HCTHONZB3yTOTC4 B XXI BEK€ COBDPEMCHHBİMH  MƏCTEDAMI,, HEDEHSBIHHMH BC€ TEXHHKH H3TOTOBNCHHSİ 
əroro H3yrerins, HekoTopbie TaziHÖBI, C TİOMOHİBEO KOTOPBİX TTCHaTaFOT y3OPBI H. COCTABİISEOT Te HTH. HHBİ€ 
KOMTHO3HHHİ, //OHLIH. O HaHIHX HHEH HMES BO3paCT OT HBYXCOT /O TpEXCOT YET. Vİ MHOTH€ COBDEMEHHBI€ 
Macrepa-Kksrarayuy HCTONB3yEOT ƏTH. Ta/HÖBL, HTOÖBI BOCHPOH3BECTM HX KOTHH. VU CO3NAHHS 
TpaHzHMOHHBIX ODHaMEHTOB Ha COBDEMEHHBIX H3/yrerysx, /İrr KayaraH. 110 CCİİ HEHB HCHO/MB3YİOT 1HÖ0 
HepeB3HHBI€, 1060 METaIHUECKH€ TaTHÖBİ., 

CymecTByToT oripeHnermeHHbİC 3AKOHBİ H3TOTOB/TEHH5İ KSUTATAH, a TaKOK€ HaHECEHHSİ Ha HETO ODHƏMCHTa. 
Bozee TOTO, Ka?K/IBIİİ ODHaAMEHT HM€€T CBOFO CHMBONHKY. HarıpHuMep, KaK OTMCuaeT TicHXOzor PeHa 
HöparvMöekoBa, KOTOpas 3aHHMa/TACB H3yUCHHeEM Hacıenya Kara, 60p//FODPHBİ€ ODHAMEHTBİ 
accoHHHpyroTC4 C TOpaMHI, HTO TO TOBEPBIO H3HPEB/T€ O3HaHuaeT 3aHIHTy H€/OBEKa-HOCHTEVDİ KsUlaTaH, a 
öop/rrop rocepe/iHHe TETaATKa O603HaHa€T, CY/II HO CHOXKHOCTH. yaopa H HBETy- HTOTYCTOpPOHHHİL, Öolice 
CITOXKHBİİT TUTİ HaHTETO TİOHMMƏAHHS H ÖOHN€€ 4DKHİİ, T1O CPaABHEHHTO C HPIHEHİHHM, MHP. B OÖHTEM, ODHaMEHTBI 
Ha H3N€HH CHMBO/VH3HDYEOT CTPOCHH€ MHPA H BCEHEHHOH, H3oÖpa?kası TIPH ƏTOM ?KH3HB HEHOBEKAa, 

BETHCİTTOT Ba THTTA KOMTHO3HUHİ K3UTaTaH-ƏTO KOHİHEHTDHE€CKH€, VUIH KaK HX Ha3BİBƏTOT T110-HPyTOMY 
KXOHua/IbD?-C HHTpazBHBIM KDYTOM, H ÖOD//FOPHBİC-B KOTOPBİX KaHiMa HZET 110 BCEMY TİEDHMETDY TITaTKa, 
CaMoH pacrıpocTpaHeHHOH CAMOCTOSTETBHOH Tpyrrofi TarHÖOB OpHAMEHTa KOMTIO3HHHH XOHHATIBI B/ETETCS 
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xTre6ekə), a CaMbIMH. pacrıpocTpaHEHHBİMH: CPCVİH. TaziHÖOB, HCTTO/İB3yTOHİHXCS B ÖOD/ZMEOPHBİX KOMTHO3HHYSİX 
cuHTaroTC3 4ÇçpKHp Hapə, cafirrapap, cy xani, KÖTONBÖHO/İB), €COlHHƏƏ H T.H. 

Ecrn paHbHIe€ Ka?K/BIİİ y3Op HOCHUI HE TOZTBKO ƏCTETHHCKHH XapaKTEDp, HO TaK?K€ HMET CBOC 
CHMBO/IHHECKOC 3HaH€HH€, H TIDPH ƏTOM H30ÖH/IH€ OPHaMEHTOB, HBET H3yezis: o6o3HaayıH. COHHƏaTBHBİİ 
CTaTyC, BO3paCT ?KEHLIHHBİ, H KsUTaTaH OTpeyeneHHOTO BH/Ha H HBETa HOCHUIHCP B KOHKDETHBİX C/yHasiX, TO. B 
HaHIH HHH TaKOH CHMBO/IH3M CO BDEMCHE€M HaHHHAET TIporrayaTB, H KöylaTaH. 6O75IH€ HOCHT ƏCTETHHCCKHİİ 
xapaKTep, HCTTO/IB3y€TC31 H€ TO/IBKO B KaH€CTBE THTATKA, HO H HTH . 


KoHnuneHTpHueCKHİ KsnlaraH, 
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OnHaKo, no cx rrop B AsepöaiiyokaHe coxpaHynacb TpaHHHHS, B KOTOpOH TIpH. CBATOBCTB€ H Ha 
cBazböe Ha TOHOBy HEBECTbI HƏAKHHBIBaTOT KSUTaTaH KDaCHOTO IBETa Cc 3aAMbICHOBATOİİ apa6ecKofii, Höo 
KpacHBIİİ HBET T10 HapOZ/HOMY TOBEPBITO H3/IPEBT€ CHHTƏAETCS HBETOM, HOCSHIRM  3HaHEHH€ 3aHİHTBİ OT 
CT71333, 3/1BIX CH/l H Hpoqero, Takxası Tpamys, KaK oTMedara Pena HöparvMöeKOBa, OTHOCHTCSİ H€ TONBKO K 
HeBecTaM. TakK ?Ke B AsepöaiiyxaHe no cHX TOP HMCCT M€CTO ÖBİTB OÖBIaiH, TIPH KOTOpOM Ha CBa/ıbÖ€ Ha 
?KEHHXa TaK ?K€ HƏKVVİBIBATOT KsTaTaH 3PKHX HBETOB. Elnle cuHTaeTCSs, "TO €CİH 3aBS3aTB KSUTaTAH CHHETO 
HBETa Ha TO M€CTO, KOTOpo€ ÖO/IHT, TO H€/TOB€K BCKOP€ ÖY/ET H3/1C6u6H. 

B HacTOsHI€€ BpeM53 H3TOTOBEHHE€M K3/TaTaH 3AHHMAPOTCs: B Backare rv Hekv. 

OnHHM H3 COBD€MCHHBIX a3epöaH/pkaHeKHX MaCTepOB-K3UTaTaHuH. siB136TC3 AMHpacızaH HlaxrHoB, 
BHAHETOLHİİ HEXOM TO TIpOH3BO/ICTBy HT€TKa H K3TTaTaH, KOTOPBİH  B HaHI€ BPEMS YCTTCLHİHO TİPOZOTDKA€T 
Tpazu ero H3TOTOB/EHHS. 

YerreHiHBIM HH3aAHHEpoM K3UTaTaAH MO?KHO TaK ?Ke Ha3BaTB MeHsep TI aypKHEBy, KOTOpasi BHOXHOBİİSSİCB 
TpazHHHOHHBIMH y3OpaMH HV METOHAMH H3TOTOB/İHHS KSUTaATaV, TİDPHBH€CİTa CBOC€ BHZEHH€, AKTHBHO 
CTVUTH3y3 TpaHHHHOHHBI€ ODHƏMCHTBİ H /TOĞAB/TSESİ HTO-TO CBOC. 

Cero/Hs, KaK H paHBIH€C, MO/TO/İBIC ?KEHHİHHBİ: B ÖONBUİHHCTBC OTMaTOT TİpeyiTiOuTeHH€ KsraraH: Gözee 
TaCTC/IBHBIX TOHOB, a ?KCHIHHHBİ CpeHHHX €T-4DKHM H3/T€THSM, B TO BDPEM51 KaK ÖOHN€€ TEMHBIC KöTaTaH 
BBIÖHPpAE€T TIO2KVUTOC TIOKON€HH€. KaK cpeHH MECTHBİX ?KEHLİHH, TAK H CDEHH HHOCTpaHOK. 

CyurecrByeT Haoke Tpaxnuys CKTa/HbIBaHVİSİ KA7TATaAM, KOTOpas HME€T CBOH CMBİCİ, H KOTOpyo Ha 
CeTO/HSITHHİİ H€HB TaK ?K€ CTpOTO COÖĞIEONATOT, KaK BEKaAMH paH€€, XOTS YTOHH CTEHCHHEM BDEMEHH 
HOH3aÖbLUTH CMBICİT ƏTOTO. A HMEHHO, CHaHaza KSUTaTaHM TDHOKİİ CKTAHBİBaACTCS 10 TUTHH€, HTO- HOCHT 
3HaHCHH€ 3aKOHOB TIPHPOABI, HByX HaHazı-no6pa H 3/13, ?KH3HH. H CMEPTH. 3aTeM, TTOCHN€ ƏTOTO €TO CHOBa 
TDPHOK/BI CK/HTa/İbIBaTOT TTOrepeK. TaK, HTOÖBI oÖpa3oBa/TCs KBa/ipaT co cTOpOHOH 18-20 caHTVMETpOB. ƏTH 
H3THÖBI yoxe o6o3HadaroT TO, KaKyro Höpory BBİĞepeT VU CeÖs CaM H6/10B€K-ÖYZET /IH OH MY/DBİM, YUTH 
TƏIYTIBIM, TIPABeHHBİM YUTH. HET, IE1010TBOPHOH 1IH ÖYHET €TO ?KH3HB YUİH. COBCEM HaOÖOpOT. TO €CTB TyT 
OHHHETBOPS€TC3 H€OB€H€CKaS CYHHHOCTB. 

KaK BHHHO, KsaraH- 9TO HeTipOCTO TIPEHMET HaHIETO HƏHHOHaIBHOTO TpayHHHOHHOTO HeKOpaTHBHO- 
rpHKNaHHOTO HCKYCCTBƏ, ƏTO €II€ H Henas bnocodbHs ?KH3HH H ÖBİTHSL, KOTOpasi TTepe/aeTCs H3 TİOKO/TEHHS 
B HOKOHEHH€. 

HecMOTpsi Ha TO, HTO TpazMuys HOHIEHHS KSUTATAM B TEHEHH€ CTOHN€THH  TTOTEPT€Z a HEKOTOPBİ€ 
H3MEHEHHS51, OHa H€ TTEpeCTa/a CyIHeCTBOBaTB. TaK, ecriH paHbiH€ ƏTO H3N€TH€ HOCVUTH. HCKİTEFOHHTESBHO KaK 
TO/IOBHOİ yÖOP, TO B HaLIH HHH €TO HCHO/İB3yTOT H.B KaH€CTB€ HAZ, B OCHOBHOM C BEHCPHHM THTATBEM. TaK 
?K€ MYCy/IBMAHKH MOTYT TİOKDBIBATB  TOHOBy H€ OĞBIHHBİMH. IUTATKAMH, a HMEHHO K3UTaTaH, TaK KaK ƏTO 
H3H€H€ 3B/T3€TC3 HaCITeHHEM. HaHI€TO Hapo/za, KOTOpoe Hy?KHO Öcpeub H TTepeHaBaTb H3 TTOKOHN€HHS3 B 
HOKOHEHHE, KaK ƏTO eranın HaHıH HpeHKH. 


“rreparypa: 

1. R.F. İbrahimbəyova, C.C. Tariverdiyev, Z.C.Müller Tariverdi. cKəlağayı? 
Bakı 2016. 

2. T. Babayev, T. Şahbazov. GSirli-sehrli dünyamız: Azərbaycan kəlağayısı haqqında bir neçə sözə. 
Xalq qəzeti. 11.01.2015. s.7. 

3. vvvvvv.trend.az. cKsvarar-HCTOpH5I, H3TOTOB/CHH€, ODHAMEHT: KCTpysHİİCS) HTCTİK-CHMBOZI 
H€?KHOCTHb). 28.11.2014 

4. AsepöaiimkxaHnekri KoHrpecc PoccHry. cMyzpocrb BeKoB-Ke-raramə. vakrf.ru 
2016 

5. Ə. Məlikova. Azərbaycan Xalq Tətbiqi Sənəti/Azerbaifan Folk Applied Art. cKəlağayı Sənəti. Bakı 
2018. 


Müasir dövrdə kəlağayının milli ənənələri 
Xülasə 
Böyük İpək Yolunun Azərbaycanın ərazisindən keçməsi səbəbindən, iki min il bundan əvvəl ortaya 
çıxan sənətlərdən biri də baramaçılıq olmuşdur. Baramaçılığın inkişaf etməsi səbəbindən isə ipək 
məhsullarının istehsalı da inkişaf etmişdir. Kəlağayı qədim mənbələrdə və orta əsrlərdə xarici səyyahlar 
tərəfindən ipək məhsulu kimi istinad edilir. Bu ipək məhsulun istehsalı asan bir proses deyi. Və 20-ci əsrin 
sonunda Klaagi populyarlığını itirməsinə baxmayaraq, o, 2014-cü ildə UNESCO-nun qeyri-maddi mədəni irs 
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siyahısına daxil edilmişdir. Hal-hazırda kəlağayı istehsalı ilə Basqal və Şəkidə məşğul olurlar. Bu məhsul 
xalqımızın mirasıdır. Biz onu qorumalı və nəsildən-nəslə ötürməliyik. 


Ancient traditions of kalagai in our time 
Resume 

Due to the passage of the Great Silk Road through the territory of Azerbaifan, sericulture became one 
of the crafts that appeared here about 2000 years ago. In connection vvith the development of silk production, 
the production of silk products began to develop. Foreign travelers mentioned kalagai in ancient sources and 
in the middle ages. Making this silk product is not a simple process. And although the kalagai lost its 
popularity at the end of the 20" century, in 2014 it vvas included in the list of intangible cultural heritage of 
UNESCO. Currently, kalagai is manufactured in Basqal and Sheki. This product is the heritage of our nation. 
So vve must cherish it and pass on from generation to generation. 


PeneH3eHT: HOKTOp İ)H/TOCOĞMHH HO HEKYCCTBOBeHeHHIO Ə.A6ny-uıaeBa 
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Məmmədzadə Arzu Asəf qızı 
Azərbaycan Dövlət Rəssamlıq Akademiyası 
arzu-memmedzade96(2mail.ru 


MÜSTƏQİLLİK DÖVRÜNDƏ YARADILAN PORTRETLƏRDƏ QADIN OBRAZLARI 


Açar sözlər: portret , qadın, kolorit ,müstəqillik, müasir, milli 
Key vvords: portrdit, vvoman, coloring, independence, modern,national 
Kunroueebie cnosa: nöpmpem,ceHhiquHa,packpacKa,H€3aduCiMOCmb,COGDPEMEHHDLİÜ, mpaöılyus 


Müstəqillik qazandıqdan sonra Sovet ideologiyasından azad olmuş Azərbaycan incəsənəti yeni 
irəliləyiş yoluna qədəm qoyur.Əvvəlki dövrlərdə olduğu kimi bəhs etdiyimiz dövrdə yaradılan portretlərdə 
də qadın obrazları aparıcı yer tutmaqda davam edirdi.Rəssamlarımız ailə üzvlərinin,dostlarının həmçinin 
ictimai həyatın hər bir sahəsində fəaliyyət göstərən xanımların da obrazlarını portret qaleriyalarına daxil 
edilirdilər. 

Müasir rəngkarlığımızın görkəmli nümayəndələrindən olan Altay Sadıqzadənin maraqlı işlərindən 
biri "Axşam" (1993) əsəridir. Burada günəşin istisindən əldən düşmüş şlyapalı qadın günün günbatan 
çağında ağacın yarpaqları arasında əlində böyük tut yarpağı ilə təsvir olunub. Primitiv və lakonik təsvir 
üslubuna baxmayaraq portretdə insanın istirahət dəqiqələrində ətraf aləmə olan etinasızlığı, laqeydliyi 
,sakitlik və rahatlıq halı olduqca dəqiq əks olunub. Rəsmə mavi rənglə çəhrayı rəng arrasındakı effektli 
kontras əlavə ifadəlilik bəxş edir. Həmçinin Altay Sadıqzadənin sərbəst şəkildə yaratdığı portretlər sırasında 
"Günəş altında" ( 1993 ) əsəri özünəməxsus yer tutur.Yenə də çılpaq və qurşağa qədər təsvir olunan obraz 
qarşımızda dayanıb. Bənövşəyi rəngdə həll olunan obraz kompozisiyanı son dərəcə ifadəli edir.Günəşdə 
yanmış model sanki ona ayrılan məkana güclə sığışır. Əsərə baxdığımız zaman qızmar yay günündə xilas 
edici kölgənin sərinliyini hiss edirik. Özünün fərqli üslubu ilə seçilən sənətkar Tahir Salahovun 
yaradıcılığı təsviri sənətimizdə xüsusilə maraqlıdır . Onun 1997-ci ildə xüsusi diqqət və sevgi ilə yaratdığı 
"Varvaranın məktubla portreti" əsəri qadın obrazlarının yer aldığı ən maraqlı işlərindən biridir.Rəssamın 
yaxından bələd olduğu həyat yolaşının obrazı zəriflik , zahiri cizgilərin incəliyi ilə fərqlənir. Tabloda 
kompozisiyaya fərqlilik gətirən əsas məqamlardan biri də əlavə detalları özündə əks etdirən güzgünün 
təsviridir. Otağın divarındakı güzgüdə obrazın zəif işıqlandırılmış simasını və siluetini rəssam dəqiqliklə 
çatdırmağa çalışıb. 

Azərbaycan təsviri sənətinin yaşlı nəslinin nümayəndəsi Oqtay Sadıqzadənin 1997-ci ildə çəkdiyi 
aktrisa Şəfiqə Məmmədovanın portreti də maraqlıdır.Obrazın üz cizgiləri əsərin əsas məzmununu açıqlayır. 

Rəssamın obrazın dərinliyi ilə seçilən qadın portretlərindən biri də görkəmli yazıçı Hüseyn Cavidin 
həyat yoldaşı Müşkinaz xanımın portretidir. Kətan üzərində yağlı boya ilə 1999-cu ildə yaradılmış portretdə 
Müşkinaz xanım kresloda əyləşmiş halda təsvir olunub. Əlini digər əlinin üzərinə qoyan xanım dalğalı 
saçlarla əhatələmiş başını sola doğru əyib. Obrazın geyiminin həllində seçilmiş tünd rənglər, kədər və 
ciddilik ifadəsi vəhdət yaradır. Şübhəsiz ki, XXI əsrin ilk on illiyində yaradılan ən gözəl portret əsərlərindən 
birinin müəllifi Oqtay Sadıqzadədir.Söhbət sənətkarın 2002-ci ildə ərsəyə gətirdiyi kraliça II Yelizavetanın 
portretindən gedir.Kraliçanın taxta çıxmasının 50 illiyi münasibətilə yaradılan tablo kətan üzərində yağlı 
boya ilə çəkilib.Bütün xırdalıqlarına kimi gözəl tərtib olunmuş kompozisiyada detallar məntiqə uyğun 
ardıcıllıqla işlənilib. Ağ,uzun libaslı kübar obraz dekorativ interyerin fonunda ,dəbdəbəli sütünun qarşısında 
ayaq üstdə dayanıb. Burada tac və boyunbağının təsviri əsəri daha da təntənəli edir. 

Yaradıcılığında qadın obrazlarına xüsusi əhəmiyyət verən müasir rəssamlarımızdan biri də Altay 
Hacıyevdir. Onun 1995-ci ildə yaratdığı Ağa bəyim Ağanın portreti (Şəkil.1) maraqlı məziyyətləri ilə 
fərqlənir. Əsərin qəhrəmanı Qarabağ xanı İbrahim Xəlil xan Cavanşirin qızı, ədəbiyyatımızda özünəməxsus 
yeri olan incə ruhlu şairədir. Milli geyimdə təsvir edilən qadının zərif, incə daxili aləmi sənətkar tərəfindən 
təbiətin gözəlliyi ilə qarşılaşdırılır. Altay Hacıyev yaradıcılığında bununla kifayətlənməyib Məhsəti 
Gəncəvinin, Qönçəbəyimin, Həcərin, Tutu Bikə və Xan qızı Xurşudbanu Natəvanın da kamil obrazlarını 
yaradıb. Kompozisiya biçimi və rəng həlli baxımından təkrarsız yaradılan bu əsərləri birləşdirən əsas cəhət 
obrazların hər birinə xas olan mübarizə ruhu,yaşayıb-yaratmaq əzmidir. Daha sonra rəssam bu silsiləyə 
Aşıq Pərinin obrazının əlavə edilməsini də vacib bilmiş və beləliklə 2002-ci ildə yeni bir portret yaratmışdır. 
Saz-söz ustadının çöhrəsində öz dolğun ifadəsini tapmış psixolofi yaşantılar Qarabağın əsrarəngiz təbiəti 
fonunda yaddaşlara əbədi həkk olunur. 
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Əli Verdiyev politrasında sərt və ciddi rənglərlə yanaşı,lirik və şairanə,zərif rənglərlə də 
qarşılaşırıq.Bu baxımdan rəssam yaradıcılığında qadın obrazlarına geniş yer vermişdir. 

"Fatma" (2000),"Selda" (2005),"Televizor qarşısında" (2005), "Nagihan xanım" (2004),"Ayişə" 
(2008),"Aylin" (2008) əsərləri onun türk qadınlarına həsr etdiyi portretlərdir. Bu əsərlərin hər birində 
rənglərin və cizgilərin harmonik vəhdəti canlanır. 

"Fatma" əsərində əsas diqqəti tünd qırmızı örtüyə bürünmüş qadınının sönük baxışları çəkir . 
Abstrakt fon və əlvan qırmızı rəng obrazın həddən artıq fikirli aurası ilə birləşərək dramatizmi artırır 

Rəssamın 2005-ci ildə yaratdığı ,həyat yoldaşınının təsvir olunduğu portretin zərif qəhrəmanı müdrik 
yaşlarında təsvir olunub.Tamaşaçıya qarşı yönəlmiş ifadəli baxışlarındakı təmkinlilik və daxili güc həyatdan 
öz payını almış obrazın əsas xüsusiyyətləridir. 

1991-ci ildə çəkilmiş "İspan qadını" əsərində pəncərə qarşısında kresloda əyləşmiş kübar qadın təsvir 
edilib.Qarışıq texnikada ərsəyə gəlmiş bu əsərdə əsas diqqət qadının geyiminin plastikasına yönəlib. 

Əli Verdiyevin qadın obrazlarını yaradarkən milliliyə və dekorativliyə daha çox can atdığını görürük 
. Bu qəbildən olan "Milli geyimli türk qızı" (2000-ci illər) tablosunda adından da göründüyü kimi türk milli 
geyimində gözəl gənc qadın təsvir olunub.Dekorativ həll olunmuş tabloda rəssamın türk qadınlarma rəğbəti 
özünü təcəssüm etdirir.Şərq koloritindən istifadə əsərə emosional əhval-ruhiyyə bəxş edir. Nəticədə Şərq 
qadınına məxsus sadəlik gözəllik,utancaqlıq kimi xüsusiyyətlər özünü daha qabarıq büruzə verir. 

Müasir Azərbaycan rəngkarlığının formalaşmasında, həmçinin bu günki inkişafinda misilsiz 
xidmətləri olan sənətkar Sakit Məmmədov hər zaman özünəməxsus dəst-xətti ilə fərqlənmişdir.Təəccüblü 
deyil ki, bu cür zəngin yaradıcılıq irsi olan sənətkar yaratdığı portret qaleriyasında qadın obrazlarına xüsusi 
yer verir. Onun "Aida" (2000) əsərində təsvir olunan gənc xanım düşüncələr aləminə qərb olub. Obraz nə 
qədər fikirli olsa da gözlərini kənara deyil tamaşaçıya yönəldib.Xanımlara məxsus nazlanmaq xüsusiyyəti bu 
obrazdanda yan keçməyib. Qadının geyimindəki rənglər , arxa fon, həmçinin əlində tutduğu gül-bütün 
bunlar bir -birləri ilə çox gözəl harmoniya yaradır. "Nərgiz" (2010) tablosu da rəssam tərəfindən yaradılan 
gözəl portretlərdən biridir. Gənc qadının qaranlıqlar içərisində işıq saçan siması əsas diqqəti qeyri iradi 
olaraq öz üzərinə çəkir.Bu əsərdə də obrazın tutqun gözləri fikirli halda uzaqlara yönəlmişdir. 

Sakit Məmmədovun 2010-cu ildə yaratdığı "Aynur" əsəri də olduqca maraqlıdır. Gözəl bir yay 
günündə kölgəlikdə əyləşən balaca qız əlində xoşladığı çiçəkləri saxlamışdır. Burada balaca qızın əlində 
tutduğu yenicə çiçək açmış, zərif güllər obrazın həyatı ilə qarşılaşdırılır. Aynurun geyimi, şlayapası ,bir az 
küskün siması obraza bir qədər şıltaqlıq abu-havası gətirir. Daha bir qadın portreti 2012-ci ildə yaradılmış 
"Lalə" əsəridir. Rəssam təsvir etdiyi qadının müasirliyə və dəbə olan meylini vurğulamaq üçün bəzək 
əşyalarından məharətlə istifadə etmişdir. 2015-ci ildə yaradılan "Portret" əsəri digərlərindən fərqlənir. Bu 
dəfə sənətkarın canlandırdığı obraz sıltaq ,gənc xanım deyil, artıq ömrünün çox hissəsini geridə qoymuş 
yaşlı bir qadındır. Obrazın baş örtüyü əsərə millilik gətirib. 

Sakit Məmmədovun yaratdığı qadın obrazları sırasında biz həmçinin dünya miqyasında tanınmış 
şəxslər ilə də rastlaşırıq. Monika Beluççinin, Şahzadə Diananın, Afda Pekkanın portretləri bu qəbildəndir . 

Anna Mariya Belluççi" (Şəkil.2) əsərini 2015-ci ildə yaradıb. Öz gözəlliyi ilə hər kəsi heyran edən 
aktrisa sanki hansısa furmnalın üz qabığı üçün poz verir. Obraza incə yanaşma , dərin maraq onu olduğu kimi 
ifadəli təsvir etməyə kömək edir. 

Ədəbiyyat: 

1.Anap. /IrTeparypa, veKyccTBoO, KyzıbTypa AsepöaifiypkaHa., 1 TOM. cLetterpressə, Baky - 2010. 
874 cTp 

2.Əsgərova X. X XX əsr Azərbaycan boyakarlığının inkişafı. Bakı,. 2015. 

3.Fərzəliyev. Ç Azərbaycan rəngkarlığı antologiyası. Bakı: Mega 2007. 


VVomen portraits created during the independence period 
Summary 

After the collapse of the Azerbailani art, unconditionally from the Soviet ideology, got acquainted 
vvith the nevv vvay. As in the previous periods, the portraits of vvomen continued to lead the leading positions. 
Our artists are also members of their family, friends and family in all areas of society vvho have been 
included in their gallery. 

One of the most interesting vvorks of Altay Sadigzadeh, one of the prominent representatives of our 
modern painting, is "The Evening" (1993). Here, a lady vvho misses the heat of the sun is depicted vvith a big 
Teaf in the hands of the leaves of the tree during the sunset. 
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?KeHcKH€ HOPTPETBI, C03//AHHBI€ B HEDHOH HeSABHCHMOCTH 
PesroMe 

Ilocre oöpeTeHHs HESABHCHMOCTH a3epöafiyKaHCKOC HCKYCCTBO, OCBOĞO?KİTeHHOC OT COBETCKOİİ 
HHCOHOTHH, BCTYTIEUIO Ha HOBBİEH TiyTE. KaK H.B TpenbLlyIHH€C HTEPHOHBİ, XKEHCKH€ HOPTDPETBİ TIpOZOUDKazH 
3aHHMaTB THHHpyonmne ros3uunn, Hamı. XyyyoxKHHKH  TaK?Ke H3oÖPpa?kxazı. oğpa3bi HHEHOB CBOCİİ CEMBH, 
Apy3eH H ?KEHHIHH BO BCEX OÖ/IaCTsAX OĞHECTBEHHOH ?KH3HH: ÖBUTH BK/IFOHEHBİ B HX TaHepero. Ona H3 
CaMBIX HHTEpeCHbIX pa6oT Arras Canrr3ane, onHOTO H3 3pKHX TIpeHzCTaBHTEN€İİ HaHeİ COBDEMEHHOH 
?KHBOHHCH, - cBeuepə (1993). 3necb ?xeHiMHa, KoTOpas cKyuaeT T1O COHNHEHHOMY TETEİy, H3aoÖpa?okeHa c 
So/IBHHHM THCTOM B pyKaX HCTBEB HEPEBa BO BPEMS 3aKaTa. 


Şəkil.1.Ağabəyim ağa Ağabacı 
(Kətan,yağlı boya. 100x140 sm. 2007) Şəkil.2. “Monika Anna Mariya Belluççi” (Pastel.70x70 . 2015 


Rəyçi: dos. X.Əsgərova 
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Payoxa6-ın /TaMaH Ha3HM Tbi3Bi 
AsepöaifmpkaHCckası TOCy/TapCTBEHHas aKaHeMVisi Xy/O?KECTB 
lamanradiabli() gmail.com 


TEXHHVHKA ObH.IHTPAHH 
B COBPEMEHHOM POBE.IHPHOM HCKYCCTBE A3EPBAİOKAHA 


Kumoueepie cnosa: qbunuzpanə, TosenupHoe ucKyccmeo, Asepöatıorcan, usöenusi, əneMeHməbi, mexnuka, 
mpaöuuuoHRnOe. 

Açar sözlər: şəbəkə, zərgərlik sənəti, Azərbaycan, məhsullar, elementlər, texnika, ənənəvi. 

Keyvvords: filigree, ievvellery art, Azerbaifan, products, items, technique, traditional. 


K oHHOMy H3 BHHOB /H€KOpaTHBHO-TIpHK/aHHOTO HCKyCCTBa OTHOCHTC51 FOBEHHDHOC HCKyCCTBO. ÖHO 
TO3BH.HOCB B CBM3H CO CTDEMNEHH€M HeHoBeKa yKpallaTb ceös H cBÖİT ÖBiT, /İDYTHMH CTOBAMH, TOBCİTHDHOC 
HCKYyCCTBO - ƏTO H3TOTOB/IEHH€ Xy//O?KECTBEHHBIX H3/TeTHE H3 ÖnaTOpoqHbIX H HBETHBİX METAİHTOB, a TaK ?K€ 
HX CILIaBOB, 3aHacTyıo coneTaroHIxcsa € HpaTOHeHHBIMH FUTH. HONyHpaTOMEHHBİMH KAMHSMH, H HECYHHX 
Hapıuıy c MaTepHa/BHOİH HEHHOCTBEO, TaK ?K€ Xy/IO?KECTBEHHYTO. 

VOBesmpHOe HCKyCCTBO SB/SETC4 OHHOİH H3 T7TABEHCTByTOHİHX OÖNaCT€İ HeKOpaTHBHO-TIpHKİa/yHOTO 
MeKyccrBa AsepöaitympkaHa. Braronapa MHOTOHHC/TEHHPIM apXeo/OTHUCCKHM HaXO/IKaM MO?KHO YTBE€D?K/aTB, 
uTO FOB€NHpHO€ HCKYCCTBO B AsepöaiiyokaHe dbopMHDpoBa/TOCB €IH€ CO BPEMEH TTa/TeoyIMTa H TIpOHLTO HöNTHEH 
TIYTB pa3BHTH3, COBEDHEHCTBysCB H diOpMHpys BC€ HOBE€€ H C/TOXKH€€ TEXHHKH H CHTOCOÖBİ H3TOTOB/TEHHS 
yənennil. HafineHHbi€ TIpH packorikax pa3HOoÖpa3HBI€ H3/TeriHsi M TIPETMETBI H3 HpaTOHeHHBIX METAVLTOB, 
oTHOcsLHIH€Ccs K XI BeEKy HO H.Ə.-Xİİ BEKy H.Ə. HTİOBECTBYEOT O BBICOKOM YpOBH€ pa3BHTHS1 YOBEHHDHOTO 
HCKyCCTBa B T€ BpeMeHa., /laoke B TOHNbil CcyHeCTBOBaHHs CCCP, cpeyi cTpaH BXOHHBHHX B €TO COCTAB, 
AsepöaifmkaH sB/I3U1C3 OHHHM  H3 TTABHCİHHİHX TIDPOH3BOZHTENeİ  FOBEHTHPHBİX H3HenHİİ, a B BaKy MMerics 
rpoHsBoysuni Gonee 4-X TOHH 30/10Ta H 3Ü-TH TBC KapaTOB CBİDBS, H3BECTHBİİİ BO BCEM COrO3€ 
YoBeznHpHbii 3aBoy, 110 cOBaM pa6oTaBıeTo Ha TOM 3aBoye Asana Parrms3ayıe, asepöaiipoxaHeKMH 
HaHHOHa/IBHBIİ OPHaMEHT H OCOĞEHHO TpaBHpOBKa CuHTalIHCb HaVUTyuHIHMH. Cpey. CTPpaH, BXONİHBİHX B 
cocraB CCCP r oöecrreunin AsepöafiypxaHy BTOpO€ MECTO TO TIDPH3HaHHTO TOBEHHPHOH TIDPOHYKUHH CpeHH 
BCEX ƏTHX CTpaH. 

Ocoöblii pacııBeT FoBezHpHoro pemecsa B AsepöafiympkaHe rıpnxoziyuics Ha XIX BeK, KOTVİa TTTABHBİMH 
HEHTpaMH əTOTO peMecra öbuv  ropoza Baky, Panymka, Hİyma, Bapna, HmaMaxa, Ileky, HaxyueBaHB, a 
CAMBIMH pa3BHTBIMH TEXHHKƏMH FOB€NHDPHOTO HCKYCCTBƏ 3B/E5UİHCB HEKaHKƏ, HİTAMIL, BOHOHEHH€, ƏMAZIB H 
dbrurmrpaHb. 

TexHrnka dbrrıHTpaHH B FOBEHHPHOM HCKYCCTB€ CüuHTaeTCZ HaHC/O?KHEHHİCİİ H BESETCA OHEHB DEHKOHİ 
TEXHHKOH TOHKHX Yy3OpOB, TIpHCyMIEH Ky/zBType OTHEOHB HE Ka?K/OTO perHOHa, İİ1OMHMO /HPEBHETO 
AsepöaifpxaHa, TaKas TEXHHKa ÖBLUTA H3BECTHa B TaKHX KONBİÖeNSX 3apO2K/EHHS MHpOBOH KYHPTYDBI H 
HeKycerTa KaK /İpeBHni Ermrer, /lpeBHsis T”penrə, Kprr, Tpov... 

CnoBo İbyymrpaHB TIPHHUTO OT YATMHHCKHX C/10B  cfilum), HTO B TiepeBON€ Ha pyecKHİ O3HauaeT 
KHHTBbƏ H €gfanumə, TO eCTb €3epHOo). ƏTy TeXHHKy TaK ?K€ Ha3BIBarOT TEXHHKOH HapaHıyBaHHS 3eDHH, H ƏTO 
TOXK€ HOTHHHO, HÖO ()HTHTpaHB-ƏTO a2KYDHPİİ  VUTH. HarlaSHHBİİİ Ha META y3Op H3 TIpOBOZOKH. B 
AsepöaifpxaHe dbryyrmrpaHB Ha3biIBaTOT €IHCÖeK€, HTO TaK ?K€ O3HaHMaeT €ceTbə. Vİ ƏTO norHüHO, TaK KaK Ha 
TIPOTSOKEHHH MHOTHX BEKOB a3epöaii/pkaHcKHe PyUnTpaHHBİC: H3/İCTIHSI CTTABVUIHCB BO BCEM MHp€ CBOCİ 
CBOCOÖpa3HOİL, TOHKOİİ a?KYDHOH pa6OTOH, TOHKHMH H33HİHBİMH TUTETEHHSMHİ, TİOHOÖHBIMH. HYTB. TH. He 
rayubefii cerH. B OCHOBHOM TEXHHKY ÖHUHTpaHH pa3yıeınroT Ha HBa BHya., B riepBoM- CO3//aeTCs OCHOBa UTİ 
CO3HAHH51 H3/€-IH3, a BO BTODPOM- HOBEPXHOCTB H3H€7IH3 TİOKDBİBAETCS MEZİKHMH: Y3OPAMH. 

Hane"isi,  BBİTİONHEHHBİ€ B ƏTOH TEXHHKe  OTMNHMAFOTCA pa3HOOĞpa3MeM İOpMBİ, C/TO2KHOCTBEO 
KOMIIO3HHHH H HMETOT OH€HB MHOTO pa3zHuHBiIX HzeTanefi, B AsepöafiykaHckx dbyyTpaHHBİX H3NTenHsX B 
KauecTBe /ETa/Ieİf ÖBLIO TIPHHSTO HİHpOKO HCTIO2B30BaTb pa3/IHUHBI€ MEHATIBOHBİ, asepöaifypxaHeKHİİ 
TpaxNoHHbIH yaop cöyTab), cry66e)-koHycoo6pa3HBI€ BBICTYTİBİ, pacTHTETİBHBİ€ VU 2?KHBOTHBİC MOTHBBİ, 
KaK HaTIpHMEPp pa3/1HuHBI€ TIHCTHKH, MHOTO/ICTCTKOBBİ€ HBETBİ, DBIÖKH, pa3ıHUHBİC CBaACTHHECKH€ İ)OPMBİ, 
HMETOLHIH€ CBO€ 3HaH€HH€, CHMBOVIBİ HO7IYMECSHEB, 3B€3/L H TIpOH€e. 

Booömle, BC€ BH/HBI H€KOpaTHBHO-TİPHK/aHHOTO HCKyCCTBa B AsepöafiykaHe ÖBLEİH. B: HEKOH 
B34AHMOCBZ3H M€C?K/Iy COÖOİ H OKa3biBazH. TIPSMOC BTHSHH€ Ha pa3BHTHe npyr-npyra. Tak, HarıpHMep 
YoBenHpHOe HcKyCCTBO A 3epöaiiypkaHa B/HSUTO Ha MO/İy HaHHOHaNIBHOH O/ICOKİBİ, H. ODHAMEHTBİ, y3ODBİ, 
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HCTIO/1530BaBMIH€CH B TOBCİTHDHOM HEKYCCTBC, HCTİOZİB3OBaZTVCB HB HpyrHX OÖacTsX HEKOPATHBHO- 
HpHKHa/IHOTO HCKyCCTBa: B KOBDOMEHHH, Xy./OSKECTBEHHOH BBIHHBKE, Xy//OSKECTBEHHOM METAVLI€, 
TOHHapHOM HCKYCCTBE€ H T./I. Y.HHBHTEHBHO TO, HTO Ka?K/iBlİi İpaTMEHT, ODHAMCHT, Ka?K/IBİİ y3Op HOCHUI CBOC 
3HaHeHH€, CBOİİ CMBIC/I, Fİ ecH. B /İDEBHOCTH. MHOTH€ H3 HHX HCHONB30BANHCB B KaHECTB€ TaHHCMAHOB, 
aMYHIETOB VUTH 33K/IHHƏTEBHBIX 3HƏKOB, TO TTOCTEHEHHO, C TEHEHHEM BDEMEHH H CO CMEHOH ƏHOXH, OHH 
HOTeps3/1H CBOC HCKOHHOC 3HaH€HH€. TO €CTB B HaHIH HHH BC€ ƏTH ƏNİEMEHTBİ HCHOVB3yFOTCS3 B H3TOTOBNEHHH 
FOBCVIHPHBIX H3/eTHİİ, HO HCHONB3yFOTCS OHH HCKHEOHHTE/IBHO B KaH€CTB€ HEKOPaTHBEHBİX /VETaNeİ. 

Cero/zHs, KaK H BEKaMH paH€€, ÖVHSIHTPaHBB OCHOBHOM H3TOTaB/HHBATOT H3 CepeÖpa, HHOT/Ma H3 
30H0Ta, TAK KaK C€p€eÖpo, KaK H 30/10TO SİB/TH€TC4 OHCHB MSTKHM H THÖKHM METAVUIOM, H3 KOTOPOTO €TKO 
CIICITATB  BBİTSHYTDIC  TİPOBO/TOHKH.  İ1pOBOZOKH: ZUTT METKHX y3OpOB  MOTYT ÖBİTB. KaK TTaHKHMH, TaK H 
CBHTBIMH B CTIHPATHB HZIH BEPEBOHKH. ÖHeHBb p€/iKoO TIPHMEHSTOT /pyTH€ MeTaHibi /U9E bloniTpaHFi, TaKH€ KaK 
MC/IB, Heİi3H/I5Öep, TATYHB H. ME€NbXHOp. Ecun H3Nene yKkpaaerca /paroHeHHBİMMH HETH 
HO/Iy Ap aTOHEHHBIMH KAMHSMH, TO OHH HOMEHHTAFOTCS B CHEHHAIBHBİİ CEVTBHO BBİCTYITAFOHİHEH KapKaC B BH/H€ 
TH€3Ha, KOTOPBIİ TaK H Ha3bIBa€CTC3-C10Ba)). ƏTOT crl0COÖ TOXK€ H3BCCTEH COBDEMEHHbIM MƏCTEDAM H3 
HpeBHocTHu. KcTaTH, B Cpe/HEB€KOBOM AsepöafympkxaHe HaH6o/ee TTOTIyYDPHBİMH. H3 KAMHCEH ÖBLUİ. PyÖHHBİ, 
H3YMDYABI, ÖHpio3a, a TaK ?K€ pa3ıHHHBİC HOHTOHHBIC KAMHH. İİOHSTHO€ H€N0, HTO KaK B HPEBHOCTH, TaK H 
B COBP€MCHHOCTH, H€M ÖoTaH€ SB/TS€TC4 HETOBEK H HEM BBIHIC CTATyCOM B OĞÖIHECTB€ OH OÖNaHacT, TEM 
nyuuıe v Gorae yKpaueHBI H //OPO?KC BBİTİOZIHEHBİ ÖBIBaTOT €TO yKpaHIeHHİ. 

B VIH -Hansane XIX Beka, B AsepöaiiypkaHe TexHHKa brriiTpaHH. HOCTHT:Ta TİHKa CBOCTO pacHBeTA, a 
TODOHAMH, BBUTCITIBIIHMHCS CDeHF. OCTATIBHBIX İO T1DPOH3BOZİCTBy ÖFUTETpaHHBİX H3yenHii ÖBuni Baky, 
Hlamaxa, IHlekr, TsaHypxa nu HaxnueBaHB. 

B HaHI€ BPeMS, BO H3ÖC?KAHH€ /13715HCİİHİHX TTOBPC?KHEHHİİ TOHKOİ MEHTKOH “y3opuaTOH BS3KH 
drrarpaHHOTO H3HEZİHSİ,  FOBEHHDBİ OHCHB HaCTO B  KaH€CTB€ OCHOBBİ KaK TONKTaHKy THO/Z TaKyio 
HOB€pXHOCTB HCTIO/153y1OT METƏATUTHHECKH€ TİHCTBİ, KOTOPBI€ yKp€eTETOT H3Zenmne, Kak H cefluac, paHbuue 
TEXHHKY Ö)HUHTpaHH. YCTTONB3OBaZIH. TIPEHMYLIECTBEHHO B CO3HAHHH KaKHX-/1460 ?KEHCKHX yKpaMeHHH YUTH 
axceccyapoB. 

AsepöafiinpxaHcKOc TOB€HpHOC HCKyCCTBO OHeHb ÖoraTo pasHooöpa3HBIMH TIPHMEDaMH TaKHX 
H3H€HHİİ, K KOTODPBIM OTHOCMTCS MHOTOMHCIEHHBİ€ O?KEPETİBAL, ÖpaCTETBİ, CEDBTH, KONBHa, ÖpOL, TİPSDKKH, 
Hosca, TOHOBHBI€ yKpaLHeHHs, H MHOTOe HpyTroe. Bolzbllas  KOTTEKUVS HOHİCHIHX HO HaHIHX HH€H 
TpaHHHHOHHBIX TOBEHHPHBIX H3zennii xpaHuTes B Mysee Heropuu AsepöafiymkaHa. YkparmeHHe 
cöorasazıTbı), OĞBIMHO H3TOTABHBACMOC MHOTOSPyCHBIM, KaK pa3 OTHOCHTCM K TpayHHHOHHBIM HCHHO- 
HaTpy HHBIM yKpaLMeHHSM, XpaHsIHHMCSI B ƏTOM My3ce. TaKoe yKpaıHeHHe COCTOHT H3 MEHATIBOHOB, 
HM€TOHIHX İÖpMy TparıeHHH, K KOTODBİM. HİPHKPETETSEOTCMH TİOHBECKH B: İOpMe  MHHMAZIS- H DBHĞOK. 
HeHTpa/IBHBIİİ M€/LATIBOH HM€EET TO/(BECKY B BH.Z€ BOCBMHHEHeCTKOBOTO HBETKa, K KOTOPOMy TaK ?K€ 
TIPHKPETITİETCS  T10H/BECKA B BHH€ TOHNyYMECSHa H cozspHOrOo aHaKa, K rornyMecsauy TOXKe TİOİBEHİEHBİ 
MHH/aICBH/IHBIC TOHIBECKH H TIO/ZIBECKH B İOpM€ pblÖ. Bce Ə/IMEHTBİ BBİTTOZİHEHBİ B TEXHHK€ İVUTHTpaHH, 
HOTOHHEHHOİ TOpOHIHHaAMH 3€pHH, TIpHNaroHX peibeİiHOCTB, V COCHHHEHBI MC?KTy COĞOİ TOHKOİİ 
TIPOBOHOKOİ, Ha KOTOpyIo ÖBUI HaHH3aAH MCVKHH ?KeMuyr. İlapHbie Öpac-neTbi €TTONB ToNÖaTə H. rraxıaBa 
To/16ar) TO?K€ COCTaB.ISEOT  KO/UTEKHHTO My3es, ƏT. Öpac/TeTBİ, BBİTİO?IHEHHbI€ H3 DOMÖOBHHHBİX YUTH 
TIPAMOYTO/IBHBIX HETa/Teİl B OpM€ HBETKOB, KOTOPBİ€ COC/MHSUTHCB MC?K/İy COĞOH KO/BHaMH FU. HİTRİÖTOM, 
H K KOTOPBIM TIONBELIHBaTHCB TDPH. ÖVUTHTpaHHBİC: TİOHBECKH, OHEHB  HaCTO HOHOZİHSUİHCB: HaICTİHBİMH 
HBeTKaMH. 2KeHcKHe dbrzinTpaHHbİC CEPBTM, XpaHsHIHeCsi B: MY3C€, COCTAB/TSHFOT HEMAa/yIO HaCTB €€ 
KO/UTEKUHHH. VKpaHeHHBIC MCZIKHM ?KEMUYTOM MHH/A"ICBH.HHBİC CeDBTH. €ÖayaMbI CbIpTa) TAK Ha3BIBaTOTC31 
önarozapı MHH/MATEBHHHOİ HETaHIM, KOTOpas TİOHBCHHBaETCs K Ə/ZİMEHTy HBeTKa. CepbrH cdrap cbipra) 
ÖBLTH OHCHB pacrıpocTpaHeHbi CpeHH: ?KEHİHHH: CPeEHHEBCKOBBS. Ha HBETOK, HaXOHHBUİHİCSH B HEHTp€ 
HONZyM€C3HAa, TTOHBCMIHBa/ICs CIHC OHHH HBETOK, K KOTOPOMYy ÖBLT TTO/İBELIEH ele H DHZTHTpaHHBİ Hrap. Fis 
BCeX ƏTHX /IETaH€İİ, K KOTOPBIM B CBOHO OH€peHb TIPHKDETUBLİHCB  T10HBECKH H3 MEHKOTO ?KEMUYTa, H 
COCTOSUTH ƏTH TpeX”spycHBbi€ cepbrH. Ouepe/iHbiM BH/TOM CepeT, cocTOsHİMX H3 TpeX-HueTBipeX TİO//BECOK B 
(opMe KYBUHHa, KOTOPBI€ TİPHKDETEUTİOTCS K CKaHO-8SeDPHEBOİİ /CTarII Ha HHOKHCİİ qacTH oöpyua, 
Ha3bIBaTOTCSI CEPBTM. €yu //FOHM3D), O3HaMaroHIH€ B TiepeBONe €TpH. TIyTOBHHBD. ÖTMNETBHYİO KOTETEKHHİO 
MY3631 COCTaB:ISTOT TTOKDBİTBIC İyiTpaHBio ?KeHCKH€ İHTYPHBİC TİPSOKKH, a TAK?K€ TİOMCa, COCTOSLİH€  H3 
HECKO/IBKHX COC/HHEHHbIX M€?K/y co6ofi HmrrHİTaMH, TİPSMOYTO/BHBİX İrHTpaHHBİX TETACTHH. 
HerroBTOpsToMIHMecs M€?K/iy coĞOH naneMbi cuyrry Ta6arBı), no6aB/IsFOT yHHKƏaTBHOCTB KOTUTEKUHH. My3€31 
Heropnn AsepöafiymokanHa. cüyrKy ra6arbıə, TO €CTb TEpeHHsisi, yKpareHHasi XyUnHTpaHbio METaİNTHHECKas 
HacTB HyTKy (TO/TOBHOTO yöopa, TİOKDBİBaTOHİCTO BÖZOCBİ ?KEHİHHHBİ) COCTOSUTa  H3 TpeX HacT€İ, 
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coeHHHsIoHIMXcsl M€?K/iy co6ofi mrrydyTaMız, HloHsTHOC€  eylo, uro B: XXI BeKe€ H3TOTOBHEHH€ TaKHX /HaHeM 
HeaKTya/BHO, HÖO CTVUIB OHCOKHPI H. TIDPHUeCOK CVEUTBHO TTOMEHSU1C3, ÖHHaKO BO3MO?KHO H3TOTOB/TEHH€ 
HHAH€M B COBDEMEHHOM CTHH€, B/TOXHOBİTİSİCB aKCeccCyapaMH TPOHETBİX ET, KOTODPBİ€ MOTYT  ÖBİTB 
HCTIONB30BaHBI KaK Ha Asepöaif/pokaHCKHX CBa/ibÖaX B KaH€CTB€ /IHa/TEMBI HEBECTBİ B TPAHHHHOHHOM CTHHVTe, 
TAK H Ha HpyTHX TOp?K€CTBƏX H MEPOHDPHSiTHSIX Ha HaHHOHa/IBHyIO TEMATHKY. 

HenarbHBIM 3BNSeTCH TO, HTO €BpOHE€HCKas MÖ/TA CO BDEMEHEM BBİITECHH/TA TIPeZTTOUTEHH€ TEOHeH K 
TpaHHMnoHHOMY HCKYCCTBY, B TOM uHC/I€ FOBEHHPHOMY, H yəKe K KOHly XX BeKa HaHHOHA/IBHOC FOBENHPHOC 
peMec.o TIpHHLTO B YITAHOK, HV MHOTHM BH/HaM TOB€/IHDHBIX yKpalHeHHİİ TiepecTa/ıM OTMABaTB TIpezTiOUTEHH€, 
rpozaBas vX VSH MEHSM3 Ha ÖO/e€ CTHUİBHBI€ TİO MEpKaM TOTO TiepHOMa eBporeHcKkHe ykpaıeHvsi, ƏTo 
TIPHBeHO B TOM HHCH€ K TOMYy, uUTO OTpOMHO€C KONHH€CTBO Tpa/HHHOHHBIX a3epöai/pkaHCKHX TIPE/METOB 
HCKYyCCTBA, B TOM uHC/T€ H yKpaleHHH, ÖBUTH. BBHBC3HBPİ 3aTDaHHLUy H Ha CeTOHHSIHHİ HEHB COCTAB/ISİOT 
KO/NITEKHHH MHDOBPIX My3€EHHBIX İ)OHHOB, OHEHB HaCTO BBUTABasCBb 3a ƏTHHHECKH€ H3/CİIHSI DPyTHX CTpaH. 
Ho K cuacTbio B HOC/N€HH€€ BPeMS FOBEHHPpHO€ HCKyCCTBO B A3epöafH/pkaHe CTa/O BO3pO?K/TaTBCS, H 
MECTHBI€ TOB€VHPBI BC€ ÖOribille H ÖO/lblH€ CTayIH. 3AHHMƏaTBCM4 H3TOTOB/IEHH€M H3/HCİIHİİ B HƏHHOHAaTIBHOM 
CTVUI€, COHeTas TIDH ƏTOM TpaHHHMOHHBIİH CTHZİB € COBDEMEHHbIM  €BDOTİCİCKHM. PeHapa IlaMcHeBa, K 
TIPHMEPy, 3B/3eTCs4 HH3aİfHEDOM COBDeMEHHbIX TOBEHHDHBIX  YKpalHTEHHİİ, COBMCITaFOHİX TİDPH. ƏTOM 
Tpa/HMıOHHBI€ TEXHHKH, ODHƏMEHTPİ H H45K€ ƏHEMEHTBI H3 MHHHaTEOPBİ. 

MHorH€ Ə./TEMEHTBI FOBEHHDHbIX H3/YeHİİ, B Ha. HHH. BO3MO?KHO H3TOTaB/IHBaATB Cc  TİOMOHİBEO 
ƏHEKTDpOHHbiX TeXHONOTHİİ (HarpHMEp, OCHOBHyEO Öoee KpyrHyrOo (pMy VT COBDEMEHHOTO 
dbnrpaHHOTO H3METİİ. H3TOTaBNHBaFOT C TİOMOHİBEO Ə/TeKTDOHHOTO TIpHÖOpa, a 3aTeM 3arTT0/1HS1OT €TO 
BHYTpH TOHKHMH y3OpaMH BpyuHyto). Ho B nio6oM cilyuae pyuHas pa6oTa 4B/36TCS HaAMHOTO KaHeCTBEHHOH 
H €CTECTBEHHO, CTOHT /1OPO?K€. 

B HacTOsIHHİİ MOMEHT CpEHH OB€VTHDHBİX ÖDEH/IOB, HCTTO/IB3y FOHİHX B CBOHX H3NCTIHSIX ƏTHMHECKH€ 
ODHaM€HTBI H Tpa/HHHOHHBI€ TEXHHKH, COC/HHHSS HX C COBDEMEHHOİ MOVTOİİ, CT€HyeT OTMETHTB ÖpEH/bI 
4Butalıp), cArt of Kubachi), cKubachi Accessorizeə, cResmə,, cNarCrafts, cSandıqca, cParlaque) 
cShebeke Tevvelleryə. K rprMepy, B/OXHOB:1351C5 /OHİCHHHME. H3 HPeBHOCTH HO HaHHX HHEH 
HaHHOHa/IBHBIMH FOBEHHDHBİMH. HSM, XpaHsITHMHCS B- MY3€4X, a TaK ?Ke€ H3yuas TEXHHKy 
H3TOTOB/IEHH3 TEX VUTH HHBIX H3NeTHİİ, OĞbe3?Kas DETHOHBİ H H3yuas apxHBBİ, ÖpeHyu Butalı Gaspyercs Ha 
301OTBIX H T03010u6HHBIX YyKpaleHHIX B: HaHHOHaMHBHOM CTHN€ € ƏTHHHECKHMH ODHAMEHTAMH, 
OTB€HaTOHI€M TIDPH ƏTOM TDpe6OBaHHSM COBDEMEHHOİ MOV/IBİ. HacTO CBOH yKpaHıeHHs ÖpeH/i CcO3MaeT B 
TeXHHKe İPHNHTpaHH. CaAMBIMH HOTİYZSDEBİMM. İODpMAMH yKpareHHEH ƏTOTO ÖpeH/a, cCO3/1AHHBIX Ha OCHOB€ 
TpazHuoHHbIX İ(OpM, 3İBN3FOTCS MHHHaHNeBHHHB cöayaM?, aöKypHbI€ HAPBI, /İBYXbapycHbI€ 
KIHTEp€B€pHYTBI€ KOHOKO/BUHKH € HOHBECKOH iIHaris. 3eHTƏ,, OKDYTİIBI€ BOpMbi Ha TTOHOÖH€ KOP3HHKH- 
cce6eTə, THCTOBHUIHBI€ İ)OpMBI €sipriar)), xqapxbi denekə- Hz. Koneco PDpTyHBİ TİO-DyCCKH, 3a3CT€?KKH- 
“ÇIYHM€)) H KOH€HHO ?K€ OHHa H3 CaMbiX pacrpocTpaHEHHPIX d)opM cöyTab), BpeHmnibi cKübachi Accessorizeə) 
Hn cArt of Kubachib rrponomkaroT creyoBaTB //DeBHHM TEXHHKaM H3TOTOB/N€HHS1 FOBEHHPHPIX H3/YTeNHEH H.HO 
ce neHb. B /larecraHe, HM€TOHIHM HeKOT/a oÖuiyo HeTopHbo c AsepöaifiypxaHOM, HaxoziMTcs ceno Kyöaur, 
KOTOpO€ € paHHeTO Cpe/HeB€KOBB4 H TO C€İİ HEHB SB/ISETC4 OH/HHM H3 CAMbIX KDYTİHBİX Tpa/MHHOHHBİX 
HEHTpOB TIO XY//O?KECTBEHHOİ OÖpa6OTKH META/TUTa Ha BCeM KaBka3e, 110 HEKOTOPBİM. HCTODPHHECKHM 
OÖCTOSTE/IBCTBAM, MHOTH€ DeM€CHEHHHKH CO Bp€eMEHE€M Tfepecezk./mneb Ha KyöaneH B AsepöafimkaH, 
TIpOHO"DKHB TYT CBOH TpasHuHHH, KacarorMecs peMecila HV HCKYCCTBAa, VH TEM CaMPİM TİDHBHOCS ƏTH TpaMuHH 
B HCKyCcTBO AsepöaiiypxaHa, Vl, K TpHMEDy, B H3HNCİIH3X, H3TOTaB/IHBACMBIX ÖpeHHTOM €Resmə) 
TIPHCyTCTByFOT H€ TO/NBKO TpaHzHHHOHHBIC ODHaAMEHTBİ H TEXHHKH FOBEHHDHOTO HCKYCCTBa, HO ele H 
KOBDOBBI€ OPHAMEEHTBI H y30PBİ., 
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Hecnenysa əTy TEMy MO?KHO TİDPHİTH K TaKOMY BBIBOMy, "TO TOB€VİHPHOC HCKyCCTBO A3epöaifiypkxaHa, 
B HacTHOCTH HCKyCCTBO İHZIHTpaHH HM€E€T T:IyÖOKH€ Tpazuyn, Gepyıe cBOc Haayo H3 HDEBHOCTH, H 
KOTOPBI€ B CH7Iy HEKHX OÖCTOSİTESİBCTB ÖBLİH. HOH3aÖBİTBİ, a 3ATCM, B HaHIH. HHH TTOCTEHHHO 33HOBO CTaNH 
BO3pookzqaTbcs, Kaoibifi Hapoyı HTO7DKeH ÖcpeuBb CBOH TpaHHuHH, CBOC HCKYCCTBO H TiepeyaBaTb HX H3 
HOKO/IEHH51 B TİOKO/CHH€, HÖO OHH SİB/EİTOTCSL OTİHHMH H3 TTOKa3aTezieH HPEBHOCTH Hapo/a. 


“Irreparypa: 

1. A. Mustafayev. cAzərbaycanda sənətkarlıqə. Bakı 1999, 

2. AkayemHsı Hayk AsepöafiimkaHckoH CCP. Myasefi Vieropnn AsepöafimpkaHa. cFOBeHpHBİ€ 
Hszevinsp Ne5. 

3. S. Əsədova. €XIX-XX əsrlərdə Azərbaycan zərgərlik incəsənətə. Bakı 1978. 

4. K, ParrtoBa. cMade in Azerbaifan: $ roBesHnpHBIX ÖpeH/oB OT asepöaH,/pkaHCKHX MaACTEPOBə. 
2018. yvvvvv.urban.az. 

5. G. Abdulova. cAzərbaycan qadın geyim bəzəkləris. cAzərbaycan Xalçaları məqalələr toplusup. Bakı 
2017. 


Müasir Azərbaycan zərgərlik sənətində şəbəkə texnikası 
Xülasə 

Zərgərlik sənəti dekorativ-tətbiqi sənətin növlərindən biridir. Zərgərlik sənəti Azərbaycanın əsas 
incəsənət və sənətkarlıq sahələrindən biridir. Zərgərlik sənətində şəbəkə texnikası ən mürəkkəb sayılır və 
gözəl naxışların çox nadir bir üsuludur. Əsrlər boyu Azərbaycan şəbəkə məhsulları bütün dünyada məşhur, 
həssas işıq işləri üçün məşhur olmuşdur. Təəssüf ki, zamanla Avropa modası insanların ənənəvi sənətə, o 
cümlədən zərgərlik sənətinə verdiyi üstünlüyü aradan qaldırmışdır, və artıq XX əsrin sonunda milli zərgərlik 
sənətkarlığı zəifləmişdir. Lakin xoşbəxtlikdən, son vaxtlar Azərbaycanda zərgərlik sənətinə maraq yenidən 
artmağa başlamışdır. 


Filigree technique in modern f/evvelry art of Azerbaiflan 
Resume 

yevvelry art is one of the types of decorative and applied arts. /levvelry art is one of the main areas of 
decorative and applied arts of Azerbaifan. Filigree technique in ievvelry is considered the most difficult and 
rare technique of subtle patterns. For centuries, Azerbailani filigree products vvere famous in the vvhole vvorld 
for their peculiar fine openvvork vvork. Sadly, European fashion eventually supplanted people”s preferences 
to traditional art, including fevvelry, and by the end of the 20" century, the national ievvelry craft had fallen 
into decay. But fortunately, ievvelry has recently begun to revive in Azerbaifan. 


PeneH3eHT: HOKTOp İ)H/TOCOĞYHH HO HEKYCCTBOBeHeHHIO Ə.A6uıy-uıaeBa 
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. Tarix 
. Siyasi elmlər və beynəlxalq münasibətlər 
. Sosiologiya 
. Fəlsəfə 
. İctimai elmlər 
, Pedaqogika 
, Psixologiya 
10. Tədrisin metodikası 
11. Sənətşünaslıq 
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Azərbaycan, ingilis, türk və rus dillərində məqalələr qəbul olunur 


Məqalələrin texniki tərtibatına dair tələblər: 

1. Həcmi 5-15 səh. 

2. Microsoft VVord mətn redaktorunda A4 formatda, hər tərəfdən 2 sm olmaqla 
Times Nevv Roman şrifti ilə 14 pt ölçüdə, 1,5 sətirarası intervalla, 1 sm abzasla yığılmalıdır. 

3. Məqalənin adı — ortadan, böyük hərflə, qalın şriftlə 

Müəllif(lər)in soyadı, adı, atasının adı — sağdan, qalın şriftlə 

Müəllif(lər)in iş yeri, şəhər və ölkə - sağdan, kursivlə 

Açar sözlər — kursivlə (“açar sözlər” söz birləşməsi — qalın, kursivlə) 

“Giriş” və digər alt başlıqlar, o cümlədən “Ədəbiyyat siyahısı” və “Xülasə” sözləri — 
ortadan qalın şriftlə 

4. Ədəbiyyat siyahısı məqalədə istinad ardıcıllığına uyğun olaraq sıra nömrəsiylə 

5. Məqalənin hazırlandığı dildən fərqli digər iki dildə məqalənin adı, müəllifin soy 
adı və atasının adı, açar sözlər və xülasə (7-8 cümlədən ibarət). Xülasədə mütləq məqalənin 
adı veriməlidir. 

6. Cədvəl və şəkillər nömrələnir və bilavasitə mətndə yerləşdirilir 

7. Məqalənin məzmununa görə məsuliyyəti müəllif daşıyır 

8. Redaksiya məqalənin əsas məzmununa xələl gətirmədən redaktə dəyişiklikləri və 
ixtisarları etmək hüququnu özündə saxlayır 

9. Məqalə tələblərə cavab vermədiyi halda çap olunmur və müəllifə qaytarılmır 

10. Məqalə həm kağız, həm də elektron formada redaksiyaya təqdim olunmalıdır 

11. Redaksiya ünvanı: Bakı ş., Mətbuat pros., 529-cu məh. 

12. vvvvvv.elmi-ish.az saytında məqalələr onlayn yerləşdirilir 

13. E-mail: elmi-ish(?mail.ru 

14. Tel.: 4994 (012) 510 63 99 

“994 (050)209 59 68 
“994 (055) 209 59 68 
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Korrektor: 
Şəbnəm Allahverdiyeva 


Dizaqyner: 
Tahirə İmamova 


Çapa imzalanmışdır: 08.05.2019 
Kağız formatı: 60x84 1/16 
H/n həcmi: 11 ç.v. 


Sifariş: 222 


Sayı: 100 


“ZƏNGƏZURDA” çap evində çap olunmuşdur 
Ünvan: Bakı şəh., Mətbuat prospekti, 529-cu məh. 
Tel.: (050) 209 59 68, (055) 209 59 68, (012) 510 63 99 
e-mail: zengezurda1868(2mall.ru 
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